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PREFACE. 


TH1s work has been prepared at the suggestion of 
several of the most eminent classical teachers in this 
country. It is intended exclusively for those who are 
preparing for college. The notes are consequently for 
the most part elementary ; and are accompanied with 
numerous questions, and references to the grammars 
mentioned on the title-page. The references to Kiihner 
are chiefly to the Elementary Grammar. The few 
references to the Larger Grammar are indicated by the 
letters L.G. While an attempt has been made to 
bring to the attention of the learner all the leading 
principles of Greek Syntax, introducing them as nearly 
as possible in the order of the various topics as present- 
ed in the best grammars, particular attention has been 
paid to the tenses and moods, to the structure of hypo- 
_ thetical sentences, and to the particles, especially to 
the use of the negatives, Above all, it has been the 
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aim of the Editor to accustom the learner to the con- 
stant use of his grammar ; and it is believed that no 
teacher can do his pupil a greater service than by hold- 
ing him to a strict account of all the grammatical 
principles to which reference is made in the notes on 
his daily lessons. The thoroughness of the learner in 
this respect will depend in a great degree on the fidelity 
and strictness of the teacher. 

The text of this edition is substantially that of 
Hertiein (2d ed. 1854, Weidmannsche Buchhandlung), 
with a very few variations adopted from L. Dindorf 
(2d ed. Oxford, 1855). The omission of the breath- 
ings over pp, and the use of small instead of capital 
letters at the beginning of sentences in the midst of 
paragraphs, is in conformity with the usage adopted in 
the greater part of the most critical editions of Greek 
authors recently published in Europe. Whatever the 
Editor’s personal preferences may have been on this 
point, he did not feel at liberty to depart from the 
usage of nearly all the best editions of the Anabasis to 
which he has had access. 

In the notes and vocabulary, some variations may 
be found in the accentuation of such expressions as 
Té... Te, OY TE... Te, OF TE... TE OF EVEN TE... TE; 


Kal... Kat, or Kal... «al, or cal... xat, andthe like, 
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all of which forms are found in the most critical gram- 
mars now in general use, and for each of which, a 
reason may be given. The first of the above forms 
(adopted by Kiihner and Kriiger in their editions of 
the Anabasis) will generally be found in this work. 

In addition to the helps formerly used, and _ac- 
knowledged in the Preface of my first edition of the 
Anabasis (1856), I have now been able to avail myself _ 
of the excellent edition of the first three books of the 
Anabasis by Vollbrecht (Leipsic, 1857). Particular ac- 


knowledgments are due to Prof. §. H. Taylor, LL. D., 
of Andover, Mass., for the valuable assistance derived 


from his work, entitled Method of Classical Study, 
which contains the first chapter of the Anabasis with 
critical notes and questions (a work which every classi- 
cal teacher in the country should not only have in his 
library, but carefully study); alsoto Mr. James M. 
Whiton, of New Haven, Ct., who, in his Companion- 
Book to Hadley’s Greek Grammar, has included the 
eighth chapter of the first book of the Anabasis with 
critical notes. Both these works have been most care- 
fully examined, and many valuable suggestions have 
been received from them. 

The vocabulary at the end of the volume is the re- 


sult of much labor, and will be found, it is hoped, an 
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important aid to the learner. Should any teacher or 
student discover any omissions of words used in the 
first three books of the Anabasis, I should feel under 
great obligations to him if he would have the kindness 
to call my attention to them. In the preparation of 
the vocabulary, the following works have been chiefly 
used :—the well-known Lexicon Xenophonteum, by 
Sturz; a Lexicon of the Anabasis, by C. G. Kriiger 
(Berlin, 1849) ; another by K. Matthie (Leipsic, 
1852) ; and another by F. C. Theisz (Leipsic, 1858). 


Ann Arzor, Mich., October, 1868. 
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Aapetov kal Ilapucatidos yiyvovtat mraides Svo, 
mpecBvtepos pev “AptaképEns, vedtepos Sé Kiépos. 
> \ \ > ty lal \ c , na nr 
émel 6¢ yabéves Aapetos Kal trdateve TéedXevTIVY TOD 
Biov, éBotreTo T@ Taide dudotépw Tapeivas. oO pev 
ow mpecBuTepos Tapwv éruyyaves Kodpov 6é peta- 
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TENTETAL ATO THS apYXis, Hs avtov catpamny Eerroince, 


\ \ \ > Xi > / vA (4 > 
kal otpatnyov 6é€ aitov amébecfe mavtav, Scot eis 
Kaatwrod ediov abpoifovra. davaBaiver odv o Kod- 


pos AaBav Ticcadépyyy ws dirov, kal tov “EXjvoev 


5é éywv omditas avéBn Tpiaxocious, dpyovra bé avTav 
Beviav Ilappdcuv. érel dé éreredtnce Aapeios, Kat 
Katéotn eis THY Bacirelav “AptaképEns, Ticoadépryns 
duaBdrre Tov Kidpov mpos tov aderpov, ws émeBov- 
Netou adT@. 0 52 welOeral re kab cvrapBdver Kopov 
_@s amroKTevav* 4 Sé pajtnp éEattncapévyn avTov aro- 
méumes Wad. ent Thy apyyy. 6 0 os anne Kuw- 
duvevtoas Kal atysacbeis, Bovrevetat, bas paytrote ert 
totat emt TH AdEAPS, GAN, iv SivyTtat, Bactredces 
avr éxeivov. Ilapicatis pwév 5) 1) paytnp brhpye TO 
Kipo, dirodca avtov wadrov 4) tov Bacihevovta ’Ap- 
taképEnv. Oatis 5° adixveltto Tay Tapa Baciréas 
mpos aurov, mdvTas ovTe SvatiGels dreméwreto, bore 
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aiT®S padrov firous elvar 3) Bacirel. Kai THY Tap 
e n DS / > q lal £ n Ls XN 
éavT® 5é BapRdpwv érepedcito ws Tohepeiv TE iKavol 
7 x \ > “on ” 2) n aN 6e Dy aS 
elnoay Kal EvvoiKas EXoLEY AUT@. THY OE LAdANVLRND 
7 A e } Y ] i > 4 
Suvapw HOporkev Os pddicta eduvato emiKpUTTTOMEVOS, 
Grws btu amapagKevdratov AdBo Baciéa. wde odd 
€TrOLelTO THY GUAAOYIV. OTdcas eiye HudaKas ev Taig 
I / lal / L¢ ig / 
TONETL, TrapHyyelre Tots ppovpapxos EKaTTOLS Aap Ba- 
ve avopas Iekomovvyciovs bt mrelatous Kat Pedti- 
ce b] 4 , lad / 
oTous, ws émBourevovtos Ticcadpépvovs tais modect. 
\ \ S € ae \ / T - f \ 
Kal yap joav ai “Iwvixal modes, Ticcadépvous To 
3 lal > y t I -, +) , 
apxaiov, éx Bacirdéws Sedopuévat, ToTe 8’ abertHKecav 
mpos Kipov macar majv Midijrov. év Midsjre 66 
Tiscadpépyns mpoatcopevos Ta avTa TadtTa Porrevo- 
peévous, amrootivat mpos Kipov, trols pév abtayv amé- 
krewe, Tors 8 €&éBarev. 0 Sé Kdpos trrodaBwv rods 
pevyovtas, cuddéEas otpdtevpa émordtdpxes Midntov 
Kal Kata yhv Kal Kata JddatTay, Kal éreipato KaTd- 
yew Tovs éexmeTTwMKOTas. Kal avTn ad adn TPdhaces 
i > fal aA b / / \ \ tf 
Hv avt@® Tov abpoifew otpdtevua. mpos bé Baciréa 
L Ie/ > x Ae > a S e , \ 
méuTov n&iov adedpos av adtod SoPjvas of tavTas Tas 
mores padrroy 1) Tiscapépyny, dpyew aitav, Kab 
Z * nn na 
pyTnp cuvérpattev ait@ tadta: dote Baciredrs Tis 
\ \ € \ > * > ) , , 
fev Mpos EavTov émiBoudrss od« jnabdvero, Ticcapépver 
dé évopile Todkepovvta adtov ad T& oTpaTedpata 
savaviv: date ovdéy yGeTo adTav ToremovvTwv. Kat 
\ © n P 
yap 0 Kipos amétreurre Tovs yuyvopévous dacpovs Bact 
ret ex TOV TOKcwY ov Ticcapépyns ériyyavev extov. 
” \ ie > a y > f 
ddro S€ oTpdtevpa adiTd cuvedéyeto ev Xeppovycw 
n ( > 4 lé 
TH KaravreTrépas “ABvdov rovde Tov TpdTrov. Kyéapxos 
4 \ i " n 
Aaredarpovios duyas tv> TovT@ ovyyevdpevos 6 Kdpos 
> rv ) 
nyacOn Te abrov Kal SiSwow adte puplovs Saperxods. 
€ \ \ i 
0 Oé AaBav 7d ypuciov otpdrevpa ouvéreev ard TOv- 
TOV TOV XpnUdTwY, Kal érrorépet ex Neppovyncov opjuc- 
n \ n Lal 
Hevos Tois Opati tots brep “EAXijorovtov oixodet, Ka} 
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agérer tods “EAqvas' wore Kai Yprpata cuveBdr- 
NOVTO AUTO els THY Tpodyy TOY oTpaTi@Tav ai ‘EXXy- 
omovTiaKal modes Exodeat. Todt 8’ ad ovtTw TpEdd- 
Hevov eXavOavey advT@ TO otpdtevpa. “Apiotumaos Oé 
0 Oetrards Eévos dv ériyyavev aiTe@, Kal mueCdpevos 
br TOY oiKoL avTicTaciwTay Epyetat pos Tov Kipor, 
Kab aire’ avtov eis Suryidlovs Eévous Kal Tpidv pnvaev 
puto Oov, Ws oUTW TEpLyEevopmEVOS ay TOY aYTICTATLMTOV. 
0 58 Kidpos Si8wow aité eis TeTpaxsoyidlous Kal && 
Envev poor, Kat detrar adtod pi) wpdcbev KaTadDoar 
pos Tors avtictacidtas Tply dv avTS cupBovrevon- 
Tat. ovTw dé av TO é&v Octtaria éeddvOavey aite 
Tpepopevov otpatevpa. TI pofevov 5é tov Bowwtiov 
Eévov dvta avT@ éxédevoe AaBovtTa avdpas OTL THEt- 
oTOUS mraparyevéa ba, as els ITucidas Povdopevos oT pa 
rever Oat, Os TpdyyaTa TmapexovTav tov ITiciiav 7g 
éavTod yopa. Ropaiverov S& Tov Bruupddrov Kat 
Soxpatny tov "Ayasov, Eévous svtas Kat Tovrous, éxé- 
Nevoey civdpas AaBovras édOciv Sts Welotous, @S 
moreuncav Ticcadpépves ody tots puydov tov Mida- 
ciav. Kat érrolovy ovTas ovToL. 

‘Eel 8 eddxee dn mopevecOas avTo dvw, THY bev 
mpopacw érroteito ws ITicidas Bovdopevos éxBareiv 
mavraracw éx THS xadpas* Kal AOpoifer ws Eri Tov- 
Tous TO TE ilusk duced Kab TO ‘EXdnvixoy évradéa 
ui alae Kab maparyryednet TO TE nets AaBovte 
‘TKELY OTOV TV avTo Sipereviee, Kab TO “Aptorirmy 
GomaN arrose Te mpos TOVS olkol aTroTréuAyas Mpos EaUTOV 
6 ele oTparevia, Ka Kevia TO Apwant, os avUTo 
TpoeaTyKes TOD év Tals TdOdECt Eevino, ieew mapary- 
yeAret NaBovra Tors avdpas ThIV oTrdcoL iKavol Hoav 
ras *dxporrénes pudtitrew. -éxddeoe 68 Kal Tods 
Mirnroy rodtopKodytas, kal rods ghuyddas éxédevoe 
cw avTe orpatever Oar, UTrocyspmevos avTors, ef KANaS 
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a XN , 
caramrpdtevev éf’ & éotparedtero, pi) mpoc0ev Taboa 
e \ i t b] if 
cat, mplv abrovs Kataydyor olkade. ob Sé nOéws €mret- 
a x a Voce 
Oovro: émictevoy yap atte: Kat aBovtes Ta OTra 
an > / | rer t a yy a 2) n 
maphoay eis Bapdes. Bevias pv 67 Tovs ex THV 
, \ Ue > "A € ie 2 
TONKeCOV AaRwY TapEyEvEeTO ELS Dapodets, omAltas eis 
of fe \ a y € r 
tetpaxioyinious: II pdfevos b€ mapiy éxwv omhitas 
n \ 
udev eis mevtakoclovs Kal yidlous, yumviras € wevTa- 
€ / ” 
koclous, Sopaiveros S& 6 Arvpdddos omditas Eyov 
c M4 e 
yirious, Jwxpatns 58 o ’"Axaids omdiTas Exwv ws TreDV- 
c / \ 
taxoalous, Ilaciwy dé 0 Meyapeds tpiaxocious pev 
if 
omNitas, Tptaxoclous 5é meATaTTAs EYwY TaAapeEyéeveTo* 


hv 88 Kab ovtos xab 6 Saxpdrns tov aud Minntov 


2 (ce SN ? > / ry > lal M , 
oTparevopévov. ovToL pev eis Zapdets avVTO adixovTo. 
Ticoadépyns S& katavojcas tadta, Kal peifova aynod- 
uevos eva as él Iliclidas thy mapacKevijy, Topev- 
erat @s Bacidéa % edtvato TaxLoTa, imTéas Exwv ws 
mevtakoolous. Kar Bacireds cy Oy, Emel HKovcE Trapa 
Ticcahépvovs tov Kipou otonNov, avrumapecxevatero. 

Kipos dé éyav ods elpnea appato ard Sdpdewv: 
Kal é€eravver Sut ths Avdias actabuovs Tpets, mapa- 
/ ” \ 7 > x \ ie , 
auwyyas elxoot kal Sto, éri tov Maiavdpov rotamer. 
"s X. i t la la a an > / 
ToUTOU 70 evpos Sto TAEOpa+ ryépupa Sé érrhy efevypevy 
Trolos éerta. TovTov SiaBas eLeravver dud Ppuylas 

N vA lA > , > / avd 
orabmov eva, Tapacdyyas oKTe, eis KoNesoads, oduw 
oikovupévny, evdaipova Kab peyddrnv. evradla ewewwev 
¢€ UA ie s \ & A © ik Xs if 
neepas eTTad* Kat Ke Mévav o Oettanrds, omNitas 
yp 
éyov yidlous Kal TweXTacTas mevtaxocious, AdXoTras 
\ > lal lal 

Kat Aiviavas kat "OdvvOiovs. evtedbev éEeratver ota- 

\ ‘) an 
Qwous tpels, tapacdyyas elkoow, eis Kerawads, tis 

/ U ’ 
Ppuylias Tow oixovpévnv, peyadrynv Kal evdaimova, 
>? fal 7. f LO x ie 
évtav0a Kipp Bacirea jv Kal mapddeicos péyas, 
> y 4 7 Wi A t lal 207; > ‘ ivA 
aypiav Inpiov mrjpns, & éxelvos eOnpevev amd twzou, 
coluy. 
oTaTe yuuvdoat BovrouTo éavTov Te Kal Tovs trmoUs. 
X VA \ n n 

dia pécou Se Tob wapadeizou pet 6 Malav8pos rrotapds* 
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ai dé anyat aitod eiow éx Tov Bacidelwov: pet S& Kat 
dua THs KeXawdv rorews. errs S€ kal peyddou Bact- 
Aéws Bacidera ev Kerawais épupva éxl tats myyais 
tod Mapovov rotapod tro TH axpomonet* pet Sé Kat 
ovtos Sua Tis Tddews Kal éwBadre eis Tov Maiavdpov: 
tov 6€ Mapctov 7d cdpds éotw €ixoct cab wévte To- 
dav. évrad0a réyetas ’Arddrw exdetpas Mapovav, 
’ ess ve c \ Uj N \ 4 s f 
vixnoas epilovTad ot Tept codias, Kal TO Sépya Kpena- 
cat év TH avTpo, OOev ai myyat: Sia S& TodTO 6 ToTa- 
X\ an £- > lal | a A cg > Del 
fos Kanrettrar Mapodvas. évtab@a Béptns, Ste ex tijs 
Di aN ¢ 6 AS nn / > f / e 
AAGOOS HTTHVELS TH ayn aTreyw@pEel, EYETAL OLKO- 
fal fal / X f- \ X n 
Soufcat tadra te Ta Bacirera cal thy Kerawév 
axporodw. évtad0a Enewe Kipos ijpépas tpidxovta: 
e 
kal tke Knvéapyos 6 Aaxedaipévos, puyas, eéyov 
omditas yidlovs Kal TeNTacTas OpdKxas oKTaKociovs 
\ r a / oe \ \ t 
kal to&otas Kpfitas Staxocious. dua dé kal Sooias 
Taphvy 0 Rupakdavos éywv omditas Tpraxociovs Kal 
, © \ ” c r t subs 
Sopalveros o “Apkas éywv omritas yirlous. Kal év 
tavda Kipos é&étacw Kal apipov trav ‘EXjvev 
eTroincev ev TO TAPAELT@, Kal éyévovTO ot cbuTraVTES 
€ a * A \ f- XN \ > \ 
omAiTas pev pupiot Kal yidtol, TeATaTTAal Sé audi 


Tovs Suoytdious. évredlev éEeAavves ctabwodrs dvo, 


, , > Lb , Py 4 > 
mapacayyas Séxa, eis IléXras, rodw oixovpévny. év- 
an ~ ” ¢€ la lal > ia ms he \- 7A \ 
radO” Euewev apépas tpeis: ev ais Bevias o ’ApKas 
Ta Avcata Ovce cat aydva EOnkes Ta 56 GOAa Hoav 

f' al > he X \ > a X n 
atreyyldes ypuoat: eOewper € Tov dywva Kat Kopos. 
évtedbev éFehatvver cTafpors Svo, Tapacdyyas Swdexa, 
eis Kepapyav ayopdv, rodw oixovpévny, €axdrnv mpos 

an f fd 2, lal 9 ys \ n 
TH Mucla yépqg. évredlev éFehatver ota mors tpets, 
mapacdyyas tpidKxovra, eis Katiotpov mediov, modw 
oixouperny. évTadO’ ewewev nuépas mévte> Kal Tobs 
oTpaTi@Tats @peireTo purcOdos mréov 7) TPLAV pHVaY, 
r c 
Kal To\NdKLs lovTes él Tas JUpas amytouv. Oo Oé éd- 
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\2 mpos Tod Kupou tpdrrov éxovra pun arrodidovat. évtavba 
adicveirat “Ertaka % Svevvécvos yuvn Tod Kidixwv 
Bacttéos mapa Kipov: xai édéyero Kuip@ dobvat 

? rAd 7 O° ov atid TOTe amréowKe 
XpHw_aTa ToANd. TH ovv oTpPAaTLC @ 

lal lal XN 
K6pos pucbov tettdpwv pnvdv. eixe 8¢ 7) Kituooa Kat 
piraxas treplt abtyv Kidsxas cal ’Aomevdious: €déyero 

13 $$ nat cuvyyevécOar Kipov rH Kidtioon. évred0ev 5é 
efenatves otaOpwors Svo, mapacdyyas Séxa, eis Ovp- 

lal iol c 
pov, moAw oixovpévyny: évrad0a Fv Tapa THY Odov 
kpyvn % Misov xarovpévn tod Ppvydv Baciréws, ép 
% déyerat Midas tov Sadtvpov Inpedoat olve Kxepdcas 

> if > nr >’ fs \ tf ta 
l4 adrnv. évteddev é€ehavves otabpwors dvo0, mapacdy- 
yas Séxa, cis Tupiaiov, modw oikoupévnyv. évtadda 
” e : a NY / fol € f- 
Emenvev Huépas Tpels. Kal heyetas SenOfvat ) Kidicoa 
, 5 n x n > A , 5 
Kipou émdetEar To otpdtevpa avtTh. PBovdopevos ovdv 
émoeleas é&éTacw Trovetras ev TO TEedig TOV “ENAjvOv 

15 nal tov BapBdpwr. éxérevoe dé Tods “EAAnvas, ws 
vouos avtois eis maynv, o’Tw TaxOhvar Kal oThvat, 
ouvtd&at O06 Exacrov Tovs Eavtod. éTdyOnoav odv émt 

/ S \ \ N N) 2 ig \ 
TeTTapov. elye O€ TO pev Secov Mévav Kal oi odv 
tal \ Noe ey L ee eee \ . 
avT@, TO 6€ evavupov Kréapyos Kal ot éxeivov, 7d Sé 

16 wéoov of GAXOL oTparnyol. €Vedpet odv 0 Kipos mpa- 
Tov ev Tos BapBdpovs* ot dé mapHAavvov TeTaypévos 
Kata tras Kab Kata taEes: eita 88 tos “EXAqvas, 
maperavvav fp &pwatos Kab % Kiduooa éf dppa- 
pdéns. etyov Sé mavTes Kpdvn Yaka Kal yiTavas 
gowxovs Kal Kkyvnuidas Kal tas aomlidas éxKxexadup- 

I7 wévas. érrevds) S& mavtas Tapiace, oTHoas TO dpa 

\ a if ip f x ¢€ va 
mpo Tis dddrayyos, méurabas Iliypnra tov épunvéa 
mapa Tovs otparnyovs Tov “ENjvov éxédevoe po 
Barécbat ta dra Kal eruywphoas OAnv THY pdrayya. 
ot Sé TadTa mpoeimoy Tols cTpaTi@Tais* Kal érrel éod)- 
muyée, TpoBarromuevor TA OTAG emnecav. éx SE TOs 
“ov JSatrov Tpoldvrwy adv Kpavyh amd TOD a’Towdrov 
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Bpopos eyéveto Tois otpati@tais émt tas cxnvds, 
tav dé PapBdpwv poBos modds Kal adrdows Kal 7H TE 
Kiticoa épuyev éx ris dppapdEns Kal of ex ths ayo- 
pads KatanuTrovtes Ta via Eduyov: of Sé “EXAnves 
ouw yédwTe emt Tas oxnvas 7AOov. 1% bé Kikioca 
isotca THY NaumpoTnTa Kal Thy Tdi Tod oTparTev- 
patos Oavpace. Kodpos 8€ jon tov éx Tov “ENMijvev 
eis Tos BapBdpovs hoBov idov. evtedbey é&eravver 
otabuods tpels, Tapacdyyas elixocty, eis Ixédviov, Ths 
Ppvyias wore écydrnv. évtavda Ewewve Tpels Hpépas. 
evred0ev éFeXavves S1a ths AvKaovias ota mods révTe, 
wapacayyas TpLdKovTa. TavTHY THY yoOpay éméTpere 
Ssaptrdcas tots “EXAnow ws Todeulav odaav. évTEd- 
Gev Kipos tiv Kidtucoav eis tiyy Kidtxiay aroréurres 
THY TaxloTny Oddy, Kal cuvéreurbey avTH oTpATLOTAS 
ods Mévav ciye kai aitov. Kipos dé peta tdv ddX@v 
éferavver dua Karracoxias ctaQuods téttapas, Tapa- 
oayyas eikooe Kal TrévTe, Tpos Advay, TOMW oixoupEevny, 
peyanny Kab evdaipova. évTad0a évewav jyépas Tpeis: 
év @ Kopos aréxtewev avopa Iléponvy Meyadépynp, 
gowitxiatiy Bacidevov, Kat Erepov Twa Tav UTdpyoV’ 
Suvdatny, airtacdpevos éertBovrevew avTa. évTedOev 
érreipavtTo eiaBadrew eis THY Kidixlav: 4 dé eiaBory 
Av 000s apakitos 6pGla iayupas Kai aurjyavos eicenOety 
oTpatetpatt, el Tis ée@dvev. €déyeTo Oé Kal Svévveoss 
eivat ert Tov aKpov duvddttov tiv eicBorsjv: &.” 6 
Euewvev hyepav ev TH TEdip. TH SO’ botEepaia iKev ary- 
yedos Aéyov, STL AEAouTTas ein Bvévvets Ta axpa, 
érel ya0ero, Ott TO Mévevos otpdtevpa ibn év Kins 
Kig mv claw TeV dpéav, Kal OTL TpUjpels ijKovE TeEpt- 
mrcovcas aw “Lwvias eis Kitixiav Tapov éyovta ras 
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AaksSatpovlov Kat avtod Kipov. Kipos 8’ ody avéBn 28 


emt Ta Opn ovdevds KwAVOVTOS, Kal cide Tas oKHVds, 
od of Kiduxes eptratrov. évreddev dé xatéBawer eis 
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\ , 
mediov péya Kat Karov, éripputov, kal Sévdpev TavTo 
an j \ \ \ , 
Sarev cturdewv ca aumérwv. rodv O€ Kai onoapLoD 
\ N. ya 
Kal perivny Kab Kxéyyxpov Kab Tmupods Kal KpiOas péper. 
\ / > 
dpos 8 avtd mweptéyes Oyupov Kal vYyndov TavTyn €Kx 
\ / a 
Sardrrns eis SdNatTav. KataBas dé dia TovTov Tot 
/ tf 
mTediov HrAage oTAaOpovs TéTTAPAS, TAapacayyas TeEVTE 
an re LA t 
Kar elkoow, eis Tapoovs, Ths Kidtxias wodw peyadny 
lal 95 , /- 
kal evsaipova. évtad0a joav Ta Zvevvéctos Bacirera 
nr a lé < a 
tov Kidixkwv Bacidéws: did uéons O€ THs TOAEwS pet 
x Kis ” E> 8u NEO ; A 
motamos Kvdvos dvoua, edpos dvo TAECOpwv. TavTHV 
in \ , > 
Thy wodw €&édurrov of eVoLKODYTES pEeTa BvEevvectos Eis 
xoplov 6yupov érl Ta bpn TAnY Of TA KaTrHrELA eyov- 
> lal 
tes+ Euewav O€ Kal of Tapa THY JddaTTay olKovYTES 
év Soros wat ev “Iocois. "Ervaka 8é 4 Svevvéotos 
\ f UA A © / > fy \ > f 
yuvty wpotépa Kvpou mévte jpépas eis Tapoovs adi- 
Keto. €v d€ TH UTEepBorAH TOY Opav TaV Els TO TEdloV 
t , an t tA > na ¢ 
Svo oxyot TOD Mévwvos ctpatevpatos amaédovtTo* ob 
sels 2 € / s a CRN a , 
peev Epacav aprravovtds te KaTaKxoTrivas tO TOV Kiné- 
e \ Ld t \ > , e a 
Kav, ot d& virodepOévtas, Kal od Suvapévous evpetv 
Se / IQ X \ c \ = ya 
TO GAO oTpaTEvpwa OVSE TAS Odods EiTa TAAVMpEéVOUS 
> L lO ? 5 e € \ c ty e 
atronéc Oar: hoav 8’ obv obtot éxatov omAitar. of & 
Gddov €rel HKov, THY Te TOMY Tos Tapeodrs SujpTra 
cay, dud Tov ddeOpovy THY TVOTPATL@TOY dpyLbomevoL, 
Kal ta Bacitea ta év abth. Kipos dé érred eion- 
Aacey eis THY TOAW jeTeTéwtreTO TOV RvévvErwW TpOS 
c ’ “ nm 
éavtov* 0 5’ ote TpdTEpoy ovdevi Tw KpEiTTOVL EaUTOE 
eis yelpas édOciy edn ote ToTe Kipw iévat OeXe, 
mpl 1 yurn adtov émetoe kal mioters EhaBe. pera 
dé tavdta émel cuveyévovTo aAXjAoLs, Yvéevveris ev. 
'¢ / ! n 
éowxe Kipp ypiwata mode els THY oTpatidv, Kopos 
/ an a o 
dé éxelvp Sapa, & vowiferar apd Bacidel Tia, tar- 
2 n 
mov Xpvcoxddwvov Kat otperrTov ypvoody Kal rréNa 
\ > a 
kal axwakny xpvoody Kal otodyy Ilepcuxny, Kat thy 
Xopav pnKete apTdalecOar, Ta S8 tpTacpéva avdpa- 
TOO, Hv Tov evTuyydvoctw, aToraubdveu. 
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"Evratéa euewe Kopos rab 4 otpatid yépas elxo- 
gv of yap oTpaTi@tat ovK épacav ivas Tod Tpdcw* 
€ , \ BA > \ lé EA lal \ 
UT@TTEVOY yap Hon é7l Baciréa iévars picbwOhvat Sé 

> 3 \ rs »” lal \ , - \ 
ove él TovT@ épacav. mpHTov 5é Kréapyos Tors 

e lal / > / Pea we \ > / x 
auTov atpatiwtas éBidfeTo iévat* of dé avTov Te EBad- 
Aov Kal Ta broluyia Ta éxeivou, rel HpEaTo mpoiévat: 

, \ f x X 3 / X\ - %: 
Knréapyos d€ tore pev puxpov é&épuye TO un KaTa- 
mwetpwOivats totepov 6’, érel eyvo, OTe ov Suvjceras 
PiacacOa, cvvyyayev éxkdnclay tev abtod otpatia- 
TOV’ Kal Tp@tov pev éddxpve Todd yxpovoy éaTas* 

c \ oe 5) , \ ? "3 > yf 
of O€ opavTes eCatvpwaloy Kal éovir@v: eita édrcke 
towdde. “Avdpes otpatidrat, pry Javpdtere, Ott yare- 
TOS hépw Tois Tapodor mpdynwacw. €puol yap Kdpos 
Eévos éyéveto, Kai pe gevyovta ex Ths warpisos Ta TE 
”: Ff \ / ray 6 t - a ea, 
adr étiunoe kal puplovs ewxe Oapetkots* ods eyo 
AaBav ove eis TO idvov KateBéunv enol, GAN ovdé Kabn- 

, > Pubes Les 6 2 4 \ n NS 
duTdOnca, adn eis twas eardvov. Kal mporov perv 
emt tovs Opdxas érodéuynoa Kal irép ths “Eddddos 
érip@potuny pel” tay, éx Ths Xeppovijcov avrovs 
> lA / > a \ > lal 
éfehavvorv Bovropévovs adhaipetcGas rovs evorKxodvTas 
"EAAnvas tiv yhv. ered) 5é Kopos éxddrer, NaBav 
4 an 2 a C7 wy la > a > \ 
bas érropevdunv, ta, et te SéouTo, wpedoinv adrov 
3 ae QD + e re) I > \ es ° > 4 
av’ ev ed éwabov im éxelvov. émrel dé tyets od Pov- 

f- > lo) , 
ANecOe cuptropever Oat, dvdyKn 67 jot 7) twas tpoddvra 
th Képov piria xpiicOat 7) mpos éxetvov ~revodmevov 
APG fiaok vu > \ ss si , > 35, 
pe” tyadv iévat. eb pev 67 dikara Toujow ov« oida, 
e ra > a ¢€ n \ \ € a v4 x bé f 
aipjcopar 8° obv twas, Kal ovv bpiv 6,71 ay Séy rei- 
; Sal. OF Baehionoek 2 3. ON IBN 2 
copmat. Kab ovTroTe pet ovdels, WS eyo mvas aya- 
\ \ di \ 
yav eis tovs BapBdpovs mpododvs tovs “EXAgvas rir 
a . . > (reas ef \ 
trav BapBdpov pirlav’ ciropny, GAN éwet vets epwoi 
) al ig 
od Sérere relOecOat ovdé ErecOau, eyo civ byly &ro- 
\ eA) bl \ 
pat Kal 6, Te dv Sén mrelcopar. vopifo yap buds enol 
f- \ / w \ 
eat kal matpioa Kal irovs Kat cuppayous, Kal ovv 
a 1 XN Ls € fal LS 
Spir piv dy otas elvar rimsos, drrov adv O, tuav dé 
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Zonuos dv ove av ixavos elvas oipas ovr’ du sane 
apenijou ouT av Cee aNecaavae @sS see oup 
idvros Oro dv Kal tpels, otT@ id yapay exere. 
Tadta elev: of 5é otpatidtat, of Te avTod éxelvou 
Kal of dAXol, Tad’ta axotcavtes, STL ov hain Tapa 
Baciréa ropetecOat, eryjvecay: mapa dé Beviov kat 
Tlaciwvos arelovs } Sucyidvos NaBovtes TA STA Kal 
Ta Gxevopdopa éotpatorrededcavto mapa Kredpyy. 
Kipos 8 rovrows arropav te Kal durrodpevos pete ep- 
metro Tov Knéapyov: o 88 tévas pév ovk 70d, AAOpa 
Se Gv oTpatiwtav méuTav alte dyyedov édeye Jap- 
pelv, @s KaTacTnooLévov TovTwY es To Oéov* peTa- 
mépmecOar 5’ éxédevey adtov: avTos 8° ove Eby tévat. 
peta O& TadTa cuvayayav Tovs 3 EavTOD oTpaTLmTas 
Kai Tovs mpocehOovtas avTs Kal Tov dAdwY Tov Bov- 
Aopevov ereEe Tordde. “Avdpes oTpatTidtav, TA péev Oy 
Kipov Sdijrov Ste ottws eyes mpos as woTep Ta 
HeTepa Tpos exeivov’ odTE yap Hwels éxelvou ett oTpa- 
TLOTAaL, eTrel ye ov ouVeTrOmEOa avT@, oUTE Excivos ert 
nuiy puoboddorns. te pévtos abdixciaOat vopiver of’ 
HOV 00a’ WoTE Kal wEeTAaTrEUTrOMeVOU aUTOD OK eOédXw 
eMeiv, TO pev péyioTtov, aicxuvouevos, OTe atvouda 
euavT@ mavTa éevopévos avTov, érevta Kab deduos 
py AaBaov we Sixnv. ér1OH ov vowifer ba’ éwod HdwKi- 
a0at. uot ody Soxed ovy Bpa eivar tuty Kabevdew 
oud” dperety tudv adtov, ddrAd BovreverOat 6, TL pr) 
mote ék ToUT@Y. Kal éws Te MévopEeV AVTOD, TKETTZOD 
Hot Soxel elvat, Sas adoparéoTata pevodpev, el Te 
75n Soxed amtévat, Owas aodaréotata dimer, Kas 
bras Ta éritidera EEouev' avev yap *TovTaV ore 
orparnyod ore iSudrov Speros odds. 6 8 avip 
Torro pev dEvos piros @ av iros 7, yadeToOTaTOS 
&° éxOpds & adv rorémuos H. Eyer dé SUvauw Kal rethp 
Kar imixny Kal vavtixny, iv wdvres ofolws opauév Te 
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\ > f \ x 3 \ , fal s 
Kal émictdue0a Kat yap ovdé Téppw Soxoduév poe 
avtod Kabijc0ar: dote Gpa réyew 6, TL TIS YuyvoOaKet 


ba s la ? \ 2? £ > \ re 
aploTov eival. TavTa eima@v éenavaato. éx Oé TovTOU 13 


> rg c \ 3 na > 4 ns a pS to 

avicTavTo OL mév Ex TOD avToudrtou, AéEovTEs & eyiyva- 
oKoV, oi O€ Kal bw éxelvou éyKxédevo Tot, EmidetKvivTes, 
ota ein 1) arropia dvev Ths Kipou yvduns Kab pévew 
kal amvévat. eis dé S82 eimre, mpootrotovpevos omevde 
€ / A > \ ¢c / % 
@s TayloTa TopeverOas eis Tiv “ENNdba, oTpaTHyovs 
pev édécGat Gdrouvs ws TaxLcTa, ef pt BovreTaL 
Knréapyos airdyew+ ta 5° émitndeca ayopaberOas: 1) 
5’ ayopa tw év Td BapBapikd otparevpate Kab ov- 
oxevdbecOar+ édOovtas dé Kipov aiteiy mola, as 
> .! 3% \ \ n lal id ey > lal 
atrommAéovev* éav Sé pu 5150 Tadra, Hyepova aireiv 
Kipov, datis Sia pidias ths yapas awake: ea 8é 
unde yryemova 6150, cvvtarTecOas THY TayloTHY, TéU- 


1] 


\ \ ys \ 7 ig cy 
par dé Kal TpoKaTadyrouévovs Ta dkpa, OTr@s fn) 


Odowor pnte Kopos pyre ot Kiduxes: katadafovtes, 
pa} 
e \ \ \ / ” > " 
WV TOAXKOUS KAL TOMAA YpHpaTa EYowEev aVNPTAKOTES. 
ovTOS pev 07) ToLadTa Ei7re* peTa Sé ToDTOV Kr<apyos 
eire TooodTov. “Qs per orpatnyjocovta éué tadvtny 
x / \ € n , X X > 
THY oTpaTnylay pndels Vuav eYyéTw* TOAAA yap évo- 
a 9) eNa ot, \ an 5) l ¢€ \ n> a 
p®, dt & €uol Toto ov TrounTéov" ws dé TH avdpl by 
ay &noGe wreicopar 7 Suvarov pdadata, Wa eidfre Ore 
x BA > f or A oy” f 
Kal dpyecOat érictapar @s TIS Kal GddOS pddoTA 
> y x ee ” Seis > \ \ 
wopoTev. peta TOOTOV GANOS dvéoTn, ETLOELKYDS jeeV 
THY evnOctay TOD Ta TAOLA aiTEiY KENEVOVTOS, MaTrEp 
md tov otorov Kipov movvpévov, éridecxvds dé 
as einOes ein Hryeuova aitety Tapa TovTov, & Avpat- 
vouela tiv mpatw. ef Sé Kal TO *yewove TicTed- 
a an ie X ” Cone 
couev @ av Kipos 8180, ti Korver Kal Ta aKpa rpiv 
n f FN \ 2 f 
cedevew Kipov mpoxatadapPavew ; yo yap oKvoinv 
\ pa ’ X lal] > ft a CSA 8 4 \ ¢€ na 
uv dv.eis Ta TAola euBaivew & hyiv dom, wn Nuds 
n x "A td > x n 
aitais Tats Tpunpert Katadvon, poPoiuny & av To 
e r e / ef @, \ Leet) Bi 60 2 
Hyeuove & Solin ErrecOar, pry yds aydyn olev ovx 
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olov te foras é£erOciv, Bovrolunv 8’ av aKovTos arian 
Kipou Nabeiy avtov aredOav: 6 od SvvaTtov éoTW. 
GN eyo dnp tadTa pev prvapias eivat* Soxel Oé pos 
dv8pas éXOovtas mpos Fitipae oltwes decibel ovv 
Kredpye épetay éxeivor, ti Bovrerat Hpiv yphoGas 
Kal edv pev % Tmpakis 4 TapaTAnola oigmep Kal TpO- 
alev éxphto tots Eévos, EmecOar Kal tds, Kai pH 
Kaxious evar TOY Tpdcbev TOUT@ cuvavaBdvTwY* €av 
dé petlov 4 mpakis ris mpdcbev daivntat Kai ért- 
movatépa Kar émixivduvotépa, aEvodv 7) melcavtTa nds 
diye 1) tevcOévta mpds piriav adiévas: otT@ yap 


Kat éropevos dv didot adiT@ Kal mpdoCvpor érroiweba 
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\ > , b) lal xX > ic4 9) » \ 
kal amtovTes aoparas av amlouev> 6, Te 0° ay Tpos 
Tavta réyn, atayyetdas Sedpo- Has 8° aKxovoavtas 

\ n 4 Sant a Soe, 
mpos tadta BovrevecOar. Soke TavTa, Kat avdpas 
is , Ys: / he nv be tA lal 
EdAopevot crv Kredpyw wéurrovew, of npdtav Kipov 
Ta Sogavta TH oTpaTia. 6 8° amexpivato, Ott akovot 
"ABpokopav, éyOpov dvdpa, ert TO Evppadty trotaya 

poxopav, éxyOpov dvdpa, 6 Edppdry rorapa 
cival, aTéyovta dwdeKa otabmovs* mpos TodTOV odv 
épn Botrhecbar €dciv> Kdv wev H Exel, THY Sixnv Edy 

t b] a} a) > lal XN x 7 Ce ee > lal \ 
xpicew émileivar avT@, jv Sé devyn, tyuets Exel pos 
tadta Bovrevoducla. axovcavtes €é TadTa oi aipeTot 
dvayyédhovce Tols oTpatv@tatis* Tols O€ bola per 
5 cd ” \ é a NERA iv 
jv, OTL ayer pos Bacidéa, Guws O€ eddKes ErecOas. 
mpocaitodor Sé picOov: 0 dé Kipos tricyvetray ipu10- 
huov Tact Sdoew ob mpoTepov Ehepor, avTl SaperKod 
Tpla nuivdaperKa Tod pnvds TO oTpaTLbTyH* OTL O€ ers 

A ” IQX\ >? n »” > \ wv n 
Bacthéa ayot ovdé évtaila iKovoev ovdels ev ye Ta 
pavepe. 

c fol 

Evretdev éEeratver otaQwors Sv0, mapacdyyas 
déxa, emt tov Vdpov motapov, ob Hv TO edpos tpla 
mréOpa. evredbev éEeratvver orabpov eva, Tapacadyyas 
mévte, éri Tov Ilvpauov motamov, ob Td edpos oTabLOs 
évred0ev éEedavver ctaOmodrs S00, mapacdyyas Trevte 
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caiSexa, els “Eooots, ths Kidtxias éoydrnvy nod, 
> \ lal / > f / * > / 

él TH JadatTyn oiKovpévny, peyddrnv Kat evdaipova, 

evradéa éuewvay hucpas tpeiss nat Kipw rapicav ai 2 

éx IleXorovvyijcou vijes tpidxovta Kal mévte Kal ew 
> a 4 / 4 "4 lal ,’ 

avtais vavapyos IIv@ayopas Aaxedaipoveos. ajyyetro 8 

a la x &ngd ke ? > , ” a es 
avTav Tayws Aiyirrios €& “Edécov, éywv vats érépas 
Kupov wévte Kat elxoow, ais érodtopxes Midnrtov, te 
Ticcadhépves pirn iv, Kal ovverrordguet Kip mpos 

> '” an \ \ Ne > x 
avrov. maphv S& Kat Xeiplaopos Aaxedanpovios eri 3 
TOV veav, meTateuTTos UTd Kupou, értakocious éywv 
omAitas, ay éotpatHyes Tapa Kipo. ai dé vies wp- 
uouv Tapa tiv Kipov oxnviy. évtad@a Kal ot tap 
? , Ii 4 > f S 
ABpoxopa pucOofopor “EXAnves amoatdvtes i)Oov 

fal r e lal t 
mapa Kipov, rerpaxootot omdirat, Kal cvvertpaTevovto 
> ms la > la) b] F \ iA 
emt Bacthéa. evTedlev éLehavver cta0pov eva, Trapa- 4 

te , 1 ee 7 n PY \ an / 
cayyas Tévte, éml Tiras THs Kidsxias cal ths Zupias. » 
jRoav Sé tadta dv0 Telyn: Kal TO pev Ecwlev TO TpPd 
THs Kitsxlas Svévveocis eiye nat Kiricov dvdracn* To 
dé é€w 1d mpd Tis Supias Pacidéws édéyeTo pudaxi) 
s \ L Ne EiGeuir , \ ys 
gurarrew. Osa pécov O€ pet TovTWY ToTamos Kdpaos 
dvoma, ebpos TAEOpov. may dé TO pécov THY TELyaV 
joav oradvot Tpels* Kat mapeOety ove Ty Bla iy yap 
© 4 \ \ \ / ? \ Ps 4 
) Wapovos oTEV?) Kal TA TEelyn Eis THY JddaTTaV Kalij- 
ef Bis t ’ / aN x Lad 
covta, UTepbev 8’ Foav wétpat HriBaToL él dé Tots 
Teixyeow apotépos epevotixecay mvdat. TavTns 5 
é&vexa Ths Tapddov Kidpos tas vads peterréuaparo, bras 
€ f 3: f yy \ yy lal lal x 
omnitas amoPiBdoeev elow Kal EEm TOY TUAOY, Kal 
“he AwAS if 4 > / 
Biacdpevor Tovs Todeulovs mapédOosev, eb pvdAdTTOLEV 
Eat o J f- ov ” y Lf n 
éml tals Supiais widaus, Grrep Beto Toujcew 6 Kdpos 

NM 2 he ” N / ? , 

Tov ABpoxkopav, éyovta Todv aotpdtevpa. “APpoKopas 
dé ov TovT érroincev, GNX evel Heovce Kopov ev Kiru- 

/ v > , Mw) / \ U4 b} , 
Kia dvTa, avactpéwas éx Dowixns mapa Bacihéa ami- 
ravvev, Exwv, WS EéyeTO, TRLdKOVTA pupLdoas oTpaTLas. 

; a 2 , \ / No <reh , 
evTed0ey é£eXatver Sia Suplas otabpov &va, wapacayyas 6 
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ue € \ / 
aévre, eis Mupiavdov, modw oixoupévny vo Powe 
an Fe \ / ’ 
Kov émt Th JardtTyn: eumcpiov 8 hv TO xXwpiov Kai 
a) > BA 
Gpyovy avTd0e odxddes moddai. evTadO ewevay 
f r XN 
7 hutpas éwtd: Kal Bevias 6 “Apkxds, otpatnyos, Kat 
a \ if 
Tlaciwv 6 Meyapeds éuBavres eis TAoiov Kal TA TEl- 
x > wh 3 Ls e€ \ lal r , 
atou aéia évOéuevor arrémdevoav, WS eV TOS TeEL- 
Fa 
atos éddKxouv, pirotipnOévtes, TL Tos oTpaTLwTas 
> An \ \ , 2 oe ae 8 r 
aUTO@V TOUS Tapa KyX\éapyxov ateNOovtas, &S aTrLoVvTas 
, if Le) 
eis THY “E\AdOa Tadw Kal ov Tpds Pactréa, ela Ko- 
pos Tov Kréapyov éyew. érel 8° Foav adpaveis, dufjdOe 
nr \ \ 
Adyos, Ste St@KeEL avTovs Kdpos tpijpece* Kal ov pev 
evyovtTa ws Soddovs dvtas avtovs AnPOvat, ot O° 
8 @KTELpov, ef GAdoowTo. Kdpos 6é cuyKadécas Tovs 
\ > > Ns (eee ce f \ 
aotparnyous eimev: Azrodedoimacw nuas Bevias Kab 
/ > > i x > Ja ie4 x 
Ilaciov. adn ed ye pévtow étictacPwacay, Ort ovTE 
arodedpdxacw* oida yap San olyovtat: ote arro- 
mepevyaciy' eyo yap Tpiipeis WaoTE EdEly TO Exeivav 
MAolov. GANA pa TOUS Jers ovK eywye avTos StdEW, 
avd” épet ovbdeis, Os eyo, Ews pev av Taph Tis, YpOmat, 
érevdav dé amvévat Bovr\ynTat, cv\Ar\aBov Kal avtods 
KaKOS TOW Kal TA YpHwaTa aTOTVA®. GAA iovT@r, 
, , Lal n 
elddtes, Ott Kaxlous eicl repl auas 7} ypmets wepl éxel- 
vous. Kaitot éyw ye av’Tav Kal Téxva Kal yuvaikas év 
iA 
Tipddreot ppoupotpevas adX ovdé TovT@v atephcov- 
> :) n 
Tal, GXN atonjyovtat Ths mpdcbev Evera mept eue 
> lel Lal 
YapeThs. Kal Oo wey Tavra eizrev: of Sé “EAXnves, eb 
\ 5 
Tus Kal aOupdTepos Hv mpos THY avaBacw, aKovovTes 
\ , me 
tv Kuvpov aperiy jdvov Kal mpoOupdtepov cuvero- 
pevorTo. 
X a fal 
Mera radta Kdpos é&erxaives otaOpods tértapas, 
Sd 
Tapacayyas eixoow, em) Tov Xddov ToTapov, dvtTa Td 
§ f 1? 
evpos TwAEOpou, TAjpyn 8” ixOiov pweyddov Kal Tpacwv, 
cay “a A, f a 
ods of Yvpou Jeods evouslov Kai adiceiv ove elav, ode 
\ , © \ fal 2 oe 2 , } 
Tas TeptoTepds. ai SE Kamas, ev ais écxyvovv, Ilapv- 
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, 3 3 , a 
gaTLOos Hoar, eis Govnv Seopévar. evred0ev eEeravver 
\ ie 
otabpovs révrTe, Tapacdyyas TpidKovta, ém) Tas TN- 
X an a 
yas Tod Aapddaxos rotauod, ob Td ebpos mArE€Opov. 
2 An i ‘. / f- fal / 
evrav0a joav ta Bedécvos Bacireva tod Supias 
apEavtos, kai tapddetcos mdvu péyas Kal Kados, éxov 
mdvta, doa @pat dvovor- Kdpos 8’ adbrov é&éxowve 
wal Ta Bacineva Katéxavoev. evtedbev éLedavver ora 
Guods Tpets, Tapacdyyas mevtexaidexa, emt Tov Ev- 
ppatnv wotapov, dvta TO edpos TeTTApwY oTadlav: 
\ 4 > y, ? Lal f \ > ft 
kal TOMS avToOs @xEiTo peyddy Kal eddalwav Odrpa- 
Paes > an 
Kos ovopatt. évTavla Ewewav uépas mévte: Kab 
Kopos petameprrdwevos tos otpatyyovs tTav “EXAg}- 
> 4 ¢ EQ BA \ f , 
vov édeyev, STL 4) 050s Ecotto pds Pacidéa péyav 
> a \ is > \ V4 lal lal 
eis BaBvA@va: Kal Kerever adTods. éyew TadTa Tots 
aTpatiotas. Kab avarreiOev ErecOar. of Sé rouy- 
cavres exkdAnolay aminyyedAov Tadta* ot dé oTpaTio- 
Tat éyadérrawov Tois otparnyots, Kal Epacay adtovs 
wdrat TavT eiddtas KpUTTTEW, Kal ovK epacay iévat, 
édv py Tis avtots xpHpata 510@, daTEp Kal Tots Tpo- 
tépors peta Kiépov avaBaor rapa tov matépa tov 
Kipov, cat tadra ove émi wdyny tovTwv, GdAa Kadodr- 
Pov, 
Tos Tov matpos Kipov. tatta ot orpatnyol Kipo 
? vA € 2 Be f : ? \ Rah , 
amnyyerrov: 6 8 brécyeto avdpl Exdotm Sdoew 
, > t na aa S ? A o 
mévte apyupiov pis, érav eis BaBviOva Fxwot, Kal 
Tov prabov évTenh péxpe av Katacthoy Tovs “EXnvas 
els “Ioviay wadw. TO pév 0 Todw Tod “EXAnvixod 
obtas éreicOn. Mévev dé mplv ofrov eivat, tb trou- 
Sg SF lal f ig a 
govol of ddAOl oTpaTLaTat, ToTEpov EYyovTas Kupe 
a ” I AN € a 7 \ la} ” 
#) ov, ocuvére£&e TO aVTOD oOTpdTEevLA Ywpis TOY AAov 
wal @reEe Tade. "Avdpes, édv wou wevaOhTe, ote Kuv- 
Suvedoavres ovTe TovncavTEs TOV GANwV TéOV TpoTt- 
pijoecOe atpatiwtav td Kipov. ti otv xedrevo 
toujoas ; vov Seirat Kdpos érecbar rods “EXAnvas 
s . e lal fol n ss 
emt Bactdéa eyo ody pynus duds yphvar dvaBivar Tov 


15 


10 


— 
— 


12 


16 


15 


16 


17 


18 


19 


XENOPHON’S ANABASIS. 


a / or : 
Eidpdrny rotauov mplv Sirov eivat, 0, Te ot Addo 
og > nr cf XN X \ f fe 
Eddnves arroxpwodvtar Kipo. jv pev yap Wwhdi 
nm ” wa ale 
covrar recat, bpets OoLeTE altos eivar apEavtes Tot 
' 5 ron s 
diaBaivew, Kal ws mpoOvpotatos ovo vpiv yap 
a > \ 
elceras Kipos Kat arodacer ériotatas 8° et Tus Kab 
) YU 
ddros: dy S amownpicwvtar ot Gddol, diripev pev 
a WA 
dmavres tobpradw, tuiv Sé ws povors TevOopévors 
? 
MioToTaToLs YpnoeTar Kal eis ppovpia Kal eis Noxa- 
ylas, kat dddov odtiwos av Sénode otda Stu ws hirov 
I if b] ‘A la > (0 \ 
tevEec0e Kipov. dxotcavtes tadta éreifovto Kai 
lal ? 
duéBnrav mplv tos dddovs azroxpivacGat. Kipos 6 
> \ ” 8 4 Wa fal ‘a \ Lal 4 
érrel yoOeTo StaBeCnKdtas, oOn Te Kal TO oTpaTeEd- 


aa 


pare wéuryas I'Nody cirev. “Ey pév, ® avdpes, Hdy 
umas errawa* Stas O€ Kal bpels eue errawécete Euok 
peAnoEL, 1) ponKéTe we Kdpov voulfere. of pév 62) oTpa- 
Tiras év edict peyddals OVTES EVYOVTO AUTOV EUTU- 
xfoat Mévwve dé cat SHpa édéyeto Téuapas peya- 
AompeTas. Tadta Sé trowujoas duéBawes cuvelmeto Sé 
Kal To GAO oTpaTevwa avT@ Grav: kal tov diaBas- 
vovTwy Tov ToTapov ovdels €BpéyOn avwrépw Tav 
pactév ind Tob ToTap“od. of S& Oaraxnvod ereyor, 
drt ovTwTr08’ obTOS O TroTawos SiaBaTos yévoiTO Tekh, 
el i) TOTE, GANA TAolois: & ToTe "ABpoKdpas mpoiay 
Katéxavoev, va fn Kidpos dsaBn. eddxer Sh Sefov 
elvat Kat cadas Uroxwpicat Tov ToTayov Kiow as 
Pactrevoovtt. évrTed0ev é€erXavver Sid Ths Bupias 
aTabpovs evvga, Tapacdyyas TevtiKovTa, Kai adv 
KvodvTat mpos tov "Apdénv morapdv. evtad0a Roar 
Kowa TONAL pertal olrov Kal olvov. evTad0a ewe 
vav iyépas Tpels Kal émeciticavro. 

"Evredbev é€ehadver Sid ths ’ApaBias tov Eddpa- 
Tv moTapov év dSe&id eywv oTaOmods ephpwous mévte, 
mapacayyas tprdxovta Kal mévte. év ToUTe S& TO 
ToT@ jv piv y yf mediov array oparov, domep 
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/ a fol 
Sdratra, arpwOiov dé mdfpess ef 5é Tt Kat GAXo eviv 
DNs 7) KaXapov, aTavta joav ebddy, Gorep apomata* 

/ > b] \ i / \ a a \ 
dévdpov 8’ ovdev eviv. Inpia dé tavtota, mreiaToL pey 
4 - a 
Gvot cyptot, TONAOL Sé gTpovOol of peyddos* evncav Sé 
kat wrioes Kal Sopxddes. Tatra 6& ta Inpla of immeis 
eviote éOiwKov. Kab of pv dvot, éret Tis Ov@KoL, Tpo- 
Spapovtes Ectacay: mod yap Tay tmmev érpeyov 
Sarrov+ cal mwddw, evel TAncidCoLev ot brmol, TavTOV 
évrolouv, Kab ovK Av NaBelv, et pn SvacTavTes ot imtreis 
npeev Sradexdmevor Tots trou. Ta dé Kpéa TOV 
€ y 5 , EE: r e r 
arCKOpMEVoY HY TapamAnola Tols éadelols, amraho- 
Tepa 6& otpovbdy dé ovdels éraBev> of bé SuwEavTes 
Tov intéwv Tax éTavovTO’ TOV yap aTecTaTO det 
youca, Tols ev Tol Spo, Tals dé wrépvEw, aipovea, 
womEep lotin ypwmévn. Tas 5 @Tidas av TIS Tayd 
> a ” , / 7 vp or 
avioth, €oTt hap Baveww: métovTar yap Bpaxd, woTep 
mépoixes, Kal TaYY aTrayopevovct. Ta 5é Kpéa avToV 
HowcTa qv. Topevomevor S€ Sia TavTNS THs yopas 
?. rn >: os \ me , x io) 
adixvoovrat émt tov MdoKav trotapov, TO evpos mE 

A 3 n 5 L 27 t ” & 
Opiaiov. evrav0a iv ods épnun, peyadyn, Gvoua 
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avtH Kopowtn: repseppetto 8’ attn bro tod Mdora 


tA DL) “QQ? 7 Ls f lal Se ve 
KUKN.  €vTavd’ Eneway huépas Tpels Kal erreciticayTo. 
2 lal P) v \ > f n \ te 
evredbev éeravver ctabmors épiywous tpeis Kai déxa, 
mapacayyas évevyxovta, Tov Evdpdtny morapmov év 
nan ya XN ¥ a ) \ /- > 
defi Eyov, Kal adixveitas émi ITvdas. ev tovrois 
al a XV n ¢ f b) Ua € gN 
Tots otaQuols moANa TOV vToguvylwvy amreédeTO VITO 
Aywod ov yap Hv yopTos ovdé aAdO oOvdEév Sévdpor, 
GAG Wir} hv Gracay yapa ot Oé évoixodvTEs svovs 
ahéTas Tapa TOV ToTapoY OpUTTOVTES Kal ToLOdYTES els 
BaBvrdva Fryov Kal érédovy Kal avtayopdfovtes airov 
élwv. To dé oTpadtevpa o atros érédurre, Kal mpiaclat 
3 io > X 2 n ii > co EM | n ty 
ovx Fv, ef py ev TH Avdia ayopa ev 7H Kipov Bap- 
n \ / bt Le 2 Ms VA 
Bapine, tv KaTilnv arevpav % addpitov TeTTAdpav 
siyhov, o O€ alyAos Suvatas éErta GBoXovS Kal jute 
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: ee 
Borvov "Attixots: 9 Sé katriOn Svo yoixas “AtTinas 
éyape. Kpéa odv éaOiovtes oi oTpaTi@tat SueyiryvovTo. 
Hw é TOUT@Y TOV oTAaOuaY ods TavY waKpovs avVED, 
omote 7) pos Vdwp Botdotto Suatehéoas 1} pos xUdOv. 
Kal On Tote oTevoywplas Kal mnrod davéyTos Tais 
apdéas Svotropettou émréatn 0 Kipos avy tots aept 
EON SEA, Wate LS Sy 9. a 
avtov aplotos Kat evdatpmovertatos, Kat erate Toby 
\ L r a a Imi 
«ai Iiypnta NaBovtas tov PapPapiKod otpatod ovr- 
if Ni e / > \ > 207 > lal 
exBiBatew tas audEas. émet 5’ éddxovy avT@ oxo- 
Aaiws Tote, Baomep opyn €xédevoe TOds Tepl avToV 
Ilépaas tovs Kpatiatous ovverictretcat tas apdéas. 
a \ if lal > f 5 , C.F 
év0a 81) pépos tt THs evTaklas Hv Jedoacbar. piapav- 
ih \ \ lal ft er wv (v4 
Tes yap Tods troppupoos: Kaubus Sov eruxey Ekaoros 
éaTnKkes, levtTo Baomep av Spdwot Tis Tept viens Kal 
ware KaTa Tpavods yndopou, EyovTes TOUTOVS TE TOUS 
ToNUTENES YIT@VaS Kal TAS TotKidas avakupidas, 
y \ Sy \ a a V6 x Uh 
éviot O€ Kal oTpeTTOvs Tepl Tois TpaxHAoLs Kal prédta 
mepl Tats xepolv: evOds Oé oly TovTOALS Elom@NdnoAVTES 
elg Tov mndov JatTov 7) as Tis av Beto peTEedpous 
éEexousoay Tas apudktas. Td O€ cvumav Shros tw Ko- 
pos @s omevdoy macav tiv oddv Kai od dvaTpiBov 
Strov pay émiotticjod évexa 4 Twos addov avaryKalov 
éxabéfero, vopifov, bom pev Iattov &Oo1, tocotre 
amapackevactorépp Bacihel payeicbat, dom Sé oxo- 
RavoTepovy, Tocov’T@ mAéov cuvayelpecbat PBactrel 
otpateupa. Kab ovvideiv 8° iv TO mpocéyovTs Tov 
voov 7 Baciiéws apxi) TAHOE wéev yopas Kal avOpa- 
mov iaxupa ovaa, Tois dé pHKeat TOV OOdY Kal TO 
Sveomrdabas tas Suvdpers aoOerys, el tis Sid Tayéwv 
TOV WOEMOV ErroveiTo. Tépay Sé ToD Hipparov qTora- 
food KaTa Tos ephuovs oTAaOmovs Fv TOALS Evdal@v 
\ / ” \ / > Fe \g 
kat peyadn, dvoua b¢ Xapuaven. €x TavTns ob oTpa- 
TLOTaL nyopafoy Ta éemiTHdera, axediats SvaBalvovTes 
abe. didOépas, ds elyov oxemdopata, éwinwracay 
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, Ua > fal 
xXoptov Kovdou, eita cuviyyov kal cuvéotrav, ws pn) 
Gh 6 ise 4 f Sh 8 SLs S Fe / 

mrecOat THs Kapdns To bdwp* em) rovtay SéBarvov 
kal éhdpBavov Ta éririSeca, oivov te ex THs Baddvou 
TETOMMEVOY THS amd TOD hoivikes Kat oiTov pEedivns* 
TOUTO yap tv év TH YOpa TrEicTov. audpireEdvTov Sé .1 
Te evTav0a Tay Te TOD Mévwvos otpatiwtay Kal Tov 
tod Kredpyov 6 Kréapyos xpivas adixely tov Tod Mé 
vevos mAnyas évéBarev. 6 58 ea mpds TO éavTOD 
otpdtevpa édeyev* axovcavtes 8 of otpati@trat éya- 

, ed iG > nr lal L. lal \ 
AETTaWov Kal wpyifovto icyupas TO Knredpyw. TH OE 12 
abt nuépa KrXéapyos éXOdv ert tiv didBacw Tod mo- 
TAamov Kal éexel KATATKE~paLEVOS THY ayopay auTmever 
ert THY éavTod oKnviv Oia TOD Mévavos otparevparos 
oly dduyous Tots Tept avtov: Kdpos dé ovr HKev, GAN 
| ért mpoondavves tav 5 Mévavos otpatiwtév Evra 
oxtlav tis ws ede TOY KXéapyov Siehadvovta, tnot TH 
akivn* Kal obtos pév avTov Huaptev* addos 6 A@ 

a € ¥ 
rat ddros, €iTa ToNXOl, Kpavyhs yevopwévys. 0 6€ KaTa- 13 
gevyes eis TO éavToD oTpatevpa, Kal evOds mapay- 

f- 2) $2 % ef \ \ \ Ms , > n 
yedree else Ta OTTAG* KAL TOUS MEY OTTALTAS AUTOU 
éxédevoe peivat Tas aomidas mpos TA yovata SévTas, 

e a a’ 
autos 8¢ AaBav Tors Opdxas Kai Tods im7ets, ob joav 
aiuTe &v TH oTpatedpate mAélovs 7} TeTTapdKovTa, 
rovtay && of mrctoTos Opdxes, HAavvev emt Tors Mé-— 

Lcd m2 t 2 nm \ Pee if 
vovos, @aT éxeivous €extreTAHYCat kai avtov Mévwva, 

\ v4 90. -S. NY. c oe \ @ > a 
Kab tpéxew emt Ta STra* Of O€ Kal EoTacay aTropody- 

n , g oe iT t bl4 XS d 
Tes TO Tpaypatt. 0 5é Ipokevos, érvye yap barepos 14 
a nr lal c an 
mpocwmy Kal Ta&is avToO ETOMEVN TOV OTALTOV, EVOdG 

5 > \ L ? , ” y¥ \ ow \ 
obv els TO pécov auhotépwy dywv EVeTo TA Orrha Kai 

- n n € > 
édciro Tou Knedpyou pa) moveiv tatta. o 8° éxané- 
mawev, Ste avTod ddlyou Senoavtos KatadevoPfvat 
a / \ e An Lf Cae , HN ? fe 
mpaws Neyo TO aUTOU mados, éxédeve TE AVTOV Ex TOU 
ay oe 6 5 , ie ewes: Wa ceh \ 
pécov éFictacbas. év TovTw dé éemyjes Kal Kipos Kat 
n \ > 
éridero TO mpayya’ evOds 5 edaBe Ta Tadta eis 


— 


5 


20 XENOPHON’S ANABASIS. 


Tas yelpas Kal civ Tols Tapotot Tay TICTOY HK 
' , ‘ 
16 éXatvov eis TO pécov, Kal héyer Tae. Knréapye Kat 
e > ” 
IIpo€eve cal oi aNroe of wapdvTes “EXdgves, ove tore 
nr , 
8, Te ToveiTe. eb yap TWA GAAHOLS HayNV cvVaYETE, 
n n J 
vouivere ev THE TH Hepa eue TE KaTaKeKdryecCat 
na an eo rn \ n 
Kab vas ov modv. ewov VoTepov: KaKds yap TeV 
e x ees , 
nuetépov éxovTav TavTEs oUTOL ods opate BapBapos 
lal na tal 4 
TOE Ua@TEpoL Hutv EcovTar TAY Tapa Baciret ovTwD. 
2 4 n Na y bs € n 2 lA \ 
17 dxovcas tadta 0 Kvéapyos év éavt@ éyéveTo* Kat 
Ne ey 
Tavodmevor aupoTepor KaTa yopay éOevto Ta OTA. 
nr - Y ivf \ 
6 ’"Evteibev mpoiovrav épaivero ixma imnov Kat 
5.4 > ff ’ S c / ig / Cc 
KoTpos* eixabeto &° civas 0 atiBos ws SicxyiMov iT- 
TOV. ovToL TpoidvTeEs Exavov Kal YUrOv Kat el TL GAO 
th Ss > t L Tlé > , ‘ 
xpnoywov nv. “Opovtns 8é, Ilépons avyp, yéver te 
Tpoonkav Bacirel Kal TA TodcuLa eyopevos ev Tots 
apiotous Ilepoa@v ériBovrever Kip, cal mpocbev 
2 modemijoas, Katadrayels 5é ovTos Kipw eizev, eb 
avt@ Soin imméas yxudiovs, OTL TOS TpoKaTaKaloyTas 
© ft Xx / A > t. x na \ 
imméas 7) Katakdvos dv évedpetoas 7) FavTas modAovs 
avTav €or Kal Kkodtocee TOD Kalew émyovTas, Kal 
ToMnocey wootTe pyntote Stvac0at avTods idovTas TO 
7 ¥ n ~ n Se 4 
Kipov otpdrevpa Baciret Siayycirar. 7O bé Kipp 
ay a 207 > Lb = Geass 
axovoavTs Tavdta edoKer @Pédtpa eivat, Kal exédXevoeV 
> \ n 
avtov NapBdvew pépos Tap éExdotov TOY ‘yceuovev. 
c 3. A2, la © 
3 00 Opavrns, voutoas éroipous civas adT@ tods in- 
tf 
meas, yoaper eTraToAny Tapa Bacihéa, Sts HEos Eywv 
€ an ¢ Xx / / By X We : lal 
immets @3 dv dtvntav TrEloTOUS* GANA Hpdcat Toby 
€ lal e nr > / e f > \ c , 
€avTov immevow Excdevey ws pidvoy avTov UTodéye- 
2A Nin? a an lol * 
abar. éviv dé év TH éruotoAH Kal THs mpdcbev dirlas 
¢€ A 
UTOpynLaTAa Kab TicTewWS. TAvTHY THY emerTONDY i- 
door micT@ avdpi, os Beto. . 6 dé AaBav Kipw Sidw- 
>? a 
L ow. avayvods S€ adriv 0 Kidpos cvANapBdver ’Opov- 
F \ lal a fal 
THY, Kab cuyKaNEl els THY éavTod cKnvyv Ilepedv Tods 
> vA A \ > \ € , \ \ lal ~ Lf 
ZOLOTOUS TOY TWepl aUTOV ETA, Kal TOUS TOV “EAjvav 
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oTpatnyous éxéhevev oTAitas ayayelv, TovToUs Sé Jé- 
cat Ta OTAa Tepl THY abTodD oKnvyy. of S& Tabta 
> fy > , e / € / re , 
eTONTay, AyAyoVTES @S TpLTyINIoS OTAiTAas. Kréap- 5 
X \ v 4 UA e \ e an 
xov o€ Kal eiow Tapexddece otpBounror, bs ye Kal abTS 
Kal Tots dddows eddKxer TpoTiunOjvar padtota TOV “EX- 
Ajvov. éwel 5° €&HAOev, eEsjryyeike Tols pirdous TH 
xplow tod ‘Opdvrov as éyévero* od yap amoppytov iv. 
épn Sé Kodpov dpyew tod dAoyou wdc. Ilapexddeca 6 
eer yy. } 4 \ ton r ev 
twas, avdpes pirot, Stas odiv byuiv Bovdevdpevos 6, TL 
Sikaséy éort Kal pos Jedv kal mpos avOpdérav, TodTo 
mpd&o mept ‘Opdvtov tovtovi. Ttodtov yap mpaTov 
\ ¢ > \ \ »” © / oa) > , > \ \ 
EV O ewos TaTHp edwKevy UmHKooV elvar Euoi: émel Oé 
fe £ mv By Vi © SY a > a E) n by 
taxdeis, as &pn avdros, bd Tod euod adeApod odTOS 
: / > NS X\ > fe ’ t \ 
evroheunoev uot éywv tiv év Rdpdeow axporrorey, Kab 
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lol e Fi la ce nh > 4 vo 
TH nuépa ovvenOovtes ot otpatrnyol eOavtpalov, Ste 
Kipos ovte &ddov réurres onuavodvta, 8, TL Ypi) Tot- 
civ, ote adTos haivorto. &dokev ody avTois cvaKeva- 
capévors & etyov Kal eEomdrcapévows mpoiévar eis Td 
mpoabev, ws Kip cuppikevav. dn O€ €v oppH dvTar 
dua rlw avicxovts AOE IIpoxdhs 0 TevOpavias cp- 
Nov, yeyovos ard Aawapatov tod Adkwvos, cai Tods 
€ 7 lo) D LoS 
0 Tayo. ovros édeyov Stu Kipos pév réOvnker, Apiaios 
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\ \ 2 a Cadepee sy? Ni lol of rol = 
5é wepevyas ev TH cTaOue ein peta TOV GAKOV Bap- 
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Sdpav 60ev TH Tpotepala @punvto, Kal r€yoe OTe Tav- 
THY [ev THY Huépay Tepywelverey AV avTOVS, EL méNdOLEV 
bcd nr \ »” 3 la if > bea! , ad 
HKew, TH O€ GAXH amtévat hain emi “Iwvias, O0evrrep 
S Qn > 7 if Ns \ \ - ”- 
AAGe. TavTAa akovaayTEs ot OTpaTnyot Kal ot addot 4 
“EdAnves ruvOavopevot Bapéws Epepov. Knréapyos 5é 
Tae civev. “ANN were ev Kodpos Chvs érrel dé TeTe- 
ANevTnKEV, aTayyédreTe “Apiaiw, OTL jets viKapéev TE 
Bacihéa, Kal, ws opate, ovdels ETL Huiv waxyeTat, Kal et 

Ng IR a 4 > f Xx LN lA > 
Ln vets AAOeTE, Erropevduela av él Bacirdéa. érray- 
yerropela 5é “Apiain, éav évOdde EXOn, eis Tov Ipovov 
Tov Bacinevoy Kabteiy adtov: TOY yap ayn ViKOVT@V 

\ Sr ae > vA n> Fg \ > 4 \ > f 
Kal TO dpyew éori. TabT eitav aroaTéAnel TOUS aryyé- 5 
Nous Kalb ody avtois Xespicopoy tov Adxava Kai Mé- 
vova Tov Octtardv. Kal yap avtcs Mévev éBovrero: 
nv yap diros nal Eévos “Apialov. of péev @yovto, 6 
Ky\éapyos 5é treptéweve. TO 5é orpdtevpa éropivero 
citoyv 67s édtvato éx TaV UTobuyioy, KOT TOTES TOUS 

a e a - " 
Bods Kat dvous: Evdots 5° expavTo, piKpov TpotovTes 
amd Ths pddayyos ob 1) dyn éyéveto, Tois TE oiaTois 
MoANois ovct, ods RvayKalov ot “ENdnves éxParrew 
Tovs avTomorobtyTas Tapa Bacthéws, Kal Tots yéppous 
- a 2 i ta) Ta ns ? A \ 
kal Tals aoriot Tats Evdivats tats AiyuTrriaws: modal 
5é Kal wéATat Kal Guakar Hoav péperOar Epnwor- ols 
macr xpepevor Kpéa Efpovtes HaOvov exelvnv tHv Hwé- 

¥ BA > \ ne > XN \ yy 

pav. Kat ion Te hv mept TrAHOovoeav ayopav Kal ép- 7 
xovTar Tapa Bacthéws wal Ticaadépvovs. kypunes, of 
poev GArot BapRapot- iv 0’ ad’tav Padivos ets “ EXdyy, 
ds éroyxave mapa Ticcadépve: Gv Kal évtipws éyov: 
Kal yap Tpocemoueito éemtoTHipwv eivat THY adr 

Hiei, oo ci. eG / e Se 06 ‘ 
Takers TE Kal OTAOMaylav. ovTOL dé TpocEedOdyTES Kai §& 

Z ny Ja) ¢€ / Ba f 

Kadécavres Tors tov “EXdjvav dpxovtas Aéyovcw, 
bre Bactreds xehever Tors” EAAnvas, érel vikdv tvyyd- 
ves xa Kdpov aiéxtove, mapacdovtas Ta Orda idvTas 
Se EN liv] f te ¢ f + is 
émt tas Bacihéws Jvpas etpicxecOar dv te divwvTas 
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9 dya0dv. rTadra pév elroy oi Pacthéews KypUKES* Ot 5¢ 
"Edrnves Bapéws pev ijKkovoav, duos 6€ Kréapyos 
TocovTov eimev, 6TL ov TOV ViKOYTwWY eln TA OTrA 
mapadiddvat: GAN, bn, tweis pév, @ avdpes oTpaTy- 
yol, tovtows dmoxpivacbe 6, TL KdNMLTTOV TE Kal dpt- 
atov éxetes éyw Sé aitixa Ew. éxddece yap Tis 
avtov Tov vmnpeTov, Orrws idor Ta iepa eEnpnpuéva- 
0éruye yap Svdpevos. évOa 61) amexpivato KXedvwp 
pev 0 “Apxas mpecBitaros wv, te mpocOev av aro- 
Odvovev it) Ta Ora Trapadoincav: IIpoéevos $8 0 On- 
Baios, “AAN eyo, bn, & Parive, Javudlo, morepa 
@s Kpatav Bactreds airtel Ta STAG 4) ws Sid Girdlay 
Sdpa. ef pev yap ws Kpatav, ti Set adtov aiteiv 
Kal ov AaBelv €XOovTa ; ei 5é welcas BovrcTat AaBeErv, 
ReyéTw, Ti EoTat Tols oTpaTLMTals, cay avTa TadTa 
ll yapicwvtat. mpds Tadta Dadivos cive, Bactdeds vixav 
nyetrat, érel Kopov aréxtove. tis yap atte éorw 
bots THs apys avrurovetras ; vowifer dé Kal buds éav- 

_ Tod elvat, Exwv ev péon TH éavTod yYopa Kal ToTapOD- 
évT0s adiaBdtov Kal whijOos avOparrav éd’ twas Suvd- 
pevos ayayetv, dcov 005’, ei Tapéxyoe vmiv, Svvatcbe av 
12 arroxteivat. peta TodTov Oedrropmos ’AOnvaitos etzrev, 
°Q2 Parive, viv, es od opds, hiv oddév Eotw ayabdv 
Go ei pa Ora Kal apeTyH. Omra pev odv exovTeEs 
olomela dv Kal TH apeTh yphcOat, mapaddytes 8’ dy 
TavTa Kal TOV TwudTaV oTepnOfvar. pH ob1 olov Ta 
ova ayaa apwiv dvta duiv Twapadocew, aA odv 
TovTos Kal mept TOY tpuetépwv ayalav payovpeba. 
13 dxovcas O€ TadTa 0 Parivos éyéXace Kal etrrev, “ANA 
pirocopo pév éoixas, @ veavioxe, Kal Aéyers ovK ayd- 
prota ibe pévtou avontos wv, ei ole Tv bpwerépar 
1L apetny trepiyevécbar dv ths Bacihéws Suvdpews. adr- 
Aous 5é Twas epacay réyew trouaraktfopevous, ws 
kal Kip muorot éyévovto cat Baciret dv Twoddod aEtos 
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la uy 
yevowwto, ei Botdotto diros yevécOar: Kal elite GdAXO 
ls nr x 
Te Sédrou yphcOar, elt’ éw Aiyurrov otparevew, cuy- 
la ’ xX b) n > 7 , - 
KaTaoTpeypawT ay abte. ev rotTe Krtéapyos jee, 15 
a > / > a: 

Kab npweTygeV, €: On aTroKeKptpévos eievy. Padivos Sé 

e a > 

trodaPov eirev, Odtor pév, & Kréapye, Gddos ddAXa 

; , Lal 
Reyes? ad O° Hyuiv eiré Th Néyets.. 6 6” eirev, Eye ce, 16 
5 a 

® Darive, dopevos édpaxa, oiwar dé Kal oi dddoL wav- 
tes? ov te yap “Eddy ei cal apes TocovTo. bytes, 
dcous ad Opds. é€v TovovTois Sé dvTEes Tpaypact cup- 
Bovrevopebad cot, tl ypn Trovety Tepl av réyets. oD 
= \ an r fan > A s 
ovv Tpos Jeav cuuBovrevoov ruiv 6, TL ou SoKet KaA- 
NaTov Kal apiaTov Eivat, Kal 6 cou TYhY oloeL Els TOV 
évrerta ypdvoy avaneyouevov, tt Parivds wore Tep- 
dGels Tapa Bacidéws Kedevcwv tols “EXgnvas Ta 
omra wapadobvat EvpBovrevoyévors EvveBovrevcev av- 
Tos Tae. oiG0a Oé, STL avayKn éyecOa ev TH ‘ED- 
Adds & av cupBovretcns. oO O€ Kréapyos radra 18 
€ , lé \ > \ bs X / 
wayyeto, Povouevos Kal adTov Tov Tapa Pacidéws 

s : a \ a SM 

mpecBevovta EvpBovredcat pu» Tapacobvar Ta Oma, 
dias evédrrioes paAdov eiev of “EXAnves. Parivos Se 

ec v4 X A 4 > an ma °E f > \ ra 
tmoatpéas Tapa Thy SdEav avtod eizrev, “Eyo, et pév 1. 
Tov puplav érridwov pia tus byiv éote cwOijvat ToXe- 
podvtas Bacirei, cupBovreto pu Tapadiddvar Ta 

14 3 Ud / f > \ bs x y 

émda* ef O€ TOL pndeula CwTNplas EoTiv EXTIs AKOVTOS 

, v4 Ve e a vg Z 
Bactréws, cvpBovreto cdfec0at tiv orn Suvardv. 
Knéapyos 6¢ mpos tabra eirev, “ANG TabTa pev 81) 20 
ov déyers* trap Hud Se amdyyedre Tdde, OTL tyets 
oidpeOa, et pev Séor Bacirgct pirovs civat, mrélovos 
dy d&voi eivas pidoe éyovtes Ta Sta 7 TapadovTes 
ddr, ef dé Séor morepely, dpwewov av worepeiv Exovtes 
2 = ¢€ al 

ta Orra 7) ado Tapaddvtes. 0 5é Parivos elie, 21 
Taidta pév 8) arayyedodpev. adda Kal Tdde vply 
eirety éxédXevoe Bactreds, Ste wévovet ev avTod o7rov- 
Sal elnoav, mpoiotcs O¢ Kal amcoicr TrOdemos. elTaTe 
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lal Ml la > 
obv Kal wept ToUTOV, TOTEpa pevElTE Kat omovoal eat 
\ > AC a > lel , 
427) &> modéwou bvTos Tap tudv amayyero. Kréapyos 
\ 7 Lg " 
&” édekev, “Atdyyedre Tolvuy Kal Tept TOUTOV, OTL Kat 
lal ° \ a Le 5 lo lA 
juiv tavTa Soxel, drep Kal Bacidet. Ti ovv tavta 
a YE ¥. aX ‘ 
éotw ; &bn 6 Padivos. amexpivato Knréapxos, “Hi 
rs fol \ \ “an la 
pev pévopev, orrovdal, arvovat O€ Kal mpoiodce ToNe- 
ay RK 4 > 
23 wos. 6 dé wad HpoTnce, Strovdas 7) TWONELOV aTray- 
lal u 2 
yerod ; Kréapyos € taita wad arexpwato, Srovdat 
x cae 1 or 
fev pévovow, amtovat Sé i Tpoiovat TrOAEMOS. 0, TL 
fe 
dé mouoot od Sveonpnve. 
nn \ > an c \ 
2 Panrivos pev O) @xXeTO Kal of ory avT@. ot O€ 
& = , f L 
mapa Aptatov HKov, Ipods kal Xerpicopos: Mévev 
lal Ny ia of. i 
dé attod eweve wapa "Apiaiw. ovtor dé Edeyov, Ott 
na la € a , 
mornrovs pain "Aptaios eivar Ilépoas éavtod Bedriovs, 
3 lal A > 2 > 
ods ovK av dvacyécbat aitod BacthevovTos: GX Et 
YA a i) 
BotrecOe cuvarriévat, Hee dn KEAEVEL THS VUKTOS* 
c \ VA 
2 «i S€ wun, adTos mpwl amiévas dynotv. o Sé Kréapyos 
5 > » ee ~: lal = 2 \ ef co 
eimrev, AXX ovTw “p7) TOLElY’ eav MEV TKMMEV, WOTrED 
déyere* ef S€ yun, TpdtteTe Orrotoy dv Tu bwiv olnoGe 
tA id va oe 7 WY 7 
Pddiota cuphépew. 6, TL O€ Toijoor ovde TovTOLS 
B elre. peta Sé TadTa dn Alou SbvovTos cuyKadéoas 
> 
Tovs otpatnyovs Kal Aoyayovs ree Tordde. "Epoi, 
® x id BA b] \ , > > ‘J x 
@ dvopes, Ivopévp tévar ert Bacthéa ove éyiryveto Ta 
lepd. Kal eixdT@s dpa ovK éyiyveto* ws yap eyo vir 
a) a, > lA e n \ B re £ Ti: 
muvOdvopat, év pécm judy Kal Bacihéws 0 Tiypns 
ToTaos éatt vavolmopos, ov ovx av Suvaiueba dvev 
Tolwy SvaBijvat+ rota Sé huets odK exopev. ov pév 
57) avrod ye wévew obdv Te: TA yap émeTHdera ovK eortwy 
éyew* iévas S€ rapa rods Kipov didrouvs advy nara 
4 huly Ta lepd hv. de ody yp} ToLeiv: amudvTas Set- 
Tel 6, TL TUS exer erresday Se onmiyn TH Képate ws 
avaTravecOat, cvcxevaterbe> errevddv 5é TO SevTEpor, 
avatiBecbe ert ra brovinua: emi 88 7@ Tplr@ &mecbe 
nA oe , \ \ A eee 
TO NYouLevy, Ta ev vToluya ExovTes mpos Too 
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an \ 5: er ” a > 4 ‘ : 
ToTapov, Ta O€ OTA EEw. TadTa axovaartes oi oTpa- 
\ x NS a be LE. , 4 \ x 
THYOL Kal Noyayot awiOov Kal érrolovy ovTw. Kal TO 
me Ly X e 
Rourov oO pev pxev, of Sé ExrelPovTo, ody EdOpevot, 
> ne Lae ad r > , e a \ ” 
GNA Opavtes, OTL pdvos eppdver ofa Se? Tov apxYovTa, 
oi 8° GdXot drreipot Foav. apiOuds Sé ris 0500, Av 
La fal > / a 
ov && "Edécou ris “Iwvias péxpe tis wayns, ora 
\ “ 
Ojo) Tpeis Kal everijKovta, Tapacdyyat TéVTE Kal TPLG- 
bf 
KOVTa Kal TevTaxdcLol, oTddtoe TevTHKOVTA Kal é£a- 
D \ , Bhs Sos , et 5 
KioxXiALoL Kal wUpLoL* ATO Sé THs wayns EhEyovTO eivat 
> lal 
eis BaBurava orddiot éEjKxovta Kal Tpraxdctot. év- 
Tev0ev, ere oKdTOS éyéveto, Midtoxibns piv 6 Opak 
éyov Tovs Te imméas tos pel” éavtod eis TeTTapd-. 
kovTa Kal Tov Telav OpaKdy ws TpLaxoglovs nvTo- 
poAnce mpos Paciréa. Knréapyos Sé Tols adAots 
qyeito KaTa& TH Tapnyyerpwéva, oi O° elrrovTo. Kal 
adixvoovTat eis Tov TpaTov oTafuov mapa ’Aptaiov 
Kal tiv éxeivou otpatiav appl pécas vi«ras* Kal év 
4 a 
Take, Jéwevor TA OTAA Evv7dOov oi atparyyol Kal o- 
\ lal c fe \ >? a \ ” vA 
yayol Tav “ENijvev mapa “Aptatov: Kal dpmocay ot 
te “ExXdnves kat “Apiaios kal Tav adv adbT@ of Kpatt- 
4 Nd 2 Ue A , y 
GTOL fLNTE TPOd@TELY GAijouUS oUUpaxol Te ExecOaL- 
oi S& BdpBapor mpocdpmocav Kal iyyjoecOas adddos. 
Taita © @pocav, opdEavtes Tatpoy Kal AdLKov Kal 
KaTpov Kal Kptov eis aomida, ot ev “EXAnves Barrov- 
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7 


8 


9 


tes Eidos, ot S€ BdpBapot NOyynv. érrel 58 Ta TaTa 10 


éyévero, eimev 0 Kr€éapyos, “Aye 51, ® ’Aptaie, émelmep 
0 auTos tiv oToros éo7l Kal Huiv, elré, Tia yvopnv 
éxews mepl Tis wopelas, woTEepov amipev Hviep HdOo- 


uev 1) GXAnv Twa évvevonévat Soxeis Oddy KpEiTTo. 


5 8 eimev, “Hv wév Oopev ariovres TravTedds ay il 


id Aypod arodolpcba: brdpyet yap vdv huty oddév 
Tov éritndeiov. éemtaxaidexa yap cTabuav Tov éyyu- 
tdt@ ovdé Sedpo idvTes ex THs yowpas ovdev elxomev 
NapBdvew &vOa Sé Te iy, jyucts Svatropevdpevoe Kxate- 


ee ee ee oad 
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Sarravicapev. viv 8 émwooduev mopeverOar paxpo 
: lal v4 
12 répav pév, Tov 8” eutndel@v ovK Gropyjcopev. Topev- 
lal Ng 
téov & huiv trols mpwtovs ctabpors as av duvamueOa 
paxpotatous, va os TreloTov aroonacOGpev Tot 
~ 3 \ or , x A 
Bactdtxod otpatetpatos: jv yap adrak dvo } TpLdv 
n c tA 
HuEpav odov amoacxopev, ovKéTL pry SUYNTaL Bact- 
cal lal 4 
Reds Huds KaTaraBelv. GrAlyo pev yap oTpaTredmaTte 
od Tornoe édérecOat- moddty 8° éx@v oTddov ov 
duvyjcetat tayéws mopevecOar. icws dé Kal Tov 
tal 14 t Yj 
emitydciay oraviet. tavTny, Epn, THY yvounv exo 
évyarye. 
13 °Hy 88 atrn 7) otpatnyia ovdév aXXo Suvapévn 7} 
. 
aTodpavas i) aropuyeiv: 7 Sé TUXN éeaTpaTHYyNTE KaN- 
+) \ N ¢€ , > la > / > Ti lal 
Avov. €7rel yap Hucpa éeyéveto, éropevovto ev Seva 
, is4 iA e f , 
éxovtes TOV HALov, Noytfomwevos HEew ana jrAl@ Sbvoyts 
els Kamas THs BaBvNwvias yopas: Kal TodTO pev ovK 
iM epetcOncav. ert Sé audi Selrnv oEav Torepious 
Ci rae L \ a € , nN Weer cans 
opav imméass Kal tov te “EdAjv@v ob un Ervyov év 
al / v > \ a4 yy a) rn 
tais Ta€eow dvtes eis TAS TaEELs EOeov, Kal “Aptaitos, 
eTvyxave yap ef audkns Twopevopevos, Si0Tt éTéTPwTO, 
- \ 2 / Na ede \ >on A) & EG , 
15 xataBas eOwpaxifero kai of oly aiTo. &v @ OE OTNI- 
Covto iKov AéyovTeEs of TpoTrEWpPIEevtes KOTFOL, OTL OvY 
ig fal > ) FI ABe , a \ > \ ” 
immets cio adr UTrobvyta véwowTo. Kal evOds eyvo- 
cav TdyTEs, OTL eyybs Tov éaTtpatoTredeveTo Bacirevs* 
Kat yap Kal Kamvos épalveto év K@mats od poco. 
la \ ES NN MM f > 5 5 ” 
16 Kréapyos dé él pv Tods Troreulous ovK ayes dee 
, e > vA 
yap Kal areipnkotas tods otpatum@tas Kal adoiTous 
bg ” \ \ 5 AY De > f »>Q\ > ta 
évtas* 75n O€ Kat dye Tvs od pévTor ovdE arréxduVe, 
gpurarropevos wn SoKoln hevyew, adn evOv@pov ayov 
dpa TH rw Svopév@ eis Tas eyyuTdTO Kopas Tors 
mpa@tous éyov Kateckivecev, €€ dv Sinptacto bd 
Tod. BaciduKod otpatedpatos Kal avTad Ta amd TOV 
\7oikiav Edda. of pwev ody mpdTor Sums Tpor@ Tul 
catpatoTredctcavro, of 5&é tatepot oxoTalos mpoclovTes 


aera a en eves " 
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e he 3 ” Seah \ \ . 
@s éTUyYaVvoY ExacToL nUALoYTO, Kal KpavyiVy TOANAY 
’ / lal > , iA \ \ f 
€TOLOVY KAaNOUYTES AAANAOUS, WOTE KAL TOUS TTOAEMLOUS 
dKovew* Wate ot pev eyydTata THY ToONELoV Kal Epv- 
you €x Tov oxnvepdTwyv. .Ofrov Sé TobTo TH baTepaia 16 
> / ” \ 3 Uf eed > \ > / LA 
éyéveTo* ovTe yap wUroliyuov er ovdev épdvyn ovTE 
oTpaToTrEdoy ovTE KaTTVOS OVdapod TAnGLOY. éLeTrAAYH 
5é, ws ouxe, Kal Bacidevs TH éfddm Tod cTpatedpmaros. 
ed7Awoe Sé TOUTO ois TH VoTEpala ErpatTe. mpoiovans 19 
pévtoe THs vuKTOs TaUTNnS Kal Tols “EXAnot PoPBos 
> / \ “d ‘. r Ls e ie , 
éuminret, Kal JopuBos cai Sod7ros iv, otov eixds PoPBov 
éumrecovtos yiyverOar. Kdéapyos 6é Todpidnv ’Hneiov, 20 
dv étuyyavey éywu rap éavT® KypuKa apictov TOV 
TOTe, TOOTOY averTely éxéNeuvcE oLyi}}y KataknpvEavTa, 
éTe mpomyopevovaw oi dpxovTes, Os av Tov adévta TOV 
dvov eis Ta STrAA pnvdoy, OTL AprpeTar pucOov Tddav- 
Tov apyuplov. eémel dé tadta éexnptyOn, eyvwcay of 21 
oTpati@arat, Ott Kevos 0 PdBos eln Kal of dpxovTes 
r oe Ae a: , c 7 ? 
cho. aya Oe bplpw rapryyeikev 0 Knréapyos els 
taéw Ta bra TiHecPat Tors “EAnvas rep elyov OTe 
F e /, 
iy %) pan. 
.¢ \ y, as f 

“O b¢ 87 éyparpa, bts Bacireds eEeTrAdyn TH Efddo, 3 
a a fal M4 
THde SijAov Hv. TH pev yap TpocGev Hpépa TéuTOY TA 
b7rA@ Trapadioovar éxédeve, TOTE O€ Gua Him avaTér- 
hovTe KypuKas erreprre rept orrovdav. ot 8’ érrel FOov 2 
mpos Tovs TpoptAakas, efijTovv Tovs dpxovtas. red) 
88 daijyyeddov oi Tpoptdaxes, Kréapyos tuyav tére 
Tas takers emicxoTa@v ele Tois Tpoptdak. Kereveuy 
TOUS KijpuKas TepyLevev, axpt dv cxXoddoy. émel 5é 3 
KaréaTyge TO oTpdTEvpa BaTE KArAGS exe opacbaL 
rdvtTn pddayya TuKYIY, THY dé GoTOV pndéva KaTa- 
pavi} elvar, éxddeoe Tods ayyédous, Kal avTos Te mpo- 
HOE Tovs Te evoTTAOTATOUS EywU Kal evedeoTaTOUS THY 
avrod otpatiwTav Kal Tois adXoLs oTpaTHNYols TavTa 
Bppacev. mel Sé tv wpos Tots ayyédows, dvnpdta, 4 
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tl Botrowro. ot 8° €dXeyou, bts wept omovdadv HKotey, 
dvdpes, olives ixavol écovtat Ta TE Tapa Bacihéws 
rois “EAnow arrayyéeirat Kal Ta Tapa TOY ‘“EXjvov 
Bacire?. 6 Sé arrexpivato, Arayyédnete Tour avTe, 
Ore pdyns Sel mpatov* dpiotov yap otk éotw ovd 

TOAMITwY TEpl crrovday eye Tots “EAnow pI) Topi- 
cas dpictov. tadTa aKovcayTes of dyyeoL aTijhav- 
vov, Kab HKov Tayd* @ Kal Shrov Hv, Ste éyyvs Tov 


e 


iN ley BY yy 5) / a vA 
Bacireds 7v 7) ANOS TIS, @ ETETETAKTO TAUTA TpaT- 
Tew: édeyou &é, bts eixoTa Soxoley Aéyeww Bacinrei, Kab 
TKovey HyeLovas EyovTes, of avTovs, Eav oTrOVOal yévev- 
” wv oe ws ’ 45 c be >? , 
Tat, atovow évOev EEovcl Ta ETTUTHOELA. O O€ HEWTA, 
et avTots Tots avdpdat omévdoiTo Tois tovoL Kal arrLod- 
ow, %) Kal Tots dots EcowTo oTroVvdai. of Oé, “Arra- 
oy la A tal \ ’ € fal 8 
aw, ébacav, péxypt av Bacirel TA Trap twav Sdiary- 
yernOn. ret O€ TadTa eimov, meTacTHTdmEVvos avTors 
€ ig lal 
0 Kvéapyos éBSovnrevero* Kal édoKxeu TAs oTroVvdas ToLeEt- 
s \ \ iy 
Oat tayd Kal Kal” jovylav édOeciv te emt Ta émreTndera 
\ a € r= a 
kal haBelv. o O& Knréapyos eiwe, Aoxe? pty Kapor 
fal > f a 
TAaVTA* OV pévTOL TAXD YE amTAayYEAM, GAA diaTpiipo, 
got av bxvy L diyryen ) amrosoen aHpiy Ta 
Y oKvyaw@aty ot difyeNot; Rip ame o€ tiv Tas 
5 a 
omoveds Toujcacbar+ cipal ye pévtot, én, Kab Tots 
€ , t \ 
NMETEPOLS OTpAaTL@TaLs TOV avTov poBov TapécecOat. 
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émrel O€ €d0KEL KAaLpdS ElvaL, aTrIYyYEAXNEDV, OTL oévSoLTO, 
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TeTaypevav PBraxevew, eKdeyopevos TOV émtTHdeLov 
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p p 
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bas els tTHv “EdAdda. olwar yap av ove axXapioT@s 
a” lol 4 € 
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nr Ye / by lal 
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la lal 3 A € (4 = £5 4 0, 
ouvéuita Bacirel ev TO vpeTépw arpatoTréd@, eva 
\ > / b] \ nr > la ‘ 4. \ 
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20 yer euod, olmrep ad’T@ eioe TiaTOTaTOL. Kal Tepl pev 
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€ n > / / N ¢ Lal > / 
vas Te atrapacKevdotous AdBor Kal uds evOdde 
1 > , >? \ te 7 SHIN € lal 2 e 
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aowds oita Kal ToTa NapBdvovtas, oTdTAaY fi) ayopay 
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Meta tatta repiéwevov Ticcadépynv of te "EX- 4 
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Hyépas mrelous 1) elxoow. év 8 tabrais) aduxvodvraly CIAIO. 
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\ \ A \ id + \ 
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knoe Baciea avtots ths adv Kipw émiotpateias 
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3 rnyots, Tl pévopev ; % ovx émiatdpeba, Orr Bactreds 
Has arodéoat av Tepl TavTos Troujoatto, iva Kei Tobs 
arrows “EdAnot $d8os 7 émt Bacidiéa péyav otpa- 
reve ; Kal vov wey Huds UmdyeTa pévery Sid TO OLE- 
ondplat aivte To oTpatevpa émay O€ Tddw adicbA 
avTG  oTpaTLa, ovK EoTLv OTs ovK ETLOnoETAL Hptv. 

1 lows S€é Tov 7) amocKdmres TL i) aTroTELy ICEL, WS aTrOpoS 
7h % 0d0s.x ov yap Tote éxov ye BovdAjceTat Huds 
éXOovras eis THV “EXXASa arrayyeirat, ws Hwets ToToIde 
dvtes evix@mev TOY Bactréa rl Tais JUpasts avTov Kat 

5 Katayerdoavtes amjdOopev. Knyéapyos 5é amexpivato 
Trois TabtTa Aéyoucw, "Eya évOvpodpar ev Kal TavTa 
wdvTa* évvod © OTt, eb viv amipmev, SoEopev emt 70- 
Aéwo amtévat Kal Tapa Tas oroveds Toveiv. erevTa 
MPOTOV pev ayopav ovdels mapéer jutv ovdé GOev érrt- 
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dua tadta TovovvTav iuav evOvs “Aptaios apertHieec* 
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éexelvous. of 5é “ENAnves bpopavtes TovUTous avTol éf’ 10 
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Thy 0 ebevypévny mrolots Extra: attat 5° hoav aro 
tod Téypntos qotawov: Katerétunvto dé &€& adbtav 
Kal tadpot éml tiv yopav, ai pev mpatar peyd- 
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eburet, Kal TAUTA Tap, ‘Apiaiou é av tov Mévwvos s evar 
16 ézrel 6€ TI pé£evos elTrev, OTL AUTOS Elpe OV nrets, el7rep 
6 dvOpwmos Tade. “Emepurpé pe “Aptatos nat *"Aptdao- 
fos, muatoi dvtes Kip cal vpiv edvot, Kal KENEVOUTE 
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Sapo: éate & otpdtevpa Tohv ev TO TAHCLoV Tapa- 
17 delom. xa émt tiv yépupav tod Tiypntos mwotapob 
méprvat KeNevouce Hrdraxipy, @s Svavocitas adTiv h0TaL 
Ticcadhépyns ths vuctos, éav SuvyTat, @s py StaBijTe, 
GAN év pécw atrodnpOhre Tov TwoTapwod Kal THs di0- 
1S puyos. axovoavtes Tadta adyovow avTov mapa Tov 
Knréapyov cat dpafovaw & Déyet. 0 5é Knréapyos 
1Waxovoas érapdyOn opddpa Kai époPetto. veavioKxos 
dé Tis TOV TapdvT@V évvoncas ElTTEV, WS OVK AKOOVEG 
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v4 \ 

La TapepyYopévous,_ Tov 
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Hyepas Tpeis* ev S€ TavTats UToYias ee Hoa, pavepa 
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18 rocovTwv 8’ ériOvpav opddpa evdnrov ad Kai TodTe 
elyev, d74 TovT@Y ovdevy dv Iédoe KTaoOar peta adu- 
klas, GAN atv TO Sixai~ Kal Kad@ @eto Seiv TobTwr 

19 ruyydvew, dvev S& TovTwY pa. apxew Sé Kadav pev 
Kab dryaey duvatos ip ov HevTOL ovT aida Tois , 
orparoarass EayToy ovTE poBov (Kavos gprrauijoatyi fi 
G\NG Kal soxtvero * EX ov TOUS set etre H ob | 

} apyspevoy, éxeivov, Kal poBodpevos Hane qv pavepos 

ro! ‘drrexOiver Oat TOUS orparubraus Q ot oTparuaras 

2070 amucteiy éxeivw. eto Sé apKeiy pds TO apysKoV 
elvat Kat SoKety TOV bev KaXOS TroLodVTA érraLveiv, TOV 
Sé ddixobvta ph émauvety. Touyapody avT@® ol per 
Kadot Te Karyabol TOY oyvovT@Y evVOL joav, ot b€ aoe- 
Kol éxreBouhevon « os etperaxerplare dvtt. Ore dé amré- 
OynoKev tv TOV WS TPLaKOVTA. 

3B 21 Mévav S& 0 Oerrards Sijros Hv ériOupav pev 

Trovtev ioyupas, emidupav S& apyew, STws Tele 

AapBavot, eriOvwav Sé Tiwacba, a wrelw KEpdaivo.- 

giros TE epee Xero clvat Tots péytota dvvapévors, iva 

; poe pe) Suol Sin, éml 5870 Katepydbecbat ar athnd 
Jivd! érWupoln cvvrofiordrny Beto dddv civas Sid Tod ere: 
opkeiy Te Kal yrevdecPar kal éEatratav, To 8° Gmrdovi 
, 23 Kal TO adnOes evomiSe TO adTO TS HALOiw civat. oTép- 
yov dé davepos pev iv ovdéva, btw O€ aly Piros 
elvat, TOUT@ évdnros eyiyveTo émiBovrdevwv. Kal To- 
Aewlov pév ovdevds KaTEyéXa, TOV Sé GUVOVT@Y TaYTOL 
: 24 a5 KaTayed@v del SueréyeTo. Kal Tols wev THV TroNe- 
ploy KTypacw ov émeBovheve’ yaderov yap Beto 
elvat TA TOY purAaTTopévav AapBavew: Ta dé THY Hi- 
Awy povos @eTo ciddvar pactov dv aptrhaxTa NapBd- 

25 vew. Kat dcous pev aicOdvoito émtopKovs Kab adixous 
a: eb OTcpEevous epoBetro, Tois 8’ dolows Kal adé}- 
Qeay aoKxovow ws davdvdpots ereipaito ypha@ar 
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oltter 
bomep S€ TIS GyddXNeTaL Evi JeoceBela Kal adnOeig 26 

2" r a / > / an b] n 
kal OucatoTntl, ovTo Mévwv nydddeTo Te éeEaTratav 
duvacba, TH “eg pevd}, TO pikavs Siayehay 

sivddrov 88 py) mavodpyov TOV amaidevTov del evooten €l- 
vat. Kab Trap’ ois pe emrexelpel mpatebew piria, hetd, fos 
duaBddrwv Tos TpweTouvs TovUTovs weTo Sely KTICA- 
cba. Oo dé reopévous Tos oTpaTL@Tas Tapéyed Pas Bice 
a, Qe rns a a 2 a a \ re A. 
éx “Tob cuvaiixeiy atbrois eunydvato. Ttydcbar 88’ oleae 
es , dees 5) , o a 
Kab Jepameveo Gas ngiou Emr WELCVUMEVOS, OTL WAELoTA 
dtvaito Kal éGéror av ad ely. evepyeolav dé Katé- 
heyev, omote Tis avtod adictato, bTe ypopwevos adTe 
ovK aT@AEcEV aUTOV. Kal Ta pev 67 adavh a 28 

\ > fal / a X / ¥ TANSa b] z 
mept avtod wevdec0at, & O€ mdvTes icact Tad” éoTi. 
mapa “Apiotinm@ pev ett @patos dv atpatnyeiv dce- 

e a 7 3 / \ 4 v Leg 
mpatato tav Eévwv, “Apiaiy dé BapBdpw dvtt, Ste 
petpaxlots Kandois HdeTo, oiKedTaTos ETL patos av 
> - ae \ sf ae: 7 2 fe Xx 
eyéveTo, avTos O€ maidixa eye OapiTray ayévevos av 
yeverovTa. amolvncKkivtay O€ THY cUvaTpAaTHYOY, OTL 29 
> , ee t \ Cie 
cotpatevoay emt Baciéa Evv Kupw, tavta rerown- 

\ > > f aH X \ an ” ‘bs 

K@S ovK améOave, weTa O€ TOV TOV ddrAXov IavaTov 
oTpaTnyav TtiyswpnGels Uo Baciéws aréfavev, ody 
[<4 te \ © sf \ > fe 
waotep Kyéapxos Kal 01 dddAOt oTpatTynyol amoTynbév- 

NM / ef / f = cae 

Tes Tas Kedhards, bomrep TaXLTTOS JdvaTos Soxel elvads, 
2 *\ n > \ > \ c \ , a 
GN Cov aixtcbels EviavTov @s Trovynpos AEyEeTAL THs 
TENEUTHS TUXEW. 

*"Aylas 8 6 ’ApKas nal Swxpdrns o ’Ayatds xai 30 

16 > 4 “A 6e 30° e > , 
ToUT@ ameavéTny. TovtTwy O€ ov’ ws ev Toréup 
KAK@V ovdels KaTeyéAa oT cis hidiav avTols euéu- 

A ba > \ oh / \ / 
deto. Horny Se adudw audi ta wévTe Kal TpidKovTa 
érn amo yeveds. 
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BOOK III. 


an \ , 

"Oca pev Sy ev TH avaBdoes TH peta Kupov a 

a / \ uf a \ 

“Enrrnves érpakay péxype THs maxns, Kal doa, erret 
fa) nr € fe. 

Kipos éredettyncev, éyévero amtovtav tov “EAjver 

lal a nr / ° 

ow Ticcagpépve év tails orovoais, &v TO mpooGev 

x 

oy SedijrAwTar. mel S€ of TE OTpaTHYol TUVELANL- 

peeve Hoav Kal TOY AoYaYOV Kal TOV GTpAaTLWTaV ot 
an b VA 5 

CUVETTOMEVOL ATTON@AECAY, eV TONG =9 amopig ajoap 

ot i "EXdqves; EVVOOULEVOL HED, ét. éml tats Haeihcos 

Sijpais § Hoav, KUKAw Sé adbtois TavTn TOAAa Kal EOvy 

\ 4 , 9g > A X > x y f 
Kal Toes Troe wLaL Hoav, ayopav dé ovdels Ett Trapé- 
Eew Ewerrev, aretyov Sé ths “Eddddos ov pelov 4) 
pupia arabia, tyyepav 58° ovdels THs 000 Hv, ToTapol 
Oe SzeZ LOLaS ty péaw THS olKade Od00, mpov- 

pyov adiaBatou €v péow Tis ol , Ip 
dedadxecay Sé aitods xal of civ Kipp avaBdvtes Bap- 
Bapot, povor dé Katanererppeévor Aoav ovdée imméa 
ovdéva cUppayov ExovTes, Mate EVSHAOV Hy, OTL ViKaV- 
TES pev ovdéva Av KaTAKGdvoLED, arrnOevroy dé avtav 
ovdels ay Aerpetn. TAavTA evvooupevot Kal adipos 
ExovTes OAUyoU mev avTaV Els THY fateeae, aitov éyev- 
aavTo, ddtyou dé Tip avéxavoay, ert € Ta STA TON- 

N>.i@ > io 7 \ - > na y a 
Aol ove AAGov Tav’THv THY viKTA, aveTTavovTO dé OTroV 
> , oe > / re ¢ \ f 
eTvyxavey Exactos, ov duvadpevor Kabevdery bo AUTNS 
kal wo0ov Tatpiswv, yovéwy, yuvatKdv, Taidav, ods 

” > AW LE + oo oe \ \ 
ovTot évourfov ett drpecOat. otto pev Sy Saker 
pevou TdvTEs aveTTAatovTo. 

"Hy 6é tis ev TH otpatid Hevopdv “AOnvaios, ds 
oUTe oTpaTHyos OUTE Noyayos OUTE oTpaTLBTNS dv 
auvnkodovde, adra IIpdkevos attov peteméurpato ot- 

6 %, Xx ? Lal ¢ ta) be b) n DS) 
Kobev Eévos dv apyatos: trieyvelto Sé adTe, et édOo1, 
gf Se. WN YA , une OE ” t 
girov avtov Kipo oujoew, dv abtos pn Kpeitta@ 
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e a , a , ° , =~ A ’ 
EaUTO vowilery THs TaTpioos. O pévToL Revopav ava- 5 
\ \ > 9 > lal tA my 3 

yvous THY éeTLTTONIY avaxowodTat Swxpater TO >AOn- 

x a 
vai Tepl Tis wopelas. Kal 0 Swxpdrns vromredaas 

Fd a r 
Le) TL TPOS THs TWOEwWS erraitiov ein Kipw hirov yevé- 

8 oe 256 c Ko Q ¥ a Poy 
cat, OTe €ddxet 0 Kdpos tpodtpas tots Aaxedatpovios 
> \ \ > / n Yo a 
emt tas “AOjvas cvprorepijcat, cvpPovdever TS Bevo- 

lal f > \ by lal n Qn 
pavte eOovra eis Aehpodvs dvaxowdcat TH IeH Trept 
Ths jwopelas. éov 0’ 6 Hevohdy érypero tiv ATéA- 6 
ro, Tint dv Jedv Jvwv Kai ebydpevos KddAmMeT dv Kal 
” 5) N car AN 5 na \ a , 
adpiata EdGor THv Oday, iv érevoel, Kal Karas mpdEas 
cobein. Kal aveiriev aitd 0 “AmodrAwv Jeois ois eee 
Stew. érel S& madw HdOe, éyet THY pavreiay TO 


=I 


, t Togs , ae Df of p) a 
Saxpdte. o © .axotcas #TLdtTo abtov, bTt ov TodTO 
TPOTOV npwTa, WOTEpov AG@ov ein avTH TropeverOas 1 

L . 3 3 3 X a b en. bo ute x3 . 
pevett’, GAN avTos Kplvas itéov eivat TodT eruvOavero, 
dws av Kdd\MoTa Topevdein. érreb pévTot od Tas Ypou, 


a? yy x n iva c X es ¢ X 
TaoT, pn, “pH Toteiv, doa o Jeds éxédeucev. O pev 8 


6) Bevoddv otto, Jvodmevos ois avetrNev 0 Seds, e&é- 
i 
mre Kab KatarauBaver ev Zdpdeos [I pokevov Kal Ko- 

Lh YA & an x y COs \ , 
pov médNovtas %6n oppav tiv avo oddv, Kal cvvertdby: 
Kipw. mpofvpoupévou Sé tod Ipokévov nal o Kopos 9 
cupmpovlupetro peivas avTov: elre O€ brt, émeidap 
ot ie t t sOs 2 L : teal? 
TaytoTa % aotpateia AnEn, evOs amoréurpe adTov. 
érXéyeTo 6€ 0 oToAoS eivas eis ITicidas. eatparedveto 10 
pev On ovTws eEamaTnbels, ody bm IIpokévov: ob yap — 
ot \ ee I £ \ SSN. BP: 2} a 
yoee THY eb Ne lie Opa a ake ovdels rely 
‘“EXMijvev wry Kredpyov: érel pévtot eis Kidsxiav 
Mov, capes Taow Sn eddxet civas, Tt 0 TTOOS Ein 
ért Bacidéa. oBovpevor Sé tiv oddv Kal dKovrTes — 
duos ot Troddol ds? aicytvnv Kal addjrov Kal Kipov 
curnkodovOncav: av eis Kal Hevopav jv. eel O€ 11 
3 , i > lal \ a tad * % :) 260 
aTOplLa VY, EAUTTELTO MEV TVY TOLS ANOS KAL OVK EOU- 

la m8 Di baey “ x. he ” 
vato KkaGevdev* puxpov &° Urvov Nayav eidev dvap. 
Mokev ait Bpovtis yevouevys oxnrros receiv eis 


ast idle Ge 


64. XENOPIION’S ANABASIS. 


, P 
Thy Tatpdav oixiav, Kal é« TobTov Adprreclas TaTaY. 
, sh \ ” a \ 
12 mepipoBos 8° evOds avnyépOn, Kal TO Ovap TH peD 
ry 7, f, ey 
xpwev dayalsv, dtu év movos dv Kal Kwotvous Pos 
Pas Ps a cf aN 
péya éx Avds idely édoEe wh dé Kat epoPetTo, OTL amro 
a AD. 7, 
Awos pev Bactrdéas TO dvap ed0KEL AUT Eival, KUKAM 
fa) \ > ih > lel 
58 eSdxer AdprrecOas TO TOP, pay Ov OvVaLTO EK THs 
a n > Dp 
yopas é€eNOeciv Tis Bacidéas, GAN elpyouto mavTobev 
ae an aA Va \ \ a 
13 bd Tivwv arropLov. oTroldy TL MEVTOL EoTL TO TOLOU- 
a lal lal Ye \ 
tov dvap idety eects cxoTrely ex TOY GuLBavT@Y jeTA 
Ss ” v AS 15 Hen P) hy 2 , Q 
TO dvap. yiyveTas yap Tade. evOds érreLdy avnyepOn 
Tp@tov pev evvora avT@ eumimtel, TL KATAKELMAL ; 1) 
\ \ i“ oe wi lel € , BIN \ 
dé vv0& mpoBatver: Gua Sé TH nmépa elKos Tovs ToNe- 
plous H&ew. ef S8 yevnodpcBa emi Bactre?, Ti ewrro- 
dav pi) ovyt mavTa pev TA YadeTOTATA émLooVTAs, 
AIG X\ \ Le ig e / b) 
mavTa Sé Ta Sewotata tabovtas UBpifomévous arro- 
lal ica 3 3 tA > \ A 
\tOavety ; Oras 8 duvvotucla ovdels Tapackevaverar 
PWN: eS. ° 3 \ / A 2eN\ € 
ove ErrLmeAEiTal, GANA KaTaxeipweOa BoTrEep EFOV Hov- 
ylav dyeiv. eyo ody Tov éx Trolas TONEwWS GTPATHYOV 
mpocsok® Tata mpatew ; Tolav 8” dixiav euavT@e 
ENeiv avapéevwm ; ov yap eyay é Bo égo- 
[EVO ; yap éyoy’ étt mpecBurepos exo 
15 wat, édv THpmepov pode ewavTov Tots. modelos. ex. 
TovTov avictatat Kal ovyKanret Tovs IIpokévou mparov 
Aoyayous. eel dé cuvijrOov, EheFev, “Eyd, @ avdpes 
Aoxayol, ote Kaletdew Svvapat, Bowep, oipat, ovd” 
16 dyels, ovTE KaTaKetcOat ETL, Opav, év oloss eopév. oi 
yi 4 fal a 
pev yap modéepvoe Ofrov Ste od TpdTEpov pos Huas 
Tov TodeLov é&édhynvav ply evoutoay KaNO@S TA Eéav- 
TOV TapecKevac0at, wav 8° obdeis oddév avTETTipe- 
I7 NetTal, Oras ws KaNCTA aywviotucOa. Kal pV eb 
G na 
vpnoope0a Kal ért Bactrhe? yevnodpeOa, Ti oiopeba 
/ a lol Tal 
teicecOat ; O53 Kal TOD OpopnTplou Kal Tod OpuomaTtpiou 
>) lal 
adehpod Kal teOvnxdsros %5n darotewav Thy Kehadrdv 
\ lal nn 
kal THY xelpa dvectatpwoevs Huas Sé, ols Kndewav 
\ 3 \ 
bev oddels Trapectuv, eotpatevoapev Sé em adrov bs 


BOOK III. CHAP. I. 65 


5 lol > \ , la \ > lel 
ovrov avtTi Bacit€ws TroujoovtTes Kal atroKTevotvTes, 

? Ie Pig & 7 lal 3 > x ea 
et Ouvaiweba, Ti dv oldpcOa Trabeiv; ap ovK adv ént18 
mav €or, ws Huds TA EcxaTa aixiodmevos Tacw 
avOparrots poBov wapdcyot Tob oTpatedoal Tote ér 
avTov ; ad bras Tot pe) ew exelvw yevnoopcba TavTa 
TounTéov. eyo pev ov, EoTE pev al oroveal hoav, 19 
ovTroTE eTravouny nuas ev oikTeipwv, Bactréa 5é Kat 
Tous ody avT@® paxapilwv, SvaSedpevos ad’Tav sonv 

\ , Re LCE + e 53 ” YX > , 
bev xopav Kal olay Exovev, ws 58 dpOova Ta eruTHsera, 

a X , e \ / n /, > n 
daous Oé-Jepdrovtas, dca Sé KTIvN, ypvaov 6é, ec OHTA 
6é+ Ta 8’ ad THY oTpaTiwTaV o7TOTE evOUpolunV, OTL 20 
Tov pev ayadav mdavtwy ovdevds Hyiv petein, ef py 

/ of +* > r ” ” Sap, or 
mplaiwea, tov &° avncdpela dew Ete ddlyous Exov- 

” f / b) > / DI) > 
Tas, Gddws O€ Tas TropilecOar Ta eTiTHdeLa 4 wvov- 
pévous Spxous 7j6n Katéxovtas Huds: Tadt’ ody Aoyt- 

, t eg X X Lal bs ras x fal 
fowevos eviote Tas oTovdds padrov éefoBovpny } vov 
Tov TWddepov. €7rel pévToL exelvos EXuTaY Tas aTroV- 2) 
dds, NeAVTHat prow Soxet Kal 4 exelvov UBpis Kai 1 
nuetépa wrroia. €v péow yap ion Keita TadTa Ta 
, NO OR © 13 SY ¢ n ” > ie > 
ayaba aOra omoTepot iy Huav avdpes apelvoves Bow, 
> , ? ¢ / > a a ig lal © \ 2) 28 
ayovobérar 5” of Seot cicw, of ory piv, Os TO EiKds, 
écovTat. ovToL pev yap avTods eTriwpKIKacW* Buecis 22 
dé modAad opavrTes ayaa oteppds aitav atrevyoucba 
dia Tovs Tov Jedv OpKovs. Wate éLeival wou Soxel 
af Pree. \ rs lal ‘ 3: t4 t BY 
iévat emt Tov ayava TOAD ovyv hpovipate peifove 7) 
Tovtos. éTt © Exomev cwpmaTa iKavwTepa TovTav 23 

\ A \ UA \ 4 jas 5 4 \ 
kat wiyn Kal Iddrn Kal rovous dépew* Exopuev Sé 
\ x \ a 4. rn > iv: A e 6c + } } 
kal yuyas ody Tois Jeois apetvovass ot O€ avdpes Ka 
N \ n ¢ an nx e / LA 
tpetol Kat Ivntol padrdov Huav, jv ot Jeol, darep. 
a a > 
TO mpdcbev, vienyv jyuiv duddow. GAN icws yap Kal 24 
GArot TadT evOvpodytat, mpos Tav Jedv purty avapé- 
vopwev adrovs eh’ Huds €Meiv TapaKxanrodvtas él Ta 
‘ al la a an 
KdAMoTa Epya, adr nels apEwpev tov éLopuhoas 
Kal Tovs dAXous emt THY aperiy. ddvyte TOV oxa- 
Loo VY GpETHD. V] x 
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n lal lal > , 
yav dpioto. Kab Tv oTpatnyav aEooTpaTHnyoTEpot 
a ta) sf a iA 
25 kayo 8é, ef pev bpels eOédreTe eEopuay emt Tadta, Ere 
na a la € tal 
chat tpiv Botvropuat, ei S’ tpels tdtTeTée pe aryctoOas, 
. \ > / 
ovdeyv mpopacifouat THY Hrikiay, Ga Kal axpaterv 
n a / 
Hyobpat épvxew am euavTod TA KaKd. 
26 ‘O pe tadr éreEev, of S€ AoYayo. aKovcavies 
n fal > / 
tadta wyeio Oa. exérevov mavtes, TAY “AmoA@vidns 
> A cn e > = / 
tis iv Powwrtdlov TH hPwvn odTos d _eimev, OTL PrAva- 
m o ré LN las av Tuxelv H 
pon Gatis Aéyot dAAWS TwS TwTNPIAS TUXELY 7) 
Bacihéa trelcas, ef SvvaiTo, Kat Gua Hpyeto réyew 
a7 tas aopias. o pévtor BRevopav petaEd tbrodkaBov 
cS > N 
éreEey Oe. 9 Javpacidrate avOpwre, o¥ ye ovdé 
Opav yiyveoKets ovdé akov@V péuynoal. ev TAUTO ye 
‘A S , i<4 , > \ nr > , 
pevtoe Hoba TovTows, te Bacwirevds, eel Kdpos arré- 
v4 (¢ > \ Va la 2 5. ee 
Gave, péya ppovijcas én tobTm TéuToV ExédEvE Trapa- 
> tal > la 
28 duddvas Ta Ora. éErrel Sé auels ov TapadovTes, GAN 
éEwmrcpévar EXMdvTEs TapecKnvyicapev aVTO, TL OvK 
énoince TpécBes wéuTov Kal omovdds aitdv Kat 
29 rapéyov Ta émuTndera, Ete orovdav ETvyYeV ; érrel 
? & c \ \ e \ \ ef 
5’ av of otpatnyol Kal Noyayol, wamep 81) cU KEXrEvELS, 
els NOryous avTots dvev OAV HAGOV TLeTEVCaVTES Tals 
omroudats, ov viv éxelvot Tratomevol, KevTOUMEVOL, UBpL- 
, > sO n € ‘4 7 \ sy? 
Gopevot ove aroPaveiv ot TAnmoves OvVaVTAaL, Kal Man, 
oiuat, €pavtes TovTov; & ov mavTa cidws ToS meV 
dptves ba KeNeVOVTAS pdvapeiv ys, meiGew 5&é waduv 
30 KeAevers idvras j éuol oé, @ dvopes, doxeld Tov dvO par 
mov TovTov pyte mpoctecOar eis TavTO Hulv avTois 
aberopévous Te THY Aoxaylay aKxevn avallévtas ws 
TowovT@ yphclus ovTos yap Kal THY TaTpida KaTaL- 
oytves kal wascav tHv “Eddada, bre “EXAnv ov Tos- 
31 odTés €otw. eptedOev vTodaBav Ayaclas Jtupparsos 
s ’ x ye ” fol , , 
eirev, “ANNA TOIT ye UTE THS BowwTias mpoonKes 
ovdev odte THs ‘EdAddos mavrdmracw, €rrel ey@ avTov 
cldor Baomep Avddv auporepa Ta OTa TETPUTNMEeVvOV. 


Si s 
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4 te fod a ? \ 9 > f e A 
kal elyey oltws. TodTovy pév ody amijdacav: of b€ 32 
adror Tapa tas taets lovtes, Sirov pe poe 

f , OF fey otpatnyos 
oaos eln, Tov oTpaTnyov TapeKddovy, omdGev dé ol- 
YotTo, TOV UTocTtpaTyyov, Sov 6’ avd Aoyayds oHos 
ov \ r > \ \ / A ? \ 
ein, TOV Royayov. émel S€ TavTes ovVAAOoY, Eis TO 33 
mpdabev Tav STAwY éExabéfovto> Kal éyévovTo ot cuV- 

r \ \ \ 3 \ X € w 
edGovtes otpatnyol Kal oyayoi awdl Tovs Eéxarov. 
dre O€ TadTa hy, oxyedov pécar joav viKTes. evTadOa 34 
‘Iep@vupos “HXetos wpecBitatos av tadv IIpokévouv 
oxyayav Hpyeto héeyew ode. “Hyiv, @ dvopes otpa- 
THYyol Kal Noxayol, Opot TA TapovTa eoke Kal adtots 

a ® id a , iA 4 
ouvenOety kal ULAS TAPAKANETAL, OT WS Bovrevoatpcba 
et Tt SuvalpeOa ayabdv. déEov 5’, Epy, Kat ov, ® 
fmt r ef KN x id a > s, VA i 
Eevopov, adirep Kal mpos nuds. €x TovToU Néyer TAOE 
et lal lal lad 
Bevopav. “Adda tatta pév 54) wavtes emictdpeba, 35 
é7t Bacire’s cal Ticcadéprys ods pev eduviOnoav 
cuverAnpacw nuav, Tots 6° ddrXots SHrov Ste értBov- 
oN. A e x ov 2: rE 3 lal PY 

evouglw, ws, Hv StveVTal, aTodécwow. Aplv €é ye, 
> na 

Oat, TaVTA ToWNTéa wS pHTOT él Tois BapBdpots 

yevduela, GAG padXov, iy SuvapeOa, exeivor ep’ 

n lo 4 a ‘” 

Hiv. €0 Tolwuy érictacbe, OTL bucls TocodTOL dyTES, 36 
bcos viv cuvernr0OaTe, wéytaTov exeTeE Katpov. 06 yap 
CTPATIOTAL OUTOL TaVTES pos twas PdéTrovel, Kav 
peev bpuas opaoww aOvmovs, wavTes KaKkol EcovTat, Hv 
dé vets avtol te mapackevalouevos pavepol re émt 

\ y ‘ \ \ ” n > » 

TOUS TOAELLOUS KAaL TOUS AAAOUS TAaPAaKAaNITE, EV LoTE 

A vg cn N f a 6 »” 

ote &kpovtas byiv Kal reipdcovrat pupetcOar. tows 37 
dé tot kab Sixawdy éeotw vpas dvadépew te TovTav. 
bueis yap éote otparnyol, byeis TaElapyoe Kal hoya- 
yoi, Kal OTe eipyyyn Tv, bwets Kai Ypjpwace Kal Tipmais 
TOUT@Y émNEoveKTEiTE* Kal Viv ToivuY, émrel TOAELOS 
éotw, a&voby Set tuds avtovs apewovs Te TOD TH1- 
fous elvat Kai mpoSovrevetv TovTwY Kal mpoTroveir, 
iv tov O€). Kal vov TpO@Tov pev olowat av bpwas 38 


> es 


68 XENOPHON’S ANABASIS. 


Hoye ovijoar TO orpareviid, et émipednGelnre STres 
aVTL TOV ATOAM@NOTOV WS TEXTE oTparayol Kal 
doxaryol dvtikatactabacw. dvev yap dpxovray ov- 
Sé&v dv obte KadOV odtEe ayabdv yévoLTO, @S PeV GUD- 
erdvre elrreiv, ovSapod, év Sé 51) Tols moNemsxols TravTa- 
¢€ X \ > oe , PS lal € 6c > Eu 
Tacw. % pev yap evtatia oalew Soxel, n dé aTagia 
/ 
39 moddovs i5n arrodkwrexev. emrevdav & KatactHonOE 
Tovs dpxovras bcous Set, iv Kal Tovs GAdoVS OTpa- 
< - 
TLOTAS oUANEeYNTE Kal TapalappivyTE, olwar av vas 
40 rdvu év KaipO Toca. viv pev yap tows Kal vpets 
aicbdvecbe, ws GO0pas pev AOov em) Ta OTAA, aOd- 
N, \ \ f ica cA 2) 39. “4 > 
poos S€ pds Tas hudakds: Bate oTw y éXovTwY OvK 
olda-6, TL dv TIS YpHaatTo avTots ElTe VUKTOS SéoL TE 
” NS ey oe J N , > A U \ A 
4lelre kab hpépas. iv O€ Tis a’TaY TREN Tas Yv@pas, 
@$ 1) TOUTO povoy évvodvTat, TL TeigovTal, GAA Kal 
arate Z \ > i ” Sat a 
42 rt trowjcouct, ToND evOupdTepor EcovTar. émiatacbe 
\ r) la a ” 50 / > ” > X ¢ > lel 
yap Oy, Ste ovtTe TAHOCS eotw ovTE icxds 4 eV TO 
Tore Tas vikas Tovovca, GAN oOTrOTEpoL av ody Tots 
Jeols tals yruyais éppwpevéctepor iwow emt Tovs to- 
/ / € > \ \ \ i. e fi > a 
AELLOUS, TOUTOUS WS ETL TO TOAV OL EVAVTIOL OU déyov- 
13 7at. évteOdpunuar 8° &ywye, ® dvdpes, Kal ToT, OTe, 
¢ i \ lol o 
omogot pev pactevovor Gv €« mavTds TpoTou év Tots 
ToNewtKols, ovTOL ev KAKOS TE Kal aloxpds ws er 
a rv es 6 / e I \ \ \ iA 
TO Tokv aTroOvicKovew, OTOGoL O€ TOV péev IdvaTov 
> y a \ lal 
eyvoKact Tact Kowov eivat Kal dvayKatov dvOperrats, 
\ iN n a 2 a? 
mept S€ TOD Karas aTroOvicKeEW aywvitovTat, ToUTOUS 
Ag an n U > \ nr be. 
0p® MaAOV THs Els TO Yhpas apiKVOUpévOS Kal ews 
nv e a ia) Lol 
44 av Céow evdatpovértepov Sidyovtas. & Kab Hwas Ser 
vov xatapabovtas, év TowvTe ven Katep eopev, av- 
TOUS TE dvSpas aryabovs eva Kal Tovs cious “apa 
45 Karel. 0 wey TadT eimrey érravcato. pers dé TodTor 
€lTre€ Xetpicodos, "ANG arpoa ley HED, @ Fievopar, TO- 
cOvUTOV jLovoy cE ey/wocor, doov iKovov APnvaioy 
cvat, viv 68 wal émawd ce éf ols déyets Te Kal 
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4 i b) i 
mpattTes, Kat Bovroluny dy btt mrelatous elvat ToLov- 
Tous* Kowvov yap av ein Td ayaOdv. Kal viv, &dbn, pur) 46 
L 2 r vn e 
uedd@pev, @ avdpes, GAN arredOovres 75 aipetabe oi 
LS , . 
Seduevor dpyovtas, Kal EXOmevoe AKeTE eis TO pécov TOD 
otpatowéoou Kal Tovs aipebévtas ayete* emert éxel 
gvyKanovpev TOUS GAoUS oTpaTLdTas. Tapéctw 8” 
Ce A 4 2 c fol n oe 
npiv, épn, kat Torpmidns 0 kipvE. Kal aua radr’ €i- 47 
\ renee 4 e 4 Lr > \ , \ 
TOV GVETTN, WS [1) MENNOLTO, GANA TrEpaivotTO TA 
déovra. €« ToUTOU ypéOnoav dpyovTes avTl wey Kreap-. 
you Tiwaciav Aapsavets, avtl 5& Swxpdtovs Bavbs- 
KAS "Axatés, avtl b€ *Aryiou Kyredvop ’Apxds, avth 
6€ Mévwvos Piryjctos ’Ayatds, avti dé IIpokivou Be- 
vopav *A@nvaios. 
>? \ SCF e A X ig tf \ ? 
Evel S€ tipnvro, jpépa Te cxedov bTrédawve Kal eis 
TO pécov HKov oi dpxovtes. Kal &okev avtois rpo- 
pvrakas KaTacTHCaVTAaS ovyKanely TOS TTPATIOTAS. 
> \ X \ e BA aA rn > y, 
evel O€ Kal of Gob oTpaTL@TaL auVHdOoV, avécTn 
mpatov pev Xewplaopos o Aaxedatuovios Kal édeFev 
a 5 ” a \ \ \ Rye 
abe. "Q dvdpes oTpati@ral, yaheTa fev TA TapoyTa, 2 
nr A f = 
omoTe avopdv otpatnyav TolovTwy aTepopela Kal 
Noyayav Kal otpatiwtav, mpos 8’ éte Kal of audl 
"Apwaiov, of mpocbev cbppaxor dyes, Tpodeddxacw 
c a ea be 8 eS, a if: BA 5 > a) “A 
Huds Ouws O€ Set ex THY TapdvTwY advdpas ayabots 3 
te €\Ociv Kal pn vpierOat, GNdAA TreEipadclat, S7rws, 
hy pev SvvoOpeba, KaN@S ViKoVTES TwSopeOa* ef SE ju, 
Tae \ n > fi c t \ , 
GAXa Kadas ye aTroOvncKwpeEV, UTroyetpLot Sé pndérroTe 
lal a ip / NM Av nn 
yevauela CavTes Tots ToNELloLS. olopal yap av Tuas 
rovadta mabeiv, ola tods éyOpovs ot Jeol mroumoerav. 
ert tovTw Knedvap “Opxopéios avéorn kal érebev Ode. 4 
~) ie AN , > + \ / bp] , 
AN opate pév, @ avdpes tiv Paciréws ErvopKiay 
ee gf mad \ \ My > / 
wal acéBevav, opate dé tv Ticoadépvovs amictiar, 
/ n is 
davis Aéyov ws yelTwy Te ely THs “EXAdbos Kal repi 
rn na 7 
mneloTou av ToUjcatTo cHcal Hwas, Kal éml TovTOLS 
-3—-t; an \ ? 
avToS opocas Hiv, adTos Seksas Sovs, abros éEarra- 
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ra \ > ne / vA 
Ticas ouvéraBe Tos otpatnyots, Kal ovdé Aia Eevior 
c , , 
ndéc0n, adda Kredpyw Kai opotparefos ryevopevos 
n » > id 
av’tois Tovtos é€amatijcas Tods dvdpas amohwdeKev 
fal / 
"Apvaios 84, ov jets i0éopmev Baciréa Kxabsotavat, 
, c / > 
Kal dkapev Kal EXaSomev Tata pry) Tpodaoetw aN 
Lg > f lf nr 
Nijrous, Kal ovTOS oVTE Tos Jeors delcas ovTe Kipov 
sf , ’ / / tr. ¢ \ Ko 
Tov TeOvnKoTa aidecGels, TLw@pmevos padiaTa uTO Ku- 
n n > \ 
pou Savtos, vdv mpos Tods éxelvou EXGioToUs aTroaTas 
n n a a 3 \ 
Has Tovs Kvpou didous Kaxa@s Totety TeipaTat. adda 
€ a \ lal a 
TovTous pev of Jeot aroticawro+ Huds Sé det TadTa 
Cy MA / > n »” ¢ \ uA > x 
opavras piywote eEatraTyOyvas Ets UTO TOUTMY, GAA 
3 fa) 4 A 
paxouévous @s av Suvducla KpdtiaTa TOTO, 0, TL av 
d0xp Tots Jeots, maayeuv. 
> / Ee lal 3 , > f > \ , 
Ex tovrov Revopdy avicratat éotarpévos eri 1o- 
Aenwov ws edvvaTo KddAMOTA, VowiCwv, elte Vikny Sidolev 
of Jeol, Tov KdNALCTOV KdcLoV TO ViKaY TpéTrELY, ElTE 
ral , > lal BA lal ‘4 . X > , 
TénEuTAaV SéoL, OpGas Eye TOV KANNCTwY EavTOV aELo- 
cavta €v TOUTOLS TS TENEUTHS TUyydvELV* TOD AOoyou 
be ” AyD) T) \ lal / b / 
6é Hpyeto @be. Tiv péev tov BapBdpwv émuopxKiay Te 
Kal amiotiay Neyer wéev Kredvwp, érictacde 88 Kal 
PE pe oN > ? \ LS , 6 ae > a \ 
Upeis, oiwat. el ev odv BovrEevomela Tar avTots did 
<tr oa Bis Us Cre ON \ > / yg Lee a 
dirias Lévat, avayKn nwas Tov auulay Exew, Opav- 
\ 
Tas Kal TOs oTpaTHyoUs, ol Sua TicTEews avTots EavTOrs 
évexelpicav, oia TerovOacw* €¢ pévtor diavoovpe0a 
avy Tois OmAo1s @Y TE TeToUnKact Sixnv émLOctvas 
avrots Kal TO NouTroyv Sid TavTds Tokemov avrois iévat, 
avy Ttois Jeots modal piv cal Karal édrides eior 
cwrnpias. TovTo dé éyovTOs av’Tod mTdpyuTai Tis: 
> t > ¢ na / Pe Ae oa 
dnoboavres d” of orparearar mdvres judi Opuh mpoce- 
Na \ fal a. ° 5S 
Kuvnoav Tov Jedv, Kal Bevopav etme, Aoxet pot, @ 
Ya 2 ss nN nN 
avdpes, érel wept cwrnplas Hav AeydvT@V, oiwvds Tod 
XN a n _ n Ln 
Avos tod cwrijpos éepdvn, edfac0ar TH SeG ToT 
A yd iA 
Sicew cwrnpia Orov av mpatov eis didiav yopayv 
>? , A 
apixopela, cuverevEacOar Sé Kai Tois &ddois eoks 
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9 7 is x Py 7 \. & Py a ms 9 v BI 

voew Kata dvvamv. Kal bt Soxed Tad’, edn, ava- 

TELVATW THY YElpa. Kal avéteway GrravTes. &x TOUTOV 

evEavTo Kal éTatmvicay. ere O€ TA TOV Sedv Karas 

eiyev, HpxeTo Taw woe. “Ertyyavov Néyov, 6tt ToA- 10 

ai cal karal érrides piv ciev cwTNplas. TpeOTov 
ie np p 

\ A an re a © 
fev yap nets prev eumredodmev Tos ToY Seay Spxous, 
ol O€ Todguwtoe errimpKijKkacl Te Kal Tas omovdas Kal 
TOUS OpKous heAvKaciv. oUTw 8’ éexdvT@Y ElKds TOIS 
fev Toneplos évaytiovs eivar Tors Jeovs, Huiv dé cup- 
pedxovs, olmep ixavol eict Kal Tos peydrous Taxd 
ptKpovs Toueiy Kal Tos puiKpovs, Kav ev Sewvois Bat, 

, > fal ve I BA la > / - 
cole evreTas, OTav PovhovTat. Ererta dé, avapvy-1- 
cw yap vuads Kal Tos TOY Tpoyovev TOV HweTépwv 
Kiwwduvous, tva eidfnte, @s ayafois Te tpiv mpoonKer 
eivat c@tovtai Te atv Tois Scots Kal ee wdavu dewey 

e 3 f > , \ nn \ Lal \ 
ot ayaboi> €dXovtav pev yap Ilepcav cal tov ovv 

> iad lal f Ci b] os Ls hy 
avTois TapmrnGet oTOAM ws adhaviotyTwY avOug Tas 
2. , ig an > lal > lal / 
AOnvas, wrootivas avtois "AOnvaior todkpynoavtes 
a5 2 > i x > / n > / © t 
éviknoay avtovs. Kal evEdpwevot TH ’Apréusds omrd- 12 
cous av KaTakdvoley TOV TOAELioV TocavTAS YLwalpas 
KaTabicew TH Jed, érel ovK eixov ikavas peiv, éd0- 
Eevy avtots Kat eviavtov wevtakocias Jvew, Kal re 

sh fal 3 Uy ” 4 oo A A > / 
Kal viv amofvovow. émevta OTe BépEns vaotepov ayei- 13 
pas THY avapiOuntoy otpariay HAOev eri THv “EXddOba, 
Kal ToTe évikwy oi tuérepot mpoyovot Tovs TolTwY 
mpoyovous Kal KaTa yiv Kal Kata Jddarrtav. wv éote 

an / \ / 

Pev TEKMIpPLA Opay TA TpOTrAaLa, MéyLaTOV Sé wapTUpLov 

e / n Fy > ® el awa my, r) } 

4 €devbepia TOV TodEwV, EV ais vpels EeyéverPe Ka 

l4 

étpadnte: ovdeva yap avOpwrov SearoTHy, adAd TOs 
Seovs mpockvuveite. TowiTwav pév éote Tpoydvev. ov 14 

ev 82) TOUTO ye épa, ws tpels KaTarcyiveTe avTovs* 

Yd 

GN ovr ToAAal Hucpar ad’ ob avtTitaEdpevoe Tov- 

Tous Tols éxeivav exyovots ToANaTAATIoUS Kua avTaY 

a Tal a / x a 
évixadte atv trois Seois. Kal ToTe pev 61 wept THS 15 
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Kipov Bactrelas dvdpes ijte ayaboi: viv 8’, omdre 
mepr Ths tuetépas cwtnplas 0 ayév éott, ToAV SH7Tev 
buds mpoonker Kal apelvovas Kal Tpo0upotépous eivat. 
> \ \ \ r A L a \ 
16 dAAA pny Kal Jappadewrépovs viv TpEeTEL EivaL TpOsS 
TOUS ToNELious. TOTE Mev Yap arelpoe OvTES avTaV 
TO TE TAHOOS dweTpov OpavTes Guws eTOAUHoATE oY 
TO TaTpie ppovnjate tévat eis avtTovs: viv dé o7dTE 
kal mweipay i5n éxete ad’tav, brs JéXover Kal ToANa- 
mrdotor dvTes py SéxecOas twas, Ti Ete Vuiv TpooyKe 
, . \ L a a r 
17 rovTous poBetoGar ; unde peévTot TovVTO petov doEnTE 
éyew, ef of Kipevor rpdcbev ody jyiv rartopevoe viv 
abectnKacw. éTt yap ovToL KaKlovés eict TOV UP 
HuaY TTHLEVOv* Epevyov yoov mpos éxelvous KaTa- 
umovTes ds. Tods 5é Jérovtas huyfs dpyew ord 
KpEiTTOV ovV ToOis ToAELloLs TATTOMEVOUS 7) EV TH HLE- 
18 VA f con > 6é 500 Gur ie n 10 aA oh Cees 
tépa tafer opav. ef O€ TIS ad vtuav GOupel, STL auiv 
\ > yee, € a a X / \ F, 
Hep ovK eiolv immets, Tols S& Toreulots ToNXOl Taper- 
> / ee \3 lA € lal > X . Xx 
ow, evOupHOnte, Ste of pptow times ovdev GAXO 4} 
pupiot eiow dvOpwrot- bd pév yap immov év pay 
> \ ¢ + \ 7 3 \ 3 a 
ovdels mramote ote SnyOels ovTE NaKTLCHeEis amréOaver, 
ot 6€ avdpes eicty ot rotodyTes 6, Te dv ev Tals paxats 
19 yiyvntasr. ovKodv THY ye imTéwV TOAD Hyels ew” aoda- 
NeoTépov OxHpaTos Eopev* of pev yap ed’ immo Kpé- 
“A > e an A > \ \ x 
favrat, poPovpmevor ovy Huds povov, GAXd Kab TO 
tal € cal > SSN tel t \ X\ 
KataTreceivs nets 5° éml ys BeBnedtes word pev 
toxuporepoy Taicoper, Hv Tus Mpooln, TOAD Sé padrov 
iva x , M4 e ft J. 
dTov av Bovramela tevEdpeOa. évl povm mpoéxovow 
ot immeis Huds hevyew adtois aodparéatepov éotiv 
Pee) PS’ lal 
207 npiv. et O€ 6) Tas pev pdyas Jappeite, OTe dé ov- 
A a 
KéTe npuiv Trooadépyns nyijcetas ovdé Bactnevs ayopav 
th na lal 
mapéEe, Todt ayGecbe, cxéyacbe woTEpoy KpEirTov 
LTiccahépyny ryepova eeu, os émyBovdevov hyiv da- 
‘4 2 Nx A BY € a ” if: e tal 
vEepos EaTW, 7 OVS dv rues avdpas NaBOvTES HyEtaOas 
Kedevojtev, ob eloovtar, Sts, Av TL mepl Huas dpapta- 
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vool, TWepi Tas éEavTaV vpuyas Kal cwOpaTa dpapTa- 
vouol. Ta O& emitHdera TOTEpov wveicbat KpeiTToY 21 
ex THS wyopas Hs ovTOL TapEtxoV, miKpa pwéTPa TOANOD 
apyupiov, undé TodTO ETL EyovTas, 1) a’Tovs AawBaveuv, 
HVTEp KpaTapev, WETPH Ypwpévous, OTdT@ av ExacToS 
BovAnra. et O€ Tadta pev yryveoxere Ott Kpelrrova, 22 
Tovs 5€ ToTamovs dmopov vowifere civar Kab pweyddos 
gycice eEararnOjvar SiaBdvtes, cxbpacbe, et dpa 
TOUTO Kal wwpoTaToy TeTOMKacw 01 BdpBapot. mTavTes 
Lev yap ot ToTapol, iv Kal Tpocw TAY THYaV dropoL 
ol, Mpoiodor Tpos Tas THyas SuaBaTol yiyvovTat ovSé 

\ , , > \ san? _¢€ \ , 

TO yovu Bpéxyovres. ef Sé pujP of TroTapol Sujcovaw, 23 
Hyewev Te undels Huiv havetrar, od" &s Huiv ye GOupm- 

“4 a / a 7 a > x £ lol / 
téoy. émrictawela yap Mucods, ods ov« dv jay pain- 
pev BedTiovs Eivat, of Bacthéws GKovTOS ev TH Bacihéws 

a ‘2 \ > / \ 4 t ’ 
YOpa TOAAdS TE Kal Evdaipovas Kal peyddas TéAELS ol- 
kovow, emiatapeda Oé IIiciias @caitas, Avedovas 6é 
Kab avtol eldouev ott ev Tois Tedlows TA Epupva KaTa- 


r \ Vi , a Nien ane al 
AaBovTes THV TOVTWVY Y@pav KapTODYTAaL Kal Huds 24 


5” av édnv éyoye xpiivat pajr@ pavepovs eivat olxade 
wpunpévous, GAA KaTacKevdlerGar ws avTOv TOV oi- 
KnoovTas. olla yap OTe Kal Mucois Bacideds trod- 
3 x € 4 x f \ A, oe c a 
Aovs pev ayemovas av Soin, Toddovs 8’ av opmjpous 
a 207 2 Re Nugeas f Va Dh 5h > ” 
ToD adodws exmémrperv, Kal odoTronTEé y’ dv avTois 
Kal et ov TeOpimmots BovdowTOo amévar. Kal hpiv 
> x BQO? of \ ” mean 9 r s es Cm 
y’ av 010” Ort Tels dopevos TadT’ érrolel, et Ewpa Tuds 
pévey TapacKevatoyévous. addrdgA yap SédorKa, pr}, 2d 
dv ara& pd0opev apyol Civ Kal év apOdvors Broredeev 
kat Mydov dé cat Ilepodv xarais cal peydraus yu- 

\ , ¢ lal f er ath f 
yac&t nal mapQévors optretv, uj, OoTEp of NwToparyor, 
EntAa0wpeba Ths olxade 0b00. Coxel ody pot eiKos Kal 2. 

a ¢ 
Sixavov etvas mpatov eis tiv “EXAdda Kal mpos Tovs 
oixelous metpaclar aduxveicOar Kai érideiEar ols 
“Exrgaow, ort éxdvtes wévovtat, éEov adtots tots viv 
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pw 
olxot dKAnpovs TroALTEvovTAs évOdSe KopLcapéevous TAOV 
cious opav. adda yap; @ dvdpes, Wavta TabTa Tayaba 
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n nr la) lal / 

7 Sftov ote Tav KpatovvTwY éati. TodTO by del Néyewv, 
Tas av mopevoi“eba Te WS achadéotata Kal, eb wayeE- 
cbat déot, os Kpadticta payoiwela. Tpa@Tov pév Tol- 
vuv, ébn, Soxel por KaTaxadoat Tas apatas, ds eyomev, 
oY. \ NX / Cee zm e) x / 
iva phn Ta Cevyn Huav otpatnyn, GANA Topevomela 
Ory av TH oTpaTia oupdépy’ everta Kal Tas oKNVAS 
cuyKaTaxadcal. avTar yap ad OxNOY pev Tapéyovow 
+” fa) ? IQ ” > X / 7 _? 
aryewv, cvvapedodat 5’ ovd€ey eve eis TO wdyerVat odT 

Wels TO Ta emitHdeia Exew. Ere Oé Kal TOY GAov- 

A \ Naas t \ ov L 
oKevOV TA TWepiTTA aTra\rAaEwpev, TAY Oca TOAEWOU 
évexev 7) citav 1 ToTaY éxopev, Wa ws TAEicTOL per 
€ n 9 a v4 LI e / \ 

Huey év Tos STAOLS Maw, as €EXdxyLoToL é TKEvodo- 
pact. Kpatoupévwy péev yap émiotacbe 61s TavTa 
3 Ne \ \ a x \ a 
GNrOTpLa* Hv O€ KpaTa@mev, Kat TOvS ToAEmlovs See 

29 aKevopdpovs auerépovs vomlCew. Rovmdyv jrou eiretv 
dmep Kai wéytaTov vomifo eivat. opate yap Kab Tos 
moneplous Ott ov mpdcbev eEeveyxeiy éTOhuyncay Tpos 
as TWoAELov piv Tos oTpAaTHYOdS Huov cvvéraBor, 
vouifovtes dvT@Y ev TOY apXoVT@V Kal Hyev TeLOo- 
fevov ixavols elvat ds mepvyevéc0ar TH Torguy, 

e. If \ \ bya > , BY » 

AaBovtes Sé Tors apxovtas avapylia av Kal dtakla 

p , nq eae 

BO €vouifov auds amoréoOas. ef ody aod pev Tors 
dpxyovras émipercatépous yeveoOar tors viv Tdv mpd- 
olev, Tord Sé Tors apyopévous evTaxToTépous Ka) Tet- 

t a a fal 3 , 

31 Gopévovs maddov Tols dpyoucs vdv 1) mpocbev. Hv SE 

> aA \ is X 2) Nae: n 2 Nh 
Tis amen, Av bnpicnobe Tov asl bua éevtvyydvorTa 
ody TO dpxYovTs KorAbew, OUTWS OF TOAgLLOL TACIT TOV 
érevopévot Ecovtar? THdE yap TH NMEPG puplovs dvpov- 

b) Sy: CEN ? \ sO ¢ 2 
Tar Gv0’ évss Knredpyovs tovs od’ evt émutpepovtas 

re n 4) \ ia 

B2KaK@ elvat. AAA yap Kalb Tepaiverw Sn Opa: icws 

yap ol ToAguLoL. avTiKa TapécovTal. ST@ odv TadTa 

Saxe KaAGS EXEL, ETLKUPHTaTW WS TaxLOTA, Wa Epy@ 
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/ 
wepaivntat. et O€ TL GdAXO BEATLOV 1) TUOTA, TOALETO 
ed f A * a 
Kal o idia@tns OvddoKew* TdvTes Yap KoWi}s GwTypias 
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Tos oTpatnyovs els émiKoov Ayer BOE. "Eye, @ dv- 
Spes “E)Anves, cat Kipw miatds tv, os vets éricta- 
abe, Kal viv tpiv edvous: kal évOdde eipi oly TOAD 
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év TO OyAM SvTES Kal of ohevdovATat Kal ot Todrat. 
> ‘: \ t ce 
27 érrel O€ aueComwevor of “ENAnves émeyelpnoav SudKew, 
n \ a n 
TXOAH pev ert TO Akpov adixvodvTas omAiTaL ovTes, 
€ 
280i O€ qodgutoe Tayd amemidwov. mdadw Sé omdTe ami- 
ovev pos TO GAO OTPaTEvpAa, Ta’TA eracxoV, Kab 
’ \ na Sy a / >A \ > / or > \ 
éwlt Tov devtépov yndopov Tavita éylyveTo, WoTE and 
an / , lal tal 
Tod Tpitov yndodou okey avtots un Kuveiv TOS oTpa- 
if x > \ n la) nr lal = , 
Ti@Tas, Tpw amo Tis SeEvas wAEevpas Tod mAaLtolou 
> Nf \ 
2avnyayov wedhtactas mpos TO Gpos. émrel O’ ovTOL 
lm Pus ¢ \ lal 
€YEVOVTO UTEp THV ETrouévov Toreulov, oUKEéTL émeTt- 
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Gevto of Troréutot Tots KataBaivovat, SedorKdtes, pH 
arotuneincay Kal apdhotépwlev adtadv yévowrTo vi 
TOAELLOL. OUTW TO AOLTrOV THs Huépas Topevdpevot, of 30 
fev €v TH 00D KaTa TOds YynrOdouS, of S€ KaTa TO pos 
evriTmapLovtes, apixovTo eis TAS KOpMas Kal laTpods KaTE- 
OTNTAY OKTH* TOAXOL Yap Hoav ot TeTPHLEVOL. E€VTAD- 31 
Ba guewar épas Tpels Kal TOV TeTpopévov Evexa Kal 

oe > 4 \ Ss »”- > \ ivf 
dua émitideva TOA Elyov, ddEupa, otvoV, KptOas tr- 

- , PA nr X la 
mow cupSeBrAnpévas ToAAdS. TadTa dé cuvernveypéva 
qv T® catparevovts THs ywopas. ieTdpty 6° aHpuépa 

t ? \ / b] \ \ f- -) 
KataBaivovow eis TO wedlov. éret € KatéXaBev av- 32 
\ I \ lal vA > / > \ ¢ 

tovs Ticcadépyns odv tH Suvape, edidu€ev adtovs 7 
avaykn KaTacKnyhcat ov TpaTov cidoy Kaunv Kal wy 
wopeverOar éTt payopévous* ToNNol yap hoav arro- 
{ayol, ol TETPWLEVOL Kal ot ExEivous PépovTEs Kal ot 
Tov pepovTav Ta OTra SeEduevor. Errel SE KaTETKH- 33 

\ ? y > o > / © 4 
vncav Kal éreyelpnoay avtois axpoBodifecar of Bap- 
Bapot mpos Tiv Kounv mpoc.ovTes, TOAD Tepthoay ob 
“EXdAnvess Tord yap Svépepev ex yopas oppmwpévous 
aréEacOat 7) Topevomévous értovat Tots TroAEulows pd- 

¢ / ? Ss + if of Ly ? 4 og 
xecOar. avixa &° hv dn Sein, Wpa iy amévar Tots 34 
monenios* ovTroTEe yap pElov aTEaTpAaTOTrEdEvOVTO Ob 
BdpBapou tod “EXAnvixod éEjxovta otadiwv, poBov- 
pevol, 2) THS vuKTOS of “EXAgves emiOGvTac -avTois. 
movnpov yap vuKTos éott otpdtevpa Ilepaorxov. of Te 35 
yap tmmoe adtois Séevtat Kat @s eal TO Tod TeTO- 
Suopévoe eiot Tod pry pevyew Evexa, et \vOeinoay, édv 

f f / fiir KD: / \ vA ft 

Té Tis JopuBos ylyvnrat, Set émvodEat tov tamov Ilép- 
on avopl Kat yarkwecar Set Kal Swpaxicbévta ava- 
Piva él tov trTov. Tadra Oé TuVvTAa yareTra vixTop 
nai SopvBov dvros. rovTov évexa TOppw arrecKyvovy 
rov “EXdjvov. érel 5é éylyvwokov avbtovs ot “EXAn- 36 
ves Bovdopévous amvévat Kal SiayyedXropévous, exnpuke 
rots “EAnot cvoxevaterAat axovorvtoy TOV Toeuiov. 


~/ 
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a / c , 
kai ypovov pév twa éréoxov Ths Topeias ot BapBapor, 
éretdy O€ ore eyiyveTo, amnecav* ov yap edoKet Avat- 
na a iA Pee 
Térelv avtois vuKTos mopeverOas Kal KatdyecOat eri 
r , te 
37 70 oTpaTomedov. érreLoy S¢ capas amiovtas 75n éopov 
of “EXXAnves, erropevovto Kal avtol avatedEavtes Kal 
SupAOov bcov éEnxovtTa oTadious. Kal yiryveTat ToTOv- 
Tov peTaev TOV CTPATELLATwY, WOTE TH VoTEpaia OvK 
eddvncav of morkutor ovde TH Tpityn, TH Sé TeTApTH 
vuctos mpoedOdvTes KaTarauBdvovat xwpiov w7eEp- 
déEvov of BdpBapos, 7 Eueddov ot “EAqves taptévas, 
b) / ” e€7? € , & > \ 
axpavuxlav dpous, bp iv 7 KatdBaows hy eis TO Te- 
38 diov. érrevd)) 5é édpa Xepicohos mpokareiAnupévyv 
THY akpavuylav, KaXet HevopavtTa amd ths ovpas Kab 
er , \ \ / > X 
Kerever NaBovta Tos TEATATTAS TrapayevécOat Eis TO 
5 , c Le an \ \ \ > = 
389 mpdabev. o S¢ Bevopav tors pev TEATATTAS OK FryEV" 
émrihatvopmevov yap éopa Ticcadépyny cal td otpda- 
Teva wav’ avTos Sé mpoceddaas jpwTa, Ti Kareis ; 
6 6é Aéyes adTG, "Eertw opdv: mpoxarethyrrat yap 
Hiv o vmép Ths KataBdcews Addos, Kal ovK éoTe 
40 TrapeOetv, ef un) ToUTOUS aTroKO\opev. GAA TL OK 
5 \ f- € AY te A > 207 > rn 
ayes Tos TEATATTAS 3 O SE Aéyel, TL OvK eddKEL AUTO 
»” al \ ” yi: 95.3 , 
épnua Katadireiy Ta OrricOev Troreuiov émrupawvopé- 
vav. “Add piv dpa x’, by, BovrevecOar, Tas Tis 
41 rovs dvdpas aredd ard Tod Adghov. éevTadla Bevopav 
Opa Tod spovs THY Kopudryv virép avToD ToD éavTav 
oTpatTevpatos ovoay, Kal amd TavTns Epodov én) Tov 
odor, &vOa Hoav ot Todeuot, Kal Néyer, Kpdrtictor, 
® Xeuplcoge hiv teoOar ws TaxvoTa él TO aKpove 
qv yap TodTo AdBopev, ob Suvijcovtar pévew ot brép 
TH 55 n ~AXA ’ or f a nr 7 
fjs 0600. add, ei Bovdret, péve enlL TO oOTpaTevpaTe, 
éyo 5” é0édw tropeverOas> ef dé ypnters, mopevou emi 
~% ld fal a 
42-70 Opos, éy@ Sé pevd abtod. "ANA Sidmpl cou, Ey 
c c 
0 Xeuplcopos, omdtepov Povres édécOat. eimrav o 
ha a a 
Eevopav, OTe vewtepos éoTw, aipeitay sropevecOat, 
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fA ta ie. iP BJ A lel la Ba 
cedever O€ of cupméurpat ard Tod oTdpatos avdpas* 

\ \ ty > \ a DP Le lal \ € f 
“aKpov yap iv amo Ths oupas NaBelv. Kai o Xeupi- 43 
coos cuptréuTret TOS ATO TOD GTOmaTOs TENTATTAS* 
éxaBe 5€ tods Kata pécov ToD TAaLclov. suvétrecOat 
5° éxérXevcev ab’T@ Kal Tods Tpiaxocious ods avtos elye 
TOV éTidéxTo@V él TO TTOMATL TOD TAALCIOV. éVvTEd-44 
Oev érropevovto ws édvvavto TdyioTa. ot 8’ él Tod 
Adghov Tor€uLot ws evoncav avTaV THY Topelay ert TO 
wy” > \ XN > \ Lad ie lal b SRN » 
axpov, evOds Kal adtol @pyunoay ayihhacar ert TO 
axpov. Kal évtada odd) ev Kpavy? tv ToD “EXAn- 45 
vixod oTpatevpatos Siaxedevoméveav Tois EavTav, TOA) 
dé Kpavy) tev audi Ticcagpépynv tots éavtav Siaxe- 
Aevopévov. Hevopav S€é mapedatvav éml tod tamov 46 
mapexeneveTo, “Avdpes, viv éml tiv ‘EXAdda vowl&ere 
apthrGc0at, viv mpos Tors tratéas Kal Tas yuvaixas, 
viv drJLyov TovncavtTes apayel THY NoiT}VY Topevad- 
pba. Sarnpidns Sé o Zexveveos elwev, Odx €& icov, 47 
» — . lal 2 l4 \ \ x > LP Ke 3 a ER 
® Hevopav, éopév: od pev yap fp’ imov oxyh, eyo 
dé yareTas Kdpvw Thy aorida dépwv. Kat bs aKov- 48 
cas TadTa Katamnoycas amd Tov immov wOeiTat av- 

\ > fol Saf a \ > ty iJ fe € 
Tov €x Ths Takews, Kal THY aomida ahedOpmEVvos wS 
éduvato TdyioTta éxwv émopevero* étiryyave Sé Kal 
Sépaxa éywv tov immixovs wote ériéfeTo. Kal Tots 
peev Eutrpocbey brdyew TapeKedeveto, Tois 5é dmicOev- 

ve 4 C! uA © 3 ta: r 
Tapievar modus éTropévots. of 8’ AAO’ oTpaTL@TaL49 
maiovot Kat Bdddovet Kal AoLdopodar Tov Swrnpidyy, 
my > f 4 \ 3 y te c 
éote nvdyKxacay NaBovta tHv aowida topeverOar. 6 
b¢ avaBds, gas pev Bdowwa jv émt tod trou jyev, 
rf} \ x R X \ vA ” 
émel 6€ dBata Hv, KaTadtT@v Tov ‘immov éamevde 

ip] \ , ed an ” , \ 
meCn. Kal POdvovow émt TO Axpw yevopevot Tors 
Trodeplous. > 

"EvOa 87 of pév BdpBapou orpadévres Epevyov F 3 
éxactos eduvato, of 6’ ”EdAnves eiyov To dxpov. oi bé 
dui Ticcadhépynv cat ’Aptaiov drotpamouevor &Anv 
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VA > 
dddv Byovto. of Se appl Xetpicopov xataBavres eis 
ld a a 
Td qedlov éatpatoTredevaayTo €V KOMN METTH TOMAWB 
a 5 n \ , 
ayabav. hoav Sé kal ddrat KOpat TOANAL TANPELS 
a a a \ \ , 
Toray ayalav ev ToUTM TO TrEdip Tapa Tov TiypynTa 
5 ~ € t 
2 roramov. Hvixa & Hv Seidn, eFamivns ot mohemtot 
an rn J , 
emipaivovtar év TH medi, Kab Tov “EXAnvov KareE- 
lal t > 
kody twas Tov éoxedacuévev ev TO Tediy Kab 
24 
dprayiy: Kal yap vowal toddal Booknudtov dvaPt- 
Bafopevar cis 7 wépay Tod TwoTapod KatEehjpOncar. 
> an ¢ , N e NX: >. n is > if 
3 évrab0a Ticcadhépyns Kal of ov avT@ Kaiew émeyxel- 
fal if wt 
pyocay Tas Kopas. Kal Tov “Eddijvov para iObpnodv 
TUES, EVVOOUMEVOL, pL) TA €rruTHSELa, Et KaloLEV, OUK 
4 éyovey orrdbev Nap Bdvorev. Kal of pev audi Xeupi- 
> 4 > lel / c \ ey n > A 
copov amyjecav éx Ths BonGelas: o dé Hevopav eet 
, 7 \ / id , > \ na 
KatéBn, Taperatvov tas Td&eus, HviKa amo THs Bon- 
5 Oelas annvtncav ot “EXXnves, éreyev, ‘Opate, & avdpes 
vd € s \ ft 45 € x i: 
Edarnves, tghiévtas tH yopav 45n twerépav civar ; 
& yap, OTe éomévdovto, Sverpadttovto, mn Kale Tip 
Bacitéws yaepav, viv avtot Kaliovow ws addoTpiav. 
tJ ’ a 4 , / ¢ n \ ? / 
adn’ édy Tou Kataritwci ye avtTois Ta émiTHOELA, 
6 dYovTat Kal huads évtad0a Tropevopévovs. GAN, @ 
Xeipicoge, Epy, Soxetd prow BonOety emt rors Katovras 
t st \ an e , c \ / 2 »” 
@s UTép THS NueTtépas. 0 bé Xeuploodos eimrev, OvKouv 
a ry (oe ? \ Np eee ee 7 / \ er 
Emouye OoKet* GAA Kal Tels, Ep, Kalwmev, Kal ovTw 
Satrov wavcovtTat. 
9: Les 
7 Evet 8€é éml tas oxnvas amiprOov, of pev ddrdos 
mepl Ta eriti0Ea Hoav, oTpatnyol dé Kab Aoxyayoi 
cuvirOov. Kat évtav0a word) arropia hv. evOev pév 
\ ” Li ¢€ - ” e's \ an 
yap opn iv dreptyynra, &vOev Sé 0 ToTapds ToToDTOS 
x 
To Babos ws pnde ta Sdpata brepéyew Tetpwpévors 
8 Tov Bdlouvs. amopoupévors 5’ avdtois mpocedOav Tis 
ee eof 4 
avijp “Poduos eizrev, "Eyo Séd\o, @ avdpes, SvaBuBaca 
e n , 
vuds KaTa TeTpaKioxtiNlous OTAiTAas, av e40l wv Séo- 
Mg , 
pat vairnpetnonte Kal taravTov picbdv topionTe 
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épwrdpuevos 6& drov Séoito, "Ackdv, &pn, Sucyirlov 9 
Sejoouar: todda 8’ op® tadta mpoBata Kal alyas 
cal Bods Kal dvous, & arodapévta Kal puonbérta pa- 
dios av mapéxou tiv SudBacw. Sencopas dé Kal Tov 10 
Secpav ols yphoGe trept Ta broliyia: TovTos CevEas 
TOUS aaKovs Tpds GAMjAOUS, Opuicas ExacTOV aoKOV 
NiGous apticas Kal adeis Haorep ayxdtpas eis Td BOwp, 
diayayav Kal aphotépaber Sioas, émuBare TrAnv Kab 


fol zs ‘e 
yhy éripopicw* OTe wey ody ov KatabdtvcecOe avtika ll — 


pana eiceabe* mas yap acKds Svo dvdpas eeu Tod pu 
Karadbvats @ate S€ py drdtcOdverw DAN Kat YA 
TXNTEL. aAKovTacl Tav’TAa Tots oTpaTHYols TO meV ev- 12 
Ovpnua yaptev édoxes eivat, Td 8’ epyov advvatov: 
ee \ c vA ZL NaS tal tay > \ 
Hoav yap of KwNtcovTeEs Tépay TOAXOl immels, ob ebOvs 
Tots TpwTots ovdév av érrétpeTTOV ToUTwV TroLEeiy. €v- 13 
Tada Ti pév toTEepalay érravey@povy eis Tovpmradw 
[)] mpos BaBvrava eis tas akataotous Kopas, KaTa- 
° 
Kavoavtes évOev éEnecav> wate of TrodéuLor ov Tpocy- 
Aavvoyv, GAXA CeGvTO Kal Sporor Hoav Javydlew, Srroe 
moté tpéovtas ot “EX dnves nal th év v@ éxorev. 
3 le) ce X + a > \ \ ? if 
évtadoa of pev GAOL oTpaTLaTas appl Ta emuTHdeLa 14 
A ea x te \ rb n 
Hoav* of O& oTpaTHYoL Kal ol Noyayol mahw ouvnrlor, 
Kal cuvayayovtes Tovs éadwKdTas HrEyYoV THY KIKN@ 
na re / e lA A € > Lig \ 
macav yopav tis éxdorn ein. ot 5’ Edeyov, Ott TH 15 
pev pos peonuBpiay ths ért BaBvdava ein cal My- 
Slav, Su’ hamep txovev, 9) Se mpos &w éml Yodcd te cat 
"ExBarava dépor, &vOa Sepivew nat éapifew réyerat 
18 e \ / 24 \ \ id f 
Bacirets, 4 58 SwaBdvtTse Tov ToTapoY Tpos EéoTrépay 
émt Avilay cab "Iwviav dépot, 4 5é Sia THv dpéwv Kal 
td bla 
mpos apxtov tetpappévn Ste eis Kapdovyous ayo. 
robrous 5é éhacay oixeiy ava Ta bpyn Kal TrorepeKods Lt 
elvat, Kal Bacidéws ovK axovew, GA Kal éuParetv 
more eis avTovs Bacitixny oTpatiay dodexa pupidoas* 
an / 
rovtay 8 ovdéva amovorticar Sia tiv dveywpiay. 
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dade pévtor wpos Tov catpamny Tov év TO edi 
omeloawto, Kal éripiyvivar chav Te pds éxelvous 

17 Kal €xelvov Tpos EavTovs. aKovcavTes TAdTA ot oTPA- 
tnyo. éexdbicay xwpls tos éxactaxoce pdcKovTas 
eldévat, ovdev Sfrov Touoavtes, Sot mTropeverOas 
éuedrov. eddxet S& Tols oTparnyots dvayKaiov civat 
Sid tev bpéwv eis KapSodv-xous éuBareiv: tovTous yap 
SueAOdvras edacav cis "Appeviav fEew, hs “Opdvtas 
Wpxe Words Kal evdaipovos. evted0ev 6’ evrropov 

1i8épacav eivas, Srrot Tus EOL TropeverOa, éml Tov- 
tows €OvcavTo, Straws, oTnvika Kal SoKoln THs pas, Ty 
mopélay TotoivTo* THY yap vTEepBorijy TOV dpéwv ede- 
Soixecav put) Tpoxatadnplein: Kai TapHyyetday, erred?) 
ceumvnoaev, cuverKevacpévous Tdavtas avaTrravecbay, 
Kal érecOa, jvik’ dv Tis Tapayyédry. 


EXPLANATION OF THE PRINCIPAL ABBREVIATIONS USED IN 
THE NOTES AND IN THE VOCABULARY. 


abs. = absolute. 

appos. = apposition. 

art. = article. 

Ath = Attic; 

ef. = Latin confer, compare, see. 
cogn. = cognate. 

comm. = common, or commonly. 
compos. = composition, 

const. = construction. 

correl. = correlative. 

dif. = difference. 

Dind. = Dindorf. 

dist. = distinguish. 

Eng. = English. 

esp. = especially. 

f. or fut. = future. 

ff. = and the following, 

fr. = from. 

freq. = frequent, or frequently. 
g. or gen. = genitive. 


G. = Goodwin (Moods & Tenses). 


genr. = general, or generally. 
Hl. = Hadley (Gr. Gram.). 
Wert. = Hertlein. 

imp. = imperfect. 


K. or Kih. = Kihner (Gr. Gram.). 
Krig. = Kriger. 

KTé. = kal Ta Erepa = etc. 

Lat. = Latin. 

Lex. = Lexicon (= the vocabulary). | 
L. G. = Larger Grammar. 

lit. = literal, or literally. 

Matt. = Matthize. 

meton, = metonymy. 

obj. = object. 

opp. = cpposed, on opposite. 

perh. = perhaps. 

posit. = position. 

priv. = privative. 

P= Toot. 

reg. = regular. - 

rel. or relat. = relative. 

sce. = scilicet = namely, understand. 
subj. = subject. 

syncop. = syncopated. 

Vv. = verb. 

Voll. = Vollbrecht (sce Preface). 
w. = with. 

wh. = which. 


The remaining abbreviations are thought to be so common and obvious 


as not to require an explanation. 


NOTES. 


BOOK FIRST. 


“Oca ev TH dvaBaoer TH werd Kupov of “EAAnves Expatay méexpt Tis udxns, 
—the Anabasis proper: that is, the march upward to the vicinity of Babylon, 
including an account of the battle of Cunaxa, 


ELA. te 


The occasion and manner of raising the army. 


$1. Aapetov ... ylyvovrat, lit. there are born of Darius, ete. 
Const. of Aapefov? H. 572.d. K. $158. 1. ylyvovrat: histori- 
eal pres. H. 699. K. §152. 4. Stem of yiyvovrac and changes? 
H. 832. K. § 128. maides: irregularity in accent? Others like 
it? H. 160. c. K. §83. Exceptions. 
H. 221, a. K. §50. 1. (@.) noOéve: deriv.? Why imperf.? 
H. 701. K. $152 ff. G. § 11. ——imanreve: deriv. ? eBovdero: 
what three verbs often take n as syllabic augment? H. 308. Rem. a. 
K. §85. Rem. 1. Have they ever this augment in the Anab.? No. 
ro: was the dual always used in speaking of two? H. 517. 
K. § 147. Rem. 3. . . 

§2. Use of pév? see Lex. mapayv eTruyxave: see Lex. 
ruyydvw. For the construction and meaning of the supplementary 
particip. see H. 796. ff. K. § 175. 3. Stem of rvyyavw and changes? 
H. 487. 8 and 329. ff. K. § 121. (b.) peramreprrerat, sends for, the 
mid. suggesting the idea to come to himself (H. 687. ff. K. § 150. 3); 
hence the const. av ris apxis. eroinge and anederEe: translate 
by plupf. H. 706. K. $152. Rem. 6. kal otparnyoy S€: a transi- 
tion from a relative to an independent clause, and he had appoint- 
ed him general also: 8€ connects the clauses, kai (also) contrasts 


vedrepos: Why -wrepos ? 


92, NOTES. 


orparnydv With catpdryy. In genr. cai stands before the word on 
which its force falls. mavrav: peculiarity in accent? H. 160. ff 
K. $33. I. Exceptions. dOpoitovra, are wont to assemble to be 
reviewed annually by the governor (carpamns) of the province. 
Tissaphernes had been succeeded in 407 3B. 0. by Cyrus; hence the 
ground of his enmity to Cyrus. avaBaiver ... aveBn: such 
changes from the historical pres. to the past are frequent. This 
first expedition of Cyrus to Babylon is alluded to again in 1, 3, 18 
and 1, 4, 12. AaBov: stem and changes? H. 437.4 and 329. 
K. $121. (b.) Peculiarity in accent? H. 3€7. K. §84. 3. 
kal... d€: Cf. kal... d€ above. 

§ 3. xaréorn: compos.? and meaning of the parts? Stem and 
changes? H. 832 and 336. K. $128. I. and $130. 1. (¢.) Tenses 
of this verb intrans. in the act.? H. 416.1. K. $131. Rem. 2. —— 
eis tnv Baa., became established in the kingdom, a construction de- 
noting motion after a verb of rest:—an elliptical form of expres- 
sion = having entered into the kingdom he became established in it. 
H. 618.- a. os: see Lex. emuBovrevor : oratio obliqua. 
H. 734. 736. K. § 188. 6 dé, and he, i. e. Artaxorxes. Is 6 an 
article here? H. 525. a. (y.) 7 Sé pntnp: state the peculiarity 
in the use of the article here. H. 527. d. K. § 148. 3. 
obj. of dromepumret as well as of é£arrncapévn. 

§4. 6 dé: ef. 6 de, $3 and note. as: of time, when, as. 
année: rule for the accent of verbs? Restrictions in compound 
verbs? H. 865 and 368. K.§$84. 1 and 2. Under what exception 
to the rule does dripacdeis come? H. 367. d. K. § 84. 3. (c.) 
emt: see Lex. éorat and Baowrevoet, may, etc. For the const. 
see H. 756. K. § 181.2. Umnpxe: see Lex. trapyo. paddop : 
compare. See Lex. tov Bacievovra, the one being king, i.e. the 
reigning king: rov Baotkéa Would mean the king, without regard 
to time, whether then reigning or not. 

$5. dares is collective; hence may relate to mavras. Observe 
the notion of repeated action in ddixveiro, Staribels, dmeméumero. 
H. 696, K. § 152, G. §$10 and 11. ToY mapa Bacikews: & CON- 
densed expression, frequent in Greek as well asin Eng. = ray mapa 
Baowhet mapa Bacirhews, whoever of those with the king came from the 
king to him, or condensed, whoever of those from the king came, ete. 
Baorevs, spoken of the Persian king, often stands without the 
article, like a proper name. H. 580. a. K. $148. 5, 
stem and changes? H, 488. 2. K. $120, 2: 


=e 
auTov. 


agikveiro : 
Oratideis : stem and 


BOOK I. CHAP. I. 93 


changes? H. 403. 2. K. § 127. 2 and$133. Why accented on the 
ultimate? Cf. note on driacdeis, § 4. OUT@ ... BoTE ... Elval, 
so as to be, etc. For the const. of etva, see H. 770, K. § 186. 1. (a.) 
Tav BapBdpev érepeheito Gs = ewepedeiro ws oi BapBapor, he paid 
attention to the barbarians that they, etc., instead of, he paid at- 
tention that the barbarians, etc.; an instance of prolepsis. By this 
const. greater prominence is given to ray BapBdpwr. See H. 726. 
eingav: not uncommon instead of e‘ev: but in the optat. 3d 
pers. plur. of other verbs -noay for -ev is extremely rare. Cf. rapa- 
Soinoay, 2, 1, 10, and note. 

$6. rnv implies that the Grecian force here mentioned was 
already well known. H. 527.a. K. $148.1. If ‘EAAnuxnv were be- 
fore the article or after the noun, how would the idea be changed ? 
H. 531. ff. and 585. b. K. §148. (a) and (b.) jdpogev and — 
énoteiro: the impf. here denotes an action in its progress ; not as 
in $5. repeated action. See H. 701. K. § 152. 9. G. §11. os: 
properly a connective between emuxpumropevos and edvvaro, conceal- 
ing it (i. e. the Grecian force), or perhaps, concealing himself (i. e. 
his designs), as he was able most, i. e. as much as he was able. 
rt, before the superlatives, intensive. H. 664. K.§ 239. Rem. 2. L. G. 
—6émécas exe hudakds: antecedent incorporated into the rela- 
tive clause. H. 809 and 811. K. $182. 6. (end of the paragraph.) 
Otherwise expressed, rav dudakay, érdéaas elye, kré. he sent orders 
to the several commanders of the garrisons, which he had, ete. 
AauBdvew: why the pres. here rather than the aor. AaBeiv? H. 714 
and 716. a. K. $152. 12. G. §11. B. Remark. —— Medorovynaiovs : 
the Peloponnesians, especially the Arcadians, were employed often- 
er than the other Greeks as mercenaries. For the force of as 
before a particip. see Lex. under as. Kai yap, etenim, since also, 
and (this was probable) jor, etc. This expression is elliptical; kai 
connecting the foregoing with a clause understood (¢his was so, or 
some similar expression suggested by the context). In translating, 
this implied clause is not generally expressed, and consequently 
xai is not comm. rendered. - at “I@xal moAecs: how would the 
idea be changed if "Iwai were before the article or after the noun? 
Hi. 581. ff and 535. b.. K. §148. (a) and (b.) 
w. the pass. denoting the agent is rare in Att. prose. It denotes 
properly the idea of source. adeotnkecay: irregularity of mean- 
ing? H. 416.1. K.§$131. Rem. 2. agewrixecay is the reading 
of Dind. 


ek Bacitéws: ek 
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$7. mpomobdpevos, having become aware beforehand, i. e. before 
they revolted openly and went over to Cyrus. Stem of aioddvopa 
and changes? H. 486. 1. K. $121. (@.) avra:’ different mean- 
ings of airés? See Lex.; also H. 538. b. and 669. ff. K. § 60. Re- 
mark. BovAevopevovs, that (some persons) in Miletus were plot- 


_ ting, etc. For the const. of the supplementary particip. see H. 


796. ff. K.§ 175. dnoatnva, to revolt, explanatory of ra avira 
taira. In droornva the single act is considered; but in ra attra 
ratra, the various transactions which it involved. TOUS LEV ..- 
tous dé, some ... others. What is rovs here? H. 525. K. § 247. 
asiGe 6 6é Kipos: use of the article with proper names? H. 
580. a. K. $148. 5. -rovs hevyovras, the fugitives, the exiles, and 
Tous exmentakéras, the persons banished, the exiles ; different words, 
with the same general meaning, used for variety of expression. 
éxBadd\o, to banish; eéxninto, to fall out, to be banished-; 
dhevyo, to flee, to be in a state of banishment; kxatayw, to restore 


(from banishment.) —— Principal parts of ovAdéyw; also, of Aeya, 
to speak? See Lex. kal... ad: the emphatic idea is placed 
between these conneetives, as between ode... ad and kal... dé. 


avrn is the subject and mpddaors the predicate of nv, and this 
again was, ete. rov adpoi¢ew:. the infin. as subst. limiting po- 
gaows, H. 778. ff. K. $178. 

§8. dv: what are the principal ideas denoted by the particip.? 
H. 788. ff. K. $176. Here the notion of cause is prominent, he 
demanded because he was a brother of his, etc. As adeAdds has no 
article, it is indefinite. 6 ddeAdds airod would mean his brother. 
-ot: often enclit.; why accented here? H. 282. K. $16. 8. (c.) 
to himself, an indirect reflexive. H. 671. a. K. $169. Rem. 8. 
ore: meaning w. indic. and w. infin.? H. 770 and 771. K. $186. 
1. (a.) Of. dare, $5. mpos éavrov: why between the article 
and noun? H. 584, K. §148. 9. (a.) modepovvra: time, while 
carrying on war; also the means, by carrying on war. H. 788. ff. 
K.§176. Cf. dv above. = avuTov, 1. &. Kopov. ovdér, in nothing, 
in no respect ; more emphatic than ot«. For the const. of otdev and 
of ratra above, see H. 549. K. $159. 3. (7.) —— #ybero: stem ayd- 
av: object of éywv, attracted from the acc. to the case of the 
antecedent méAcov. H. 808. K. § 182. 6. ; 

§9. dddo: peculiarity in the declens.? H. 236. K.§60. Others 
like it? a’rés and its compounds, ékeivos, 6s and the article. 
atte, for him, What is the Greek for by him (as agent)? H. 656. b. 


w 
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K, § 167. 7. auvercyero: notice the force of the impf. here. 
Principal parts of this verb? tj shows that the expression 
following it is an attributive of Xeppovyom. H. 533 and 534, 
K. § 148. 9. Instead of Cherronesus opposite to Abydus, the name 
Thracian Cherronesus was afterwards adopted. Tévde TOY TpO- 
mov, in the following manner. Const.? H. 552, K. §159. 3. (7.) 
68¢, rowode, roodade, and the adv. de comm. point to something 
following: otros, rowodros, rooovros, and the adv. ovrws, to some- 
thing going before. nydobn te Kai 6idwow: notice the change 
from aor, to historical pres. See H. 699. K. §152. 4. Similar 
changes are not uncommon. Of. §2. dvaBaive ... dvéByn.— 
nydobn: inceptive aor. H. 708, K, $256. 4. (g.) L. G. he came 
to esteem. awd, with, denoting the means: not very comm. 
ék... Oppopevos: see Lex, dppdo. Opaki depends on eézo- 
A€wer. H. 595. b. K. $161.2. modepety admits other constructions 
also; a3 mpds twa, els twa. Why rois after Opaéi? H. 583 and 584, 
K. § 148. 9. Why is tmép ‘EAAnomovrov placed between rots... 
oikovor? It is an attributive of olkotar, used as a subst. those dwell- 
ing, the dwellers, HW. 786. K. §148. 6. rouro belongs to 70 arpd-- 
Tevpa. tpepopevov edAdrbavev: see Lex. Aavbivw; also, H. 796. ff. 
801. K. $175. 3. air@: cf. arg above. 

§10. av: ef. note on rapor, §2. kat, before mueCdpevos, Con- 
nects éervyxavey and épxerat, another instance of change in tense: 
cf. note on nydabn ... didwow, § 9. Trav otkot avr. those at home 
of an opposite faction. For the const. of otkor, see H. 492. f. 
K. § 148. 8. airei: w. two accusatives. H. 553. K. $160. 4. 
—— els dic. E€vous, to the number of two, ete. or about two thousand 
mercenaries ; the whole phrase ag remote object of aire?. Hert. 
however joins it with psodsv, pay for two thousand, ete. and for 
three months. The former const. is more commonly approved. 
as w. particip., see Lex. dv belongs to repryevopevos, 
as if he would thus be superior, etc. When does the particip. 
take dv? Hi. 808. K.§153. 2. d. G. §41. 
se. Eévous; const. like eis &ea. E€vous above. avrov: const. ? 
H. 575. K. §158. 5. (a.) mpdabev ... mpiv: a pleonasm, em- 
ployed for emphasis. See Lex. mpdadev. dv: w. aor. subjunct. 
denotes what? H. 760. a. K. §152. Rem. 8, wntil he shall have 
conferred with him (i. e. Cyrus). 

$11. What peculiarity in the accent of AaBdvra and of rapaye- 
véeobar? I. 867, a. KX. § 84. 3. (a.) and 4. (a.) dre qualifies the 


els TeTpakioxtAious, 
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superlative. Of. § 6.—— és w. particip., see Lex. és: giving out 
that he wished, etc. on the pretence that the Pisidians gave trouble 
to, ete. kai tourous, these also ; i. e. these as well as Proxenus 
and»Aristippus. Ticoadépver depends on roreunowr, on the pre- 
tence that he was about to wage war against Tissaphernes. Of. note 
on Opaki, § 9. ou, together with, in company with. Situa- 
tion of the places alluded to in this section, Boeotia, Pisidia, etc. ? 
(The learner is of course provided with an ancient atlas, and a 
classical dictionary.) 


CHAP. II. 


The march from Sardis to Tarsus. On pretence of making an expedition - 


against the Pisidians, Cyrus first marches to Celene, their ancient capi- 
tal: thence he returns to Ceramon-agora, and commences his march east- 
ward. Before arriving at the Cilician pass, he is met by Epyaxa, wife 
of Syennésis, the king of Cilicia. He meets with no resistance at the 
pass; and soon after his arrival at Tarsus, Syennésis surrenders to him. 


$1. 7dn. already, at length, i. e. after all the requisite prepara- 
tions. TH pev mpopaow: the antithetical clause implied by pev 
is not expressed, but only implied by -the context: he made the 
pretence, etc.; but in reality he was marching against the hing. 
os W. particip., see Lex. €k THS xopas: What does the gen. 
case denote? H. 557. K.§156. Meaning of ek? H. 624, K.$ 163.4. 
as before a prep., see Lex. To ‘EAA. evratéa orpdr., the 
Grecian army which was there, i. e. in the satrapy of Cyrus. Dind. 
omits orpdrevua and joins évravga with the next sentence; a 
reading which has much in its favor. AaBdrre cov Hv ara 
otparevpa: antecedent in relat. clause. The antecedent thus in- 
corporated is usually separated from the relative by one or more 
intervening words, and stands without the article, even when in 
its ordinary position it would require one. H. 809. K. $182. 6. 
(end of the paragraph.) Taking the antecedent from the relat. 
clause, we should have AaBdvri rb orpdrevpa Scov jv aira, having 
taken the army which he had, or, as écov implies, all the army that 
he had. Of. érécas... dvdakds, 1,1, 6. AaBdvre here and often 
may be rendered more simply, with: also ¢ywv, xpapevos, hépar, 
and some other participles. ovvadXdAayevre: see Lex. ouvad- 
Narre. Cf. karahicat pds, 1, 1, 10. Tovs otkor: see Lex. oko. 
& eye otparevpa = Td otpdtevpa 6 etyev: cf. note on dcop 
. oTparevpa above. mpoecotnkes iS the reading of Dind. 
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here, for the more comm. mpoeorjxe:. For the irregularity in 
meaning, see H. 416. 1. K. $181. Rem. 2. ToU ev rais mdAECt 
€evxov: from 1,1, 6, it appears that the Ionian cities are meant: ép 
Tais 70A., an attributive of fevxovd. H. 534, K. § 148. 9. (a.) IM. the 
in the cities mercenary force, i. e. in the Eng. idiom, the mercenary 
Jorce in the cities, Const. of £emxot? H.581. K. § 158. 7. (a). —— 
AaBdvra: in the preceding sentence we find AaBdvre where it stands 
in immediate connection with KNedpy@. Here daBdvra, being re- 
moved from Zevig to which it refers, is connected more intimately 
with jxew, and is accus. because the subject of the infin. is regu- 
larly in that case. Several similar instances occur in the Anab. 
H. 776. K. $172. Rem. 2. He sends orders to Xenias... to come 
having taken, ete., or to come with, ete. TAY 6rdcot, except as 
many as. The indefinite relative émdécor is equivalent to a demonst. 
pron. (which would be in the gen. governed by m\jv) and a rela- 
tive, the subject of #cav. 

§ 2. éexddeoe: principal parts? See Lex. Wherein irreg.? H. 335 
and 420. 5. K. §93 and § 96. 3. urocxdpevos, having promised, 
from imoyxvéopa. Stem and changes? H, 438. 5 and 6. and 329. 
K. § 120. ei... ep a, tf he should succeed well (in those things) 
Sor which, etc. Sc. raira, as antecedent of a, accus. of specifica- 
tion. py Tavocacbat, not to cease, depends on trocxdpevos, Which 
oftener takes the /wt. infin. mpoobev... mpiv, cf. note Chap. 1. 
§ 10. karayayo.: stem? H. 384. K. §89. Rem. mapicay eis: 
a verb of rest followed by a construction denoting motion: sapj- 
cay, they were present, directs the mind more to the completion 
of the march; and hence, we may translate, they arrived in Sar- 
dis. Exact force of eis Sap.? H. 620. K. § 165.2. Define the ace. 
case. H. 544. K. $159. 

$38. 87, accordingly, i. e. in accordance with the instructions 
of Cyrus, $1. émAiras: in apposition with rods ex rév modear. ~ 
yupriras ; some editors read yepynras. Difference in declens. ? 
When may the circumflex accent stand on the penult? H. 94. ¢. 
and e. K. $10. 8. Quantity of the termination -as inthe ace. plur, 
1st declens.? 3d declens.? H. 131 and 154. K. §$ 25 and 31. Why 
then is yupvjras 8d declens. and the other form 1st declens. ? 
&s with numerals, see Lex. jv: should it not be plur., as 
there are two subjects connected by «ai? H. 511. h. K. § 147. 
Rem. 1. Tov ... gtpatevonevoy: predicate gen. ; partitive. 
H. 572, a. K. § 158, 8. (a.), were of those who were engaged in. mili- 

4) 
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tary operations, ete. 
the accus. ; 

§4, air@: define the dat. case. H. 594. K. $161. pelCova 
agrees with mapackeuyy: lit. having thought the preparation to be 
greater than as if against the Pisidians ; i. e. having thought the 
preparation to be too great to be destined merely against, etc. Cf. 
H. 660. c. K. § 823. 8. L. G. as Baowiea: how does as as 
prep. differ from apis? See Lex. as as prep. 

$5. mapa w. g. from beside, from (often denoting as here the 
agent); dé. from (a place); ¢x, owt of, from. Meanings of rapa, 
with the gen. dat. and accus. See Lex. ano: list of prep. s w. 
the gen. alone? H. 619. K. $162. 3. dua: prep. s w. gen. and 
acc.? Meaning of did w. gen. ? w. acc. ? See Lex. emi: preps. 
w. gen. dat. and acc. ? Principal meanings of emi with the different 
cases? See Lex. List. of prep. s w. dat. only? w. ace. only? 
atabyovs aud mapacdyyas: const.? H. 550. b. K. $159. 3. (6.) 
§ 6. e&eAavver: stem and changes? H. 435. 2. K. §119.-—— 
guewvey: Stem and changes? H. 422.13. K. § 111. 5. —— ype 
pas :> const. ?*H. 550. a. K. $159. 3. (6.) éxeov: cf, note on 
AaBdvre, $1. 

$7. orabuovs rpeis: direction of these stages? See map. 
Kvp@: const.? H. 598. K. $161. 2. (d.} Bacitera, a palace: 
on what principle plur. in Greek? See Lex. jv: why sing. ? 
H. 515. K. § 147. (d.) Exception to this rule ? —— Sypiev: eonst. ? 
H. 584, b. K. § 158. 5. (a.) —— amd inmov, on horse-back : lit. from 
a horse, because the hunter’s attention is directed away from the 
horse towards the game. Cf. below ai mnyai... ék, lit. the sowrces 
are out of : Eng. idiom, the sowrces are in. peoov: force here ¢ 
and when it follows the article? See Lex. avtov: position of 
the genitive of personal pronouns limiting a subst. w. the article ? 
of the reflexive genitives? H.538. K. § 148. Rem. 8. Kedawwar: 
in apposition with wédews. H. 500. a. K. $154.2. Cf. 6 Maiavdpos 
TOTaLos. 

$8. €or... Bacirewa, and there is also'a palace of the great 
king, i. e. in addition to the palace of Oyrus. gore, eori, and ¢or, 
when used? H. 108, 111. c. 406. 1. Rem. b. K. § 14. (a.) $15. 3. 
$16. 1 and 4. ord: meaning w. gen. dat. and acc. ? in compos. ? 
See Lex. ——- pei d€ nat odros, and this also flows, i. e. this as well 
as the Mander. modev: const.? H. 572. h. K. $158. 8. the 
width is (a width) of twenty-five feet. éxdeipar, to have flayed. 


Repeat the definition of the gen. and of 
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. 717. b. K.§ 152. 12. (c.) G. $23. 2. 
Marsyag ——oi: dat. sing. enclit.: of, the article, is proclitic: of, 
the relat. pron. is oxytone. Cf. 1, 1, 8, note. mept codias, Te- — 
specting skill, i.e. in music. Meaning of qepi, w. gen. dat. and 
ace.? See Lex. kpenaoar: connected to éxdeipar by kai: from 
Kpepdvvupe. ai myyal, SC. ai ToU Mapavov worapov ict. 

$9. +7 payn, in the battle, i.e. in the well known battle at 
Salamis, 480 B.c. Why the article here? H. 527. a. K. $148. 1. 
Const. of wayn? H. 608. K. $161. 3. oikoSopnaa: cf. note on 
exdeipat, $8. How distinguished by thé accent from the 8d pers. 
sing. Ist aor. optat. act., and from the 2d pers. sing. 1st aor. 
imperat. mid? H. 367. Rem. e. K. § 84. Rem. 4. Opdxas and 
Kpyras, in apposition with the words preceding them, may be ren- 
dered adjectively. H. 500.a. K. §154. 2. The Cretan archers 
were celebrated; and hence were often employed as mercenaries. 
Why are these words properispomena? Cf. note on yupvijras, § 3. 
cvpravres: ordinary position? H.'5387, K. $148. 10. (c.) ff 
audi: state the principal uses. See Lex. rovs: force of 
the article with numerals? H. 528. K. $148. 10. (f.) about the full 
number two thousand. 

$10. evrethey... ets Wedras: direction of the march ?* See map. 
Cyrus wished to conceal his actual intentions as long as possible ; 
and hence did not march directly towards Babylon. ebnkast 
mention the aorists in -xa. H. 881. K. $181. 2 and § 126. 6. 
foav: subject? H. 535. K. $148. Rem. 2. If ra dda (neut. plur.) 
is. the subject, why is the verb not singular? The verb may agree 
with the predicate-noun, when it is viewed as more important. 
H. 518. K. § 241. 6. L. G. mpos: repeat the list of prepositions 
used with three cases. Principal meanings of mpés with these 
different cases? See Lex. 

§11. Direction of the march? See map. moAw: in apposi- 
tion with Kavorpov mediov, which like Kepayéy dyopa has the force 
of one compound word. mhéov: the adj. mewr, agreeing with 
piodds, would seem to be necessary here, but the advs. mé<o», 
petov and @darrov are often joined thus by an apparently irregular 
construction to a subst..: render, more than three months’ pay : py- 
vey limits p.odss understood. emt tas bvdpas, to his doors, i. e. 
to the doors of Oyrus. anjrovy: difference in meaning be- 
tween airéw and dmaréw. See Lex. Cf. drodiSops and dost. 
Meanings of dé alone, and in compos. See Lex. dijAos ..- 


wiknoas, SC. avroy, i. e. 
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dviopevos, lit. he was plain being troubled, i. e. in an Eng. idiom, 
he was plainly troubled, or, it was plain that he was troubled. The 
personal for the impers. const. is comm. with d7Aos, havepds, 
Sixavos and some other. words. H. 488. Rem. ¢. K. §175. Rem. 5. 
mpos: see Lex. éyovra, instead of agreeing directly with 
Kipov, as we might expect, agrees with the implied subj. of dod: 
ddvar. Cf. note on AaBdvra, § 1 above. 

$12. 8 ody: ody cum particulis, ut d¢, dddd, aliis, juncta habet 
vim confirmativam. Kiih. Render, certain it is however (Sé) that 
he then gave, etc. idexas: differs how in meaning from dvAa- 
kas, 1, 1,6. See Lex. Quantity of -as in each word. Cf. note on 
yuprnras, §3 above. ovyyeveobar: spoken here of improper 
intercourse. 

§ 18. Direction of the march? See map. Kpnun ... KaXou- 
pévn, the so-called fountain of Midas. Why 7 before Midov? H. 588. 
K. $148. 9. (a.) In later writers, oJrw was expressed with xadov- 
pevos for this idea. Tov Sarupor, the Satyr, i. e. Silenus; the 
article denoting a person well known. Snpevoar: see note on 
exdeipat, §8 above. ov ... avtny, lit. by mingling it (the 
fountain) with wine, or Eng. idiom, by mingling wine with it. 

$14. Sendjvac: from Séopar. Tav ‘EdAnvey and trav BapBa- 
pov limit e€éraow: placed at the end of the sentence for greater 
emphasis. 

$15. véuos: see Lex. taxbjvac and orjvar have for subj. 
Tous "EAAnvas, and depend on éxéAevoe. 
subj. of ovvraEa, depends on exéAeuce. emi: Meaning w. gen. 
dat. and acc.? See Lex. ceive: cf. note on jv, $3 above. 
oi é€xeivov: see Lex. 6. In distinction from odros, exetvos denotes 
an object more remote ; but not unfrequently, when not contrasted 
with odros, it refers as here to an objéct just mentioned. H. 679. b. 
K. § 303. Rem. 1. LG. 

$16. eda’yw: principal parts? See Lex. Stem and changes? 
See H. 485. 2. K. $119. Tovs “EhAnvas: SC. ebedpet. eKKEe- 
kahupevas: uncovered, The shield had commonly a covering 
(caypa). ; 

$17. mapydace: translate as plupf. H. 706. K. §152. Rem. 6. 
ornoas: differs how in meaning from ords? Intrans. tenses 
in the act.? H. 416. 1. K. § 181. Rem. 2, pirayya: object of 
éxéAevoe, and subj. of mpoBadréobar and emtxopnoat. eodArcy€e : 
stem and changes? Others like it? H. 328. b. Note. K. $105. 4. 


éxaoToy : SC. oTpaTnydr, 
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——€ék« rovrov, upon this, hereupon. mpoidvrey: gen. abs. sc. 
Tov ‘EdAnvav, while the Greeks were advancing. 

$18. rev BapBapwy limits d@dAos; also Kituooa and of éx-rijs 
ayopas. dos, sc. jv. The omission of the imperf. is rare. 
Kal... kal... Te... Kal, both to others of the barbarians and ( par- 
ticularly) both the Cilician woman fied ... and those of the market- 
place, ete. ep. ex THs dpp., fled from her chariot, because (says 
Hert.) she forgot in her haste and confusion that she could flee 
faster in her chariot than on foot. Kriig. understands it thus: 
Sled on her chariot ; comparing ek here with ard, § 7, above. Dind. 
has émi rijs dpp., on her chariot, which is prob. the true reading. 
of ek Ths ayopas: another instance of brachylogy for oi ev r7 
dyop@ ek ths ayopas. Cf. ray mapa Bacidéws, 1, 1, 5. nobn: fr. 
Oopat. tov ... @oBov: the intervening clause is an attribu- 
tive. H. 534. K. $148. 9. (a.); lit. the out of the Greeks into the 
barbarians fear, i. e. the fear with which the Greeks inspired the 
barbarians. 

$19. guewe: stem and changes? H. 422. 18. K.§111. 5. 
Formation of the 1st aor. of liquid verbs? H. 382. K. § 111. 3 and4. 
xepav: object of dwaprdcat: ovcay refers to x@pav. 

§20. dddv: const.? H. 552. K. § 159. 3. (6.) ——airdv: Menon 
himself. pera W. gen. implies participation with; ovv w. dat., 
én company with. ev @, in which time ; @ refers collectively to 
iepas Tpels. aitvagapuevos: SC. avtovs, having accused (them) of 
plotting against, ete. 

$21. % etoBodn: the so-called KiAikae wvAar; a narrow way 
artificially cut out of the rock, in a ravine through which runs the 
river Sarus. dpnxavos ... otpatevpart, impracticable for an 
army to enter: aynxavos, predicate adj. belonging to elaBorn. Why 
but two endings? H. 209. K. §78. 1. (¢.) L. G. Const. of 
eloedbev? H. 767. K. § 171. 2. (d.) d0 8 euewer, wherefore he 
(i. e. Cyrus) remained, etc. ——edouras ety: nearly equivalent to 
AeAoirat, had left. Why optat. rather than indic.? H. 734 and 736. 
K,. § 188. 3. émel Habero, dtu, when he was informed, that, etc. 
kat drt, and because: connect w. the clause AeAouras ... dpa. 
Tpinpes ... Tapav exovra, he heard that Tamos had galleys, ete. 
Const. of éyovra? H. 796. 799. K. § Lyiay ras Kré.: an attribu- 
tive of rpinpets, the galleys belonging to, etc. H. 533. K. $148. 9. (a.) 

§22. otSevds KkwAvovros: -gen. abs.: peculiarity in the accent 
of ovdSevds? H. 120. 160. 255. K. $33. 111. § 68. Rem. 1. 


o. 
OU. 
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adv. See Lex. epuaAatrov: Kriig. and Hert. consider this as 
plupf. in meaning. So also joay, 1, 1, 6; ervyyaver, 1,1, 8. Kiih. 
and Voll. consider them all as strictly imperf. oupTAE@y ALTeeS 
w. wediov; Att. 2d declens. Peculiarity in accent? H. 149. K.§ 80. 
Rem. 2. modu: predicated not only of s7caporv but also of the 
nouns following. H. 511. h. K. $147. Rem. 1. peper: subj. ? 


sc. To medlov. 


avTo: i. @. Td mediov. 

§ 23. joay w. neut. pl. subj., denoting things, occurs several 
times in the Anab., contrary to the general rule. See H. 515 
and Exc. K. $147. (d.) Rem. 2. eons: meaning in the pre- 
dicate position? meaning when preceded by the article? H. 536. 
K. § 148. Rem. 9. dvopa, by name: const.? H. 549. b. 
K. § 159. 3. (7): edpos, in width: same const. mA€bpev limits 
ToTapLos. 

§ 24. perd is used with what cases? meaning w. the different 
cases? and in compos.? See Lex. e&€urov ... eis: an abbre- 
viated expression, abandoned (and fled) into: éni ra dpn also im- 
plies a verb of motion. H. 618. a. K. §165. 1 and 2. 
exovres, SC. THY WoAw ovK e&eAurop. 

$25. rev cis ro wediov: an attributive of dpav; the const. im- 
plies extension; the mountains (extending) into the plain. 
pev ... of de: see Lex. 6. dpmagovras agrees w. the subj. of 
katakxon7jvat, avrovs understood. of 8¢, Sc. &pacay adrovs, others 
(affirmed that they) having been left behind, ete. & odv intro- 
duces a fact opposed to a mere report or supposition: and it is 
certain that these were, etc. Of. note $12, above. 

§ 26. mpos éavrdv, (to come) to himself, i. e. Cyrus. ovrTe ... 
edbciv, that he had neither at any time before entered into the power 
(lit. cnto the hands) of any one superior to himself, etc. 
éhaBe, SC. Svevveais. 

$27. Kupos 8¢, sc. wxe. Ti xopav ... dpmatetbar depends 
on dake; SO also droAapBavew with its object ra ... dvdpamoda: 
lit. and that his country should no longer be plundered: and (he 
gave him permission) to take back, ete. ny mov evrvyxavocw, if 
they (i. e. Syennésis and the Cilicians) should anywhere mect with 
(them, i. e. the slaves). 
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The Greeks refuse to proceed farther, suspecting the real object of the expe- 
dition ; but on being assured that Cyrus was leading them against Abro- 
comas, who was somewhere on the Euphrates, and with the promise of 
higher pay, they censent to resume the march, Clearchus is the principal 
agent in bringing about this result. 


$1. ov épacav ievan, denied that they would go ; or, more sim- 
ply, refused to go. icva is often fut. H. 405. 1. Rem. a. K. § 187. 
Rem. 3. Tov mpdcw: partitive gen. (a step) of the way forward. 


H. 574.e. K. $158. Rem. 2. ot dnur: see Lex. dnpl. emt 
tote, for this purpose, i. e. to go against the king. eBuacero. 


H. 702. K. § 152. Rem. 4. 

$2. puxpdv: see Lex. puxpds. eEchuye: expevyo, stem and 
changes? H. 326. 425.16. K.§ 100. 1. (b.) TO py) KaTATETPO- 
bnvar: obj. of eEepvye, he narrowly escaped that he should not be 
stoned toe death ; or, more simply, he narrowly escaped being stoned 
to death. For this use of py w. the infin. in connection with verbs 
of negative meaning, such as hindering, etc., see H. 838. K. §177. 
7. The negative in this case is not comm. rendered. ort ov 
Suvicerat, that he weuld (lit. will) not be able. H. 785. a. K. $188. 
4, eddakpue ... Egtos: lit., standing he wept; in an Eng. idiom, 
he stood and wept. For irregularity in form and meaning, see H. 
305. 416. 1. K. $181. Rem. 2. § 134. 3. rowdde, somewhat as 
Sollows: rade, as follows, would denote more accuracy in the re- 
port of what was said. The same distinction prevails between 
rotatra and ravra, referring to what precedes, 

§ 3. dvdpes: see Lex. ayip. py shows that 8avuacere is im- 
perat., be not, etc. ——mpdypaow: const.? H. 611. a. K. $161. 
2. (.) hevyovra, while a fugitive: cf. note 1, 1, 7. 
enol, L did not lay {them) up for my own private advantage: 
xate<unv; state the principal uses of the mid. voice. H. 687. ff. 
K. $150. 3. aka before ovdé is rare in the Greek of this 
period; but occurs oftener in later writers. Matthiz renders nein 
auch nicht, no, nor did I, etc. cabnOurdénaa ... eOaraver: the 
aor. and impf. differ how? H. 701. 705. K. § 152. 8, 9, 10. 

§4. eripwpotunv, 8c. adrovs. Force of the mid. voice here ? 
H. 691. K. §150. 3. (b.) See Lex. tipwpéo. Observe that the re- 
flexive relation expressed by the Greek mid. is often not repre- 
sented in Eng. ped’ twav: cf, note 1, 2, 20. e&chavvay Bov- 


> 
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. emawéo. See Lex.; also H. 420. 4. K. § 98. (b.) 
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Aopévous, by driving them ... when they wished. H. 788. ff. K. $176, 
Ie "EdAnvas and yi: objects of apaipeioba. H. 553. K. $160. 4. 
ei te Séotro, tf he should need anything :- Sonar comm. takes 
the gen. H. 575. K. § 158. 5. (a.) It takes for the most part only 
neut. pronouns, seldom neut. adjectives, in the accus. av§’ év = 
dvti rotrav a, in return for those things which I had experienced as 
Savors (cd €ragov), or, more freely, in return for the favors which I 
had received. ° 


§5. dvayxn, sc. éari. mpodsvra agrees with the implied 
subj. of xpjoda. The dat. mpoddvrs, agreeing with por, would also 
be grammatical. Cf. note on AaBdvra, 1, 2, 1. & ovv, but cer- 
tainly: cf. note 1, 2, 12 and 25. 6, Te... welcopa, L will suffer 
whatever may be necessary: meicopa fr. racxo takes the accus., 
fr. me(douar the dat. —— odmore ... oddcis: a negative followed by 
a compound neg. of the same kind to strengthen the negation; no 
one ever. H. 848. K. $177. 6. ——"EAAnvas: indefinite, implying 
any Greeks; rovs”"EAnvas, definite, denoting the Greeks just re- 


_ ferred to, i. e. those whom he may have led among the barbarians. 


eiAdunv: force of the mid. voice ? 

$6. meidecbac: force of the mid. here? éreahat tev, to fol- 
low any one: &r. avy tin, to follow in sompany with any one: ex. | 
diva tit, to follow at the same time with any one: én. pera twos, to 
follow participating with any one. av ... etwar tipsos, that I 
should be honorable. Const. of riweos ? H. 774. 775. K. § 172.8. 
épov; const.? H. 584. f. K. $157. ixavés: const.? cf. ripios. 
@s €uov,kré.: gen. abs., as if I were about to go, or, more 
freely, be assured that I will go, ete.: idvros ; ef. note on iéva, § 1, 
above. bpeis, SC. inre. 

$7. of re adrov exeivov, both those of him himself: adrod intens. 
here, Lat. ipse; éxeivov: cf. note 1, 2, 15. at ddAat, the others, 
i. e. those of the other generals. drt, With its clause, is explana- 
tory of ratra, these things, that he refused, etc. ain: orat. 
obliq. H. 784. ff K. $188. mopevopar: What is a deponent 
pass.? a dep. mid.? H. 418. K.$118. Rem. Do depon. verbs 
show the reflexive meaning of the mid. voice? H. 692. K. § 150. 
Rem. 5, —— éenpvecav, sc. airév: peculiarities in conjugation of 


mapa is used 
in this section w. gen. dat. and ace. Difference in meaning ? 

$8. rovrows: const.? H. 611. K. $161. 3. peTemeumero : 
mark the force of the imperf., continued sending for, or repeatedly 
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sent for. Tepmev, KTé., sending a messenger told him, etc. —— 
petarréurrea bat, to continue, etc. Of. wereméurero, above. 

§9. 6: how does re become @ ? Tovs mpocedbdvras aire, 
those who had come to him, i. e. from Xenias and Pasion. air: 
const.? H. 605. K. $284. Rem. 2. L. G. Tov BovAdpevoy, the one 
who desired, i. e. any one who desired (to be present in the assem- 
bly), limited by réy dAXwv as gen. of the whole. Ta pev On Kvpou, 
kré., the relations of Cyrus are manifestly just the same (lit. so) 
towards us, as ours towards him. &dov ére (also written dndovédre) 
is often placed thus in the midst of a sentence and used as ady. 
exelvou atpar., soldiers of his. Of. note on ddeAdis avro, 1, 1, 8. 
$10. kat... avrov, even though he continues to send for (me). 
TO pev peytotov, chiefly. The correlative clause is émeira in- 
stead of ére:ra 8é. Of. mpadrov pev... eira, § 2. 
force of the mid. here? H. 690. K. § 150. Rem. 3. Oedtas Kreé., 
like aicxvvopevos, is closely connected with otk ebédo, xré., the par- - 
ticiples here denoting cause: J am not willing to go (to him)... 
because I fear that having taken me he may inflict punishment (on 
me) for those things in which he supposes, etc. Sv =rovrav d. The 
relative is attracted (from the acc.) to the case of the omitted ante- 
cedent. H. 808. K. $182. 6. dé» is gen. of cause. H.577. K. § 158. 
6. I. 

S11. nudv atrav. H. 235. K. § 57: const.? H. 576. K. § 158. 
Se! ei dg) Bovrevecbar: force of the mid. here? H. 690. a. 
K. $150. 8. (b.) 6; te (or 6 re), fr. doris, is interrog. for an in- 
direct, as tis, ri is interrog. for a direct question. 
see Lex. ek. avtod, ady.: see Lex. OKETTEOV Elvat, SC. HfLiY, 
that we must consider, etc. H. 804. ff. K. $168. 1 and 2. ores 
... dripev, how we shall go away, etc., connect in idea w. cxemréov 

. eva. Tense of dripev? see note on ievat, §1. oTpatnyov 
and id:drov limit dpedos, there is no profit either in general, ete. 

$12. dnp, i.e. Cyrus; sc. éoriv. moXod: const. ? H. 584. e, 
K. § 158. 7. (y.) @ iy... 7, to whomsoever he may be, etc. See 


- 
expevopevos : 


, 
€k TOUTOY: 


Lex. a. avrov: connect w. méppo. H. 589. K. §158. Rem. 
agi) Bae 

$18, ex: see Lex. eyltyvyaokov: see Lex. exelvou, i. @. 
Clearchus. péevew and drevac depend on admopia. H. 767. 


K. $306. 1. (4) L. G. 
$14, efs dé 87: correlative with of pev and of d€ above, some — 
... others... but one particularly. éhéobat, fr. aipéw, depends 
* 
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on eime, proposed. -Botderac: for liveliness of narration instead 
of BotAoro. H. 734. b. K. $188. 4. 
This clause is not a partof the speech, but is thrown in as ex- 
planatory, to show how absurd the preceding proposal was. 
avokevitecbar, like éAéogac and dyopagerda, depends on ecire; so 
also the following infinitives in this section. Point out the force 
of the mid. in all these verbs. eéuvras, SC. ad’rovs subj. of 
Kipov, mAota: const. ? H. 558. K. $160. 4. eay ... 
8.56, instead of ef... diSoin; dwagec instead of dmdyor or dmaydyot. 
Cf. note on BovAera, above. taxiotnv: see Lex. raxts. 
mpoxatarnyonevous, persons to pre-occupy, etc.: obj. of méuyrat. 
déiocwot ... katadaBdvres, may have anticipated (us) in having 
occupied (them). For déave w. particip. see H. 801. K. §175. 3. 
——~ 6y limits woAdovs as partitive gen., and ypnuara as gen. of 
possession. It relates to of Ki\ukes. €xouwev avnprakdres denotes 
. the continued possession: from whom having taken many captives, 
etc., we still possess them. tocovTov, thus much, i. e. only thus 
much, directing attention to the brevity of his speech. 

$15. os... eué: ace. abs. H. 793. K. $176. Rem. 2. 
otpamylay: see Lex.; cognate-acc. w. orpatnynoovra. H. 547. 
KAS a5O. 2 pndels ... Aeyer@, let no one of you speak as if I 
were about, etc. dv a, on uccount of which, or simply, why. 
mowumreov: see Lex. as Sé, SC. ekaotos Neyerw (Suggested by pn- 
dels Aeyera), but let each of you say that, or entertain the opinion 
that, ete. T@ avdpl... wetcopuat, I shall yield to, etc. Cf. note 
on seicopat, § 5, dv ay eAnobe, whom you shall have chosen ; ty 
w. aor. subjunc. H. 747.a. K. $152. Rem. 3. 3 Suvarov pa- 
Auora: see Lex. 7. 6re... emiotrapat. It was admitted by all 
that he knew how to govern (dpyeuw); hence the force of kai, that 
I know how to be governed also. padwera dvépomev: added for 
emphasis; lit. as any other one also especially of men, i. e. as well 
as any other one among men. 

$16. rod xedevovros, of the person urging, etc., limits ety decar. 
—— donrep ... movoupévov: pres. in vivid narration for fut. H. 699. a. 
K. § 255. Rem. 8. L. G., just as if Cyrus would make the march back 
agwin, i. e. just as if Cyrus would return, not prosecuting the ex- 
pedition any farther, and so have no need of his ships. Kiihner 
and some others read yy before movoupévov, and translate guasi retro 
Cyrus navigaturus non esset. nyepdva airety mapa tovrov: what 
other const. occurs w. aireiv? Of. $14. 6 before Avpawdpeda: 


c > > ‘ ¢ 
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const.? H. 597. K. $161. 2. (c.) (8.) end. Avpawopeba: see H, 
734. b. K. $188. 4. @ before av Kipos 886: object of 336, 
attracted fr. acc. to the case of its antecedent jyepdm. H. 808. 
K. § 182. 6. Ti... mpokatadapBavewv is comm. understood thus: 
what hinders Cyrus from giving orders to pre-oecupy the heights 
also against us? npiv: const.?2 H. 597. K. $161. 2. (c.) (8) end. 
«ai before ra dkpa implies: as he could harm us in other respects, 
so also, by pre-occupying the heights. 

$17. eyo is not expressed unless there is some emphasis on it. 
ydp refers to what is implied above :—I have no confidence in 
the plans proposed ; jor I for my part should be reluctant, ete. 
pn, lest, after dxvoinv as after a verb of fearing. 
H. 604. end. K. $161. 1. (8.) @: object of Soin; cf. note on 6 
before dv, § 16. dbev = exetce Chev, to a place from which, the 
antecedent of a relative adv. like that of a relat. pron. being often 
omitted. ody te: See Lex. oivs. axovtos Kvpov: gen, abs. ; 
éxov and dkay, which resemble participles, do not comm. take dvros 
or ovrey in the gen. abs. Aabziv: see Lex. Aavbavw. See also 
TE. 801. K. $175. 3. 

§18. olriwes: se. eiciv. ti... xpnoba: see Lex. xpdopa.. 
Const. of ri? H. 552. K.§159. 3. (7.); vi is less comm. than 6, re 
in an indirect question. H. 682. K. § 187. 8. (9.) q: fr. eipt. 
olanep = ToLavTy olavmep. The antecedent is omitted and the 
relat. attracted te its case. ovavymep would have the same const. as 
ri above. Render, similar to that in which he formerly also em- 
ployed the mercenaries. For the allusion, cf. 1, 1, 2. nas : 
subj. of éreofa. The clause depends on doxet above. TOUT®, 
i. e. Kipw: depends on ovy in compos. 


Tpinpeoer: const. ? 


§19. rHs mpdobev: 80. mpdéews-. a&vody, and below dmayyei- 
Aa and Bovdreveohar w. its subj. acc. depend on doxet, $18, —— 
j... #, that he having either persuaded should lead us, or, etc., de- 
pends on a&.obv. mpos pidriay, and below mpds ravra: see Lex. | 
TPS. pido: adj. agreeing w. the subj. of éroipeba, in follow- 
ing, we should follow (being) friendly to him, etc. Force of the 
mid. in daiynra: and Bovdeveobar? H. 688, ff. K. § 150. 3. 

$20. %o€e raira: notice the asyndeton (omission of the con- 
nective). H. 854. K. §325. L.G. Similar instances, when the 
verb stands first and the demonstrative follows, are numerous. 
ra ddavta 7% otparia, the things which seemed good for the army, 
i. e. what had been resolved on for the army. Ty Sixnv: Obj. of 
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emdeiva. For the force of the article, see H. 527. c. K. $148. 1- 
See also Lex. dixn. 

$21. dyes: in lively narration for dyo. H. 734. b. K. $188. 4. 
od: relat. attracted to the case of the omitted antecedent. 
Cf. note on @ before dy, $16; also otamep, § 18. TOU... TQ: 
H. 527. e. K. § 148. Rem. 6.—Define the act. mid. and pass. voices. 
H. 684. ff. K. $149. 


CHAP. IV. 


The march from Tarsus to the Euphrates. Manner of passing the Pyle 
Syriz ;—desertion of Xenias and Pasion ;—conduct of Cyrus towards 
them ;—arrival at Thapsacus on the Euphrates ;—Cyrus discloses his real 
object ;—dissatisfaction of the army ;—at length, influenced by fresh 
Pome. and by the example of Menon, the whole army crosses the 

uphrates. 


$1. “Iocovs: afterwards celebrated for the great battle between 
Alexander and Darius II. in the year 333 B. c. oikouperny : See 
Lex. oikéw. Define the pass. voice. State some points in which 
it differs from the Latin pass. H. 698. ff. K. $150. 4. ff. 

‘$2. ai... vies: mentioned above, 1, 2, 21. €@ avrais, over 
them, denoting command. In § 3, emt trav vear, on the ships, denotes 
situation only. nyetro avray, led them, i.e. the entire fleet; 
while Pythagoras was admiral of the Peloponnesian ships only. 
—¢& “Edeoov: connect w. ryeiro. mpos adrov, against him, 
i, e. Tissaphernes. Define the imperf. tense, and point out its 
force in each of the verbs in this section. H. 701. K. $152. 9. 
erodtopket ANd erodewer are considered by Kriiger and Hertlein as 
used here for the pluperf.; but Kiih., Voll. and others, deny that 
the imperf. can ever be thus used. 

$3. perdmepymros: force of the verbal adj. in -ros, as distin- 
guished fr. the verbal in -réos? H. 898. K. § 234.1. @.) L. G. Of. 
aiperoi, 1, 8, 21.——dmoordyres: intrans. in what tenses of the 
act.? H. 416. 1. K. $181. Rem. 2. 

$4. evretbev, thence, i. e. from Issi, or, as comm. written, Issus. 
Direction of the march? See map. emt muAas, to the pass: the 
article is omitted, as often w. names of places, H. 530. a. K. § 148. 
Rem. (c.) joav... teixn, and these were two walls. Thus Xen. 
describes somewhat indefinitely the pass itself; because fortified 
by a wall at each extremity. Notice jcay w. neut. plur. Cf. note 
1, 2,28. Notice ratra, neut., referring to miAas. H. 503 and 513. b. 
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K. §147. Rem. 1. TO €oabey and 7d ea: sc. teixos. For the 
use of éowbev and efa, see H. 534. K. § 148.8. What does 7, after 
éowbev and ef, belong to? ‘H. 533. K.§148. 9. (a.) 
subst., see Lex. TovTeyv: i. e. Trav rexov limits pécov. 
evpos: acc. of specification. H. 549. b. K. $159. 8. (7.) me- 
épov limits sorapds. jHoay agrees w. the predicate orddco:. 
H. 518. K. $241. 6. L. G. oradvor: gend. in sing. and plur., 
seé Lex. ovx qv: impers. tt was not possible, eerotnkecay : 
the reading of Dind., Kriig., Hert.,; Matt. and Voll. Ki. reads 
epeatnkecay, fr. epicrnpt. This section may be better under- 
stood by the following diagram. 
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$5. amoBiBatw and droBaive: diff. in meaning? See Lex. —— 
cicw, within, i. e. between the two walls: ¢&w, without, i. e. on the 
Syrian side; see plan, above: muAéw: connect with cicw as well 
as ¢£o: const.? H. 589. K. § 157. kat Buacdpevor, and that 
they (Cyrus and his army) having overpowered the enemy. Fora 
similar change of subj. in two succeeding clauses, from the com- 
mander alone to the commander and men, see $19. gvaAar- 
TOLeV: SC. of TroAEptot. dmep, which very thing, i. e. the keeping 
guard at the Syrian pass. éyovra, becuuse he had. H. 789. c. 
K. §176. 1. (b.) Kipov ... dvra, that Cyrus was, etc. Sup- 
plementary particip., H. 796. ff. K. $175. Point out the distinc- 
tion between the impf. and aor. as used in this section. 

$6. Av: subj.? H. 535. K. §148. Rem. 2. Notice the use of 
fv here, instead of éori, assimilated to the form of the accompany- 
ing narration: so often. Of. jv, $1; joav and jv, §4; evdurcov, $9; 
exopet, 1, 5, 6. &Sppovv: fr. dppéo. What is the impf. of dpyaa ? 

§7. dirotipnbévres:. the allusion is explained 1, 3, 7. Is the 
aor. particip. always to be rendered as denoting past time? H. 717. a. 
K. § 257. Da (dsyee Ls Ge Tovs otpari@tas: Obj. of gyew, because 
Cyrus allowed Clearchus to retain, ete. av’ray: notice its posi- 
tion. If the connection had required airay, where would it stand? 
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H. 538. K. $148. Rem. 8. Observe the important force of rovs 
after airav: their soldiers, those who had gone away, etc. With- 
out rovs it would mean, their soldiers (implying all of them) after 
having gone away, etc.; rovs makes the clause following it an at- 
tributive of orparidras. H. 492. d. K. $148. 9. (a.) Force of 
&s before a particip.? See Lex. as. ela: impf. 8d sing. fr. edo. 
For the augment, see H. 312. K. § 87. 3. ore introduces here 
the oratio recta. H. 734. K. § 188. as... ovtas, on the ground 
that they were, etc. See Lex. as. 

§8. dmo\eAolracw: wherein does the Greek differ fr. the Latin 
perf.? The Greek pf. is always definite. H. 696. K. § 152.5. —— 
emotdobsoav: imperat. fr. eriorapat. olxovrar: mention some 
verbs which in the pres. tense have a pf. meaning. H. 698. K. $152. 


Rem. 1. od... ovdeis, nor shall any one say. When do two 
negatives strengthen the negation? H. 843. K. $177. 6. xXpa- 
pu, make use of (him, the person denoted by tis). avrovs, 


though plur., refers to ris as collective in its force. 
them (i. e. Xenias and Pasion) go. kaxiovs: nom. pl. H. 174. 
K. § 35. Rem. 4. kairot... ye... add’, although I have indeed 
... yet, ete.: ye adds emphasis to the preceding word. H. 850. 1. 
K. $3817. 2. L. G. —— dpovpotueva refers to both nouns, ré«va and 
yuvaixas, considered as things. #H. 511. Rem. 1. K. § 242. 1. (y.) L. G. 

§ 9. qd.ov and mpodupdrepov: how are the compar. and superl. 
of adverbs comm. formed? H. 228. K. $54. mr<Apov limits 
motranév. Of. mredpwr, 1, 2, 23; being (af) a plethron in width. 
mAnpy agrees with morapov. Declens. of rpacov? H. 219. Rem. a. 
K. $48. —— evdprfoy and ciwv: cf. note on jr», § 6; also eta, § 7. 
ovde Tas TEpLoTEpas: SC. adtKeiv etov. eis Cavmy Sedopevat, 
having been given for girdle-money, or given to supply her with 
girdles, The tribute from different provinces of the Persian em- 
pire was often thus devoted to supply the various wants of the 
Persian queens. In what tenses are the pass. and mid. voices 
alike in form; and in what different? 

$10. evretdev: direction of the march? See map. OUses 
wdcbpov: Kriig. explains the const. thus: od 1d edpds eore edpos mé- 
bpov, whose width is (that of) a plethron. - Tov ... dpEavtos, the 
governor of Syria: lit. the one having governed Syria (i. e. up to 
the time when Oyrus arrived). avrov, 1. &. mapddecov. 

§11. rerrépov oradiov is thought by Kiepert to be a mistake 
either of the memory or of the pen for rerrdpwy mdédpar. 


idvray, let 
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évopatt, by name: const.? H. 609. K. $161.4, The ace. would be 
far more comm., and Dind. reads here évoya. 

$12. adrods ... kpimrew, that they (the generals) knowing these— 
things long before, concealed them. dni takes comm. the acc. and 
infin.; while A¢éyw comm. has ér or és and a finite mood. —— 
eav... Odo, H. 747 and 750. K. $185. 2. (8.), wnless some one (re- 
ferring of course to Cyrus) should give, etc. Gorep, Kré., Just as 
also (money was given) to the former (soldiers) who went up, ete. 
For the allusion, see 1, 1, 2. Kvpov and rov Kupov: rule for the 
article w. proper names? H. 530. a. K. § 148. 5. 
idvrev, and that too, though they were not going, ete.: Kat ravra is 
often thus rendered; the const. may be explained by understand- 
ing €dc6n, and these things were given, though, etc.: idvray: gen, 
abs., sc. adrév. “Does the Greek gen. abs. differ from the Latin 
ablative abs.? H. 791. K. § 312. Rem. 1, L.G. The dat. iovouw, 
agreeing W. trois mpor., would have been grammatical. 

$18. decew: the fut. infin. is the usual const. w. tmryveopat ; 
yet see mavoacba, 1, 2, 2. pvas: value of the silver mina? see 
Lex. Heoot and karagtnoy: cf. note on cay... did0, 1, 3, 14; 
see also H. 728. K. $188. 3. (b.) kataoTnon: What tenses are 
intrans. in the act.? see Lex. iarnu. TO ToAU, the greater part, 
lit. the much. mpw ... eva, before it was plain: FH. 768, 769. 
K. §183. Rem. ti woujcovow: the form of a direct question, 
for liveliness of narration; and, since it depends on this clause, 
éyovra. has also the form of orat. recta. We render the whole 
more naturally as indirect: what the rest of the soldiers would do, 
whether they would follow, ete. 

§14. méov strengthens the idea of zpo-. tyas ... OvaBnvar, 
that it is expedient for you to cross: wpas, subj. of duaBjvar; yphvat, 
impers., depends on dnp. mow... elvat, before it is plain: cf. 
note § 13. 6, vt, fr. doris: differs how in use fr. ri? H. 682. 
K. § 62. Rem. 1; differs how fr. 6? The last is never interrog. 
dmoxpwoovra:: formation of the fut. of liquid verbs? H. 378. 
K, § 111. 

$15. atriov: adj. qualifying tpets, the cause of this, i. e. of their 
voting to follow. dp&avres: force of the particip, here. H. 789. c. 
K. $176. b. Does the aor. differ in meaning from the perf. particip. ? 
H. 715 and 717. K. § 257. 2. L. Gram.; G. §18. 4. § 24. —— ydpw 
cicerat (fr. ofSa); see Lex. xdpis: dmodamet, sc. xdpiv. Cf. Lat. 
gratiom habere and referre. ‘Tt Ts Kat GAXos: cf. 1, 8, 15. — 


kal Tatra... 
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ipiv ... els, but you, (being) most faithful, as if alone obeying, he 
will employ both For, etc. kat GAXov ... Kupou, and anything 
else, whatever you shall want, I know that you will obtain from 
Cyrus asa friend. dddov may depend as gen. on reveade, since 
ruyxavey can take-two genitives; or it may be instead of d\Xo by 
inverted attraction. H. 817. K. $182. Rem. 4. The latter explana- 
tion is preferred. 

§16. diaBeBnxdras, sc. abrovs, that they had crossed over: const. % 
Hie 7OG. te Ks S70. noon: fr. 7Sopa. TO oTparevpart ..- 
etrev, said to the army (i. e. said it through the messenger whom 
he sent: cf. €Acye, 1,3, 8). vopi¢ere is in form either indic. or 
imperat. Which is it in meaning? H. 832. ff. K. §177. 3, 4, 5. 
Force of py w. pres. imper.? H. 723. a. K. §153. Rem. 2. 

$17. of orpatiéra., the soldiers, i. e. those of Menon. 
vem: const.? H. 597. K. § 161. 2. (c.) (6.) end. Kat Sapa, gifts 
also, not merely thanks, as to the soldiers. Tav dSiaBawdvtoy 
limits ovdeis. How does the pres. represent an action? H. 695. ff. 
K. § 152. 12. end. : 

$18. yévorro: why optat.? H. 731. K. $188. 3. el un: See 
Lex. ef, —— ada mAolors, but (that it was passable only) with boats. 
diay: see H. 739. K. §188. 4. Tov moray: subj. of 
troxopyoat; both together depend on eddxer, 7¢ seemed that the 
river manifestly receded before Cyrus as, etc.; ‘‘a mere piece of 
flattery to Cyrus,” says Grote. See Hist. Greece, ch. 69, note on 
this passage. ; 

$19. evretdev: direction of the march? see map. Were the 
boundaries of Syria the same in the time of Xen. as in the Roman 
period? see Lex. adixvotyrat: cf. note on Bracduevor, § 5. 


Me- 


CHAP. V. 


The march on the left bank of the Euphrates to a point opposite Charmande. 
Sufferings of the army in the desert ;—dangerous quarrel of Clearchus and 
Menon, in which the Greeks generally became involved, settled by the 
expostulation of Cyrus. 
$1. ef m1, whatever, is collective; hence dmavra, plur. 

joav: another instance of plur. verb w. neut. plur. subj. 

SC. TOUT@ TO Tore. evody: see Addenda. 

$2. Snpla: se. evav or evacay. Si@kor, mAnoLaCovevy, Snpgev : 


force of the optat.? H. 729, b, K. $182. 8. (¢.) 


evny : 


mpodpapovres, 
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fr. mporpéxa. éoracav: see H, 805, K. $134.3. Difference in 
meaning between icracay, éoracay and éornoay (1st and 2d aor.) ? 
modu qualifies Sarrov, much swifter. 
H, 234. K. § 60. Rem. haBeiv, Sc. avrovs. 

$3. dmeonaro has for its subj. orpovdds, which is either masc. 
or fem. Tois pev... xpapemn: see Lex. ypdopat. 
SC. Tas mrépvyas, Taising (them) up. ay... duorn: force of this 
const.? H. 747. K. $185. 2. (38.) éott, it is possible. When 
written gor, when éeori, and when eore? H. 406. Rem. b. and 111. ¢. 
K. $16. 1 and 4. 

§4. jv and wepteppeiro: cf. note on jy, I, 4, 6. dvopa... © 
Kopoarn, and its name was Corsote ; lit. Corsote was a name to it. 
Maocxa: declens.? H. 136. Rem. d. K. §27. Rem, 1. 

$5. Direction of the march? see map. ovde ... devdpov, nor 
anything else, not even a tree. of evotkovytes, SC. TavTH TI xopa. 
nyov, took (them, i. e. the mill-stones). kal... Cav (fr. Caw), 
and lived by purchasing corn in return (for the mill-stones). 

§6. év rH Avdia dyopa. We learn from Herod. 1. 155 and 157, 
that the elder Cyrus, after the conquest of Lydia, forbade the use 
of arms to the inhabitants, and that henceforth they devoted their 
attention to trade. Tv Kariénv: in apposition w. the obj. of 
mpiacga (cirov understood). For the force of the article, see 
H. 527. c. K. § 148.1: the (usual) measure of, etc. 
const. ? H. 578. K. § 158. 7. (y.) dvvarac: sce Lex. 
cous agrees w. the principal word d8odovs; but qualifies both. 
H. 511. h. K. § 242. 1. (b.) L. G. Value of the dBodrds? see Lex. 
The price of corn in the army at this time was about sixty times 
as much as the usual price at Athens. exper: cf. note on jy, 
1, 4, 6. 
$7. fv... ovs = evious, some. H. 812. K. $182. Rem. 2. Lit. 
some of these stages he marched very long, i. e. some of these stages 
which he accomplished were very long. jv ods depends on ij\avvey 
as cogn. acc. H. 547. K. § 159, 2. Botdorro: ef. note on diaKor, 
§ 2. cat 64 often introduces something specially emphatic: 
And what was worthy of special notice, on a certain occasion when, 
ete. gavévros, gen. abs., predicated of crevoxwpias as well as 
nndov. H. 511. h. K. § 242. 1. (b.) LG. Tov... oTpatod de- 
pends on AaBérras. H. 574. K. $158. Rem. 2: having taken a part 
of the, ete. 

$8, soveiv: notice the force of the pres. here. H. 696. K. § 152. 


eae} \ aye 
TQUTOVY —= TO aUTO, 


” 
atpovoad, 


atyhov : 


*Arrt- 
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12. yy: injpers.; at was possible. kavSus: see Dict. Antiqq., 
art. Candys. érvxev éatynkws : cf. note on mapay érdyxave, 1,1, 2: 

éotnkos: what tense in form? in meaning? H. 416.1. K. 131. 

Bem. 2. ievro: force of the mid.? see Lex. Spapor:. define 
the optat. mood. H. 721. ff. K. § 153. 1. b. (8); force here? H. 748. 
754. a. 758 K. $185. 2. (4.) and Rem. 4. —~zepi vikns, for victory, 
in allusion to the Grecian games. 


kal pada mpavovs, even verz 


steep. rovrous, those (well-known), ete. dvagupisas : see 
Dict. Antiqq., art. Brace. évtot O€ Kai, SC. ExovTeEs. ovy TOU- 
rows, i. e. the expensive articles of dress just mentioned. Sarrov 


' 4 &s: lit. sooner than as, or, in a way sooner than; as is here a 
relat. adv. denoting manner. We should render the phrase sim- 
ply, sooner than: ris av gero (fr. otopar), one would suppose. 
Force of é& w. impf. indic.? H. 746. K. § 158. 2. a. (a). Perhaps 
the protasis might be thus: ed 1 eidev, sooner than one would sup- 
pose, if he had not seen it ; but the contrary was true: one did see 
at, and consequently it became credible. 

§9. ws: force before a particip.? see Lex.; as after dSjdos jv 
or éori is rare. 6rov py, except where, lit. where not. éc0@ 
Tosovt@: see Lex. towodros. édkéor: force of the optat. here ? 
H. 760. d. K. § 182. 8. (d.) —— payeiodar, f. infin., depends on vopi- 
Cov. oxoAadrepor, SC. eAbot. cvvayeipecbar: also depends 
on vouifwy: foree of the pres. infin.? H. 714. K. § 152. 12. 
oundeiv ... isyupa oda, lit. to the one giving his attention, the 
king’s government was being strong to view in general (cuvdeiv): 
TO mpooéxovre: const.? H. 601. a. K. $284. 3. (10.) L, G. 
ovvdetv: const.? depends on icyupa. H. 767. K. $171. Freely 
rendered, it was plain to one turning his attention towards it, that the 
king’s government was strong in, etc. TO... Suvdpecs, from the 
Sact that the forces were widely scattered (dat. of respect w. dobe- 
vs, Which is in the same const. w. va 
force of this const.? H. 745. K. $185. 2. (1.) 

$10. card: see Lex. 
éoTov: cvoTde. 


et ... €moleito: 


ne ee SC. TOY mroTap.or. oup- 
Why ris be- 


TOUTO, 1. &. 


To Vdwp: subj. of dmrecbhar. 
fore ard rod doinxos? H. 533. 584. K. § 148. 9. (a) 
pedivn, See H. 508. 522. K. § 147. (b.) Rem. 1. 
S11. rév re... Kat rv Tod Kredp., both the soldiers of Menon 
and those, ete., gen. abs. w. audircEdvrov. What does the gen. 
abs. denote? How best translated? H. 790. K. $176. 1 and Rem. 1. 
adixeiv: see Lex, 


Tov TOD Mey., SC. aTpariorny. eveBa- 
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Aev, SC. ado. 6 8¢, i. e, the soldier of Menon. edeyev, 1e- 
lated (the affair). : 

$12. ovv oXtyors, xré., lit. with a few those about him, i. e. with 
a few attendants. ovr Ker, had not yet come: verbs which in 
the pres. are perf. in meaning (esp. 7x and otyopuar) often have the 
imperf. in the sense of aor. or plupf. Of. 1, 2. 6. ino TH agin, 
lit. casts (at him) with his axe ; Eng. idiom, casts his awe (at him). 
inue in this and similar expressions is apparently intrans. 
ovros: the same one as ris above. avrov, i. e. Clearchus: const.? 

H. 580. K. § 157. a\Xos, Se. ino. 

; $13. é€avrov: position of the reflex.? of the pers. pron.? H. 538. 
K. § 148. Rem. 8. avTov, ady. —Tas domidas ... Sevras, hav- 
ing rested their shields on their knees ; indicating thus their readi- 
ness for an attack. tovrey, i. e. the horsemen: of mAciorot, se. 
noav. exnemAnxéar: notice the force of the perf. infin. here; 
marking the result of the action as decisive and permanent: so that 
they were (once for all) thoroughly frightened and ran, etc. G. § 18. 
38. Note. ot dé: used here as though of pév had gone before: 
others also (soldiers of other generals). éctacav: cf. note, § 2. 

$14. Ipd&evos: subj. of ebero. ody indicates that the sen- 
tence, interrupted by the parenthetical clause éruye yap kré., is here 
resumed. Of. Lat. igitur. édero Ta 6n7Aa: see Lex. ridnput, (C.) 
moveiv: force of the pres. infin.? H. 714. K. §152. 12. 
Ste avtov, Kré., because when he wanted little of being stoned to death, 
etc.; adrot, gen. abs. w. denaavros ; dAtyou, const.? H. 575. K,§158. 
5. (a) héyot, Sc. TIpdé.: why optat.? H. 734. K. § 188. 3, —— 
avrov refers back to the leading subj. of the sentence, 6 d¢, i. e.. 
Clearchus. 

$15. €v rovr@: sc. TO xpdve. kat Kipos, Cyrus also. 
maAra: ré indicates that the madra belonged to his ordinary armor. 
H. 527. a. K. $148. —— oly... miorav, with those who were present 
of his most faithful attendants, implying that part of them were 
still on the march and had not yet come up. 

§16. of ...”"EAAnves: notice here, the nom. w. the article, con- 
nected by kai to the voc.: of ... EA. in apposition w. ipeis under- 
stood, subj. of tore. ci... ouvarere, vowitere: force of this 
form of hypothetical period? H. 745. K. $185. 2. (1.) 
cexdWeobar: fut. pf. H. 718. K. § 72. 111. (7.) KAK@S «. + EXOVTOY, 
gen. abs., for if our affairs, etc. H. 790. d. K. §176. 1. (¢) 
otro. ... BapBapor: substantives w..odros, etc., comm, take the 


‘ 
Ta 


kaTa~ 
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article. H. 538. a. K. § 148. 10. (g.) Here ots dpare expresses em- 
phatically the idea of an article, and hence stands instead of it. 
modepidrepor, more hostile, perhaps (as Hert. suggests) from 
envy, because Oyrus had shown a preference for the Greeks. 

$17. ev éavtd eyevero: see Lex. yiyvoua. Force of ev and 
dat. w. verbs expressing motion? H. 618. a. K. § 300. 3. (a.) L. G. 
kara yopav: see Lex. xopay. ébevro ta dmAa: see Lex. 
Tidnpt, (a.) 


CHAP. VI. 


Trial and condemnation of Orontes for conspiracy against Cyrus. 


81. évret6ev: where was the army at this time? Cf. 1, 5,5 
and 10. mpotsvTwy: SC. avTay, gen. abs. ovTot: 1. &. ot inmmets 
implied in the foregoing. ei tt, whatever: cf. 1,5, 1. 
by birth. Const.? H. 608. K. §161. 8. 
H. 549. K. § 159. 3. (7.) 
pygas: sc. Kuipo. 

$2. ef Soin... katakdvor dv: explain this form of hypothetical 
period. H. 748. K. $185. 2. (4.) Tovs ... immeas: Obj. of kata- 
xavot, With the following optatives, understand é. Ko@Avoete : 
Tov kale: use of the infin. here? H. 778. ff. K.§178. 
‘Const. ? H. 580. K. $157. The obj. of kale is to be inferred fr. 
the above. Tomoeev @ote: moety is comm. followed by the 
infin. alone. The intended result is expressed here more emphati- _ 
cally by using éore. avrovs: subj. of dvvacda. SuayyetAat, 
to announce (the fact, i.e. of having seen the army of Cyrus). 
Force of the aor. infin. as distinguished fr. the pres.? H. 716. a. 
K. $152. 12; rod xaiew, from continuing to burn (everything use- 
Sul); NapBavev, to proceed and take. 

$3. dru, to the effect that. 7&oc: why optat.? H. 786. K. $188. 8. 
Force of the fut. optat.? H. 718. K. § 152. 6. @s ... TAEloTous, 
us many as possible. For av divnra instead of Svvarro, see H. 734. b. 
K. § 188. 4. éavrov: reflex. referring to the obj. of éxedever, sc. 
tov Baowéa. H. 670. b. K. § 169. 5. (b.) as pituov: Cf. as piror, 
a 2: airdy, i, e. Orontes. tmodexeobar depends on dpdcar, 
and dpdoat on éexéAever. evnv: Subj.? vmouynuara. Notice the 


prep. in compos. (¢vjjv), and also before the noun. Such repetition 
is very comm. 


re. 
Evel, 


Ta moA¢pia: const. ? 
Aeydpevos: see Lex. eyo. 


ToNe- 


ey iy) 
SC. auTous. 
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$4. advayvots: see Lex. dvayiyvacko. éntd, seven in num- 
. ber, belongs to rods apiarous. ayayetv, and Sécfac: force of the 
aor. infin. as distinguished fr. the pres.? Of. note §2: rovrovs, 
subj. of 3eadat. See Lex. ridnpe, (c.) 

§5. 6s ye, since he indeed. H. 822. K. § 334. 2. L. G. 
Mars, to the others, i. e. all in distinction from (aire) Clearchus. 
padctara strengthens the idea of mporipndqvat, to be especially pre- 
Serred in honor, rév “EXAjvav limits és. THY Kplow ws eyevero, 
lit. the trial how it was conducted, i.e. how the trial was, ete. 
Prolepsis; cf. note on rév BapBapor, xré., 1, 1, 5. améppnrov, 
8G. 7) Kpiows: a neut. predicate adj., though the subj. is fem. H. 522. 
K. § 147. (b.) 

$6. dvdpes: see Lex. avnp. mpds: sce Lex. TouToUL: See 
H. 242. K. §64.5. Notice the demonst. pron. w. a subst. and 
without the article. See H. 538 and 530. a. K. § 148. Rem. 11. (b.) 
—— 6 éuos matnp, and rod éuod adeAod: what need of the article? 
H. 538. c. K. §148. 10. (a.) avrés: meaning here? H: 669. b. 
K. $169. Rem. 1. émoinaa, xré., 1 effected that it seemed good 
to him, etc. Dif. between dare w. the infin. and w. the indic. ? 
H. 770. 771. K. §186. Dif. between the aor. and pres. infin, ? 
Cf. note on diayyeira, § 2. 

$7. pera raira: Cyrus now turns directly to Orontes. 
ear 0, tL: 18 there anything in which, etc. dmexpivaro drt ov, 
he replied, no. dru introduces here a direct quotation, and is not 
rendered into Eng. When is od accented? H. 104, K. §13. (d.) 

ovdev, in nothing (adv. acc.), a more emphatic neg. than ov. 
6, TL edvY@: SC. Kakds mroteiv, in Whatever you were able (to in- 
Jlict damage). en = apodrdyer, Orontes acknowledged (it.) 
THY... Ouvauty, Your own power, i. e. as the connection implies, how 
insufficient it was. 

$8. Tiodv, in what respect then: const.? H. 552.0. K. § 159. 
3.(%) avepos, manifest : more conveniently translated as an 
adv., openly plotting, etc. See H. 488. Rem. c. K. $175. Rem. 5. 
Cf. note on dros jv, 1, 2, 11. drt before ovdév and odd’ pre- 
cedes a direct quotation, and is not to be translated. Of. érz, § 7. 
ovdev ddikneis: SC. emiBovrevav oot havepos yéyova. 
const.? H. 775. K. $172. 8. °H yap, yes for: 7H implies épo- 
hoy, hence the force of yap. yevoiunv: Sc. pidos oot Kal muaTOs. 
Force of this form of hypothetical period? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 

$9. anddnva: see Lex. drodaive. 


Tos 


ddikos: 


gupBovrevd@ eye KTE. 
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—quite in accordance with the character of Clearchus. Toet- 
oat, eee force of the mid. here? H. 689. K. § 150. 3. ye 
GAG: 80. &s, but that there may be leisure, ete. TOGr 
eivat, so far as this man is concerned: for the use of etvas here, see 
H. 780. a. and 772. K. § 308. Rem. 3. L. G. 

$10. én: sc. KXéapyos. ths Couns, by the girdle: const. ? 
TH. 574. K. $158. Rem. 2. kal, even. e€jyov has for subj. 
the antecedent of ois: they to whom it was appointed led, ete. —— 
mpooetixbn: different kinds of impers. verbs? H. 494. a. K. § 288. 
5. (b.) and Rem. 2. L. G. oimep, the very persons who: the ante- 
cedent of otmep is subj. of etdov. emt Sdavarov, aftera verb of 
motion, denoting direction towards: emi Savarm denotes the ob- 
ject or end without the idea of motion. dyowro: Why optat: ? 
H. 734. K. § 180. 5. 

S11. ovre ... odes ..., no one ever beheld Orontes either, etc., 
the neg. repeated; see H. 848. K. $177. 6. —— cidas, knowing, in 
opposition to the idea of eikéCar, conjecturing. 


dAXor: see Lex. 


CHAPS Vue 


March to the vicinity of Cunaxa. Review of the forces at midnight ; —Cyrus 
excites the enthusiasm of the Greeks by magnificent promises ;—after 
passing a trench dug by the king, not expecting an immediate engage- 
ment, the army marches somewhat negligently. 


$1. ’Evretdev: from what place? see 1, 5, 5 and map. pécas 
vuxras, midnight: the plur. is used, says Kriiger, because reference | 
is had to the several watches (fvAakai) into which the night was 
divided. eddxer: subj.? H. 763. K. § 238. Rem. 2. L. G. 
eis... em denotes properly the notion of arriving at and extend- 
ing into: comm. rendered on the following morning. H. 620. b. 
K. $165. 2. uaxyovpevoy: define the particip.; differs how from 
the infin.? H. 762. K. $174.2. Force of the fut. particip.? H. 718. 
We9rd. BK. $176, L962) képos: const.? H. 581. a, K. § 158. 
7. (a.) 

$2. dua ... huépa: seo Lex. dua. mepi: repeat the list of 
prepositions used w. three cases. mes av... ovoiro: force of the 
optat. here? H. 755 and 722. K. § 186. 2 and 182. 8. (e.) Does 
avtdés ever mean simply, he ?-No! H. 669. b. 668. K. $169. Rem. 1. 

$8. dropev: force of the particip.? H. 789. c. K. $176. 1. (b.) 
dpeivovas Kal Kpeltrous, better and braver ; a pleonasm for the 


ee WT 
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sake of emphasis. mpoaéaBor, SC. tyas. Om@C, KTEry WhETE- 
Sore see that ye be men, etc.: before éras understand dpare or 
oxoneire. H. 756. a. K. $330. Rem. 4. L. G. js: relat. attract- 
ed fr. accus. H. 808. K. § 182. 6. avtl... mavtav, in preference 
to all that I have: mavrwv is incorporated in the relat. clause. 
H. 809. 2. K. § 182. 6. 

$4. ecidjre: fr. ofda. yap: epexegetic, see Lex. TO TARA 
dos: sc. éori. av ... avaoxnobe (fr. dvéxouac): force of this 
const.? H. 760. K. § 152. Rem. 3. olous ... avépamovs: another 
instance of incorporation (cf. note on wdvrwv, § 8): = rotovrous 
dvdpe@rous vious, xré., I seem to myself to be even ashamed of such 
men, as you shall know those in our country to be. nuw: ethical 
dat., i.e. dat. of the person who experiences emotion in view of 
the fact stated. H. 599. K. § 284. 3. (10.) (d.) L. G. The ethical dat. 
is often not translated. tpav... yevouevoy: gen. abs.; force 
here? H. 790. d. K. $176. 1. (¢.): yevouerwv, representing the 
action as prior to that of the principal verb (H. 717.), has here the 
force of a fut. perf.: if you are true men and shall have been brave, 
I will, ete. Tois otxot, in the view of those at home, limits 
(prordy, H. 601, K, $161. 2. (d.) Formation and meaning of the 
verbal in -rés?. H. 398. K. § 284. 1. @) L. G. amedbciv w. its 
subj. ace. (rdv ... BovAdpevoy ...) depends on roimoo. Toinoel 
when is the subj. of the infin. omitted? H. 774. ff. K. $173.2. 
Tov otkot t neut. 
_ §5. Kai pny: see Lex. pie dua tO Kré., on account of being 
at such (a point) of danger, etc. Const. of eivac? H. 779. 780. 
ers eia de ay Oe xré.: meaning of this form of hypothetical 
period? H. 747. K. $185. 2. (3.) peuvicbac: perf. in form but 
pres. in meaning. Here the pres. is used for the fut. to denote the 
certainty of the future event. H. 699. a. They say you will not, 
ete. evo: SC. paciv.—— ov8, Kré., not even if you should re- 
member, ete , would you be able, etc. Force of this const. ? H. 748. 
K. § 185. 2. (4.) The apedosis in this sentence is in the infin. 
(Stvaogur dv) instead of the optat. (Svvaio tv), because it depends on 
gaciv. So also, in the preceding, the infin. depending on qdasiv, 
instead of the indic. H. 751. 783. K.$188. 2. For the form 
peproo, see H, 319. b. and 393. a. K. § 122. 11. 

§6. dAAd: often at the beginning of a speech made in reply to 
something going before. got... mpos ...: a const. denoting 
motion towards (H. 617. K. § 159. 1. (a.)) w. a verb of rest: ex- 
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tends towards the south, etc. did Xetpava: &C. od Svvavrat oikety 
avobperrot. router, these limits: gen. limiting péog. 

87. iw... uKnooper, ids dei, xré.: force of this const.? H. 747. 
K. § 185. 2. (4.) rovrey, thése domains (above mentioned). —— 
When is écre followed by a finite mode? H. 771. K. § 186. 
pi ovx: after a verb of fearing. H. 846. K. $177. Rem. 
sc. Pidous. 

§8. of O¢... avroi re, and those who had heard these things both 
themselves, ete. rues: why accented? H. 108. K.§ 15. 3. How 
distinguished from the interrog.? H. 105. b. K. $14. (¢.) 
opiow: differs how in use fr. éavrois?- Always in Attic an tndirect 
reflexive : éavrod, etc. is either direct or indirect. H. 670. a. 671. a. 
K. § 169. Rem 3. gota, would be ; xparnowsw, should conquer. 
For the const. see H. 735. 786. 787. K. $183. 8 and 4. 

$9. pa) paxeoba: i. e. not to engage personally in the battle. 
ratreagar: force of the mid.? See Lex. ; also H. 688. K. $150. 

8. (a.) Otec: what verbs in Attic always have -e. 2d pers. sing. © 
indic. instead of -n? H. 863. Rem. a. K. § 82. 2. Force of yap 
in a question? H. 870. b. K. § 324. 2. L. G. (Possibly I am mis- 
taken) for do you (actually) think, ete. mais, a child ; épos dded- 
dos, a brother of mine. H. 5388. ce. K. § 148. 10. (a.) 
things, i. e. this power, this kingdom. 

$10. dpibuds: H. 530. K. $148. Rem. 5. 
_for those who carried the domis, i. e. hoplites. 
K. $148. 10. (£) . 

$11. €xarov kat etkoot pupiddes: probably a great exaggeration. 

Cf.. Plut. Artax. 18. Grote, chap. LXIX. Baowéos: for the 
frequent omission of the article with this word, see H. 530, a. 
K. $148. Rem. 4. (c.) 
$12. dpxovres is generic: Kat orparnyol Kai Hyeudves seem to be 
used here in partitive apposition w. dpx. to denote the different 
ranks of the commanders. Modern military titles would seem in- 
appropriate here. We may render, both generals and leaders. 
Connect rérrapes w. dpyxorres. : Tpépas 
const.? H. 550. K. $159. 8. (6.) 
$13. rév rodeuiov limits the subj. of #yyeAXov, the antecedent 
of of. Difference in meaning between raira and radra? 
$14. orparevpare: const.? H. 604. K. $161. 1. (c.) Force 
of pécos in the predicate position? See Lex. The ditch indicated 
to Cyrus that the king was near, prepared for battle. Hence the 


2; fs Fy 
tKaVOUS. 


ravra, these 


doris: by meton. 
ra etxoot: H. 528. 


ExagTos :. SC. dpxwvr. 
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force of yap after card. dpyuiai: in apposition w. tddpos. The 
comm. const. would be gen. (dpyuay) limiting rappos. Of. oradier, 
1, 4,11; wdédpov, 1, 4, 4 and 9; wodav, $16 below. —— What is 
meant by co-ordination? by subordination? H. 724. K. §178. 1. 
What are the sentences in this section? H. 853. a. K. $178. 9. 

$15. emi... mapacdyyas: might émi be omitted? H..550. K. $159. 
Bas (G.) pexpt... Tetyous: ‘the wall of Media, in the line here 
assigned to it, has no evidence to rest upon.” Grote, chap, LXX, 
note. éxdotn, each one (from another); in apposition w. the 
subj. of Scadeirover. 

$16. mdpodos. The fact that the ditch was not completed to 
the river, indicates that Cyrus had surprised the king by the rapid- 
ity of his approach. modav limits mapodos. motel, muvddaverat: 
historic pres.; translate zovet as plupf. In this compound sen- 
tence, point out the principal and the subordinate sentence, H. 724, 
K. § 179. ——spocedavvorvra: supplementary particip. H. 796. ff. 
K. §175. : 

$17. map7ndrde kai eyevovro: often w. a collective noun as subj. 
the verbs change thus from sing. to plur. Kiih. pev: correl. 
of dé, § 20. imoyepovvtey: connect W. inmev and dvbpearer. 
joay: cf. note 1, 2, 23. 

$18. dre, xré., because while sacrificing previously, on the elev- 
enth day, etc. etmev, SC. SiAavds. ért before Bacidevs intro- 
duces the oratio recta, and is not to be rendered, unless the clause 
following is translated by the orutio obliqua. —— nuepar: const. ? 
Difference in meaning between the gen. and the dat. and the 
accus. of time? H. 550. 591. 618. K. § 158. 4. § 159. 3. (6.) § 161. 
Cbs) Ovk dpa ért pay., then he will not fight at all: er, after 
that, at all. ei... ov paxeirar: conditional sentences regularly 
take the neg. py. H. 835. K. $177. 5. od paxeira is here a repe- 
tition of the words of the soothsayer ; and ov is understood, not as 
qualifying the whole sentence, but payeira alone. H. 842. K. $318. 
Rem. 1. L. G. Force of the conditions, « ... payetras, and édy 
GAnbevons, with their respective conclusions? H. 745, 747. K. $185. 
2. (1.) and (8.) What is meant by protasis and apodosis? H. 744. 
K. §185. 1. ai 6. ny., the ten days, i. e. those above mentioned. 

$19. dreyvoxévari admoyryvackw. 
H. 779. 580. K. §$ 178. 157. 

§ 20. rH rpitn : $e. pe pa. aire and tots orparidras: H. 597. 
K. $161. 2. (¢.) end. Fyovro: pl. w. neut. pl. subj. 

6 


Tov pdxecdar: const. ? 
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CHAP. VIII. 


Battle of Cunaxa, and death of Cyrus. 


$1. Kal...7e... xai, And already it was not only ... but, ete. 
jv: subj.? H. 494. K. § 145. Rem. 2. (b.) nAnotov: H. 522. 
K, $147. (b.) ——inw@: const.? H. 604. K. §161. 1. (e.) 
before the orat. rect. Of. note 1, 7, 18. 

$2. avrika modifies émumeceiodu: is placed first for emphasis. 
cat... d€: cf. note on kcal orpar. de, 1, 1, 2. 
sc. Baowdéa, that the king would fall upon, etc. 

§ 38. Kali Kipds te... trois re, and not only Cyrus ... but he sent 
orders to all the others, etc. xabiaracda denotes motion; hence 
followed by eis w. ace.: see Lex. xadiornut. éxaotrov: subj. of 
xabiorac dat. 


ote: 


emtmeceto but: 


PLAN OF THE BATTLE OF CUNAXA. 


$4. KNéapyos ... IpdEevos ... of Aor: in apposition w. the 
subj. of xadioravro. exdpuevos: see Lex. éyo.— Mévay, KTEsy 
and Menon and his army occupied, ete. 

$5. mapa KX. Zornoay: for other instances of mapa W. acc. and 
verb of rest, see 1, 2,18 and 24; 1, 5,5; 1, 7,16; 1, 9,13 and 81. 

§6. Kupos ... inmeis: se. ornoay expressed in $5. 
themselves, in distinction from their horses. 

§7. paxaipas: differed how fr. gies? see Lex. paxatpa. 
E\Anuixds : position emphatic. 


> , 
auTol, 


a 
f 


K. $158.5. (b.) 
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$8. wat.,.7e... mai: & note $1. bcihy: article omitted. 
Hi, 520.b. K. $148. Rem. 4 xp: const.7 H. 613. KK € 161, 
1, (b.) —— Supply easy before Gorep, it (i. €. xomoprés) appeared 
just like, he, ; or, there was an appearance just like, —— éyiyvorro: 
i, oh MOE pL, éyyorepov i often used, like other adverbs of 
plice, with eva or yiyeobu a an indeclinable adj. Kriig. Cf. 
ahysiov, $1, xoheis: wee Lex. 

$9. Tocapipys, «ré.: an explanatory parenthetical danse; 
hence the asyndetun, H. #54. K. $325. L. G. éxopevon: of. 
éxipevos, |4. tovrav: wnst,? H. 574, b. K. $158. 8. (b.) 
Ghha: eee Lex. fcagtov 74 thos: in apposition w. ravres ofr; 
énopecero, being in close proximity w. the appositive word, agrées 
with it. They all prod, seccrally nation by notion in, ete. 

$10. dppara: 66. énopetero. kuhotpeva: cf, 1, 2, 13.— 
Gnorerapiva: gee Lex. droreivo. os instead of Gare w. the 
infin. denoting a result or a purpose is frequent in Ken. What 
idea is expressed by the infin. in Greek which is not expressed by 
the Latin isfin.? H. 765. K. $171. 2. (a.) (a) 
(fr. dhaivw), 86, ra Gippara: const.? H. 793. K. $176. Rem. 2. 

$11. 6 relates to roiro below. cinev, 1, 7, 4. TOLTO: 
const.? H. 549. «. K. 3159. 3. (7.) 

$12. ra... dyew, he called to Clearchus to lead, ete. On what 
verbs may the infin. depend as an obj.? H. 764. K. $171. 2. 
ward: gee Lex. péioov ro wré. H. 583. K. $148. 9. (a.) 


ki 


(=a &)... nxopev: force of this const.? H. 747. K. $185. 


2. (3.) ton: “often thus inserted in the midst of words 
quoted, like ait and inqvit in Latin.” Waurros.——jpiv: const.? 
HL. 600. K. $161. 2. (d.) end. nexoinra: the perf. expresses 
the certainty of the fut. action, by representing it as already 
completed. 

£13. ri péoov: as subst., the centre. ——Kipov: const.? H. 576. 
jvra... Bacrréa, that the king was, ete. I. 796. ff. 
EK. $175. 1. ——pécov ... tyr, though he oceupied the centre, ete. 
The circumstantial particip. denotes what? H. 788, ff. K. $176. 1. 
For pécov without the article, see H. 530.b. K. $148. Rem. 4. —— 
rav éavrov: Cf. rovs éavrod, 1, 2, 15. ad and the repetition of 
6 KAéapyos are occasioned by the intervention of the expianatory 
sentence rorovrov yap xré.; the sentence begun above (épar Ge xré.) 
being here resumed. Spos, (although Cyrus commanded it) 
nevertheless, ete. ot, ph: general distinction between these 
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negatives? H. 882. K.§177. 8. Why is py used after verbs of 
fearing? H. 743. K, $177. Rem. 

$14. 1d Bap. orpdrevpa: Sc. Tov Kipov. VOLL., Marr. 
aire, in the same (place). Force of the impf. (cuverdrrero) ? 
npos: force w. gen., dat., ace.? see Lex. éxatépwoe modifies 
karedearo. 

§15. Eevopay AO.: mentioned here for the first time in the 
Anab.; and, as always hereafter, in the 3d pers. as: cf. note 
$10. HE 875. £. 770. K. $186. emtatnoas (epiotnpt), SC. Tov 
imnov, having halted. Tenses of this verb intrans. in act. voice? 


ev TO 


see Lex. kaAd: repeated for emphasis. Understand ein. 
§16. dre: ef. note 1, 7, 18. cat 6s. H. 525. b. K. $2447, 
8. (a.) L: G. tis: what other word would be more comm. ? 


H. 682. K. § 62. Rem. 1. 6, ru: What other word might be 
used? Cf. #pero, ris, above. 68: i. e. Clearchus. 

§17. "A\Ad denotes the sudden turn in his thoughts. Weil, 7 
both accept (it), etc. Of. adda, 1, 7, 6. ro: fem. H. 521. K, § 241. 
Rem. 10. L. G. mponpxorto, began jirst, i. e. before the rest of 
the army. 

§18. ds Sé mopevopévar, Sc. a’rav, And when, as they were ad- 
vanecing, etc. #péaro: dif. in meaning between the act. and 
mid. of dpyw? see Lex. tois immous: those attached to the 
war-chariots of the enemy. 

$19. e&cxveicbar (sc. adray, i. e. the Greeks): const.? H. 768. 
769. K. § 188. Rem. kpdtos: see Lex.——p7: why this neg. ? 
H. 837. K. $177. 5. : 

$20. edépovro w. neut. plur. subj.: cf. efyov, $10. See note on 
joav, 1, 2, 238. Ta pev... Ta O€, SOME... Others: In partitive 
apposition w. appara, yvidxov: const.? H. 584. f. K. § 157. 
mpoiSotey ? SC. Ta dpparta. gate ® doris, now and then one however : 
cf. jv .. ovs, 1, 5, 7. H. 812. K. § 182. Rem. 2, When gor, éori, 
and éort respectively ? H. 406. 1. Rem. b. K. $16. 1 and 4, 
exmAayels } €KwATTO. rovrov: indef., referring to ¢orw doris, not 
even such an one. ovd’ Gddos Se... ovSels, and not even any other, 
ete. Notice the emphasis from the juxtaposition of otSels oddév, 
H. 885. K. $348. 10. L.G.; also the accumulation of negatives. 
H. 848. K. $177.6, ovd€... d€ in a neg. clause correspond to 
cal... d€ in an affirmative. Of. 1, 1, 2, cai orpar. dé, note. 

$21. ka’ airovs: see Lex. xara. ov ds, not even thus, 
Difference in meaning between &s: and as? see Lex, 


Ouvle 
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eoretpaperny, fr. cvoretpdw: agrees W. Tv... Taéw: Toy in. is an 
attributive of raw; ody éavre an attrib. of imméor. H. 534. K. $148. 
9. (a:) moujoec: in lively narration for the optat. H. 731, a. 
K. $188. 3 and 4. avrév: cf. note on ray BapBapor, 1, 1, 5; 
tiv Kpiow, 1, 6,5, he knew him that he, ete. instead of he knew that 
he occupied, ete. peoov: cf. note, § 13. 

§22. 7d shows what connection between pécov and atrav? 
H. 533. K. § 148. 9. (a.) —-- jv 9, xré.: force of this const.? H. 747. 
K. $185. 2. (3.) The conclusion, dagending on. vouifovres, is in the 
infin. H. 734. c. K. §188. 2. avreay depends on éxarépwder. 
H. 589. K. §158. Rem. 1. (d.) - xpnCovev: force? H. 748. 
K, $185. 2. (4.) aicbaverbat depends on vopicovres: why does it 
take dv? H.'783. K. $153. 2. d. To orpat.: subj..of aicbavecbat. 

§23. éyov: force of the particip. here? H. 789. f. K. $176. 
L(G.) eyevero: see Lex. yiyvopat. avr@ and adrov"mean 
the king. avtov: H. 589. K. § 158. Rem. 1. (d.) 
vos: fr. tatra. 

§24. xaraxdyryn: subj. Bacireds. Dif. between the pres. and aor. 
subjunctive? H. 716. a. K. § 152. 12. arrokreivat, to have slain. 
H. 717. b. K. § 152. 12. (c.) 

§ 25. 7d Sioxew: H. 778. 780. K. §178. 
note on kadovpevn, 1, 2, 13. 

§ 26. qvéeoyero (fr. dvéyw): peculiarity in the augment? H. 314. 
Ken S914. aités agrees w. the subj. of gyat; the Eng. idiom 
makes it subj. of the dependent verb: he affirms that he him-. 
self dressed, etc. idabar: notice its use here. The pres. infin. has 
three distinct uses. 1. It denotes continued or repeated action 
without regard to time; 2. continued or repeated action contem- 
porary with that of the leading verb; 3. continued or repeated ac- 
tion which is past with reference to the leading verb. Goopwin, § 15. 

$27. énéco, xré.: a change of const. occurs at this point. 
Tl. 886. K. § 847. 5. L. G. From the const. following, we should 
expect the gen. abs. in the preceding clause (uayopevar, xré. in- 
stead of paxdpuevot, KrE.). exeivo, him, i.e. the king. Of. ékei- 
vor, § 26; also note on éxeivov, 1, 2, 15. 

$28. menroxdéra: H, 796.799. K. § 175, ——epinecein, to have, 
etc. The aor. infin. has two distinct uses. 1. It denotes a mo- 
mentary or single action without regard to time ; 2. a momentary 
or single action which is past relatively to the leading verb. 
Goopwry. Cf. note on the pres. infin. § 26. 


TeTAy[LE- 


Karovpevor: Cf. 
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$29. xeXedoa:: distinguish by the accent the three forms which 
have the same letters. H. 367. Rem.e. K. § 84. Rem. 4. Kupe 
depends on emi in compos. ot dé: sc. pact. éavtdév: Obj. of 
emurpuéaoda, expressed for emphasis. H. 688. a. 
I. 5380. a. K. § 148. 5. 


Tlepoay: 


CHAP. IX. 


Character of Cyrus. 


$1. év ody denotes the transition in the narrative: pev = phy. 
H. 852. 18. K. $316. Rem. L. G. Tav ... yevouevav, who have 
lived since the elder Cyrus—the founder of the Persian empire; the 
subject, of Xenophon’s Cyropeedia. Kvpov limits welpa. 
yevéobat, to have been. State the two uses of the aor. infin. See 
note 1, 8, 28. 

$2. mperov pev: correl. w. eet dé, $6. mavrev mavra, of 
all in all respects. Notice the paronomasia. Distinction be- 
tween codrdinate and subordinate sentences? H. 724. K. $$ 178. 
179. What have we in this section ? 

$3. yap: the reason introduced ‘by yap extends to § 6. 
evox: meanings? see Lex. xatapabou av: force of this const. ? 
H. 722. K. §185. Rem. 4. ovdey ovr’: when are two negatives 
in the same sentence equivalent to an affirmative? When is the 
negation strengthened? H. 844. 843. éort: When thus accent- 
ed? H. 406. Rem. b. K. $16. 1. 

$4. dxovovor: connected by kai to Sedvrar; Kai before rovs, 
correl. w. kat before ous. aote: dif. between dare w. the 
indic. and Sore w. the infin.? H. 770. 771. K: $186. 1. (a.) To 
which class of sentences, mentioned in § 2, does this belong? 
H. 853. b. K. § 179. 8. 

§5. ré connects efvar and meidcobar: kai, intens., and to obey... 
even more than, etc. Why pres. infin. here? H. 714. K. $152. 12. 
piturméraros, SC. eOdKer etvar: xpiabar, SC. eddKet. éxpivoy : 
subj.? H.504.¢. K. $145. Rem. 2.(¢.) avrév ... eivai, they judged 
him to be, etc. radu pyr connect Ww. piropabéotarov; also w. pede- 
tnpdratov. H. 584. c. 587. a. K. § 158. 5. (c.) 

§6. eet and érecra: dif. in meaning and const.? Correspond- 
ing Latin words? ra pev, some things.. Instead of a following 
ra dé, we have by an anacoluthon rédos S€ xré., but finally, ete. 
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moddois: const.? H. 601. K. § 161. 2. (d.), in the view of 
many. 

§7. émei S€ xarerepxdbn: in the year 407 B.o. kabnxer: 
subj.? eis ... dbpoi(eobu. H. 494. a, K. § 238. Rem. 2. L. G. 
pev after mparov: correl. w. dé after davepds, § 11. 
arov: see Lex. epi. wotoiro and the following optatives are 
in orat. oblig. In the orat. recta, they would all be indic. of a 
past tense, in the form. H. 745. K. § 185. 2. (1.) The dat. of ris 
and of the article differ how in form? The former is enclitic; the 
latter orthotone. oneicato (fr. omévdopat) implies a previous 
hostility ; cuvridepar suggests no such idea, Wevdecha depends 
OD rrotoiro. 

§ 8. kai yap obv, and (there was proof of this) for accordingly. 
—— éniotevov: placed before its subj.-and repeated for emphasis. 
avopes: SC. emeTperropevot. omesoapevov K., after, etc. H. 790. a. 
K. $176. 1. (a.) pndev: obj. of rabeiv. Why not otdév? H. 887, 
K. $177.5. When does the infin. take ay? H. 783, K. $153. 2. (d.) 

$9. rovyapotv = kat yap ody, save that rot is intens. and «ai con- 
nective. macat ai modes, i. e. in Ionia. Cf. 1, 1, 6. 
gevyovras: cf. 1,1, 7; 1,2, 2. The exiles whom Cyrus refused to 
abandon were political enemies of the dominant party in Miletus; 
hence the greund of their fear. 

§ 10. kai before yap, correl. w. «ai before eheyer, not only ... but 
also, ——Supply twas w. mpootro. Dif. in meaning between 
dna€é'and wore? see Lex. ——ei w. the optat. in the protasis, and 
a w. the optat. in the apodosis, denote what? H. 748. K. § 185. 
2. (4.) érv: repeated for emphasis. Dif. between aparra 
and sotéw W. Kaas, kakov, OY Kaka; also W. ev, Kada@s, adyaboy, or 
dyaba? see Lex. 

§11. gavepds jv: cf. note on dydos jy, 1, 2, 11. 
accusatives w. momoecer, see H. 555. K. $160. 2. 
indef., a prayer of his. Of. note on euds adeAdds, 1, 7, 9. 
etxorro: orat. oblig. —— Mark the sentiment at the close of this 
section. How much better the cliristian rule. 

§12. 87: often placed thus after a superlative to strengthen 
it. Cf. §§ 18 and 20. H. 851. K.-§ 815. 2. L. G. 
lit. to him one man at least. The Eng. idiom requires some change 
of const., A far greater number desired ... to him than to any 
other one man: yé (like 67) adds emphasis. to the preceding word. 
H. 850. 1. K. §317. 2. L. G.—— ray ed’ jpoyr limits dvdpi. For 
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the force of éri w. gen. see Lex. mpoecbat, to surrender, with 
a different shade of meaning, $9. Force of the mid. ? 

$13. od pév 8) odd, not indeed not even, or nor indeed: pev 
here = piv. So often before 57. H. 852. 13. K. § 316. Rem. L. G. 
When do two negatives in the same clause strengthen the negation ? 
Ti. 848. dy ... etrou: potential optat. ela (ed), peculiarity 
in the augment? H. 312. K. § 87. 3. mavrey limits the subj. 
of éripwpetro. moANakts, xré.: this picture is not quite in accord- 
ance with our notions of the best government. pndev adsxodvrr: 
when does the particip. take 7 instead of od? H. 839. K. §177. 5. 
end. 

$14. yé: rule for the position of yé, and exceptions? H. 850. 1. 
kai: before avrds, intens. ovs relates to tovrovus. 
peculiarity in the augment? H. 312. K. §87. 6. kat: before 
apxovras, correl. w. cai before addy. Rs... xapas, of the coun- 
try which: incorporation. Cf. note onAaBovre ... orpdrevpa, 1, 2, 1. 

§15. dote haivecbat, xré., so that he appeared to think it proper, 
ovotro: Why optat.? H. 757. 758. K. § 183.1. § 182. 8. (c.) 
Kdpoyv: more emphatic than avrovy. 

$16. cis... Sukavoovdyny: this clause, standing before ei, is made 
prominent in the thought. H. 885. K. § 348. 9. L. G. ye, thus 
united with pny, presents, with more point and emphasis than 68¢, 
a transition to another and important thought. 
depends on fovAdpevos. mepi: see Lex. 
tis. Of. adrovs, 1, 4, 8. See Lex. éx. oa 

$17. dra te rod... xai, not only many other things ... but 
especially. When re... kai are correl. the second member is more 
emphatic than the first. aire: dat. commodi, for him. 
Dif. in meaning between dAndwds and adrnbis ? Kvp@ limits 
metbapxeiv. kara pyva: cf. 1, 3, 21. 

$18. adda why, but further, denotes a transition to a new topic. 
ei tis ye te: point out the enclitics. H. 105.109. K. $14. $15. 
Rem. Notice here a condition of the fourth form (H. 748. 
K. $185. 2. (4.)) and conclusion of the jirst (H. 745. K. $185. 
2. (1.)) ovderi: remote obj. of «lace (fr. édw), he never allowed 
to any one his zeal (to be), etc. Eng. idiom, he never allowed the 
zeal of any one (to be), etc. ——68y: cf. note § 12. Kipo: dat. 
commodt, limits yevéoda, to arise to Cyrus. 

$19. ci... dpdn ... dv adethero: a condition of the fourth form, 
and conclusion of the second. H, 745. ff. K,§ 182.2. A condition 


cr = 
e@pa: 


etc. 


emudetkvug bat 
tovtouvs refers to 
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of the same form with the conclusion would have been improper 
in idea here. What would it have suggested ? See Lex. ex. 
fs... xopas: ef. note on AaBovrt ... orpdrevpa, 1, 2, 1, regulating 
the country which, ete. ageiiero takes two accusatives. Sup- 
ply ri, or airny referring to yapas. av: continuative. 
pbovav... ep.: dif. between daivopa w. particip. and w. infin. ? 
H. 802. K. $175. Rem. 4. (f.) 

§ 20. idovs, which in the comm. grammatical order would 
stand after soujoacro (incorporated in the relat. clause), is placed 
first for emphasis: most excellent to-provide for those whom he made* 
JSriends, etc. ——yé pnv: ef. note §16. Why are these verbs 
in the optat.? H. 757. K. $182. 8. (c.) Tuyxavot BovAdpevos : 
see Lex. rvyydvo. yevéoba: state the two uses of the aor. 
infin. See note 1, 8, 28. 

§21. kal yap... éyor: Por (it was) this very thing, on account 
of which he himself thought he needed friends, that ke might have, 
etc.: avro rovro points to the epexegetical clause as... €xou. 
rourov: gen. objective; limits cuvepyds. érov (fr. éarts) de- 
pends on émibupotvra. aichavotro: Why optat.? H. 757. 
K. § 182. 8. (¢.) 

§22. eis ye dv dynp: join w. mrciora, the greatest number ... 
being one man at least ; Eng. idiom, a greater number of gifts than 
any other one man. Cf. $12. mavroyv limits the subj..of dvedidov, 
he of all men. Force of 6)? Same as after a superlat. Cf. note, 
§ 12. —— kai (sc. cxoray) Grov, kré., and having regard to that which 
hg saw, ete. 

$23. 7G copatt... kdopoyv: definitive apposition w. dca. 
ws eis: cf. 1, 8, 23. kai: before mepi, intens. Réeyew ... 
épacav, they (the persons from whom Xenophon obtained his in- 
formation) affirmed that he used to say, etc. dvvarro and vopigor: 
why optat.? H. 733. 736. K. § 188. 3. 

§24. 7é belongs to the whole clause ending with zovotvra, the 
Sact that he, etc.: se. eat. ye: force? H. 850. 1. K. § 317. 2. 
iG. 76 mpobupetoba: UH. 779, 782. K. § 173. tavra: plur. 
because two ideas precede, his care and his desire to gratify (his 
friends), : 

$25. ydp introduces here an illustration of the preceding state- 
ment, that he surpassed his friends in attention, etc. AdBou: Why 
optat.? H. 757. K. $183. 8. (¢.) émréxou: H. 783. 736. K. $188, 3. 
—— trepe and éreure: dif.in force? H. 701. 705. K. $152. 8 and 
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col: dat. commodi; why accented? H. 111. b. K. §16. 3.b. 
avy ois, with those whom. H. 810. a. K. § 332. 6. L. G. 

$26. oé€: why accented? cf. moi, § 25. tovroy: const. ? 
H. 576. K. § 158. 5. (a.) 

$27. navv stands comm. before the word which it qualifies. 
Cf. $25. Why after, here? An unusual position often imparts 
emphasis to a word. H. 885. K. $348. 9. L. G. Of. icyupas, 1, 2, 
Dien eae mall, 15. avros ... emieecay is parenthetical and not 
affected by érov; hence, édvvaro is not in the same const. w. ety. 
Ssarréurrav: why dia? éauvrav refers to didous; éaurov, to 
the subj. of éxeAeve, Why pn? H. 882. K. § 177. 5. 

$28. ef .., mopevorro ... peAAouev: a condition of the fourth 
form, with a conclusion (eo7ovdatodoyeiro) of the first. H. 745. 748. 
750, K. $185. 2. (1) (4.) Rem. 2. obs rma: H. 761. K. § 188,'4. 
mepiAnobar: is the perf. in Greek both def. and indef. as in 
Latin ? ‘EAAjver, BapBapav limit ovdeva. 

§ 29. odros (i. e. Orontas), subj. of edpe: dv relates to adrdv: 
ot (reflex. for a dependent clause) refers to otros: this one quickly 
found him (i. e. the servant who was to convey the letter, cf. 1, 
6, 8) whom he thought, ete. kal obrot perro, and these indeed, 
and that too: oi dyaropevor in appos. W. ovroc; and both in the 
same const. w. moA)ot. ay ... Tvyxdaveww Gepends on vopitovtes. 
When does the infin. take dv? H. 788. K. § 153. 2. d. 

$30. 7O... yevdpevov: subj. of jv understood ; TeKpptOy, oe 
cate. H. 535. K. Spe Rem. 2. 
connect w. texunpiov, proof that, etc. 

§ 31. daodvyoxovros: force of the pres.? H. 714. K. § 152. 12; 
while he was dying. Kipov menraxdta, that Cyrus had fallen. 
H..796. 799... K.°§ 175. 1. (a) cai, also: he fled not simply 
alone. 


air@: ie. Sam OTL, KTE. 
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Movements of both armies immediately after the death of Cyrus. The Per- 
sians, after plundering the camp of Cyrus, having advanced against the 
Greeks, again retreat precipitately. 
$1. Sidkwr elominrer agrees w. the principal subj. H, 511. h. 

K. § 147. Rem. 1. edcyovro, there were said to be, etc. H. 494. 

K. § 145. Rem. 2. (b.) 6000 limits rapacayya. H. 567. K. § 158. 

Rem. 1. Eng. idiom, the distance was said to be, ete. 
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$2. rv... etva, the one said to be, ete. cody kat kadjv: pre- 
dicate. AapBaver: cf. note on elominres, § 1. 

$3. yuprn: see Lex.—=pés: see Lex., a rare const. Kriiger 
makes rev ‘EX. depend on the omitted antecedent of oi, i. e. rovrous 
understood. This const. would also be extremely rare. 
.-. €xyovres: see Lex. ruyydve. ot O€ Kai a’rav, and some of 
them also, i. @. rév “EX. of ... éxovres. tauTny: i. &. THY Munaiav. 
eptos ... eyevovto, came within their reach. xpnuara and 
avéparo1, in appos. W. GdAa ézdoa. mavra repeats with empha- 
sis the idea of a\Aa érdca ... eyévovro. 

$4. of "EAA. here denotes the main army of the Greeks ; not the 
same that were mentioned in the last section. of pev refers to of 
"EAA. In like manner 6 per may refer to the nearer and 6 dé to 
the more remote object. ka avrovs: ef. 1, 8, 21. of Oe in- 
stead of 6 de, because Xenophon has in mind not merely Baatevs, 
but also those with the king. mavres: i. e. all the Persians, 
even those who had been opposed to the Greeks in the battle and 
had been routed. 

§5. ein and vuxgev: why optat.? H. 734. 736. K. $188. 
otxovrac: lit. have gone; pres. in form, perf. in meaning. One 
might expect ofyowvro to correspond w. mxoev. But we often find 
the forms of the oratio recta, instead of those proper to the orat. 
oblig. H. 784. b. K. § 188. 4. emt TO... dpygovres, to the camp 
to render assistance. ‘ 

$6. év rovr@: notice the asyndeton, denoting haste. H. 854. 
K. § 325. L. G. kal Baowevs. The Greeks were meditating an 
attack, so, the king also was manifestly, ete. djAos: cf. note 
deoo wil. @S ... Mpootovros: SC. Baoiéews. kat deEdpevor: & 
particip. in the nom. connected to a particip. in the gen. Nota 
rare const. 7 O€ kré., but where he had passed along. Cf. 1, 8, 
13 and 23. smap7yddev: cf. note on emoince, 1, 1, 2. Kal Tous ... 
avtopoAnaavras, and those who (being) over against the Greeks had 
deserted in the battle. 

§ 7%. Ssndace (SteAatvw): Tissaphernes being on the left wing 
of the Persians (1, 8, 9) would be opposed to the right wing of the 
army of Cyrus. Here Clearchus was posted (1, 8, 4); and on his 
right the Grecian targeteer force (1, 8, 5), which skilfully gave way 
so as to allow Tissaphernes to pass along between themselves and 
the river. kata: see Lex.——“EAAnvas: here used as adj. Of. 
©paxas and Kpjras, 1, 2,9. Narnes of nations with nouns denoting 
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persons are often used thus. 
with him. Cf. note on oi d¢, $4. 

§ 8. és: connect w. drn\Xdyn (fr. dmadddrrw), after, —— peiov 
76: why before ray “EA.? H. 538. 


avrovs: Tissaphernes and those 


éyov: see Lex. pelo. 
K. § 148. 9. (a.) 

§9. dvarricoey ... rorandy, to fold back the wing and to rest 
upon the river (lit. to make the river in the rear). By referring to 
the plan, 1, 8, 3, it will appear that the Grecian line was at right 
angles with the river. It was now proposed to effect a change of 
front, so that the line should be parallel with the river, the front 
facing the enemy, and the rear resting on the river. Such is now 
the usual explanation of this passage, which has given rise tomuch 
discussion. 

$10. év 6, xré., But while they (the Greeks), etc. The move- 
ment spoken of in § 9 was only contemplated (édcxer). kal O1) KTEsy 
even now, etc. avtiav, opposite (to the Grecian army). 

. oxnpa, domep, in just the same form, as, etc. 
force? H. 789. d. K. § 176. 1. (e.) avyner: see Lex. ouvert 
(ovv, eit). évras: SC. avrovs, i. e. the king and his army. 

$11. ex mAéovos: see Lex. rodvs. To mpoobev: I, 8, 19. 

$12. dvectpadecay: see Lex. dvactpédo. 
TAN [Le 


> 
€ls 


paxouvpevos : 


everrAnobn: épri- 
TO mrotovpevov, that which was being done, or what was 
going on: rd yryvopevoy is much more comm. in this sense, 
py: why not od? H. 837, K. §177. 5. 


on[LELov. 


aerov: in appos. w. 


dvyarerapevoy: avareiva. 


_ $18. of immets: emphatic position. a@dobev: see Lex. It 
means strictly from another place, the writer assuming in mind for 
his point of view the place towards which the enemy were fleeing. 

eyrotro (fr. WiAdw) : notice the force of the imperf. was (by 

degrees) becoming bare. 

$14. dveBiBagev: sc. rd orpdrevpa, did not conduct the army, 
ete. Gd’ bd xré.: a condensed expression; but having brought 
the urmy to the foot of the hill and commanding it to halt, ete. 

ER V65,(.18. O18; 1a. SKE esa Grammer keAevel: SC. avrous. 

Ta... Tt eotw, the things beyond the hill what (there) is: ci in 

the sing. denotes the complete view of the several objects implied 

in ra. 

$15. 671: before the orat. recta. Cf, note 4, 7, 18. kab 
Atos, the sun also: notice the omission of the article. H. 530. b. 
K. § 148. Rem. 4, 


NP 
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$16. Séuevou ra mda: see Lex. ridnpe (a). dpa pev: instead 
of a corresponding dua dé, the construction is changed, owing to 
the introduction of explanatory clauses, and we have in the correl. 
sentence, § 17, kali avroi xré. aivoito, mapein: Why optat.? 
H. 784. 736. K. $188. 8. avrov tebvnxdra: H. 796. 799. K. $175. 
1. (a.) di@Kovra oixecbat: SC. avtov, that he, etc. i. e. Cyrus. 
mpoeAnAakevat : mpoeAavve. 

$17. atvroi, they themselves, in distinction from Cyrus. 
avrov: ady. evraiba, to that place: cf. §18. ovv, accord- 
ingly, i. e. as the result of their deliberation. State the dif. be- 
tween ovv and ydp. H. 865. ff. 869. ff. K. $178.9. . 

$18. ravrns ... eyévero, such was the end of this day. An 
eventful day! and destined to exert an important influence on the 
future history of the world. For on that day the Greeks learned 
their superiority to the Persians, even in the heart of the empire. 
The conquests of Alexander, with all their weighty results, may 
be traced directly to the lesson which was learned in the battle 
of Cunaxa. The death of Cyrus, which the reader of this narra- 
tive naturally deplores, was probably no disaster to the world; 
for, had he lived, he would have been the most dangerous enemy 
to Grecian liberty. Te... kal, not only ... but especially ; ef. 
note 1, 9, 17. apodpa: adj.; how distinguished fr. the adv. ? 
See Lex. diadoin, might distribute (these, i.e. the wagons 
filled with provisions). Force of the const. after a? H. 749. 729, 
K. §$ 181. 185. ws ééyovro: personal instead of impers. const. 
Cf. éSdxovy, 1, 4, 7. kat tavras, even these, repeats w. emphasis 
the idea of ras dud€as. 

$19. dewmvor, avdpioror: emphatic position. 
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BOOK SECOND. 


"Oca ewe) Kipos ereAcvrnoev eyeveTo amidyTwy TOV ‘EA fver ovy Tiooa- 
épver ev tats orovdais.—Movements of the Greeks after the battle of Cunaxa, 
until the treaty which they ratified with the Persians was broken. 


CHAP. I. . 


Negotiations of the Greeks with Arizeus, Persian commander under Cyrus, to 
whom they offer the throne of Persia; and of Artaxerxes with the Greeks 
whom he attempts in vain either to overreach or to intimidate. 

§1. A recapitulation of the principal events in the last book. 
as... ovr, how therefore. pev, correl. of de, §2. Kipo: 
H. 597. K. § 161. 2. (¢.) end. eotparevero: H. 702. K. § 152. 
Rem. 4; intended to make, etc. ra mavra vixav, that they were 


in everything victorious. Why is the subj. of muxav not expressed ? 


Heraios Ke $s Lis. éurpoodev: H. 584. K. § 148. 8. 
deO7nAwrat has for subj. the clauses ws, xré.; Oca, Kré. 

§2. onpavodrvra: fut. particip., force? H. 789. d. K.§ 176. 1. (e.) 

méepmret, paivorro: notice the change of mood. H. 738. K.§ 188. 4. 
Force of the indic.? of the optat.? H. 719. 721. K. § 153. 

§3. dvrwy: gen. abs., sc. avrav. Of. mpoisvtav, 1, 2, 17.— 
yeyovas: see Lex. yiyvouat. Tayo: gen. Att. 2d declens, —— 
redunxev, orat. recta: ein, orat. oblig. H. 784. b. K. $188.4. Cf 
méumet, Paivorro, § 2. Connect ev 7@ oradu@ W. cin, aS mepuyas 
would require eis rov oradudv. Tav ... BapBapwv: those who 
had been with Cyrus. dbev, from which, refers to orabug. — 
Acyot, hain: sc. “Aptaios. @An: see Lex. ciddAos. 

$4. ’AAN’: cf. note 1, 7, 6.—— dere... Gv: force of this 
form of a wish? H. 721. b. K. § 153. Rem. 1. el ... 7AbeTe, 
eropevopeda dv: force of this const.? H. 746. K. §185. 2.(2.) The 
implication is, but you did come, therefore we shall not go, ete. 
cay ... Abn... kadeiv: cond. sent. 8d form, H. 747. K.§185. 
2. (3). The conclusion (kadceiy fr. xadi¢w) in the infin. depending 
On emayyehAdueda. 

§5. rovs ayycAdovs: those mentioned § 8. 
amvare\ecbat. 

$6. of wév: notice the asyndeton. H. 854. K. § 325. L. G. 
kérrovres refers to 75 orpdrevpa as collective. EvAows, as fuel, 


é€BovAeTo: Se. 
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in appos. w. ob 6: see Lex.——jfoav hépecba: a rare 
const., comm, thus, there were to be brought, i. e. there 
wore mony ete, ight be brought (for fuel). epnyor: sc. obeat. 
kpéa: Obj. both of épovres and of fabs. 

§7. wai fn te... ai, ond already it was both ... and there 
come, etc. Of. i, 8, 1.——ol pév Sdru... 86:.the others... but, 
ete, ériyxave ... Ov: Cf. mapa érivyyave, 1, 1, 2. 
pov... Tav, xré. H. 584. c. K. $158. 6. (c.) 

£8. wkov opie cf. mapov ériy. 1,1, 2. av (= éav) mt 
b0vorra: force of this condition? H. 747. K. $185. 2. (8.) With 
what moods is «i used? with what, édv (fv, dv)? See Lex. 

$9. dpws be KAC., but still Clearchus, though equally indignant 
with the others. Distinguish dyes, duotws, épov. rocovroy: Cf. 
note 1, 8, 14. ov trav ux., not to the victorious, suggesting the 
antithesis dk\ka rav qrrapevov, but to the vanquished. Const. ? 
Hi. 572. e. K. $158, 2. edn, continued he. Cf. note 1, 8, 12. 
éxere: 8, dmoxpivacba.. neo: see Lex.~—iepa: see Lex. 
lepov. éruxe: see Lex. rvyxdvo. Zvopevos: why mid.? See 
Lex. Siw. #Of. 1, 7, 18. 

$10. mpdcbev ... 4: see Lex. 
rare form; cf. note on eineay, 1, 1, 5. "AAN’: cf. note 1,7, 6. 
. bapa, a8 gifts, in Bpposit. w. Onda. ei pev: supply 
what? haBeiv éAbdvra: lit. having come take (them); Eng. 
idiom, come and take (them), ei, KTé., Aeyero: force? Ti 
Zorat, xré,, dv... xaplowvra: force? H. 745. 747. K. $185. 2. 
(1.) 3.) ; 

£11. mpds ratra: asyndeton. Cf. $6. air@ depends on 
dvrimoceira, a8 dat. incommodi ; made emphatic by its position : 
Jor who is there that ... aguinst him (the king) 1——éxov (se. 
ipas) and duvdpevos: cause? H, 789. ¢. K. $176. 1. (b.) mijbos : 
obj. of dyayew. éaov: Obj. of amoxreiva: such w multitude as, 
(rocobro(v) the antecedent of érov not being expressed.) di. 
ipiv, if he should deliver (them) up to you, sc. to be slain, A con- 
dition and conclusion of what form ? 

$12. pera Tovrov: asypioton, for liveliness of narration. —— 
el py: see Lex. ed. H. 872. dy (in both clauses) belongs to the 
following infin. It, never modifies the pres. or perf. indic. —— 
orepnbjva depends on oidpeha understood. —— prj ofov (fr. otopar) : 
two ways of expressing prohibition? and dif. in meaning? H. 723. a. 
K. § 153, Rem, 8. § 152, 12. mapadocew: 8c. npas, that we shall 
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deliver up to you, ete. GAAd ... paxyovpeba: a transition to orat. 
recta for vivacity and emphasis. 

$13. dood and dydpicra: used ironically. tobe dv, be 
assured that you are, etc. H. 796. a. K. § 174. 175. 1. (a.) 
otee: H. 868. Rem. a. K. § 82. 2. . . 

§14. epacay: ef. note 1, 9, 23. G@ddo tt: H. 552. K. $159. 
(7.); to employ (them) for anything else, ete. 

§15. €v rovrm: asyndeton; cf. § 12. elev: why optat. ? 
H. 783. 734. K. §188. adXos GAAXa: paronomasia; see Lex. 
Gos: Eyer agrees Ww. aAdos, which is in partitive apposit.-w. 
otro. Cf. note on éxagrov rd ebvos, 1, 8, 9. Acyets: See 
Lex. 

§16. dopevos, gladly: H. 488. Rem. c. K. § 264. 3. L. G. —— 
otwac: often thus thrown into a sentence without affecting the 
const., as a parenthetical clause. 


also; SC. cé€ dopevor Ewpakacwy. 


kat... wavres, all the others 
npeis ... Spas: an emphatic 
amplification for we all; sc. “ENAnvés eoper. mepi av: H. 810. 
K. § 182. 6. 7. Of. &», 1, 1, 8. 

$17. mpds: see Lex. ava\cydopevoy agrees w. 6: Force of 
the circumstantial particip.? H. 788. ff. K. § 176. 1. &iv: older 
Attic for cvy. EvpBovdevopevors agrees W. avrois. Dif. between 
‘the act. and mid. of this verb? See Lex. 

$18. kai... mpeoBevovra, the one coming as envoy from the king 
even himself. Different meanings of aitds? mapa thy Odgay: 
see Lex. mapa. avrov (KXedpyxov): rule for its position? (H. 588. 
K. §148.) Difference in meaning and position between avrov and 
avrov? H. 588. K. § 148. Rem. 8. 

$19. ’Eyo: placed first, as though he would answer directly ; 
but next, with much art, comes the condition which nullifies the 
force of the advice. pia tts: more emphatic than pia or ris 
alone; any one. cadnvac depends on eAmis sc: hope of being 
rescued. H. 767. K. $ 806. 1. (d.) L. G. moenovvras agrees Ww. 
the implied subj. of cwdjva. Cf. note on AaBdvra, 1, 2, 1. Tol, 
surely, is forcible here: pndezia, made emphatic by its separation 
fr. édzis. dxovros: cf. note 1, 3, 17. oman Suvaréy, in what 
way it is possible, i.e. in the best way you can. Altogether, the 
answer is as shrewd as the question. 

$20. ’AdAa, well: cf. note 1, 7, 6. ratra, tade: notice the 
difference. idovs civar: SC. nuas. meiovos ... Pidot: COn- 
nect Ww. oidueda: that we should be more valuable friends. For a&vot 
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and ido w. the infin. see H. 774. 775. K. $172. 2 and 8. —— 
moXeperv also depends on vidpeda. 

§ 21. Bucwrevs: position emphatic. 
amtovot: se. tuiv. The particip. denotes what here? H. 788. 
789. e. K. $176. 1. (a.) and (c.) pevetre, eioiv: notice the 
change in tense. as... ovros: see Lex. as. 

§ 22. Kai nuiy... cai Bacidrei: kat, also; the Eng. idiom admits 
also only in the demonstrative clause. Grrep, SC. Soxet: force 
of -rep? See Lex. Dif. in meaning between ravra and raira? 
ti... tavra; cf. note 1, 10, 14. amekpivaro: asyndeton, 
ef. § 12. "Hy... péevopev: force? H. 747. K. § 185, 2. (8.) —— 
dmovet, mpoiodor: cf. note § 21. 

§23. pévovow, xré., used as above. The Laconic brevity of 
these replies adds much to their force. They must have proved 
highly satisfactory to Artaxerxes! 


, ean 
Pevovcl, mpotover, 


CHAP. TL 


The Greeks, joining Arizeus, resolve to return with him to Ionia. After a 
day’s march, they arrive at some Babylonian villages. In the night, they 
are seized with a groundless panic, which is allayed through an ingenious 
pleasantry of Clearchus. j 

§1. for, came back. Cf. F&o, 2,1, 9. TIpoxAns, Xetpicodos: 
descriptive apposit. w. ot dé.——aitrov: see Lex. gain: why 
optat.? H. 734. 736. K. $188.3. soddovs, made emphatic by sepa- 
ration fr. its subst. Tlépoas. BeXriovs: used here with respect 
to rank. ovs: SC. hain, and these (he affirmed) would not, ete. 
ovK ... avacxecba (dvéxw): when may ov be used w. the 
infin.? H. 837. b. K. § 318, 4. L. G. When does the infin. take 
dv? H, 788. K.-§ 153. 2. d. avrov: comm. explained as obj. 
of dvacxyéoba. May it not be gen. abs. w. Bav-, denoting a condi- 
tion to which the preceding clause corresponds as conclusion? ... 
would not endure (tt), if he were king. Kedevers SC. yds. 
airés: why nom. w. infin.? Of. d&ou, 2,1, 20. 

SZ, AN Acta Che Dee ls 205 Before éanep, 
supply yp zovetv. 6roiov ... Tt, whatever; ri imparts the no- 
tion of indefiniteness to droiov. H. 683. K. $303. 4. L. G. 
connect w. oinofe. Force? H. 757. K. $153. 2. b. 
pends on cvpdépew: is made emphatic by separation fr. its clause. 
ovdé: stronger than ov, not even. 


ovTr@ = Ode. 


as 
av. 


tiv de- 
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&8. iévat depends on ovk éeyiyvero: see Lex. yiyvopat. apa: 
what sort of conjunc.? Differs how fr. ody? Differs how in 
meaning and in position fr. Goa? H. 865. ff. 828. ff K. § 324. 3. 
(a.) (b.) $844. 5. (b.) L. G.——od peév 84: cf. note 1, 9, 13. 
oidv re: Sc. eori. Dif. in meaning between oios and oids re? See 
Lex. For this use of ré, see H. 856. K. § 321. Rem. 4. L. G. 
ra emrnd., the (requisite), etc. H. 527. c. K.§ 244.3. L.G. Cf 
tHy Sikny, 1, 8, 20, note. gor: H. 406. Rem. b. 1. K. $16. 1. 
iévac depends on kada. 

$4. Seurveiv: sc. xp; damidvras agrees w. the implied subj. of 
Seumveiv. onunvn: see Lex. onpuaive. Cf. éoddmeyée, 1, 2, 17. 
@s: same force as w. a particip., as 7f. 
rideobe > imperat. 

§ 5. ravra: asyndeton. 
SC. ppovetv. 

§6. This section seems to be out of place here. 
K. § 159. 3. (6.) Ths lovias: H. 559. b. K. § 158. 3. payns: 
see Lex. oraguot Tpeis Kal evevnxovra: only eighty-four stages 
from Sardis to the battle-field are mentioned in the first book; 
but it will be perceived that the distance from Ephesus purports 
to be given here. 

§7. nv-: not to be pronounced in two syllables: augmented 
fr. ai-. H. 310. K. $86. 

§8. xara ta mapnyyeApéva: see Lex. mapayyeAdw: cf. $4. -— 
éxetvov: ef. 1, 2,15; 1, 8, 1; 1, 8, 26. peoas vuxras: ef. 1, 7, 1. 
Mepevor: SC. of "EAAnves; Cf. pwayduevor, 1, 8, 27. PATE woe 
te: see Lex. pnre. mpds: in compos.; force ? 

§9. Demosthenes mentions xampos, xptdés, and ratpos as being 
used for a sacrifice. Compare the suovetaurilia of the Romans. 
The wolf seems to have been added as a sacrifice to Ahriman, the 
Persian god of darkness. els domida (join w. opdEavtes), (80 
that the blood ran) into a shield. Hurtin. 

$10. drtpev: so. riv 6ddy3 jymep HAbomer, H. 547. bd. K. § 159. 2. 

$11. dmdvres (sc. rhv 6ddv) denotes a condition. H. 751. K. § 185. 
Rem. 4. Force of the whole sentence? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 
orabpov: time; H. 591. K. § 158. 4; within the seventeen near 
est stages. ovde: differs how fr. ov? Of. note § 2. prakpore- 
pav: Sc. 60dv. erwvoew, to fix the mind upon, to intend, purpose: 
evvoew (evvevonxevat, § 10), to have in mind. 

$12. mopevrcov: force of the verbal in -réos? const. of jpiv? 


avokeviceage, ava- 


Aourdy: see Lex. 


dei rov dpxovra: 


fv: H.550.b. 
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of crabyovs? H. 804. ff. 547. K. $168. § 159.2. We must, etc, —— 
os W. superlat., see Lex. Gma&: differs how fr. wore? See Lex. 
Cio 9s 10: iv ... dnécyopev (dréxw): force of aor. subjunc. 
w. dv? H. 747. a. K. §152. Rem. 3. ovKeTe px: explanation 
of this expression? used w. what parts of the verb? force? H. 845. 
K. §177. 9. onavei: Att. fut. how formed? H. 876. K. § 83. 
TauTny ... €ywye: emphat. posit. 

$13. jv... dvvapévy: a circumlocution giving greater promi- 
nence to the idea of divayar, wh. see, in Lex. Kadduov, better ; 
because the Persians regarded it, not as a flight, but as an advance 
for attack. ev Oc£ia ... HAvov: i. e. northwards. 
1.8, 14. 

$14: ert ... dpav, they imagined that they still saw, etc. —— 
tay ‘EA- limits the antecedent of of, which is subj. of cov. 
Why pi? H. 835. K. $177. 5. 
eruyxave ... eréTpwto: parenthetical. 

$15. ciciv...vépowro: cf. note 2, 1, 2, on méeumres. 
toredevero: H. 735. a. K. § 345. Rem. 5. L. G. 

§16. jyev: intrans. aretpnkotas, évras: supplementary 
particip. H. 796. 799. K. §175. ov... ovdé: When do two 
negatives in one sentence strengthen the negation? H. 843. —— 
py: foree here? H. 743. K. §177. Rem. dyov: cf. jyer. —— 
tovs mparous, the foremost, the van. év relates to kapas. 
kal aita Ta Kré., even the very, ete., subj. of Sujpmacto: ra do Kré.: 
cf. note on rév mapa xré., 1, 1, 5. 

§17. dues: notwithstanding what was just mentioned. 
okoraio.: const.? H. 488. c. K. § 264. 3. L. G. OS... EKATTOL? 
lit. as they severally happened ; Eng. idiom, as it happened, denot- 
ing the manner in which they passed the night (avAiCopat). 
éore, w. two dif. consts.: the first denoting a conceived result, 
and introducing a subordinate clause; the second expressing the 
actual fact, and introducing a coérdinate sentence. H. 770. 771. 
K. § 186. of pev eyyvtata: sc. dvres, those of the enemy (who 
were) nearest, etc. H. 492. f. K. $148. 8. 

818. ote... ovdev: ovre ... ovdapyov. H. 843. K.§ 177. 6. —— 


Touro: Cf. 


eruxoy ovres: see Lex. rvyydve. 


eoTpa- 


eLemdayn, fr. éxrAnTT®.—— ols... €mpatre, by what he did, ete. 
ois: attraction. H. 808. 810. a. K. $182. 6. For the allusion, see 
2,8, 1. 


$19. mpoiovons .:. ravrns: how is the gen. abs. here to be 
translated? H. 790. a. K. § 176. 1. (a.) kat tois “EA., to the 
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Greeks also, not simply to the Persians. otov: subj. of ylyvecdat, | 
depends on eikéds, sc. eori, gualem par est fiert, Kriig., such as 
would naturally arise when, ete. 

§ 20. xnpuxa dpiorov : apposit. w. dv, a herald (being among the) - 
best. What would xnpuxa rov apvorov, kré. Mean? rey TdTe, SC. 
knpvxov: H. 492. f. K. $148. 8. tourov: epanalepsis; cf. rav- 
ras, 1, 10, 18. és relates to the subj. of AnWera. Force of ds 
dv xré.? H. 757. K. § 158. 2. b. The relative clause stands first 
for emphasis. rov apevta: Obj. of pnvicy. rtév before dvoy im- 
plies that the ass had been the cause of the uproar,—a joke in- 
vented by Clearchus to quell the panic. Ta o7Aa: see Lex. 

$21. ei: why optat.? H. 736. K. §188, 3. 
they were, as they stood. 


7MEp €lxov, as 


CHAP. IIL. 


Various negotiations between the Persians and the Grecks, resulting finally 
in a treaty. 


$1. 6... &ypayra: 2, 2, 18. 
jrio: ef. note 1, 10, 15. 

§2. dypt av cyoddoy: subjunc. where we might expect the 
optat.; thus denoting present expectation. H. 729. 728. K. $188. 
3.4. This reply was haughty, but well-timed. 

$8. dpdoda depends on ads, by the same principle as it might 
depend on an adj. H. 767. K. § 171. 2. (d.); lit. well to be seen, i. e. 
so that it might present a fine appearance, (being) on all sides a dense 
phalana. Tov... eivac: supply Sore before this clause. Why 
pyoeva rather than ovdeva? tavra, the same things, to do as he 
did (mpondbe ... xav, Kré.). 

$4. dynpara (dvepordw), ti BovNowro: somewhat blunt. In 
keeping w. § 2. gécovrar: H. 735. 786. KK. $188. 4. 

$5. mporov: emphatic position. éorw: H. 406. Rem. b. 
K. Sas a oS’ 6 roApnowr, nor am I the man that will dare. 
f1) ale : When does the particip. take py instead of ov? H. 889. 
12a pel rao) 

§6. émeréraxro: subj.? radra mpdrrecv. ort... Baowrel, 
that they seemed to the king to speak what was reasonable. Sonie 
understand of "EAAnves as subj. of Soxoter ; others, the same as the 
subj. of eAeyor, of cyyeAor. ad&ovow, eEovow: notice the allitera- 
tion. ébev: cf. dbev, 1, 8,17: of, 2, 1, 6. 


yap: epexegetic. See Lex, —— 
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§7. 6 dé: Clearchus. avrois Tois dvdpact: dat. commodi; 
Jor the men alone: to define this clause, trois... dmotow is added, 
those coming and going away, i. e. the Persian commissioners. 
el... omevdoiro: indirect question (direct dpa omelcopar), whether 
he should, etc. H. 733. 735. ff. K.§188. 8. Force of the optat. 
here? H. 730. K. § 185. 2. (4.) 7: supply e? fr. the foregoing, 
or whether, ete. Why ay after péypr? H. 757. ff. K. $188. 2. 3. 
Ta map vpav: lit. the things from you, i. e. your answer. 

§8. Force of pera-? eddxet, 16 seemed expedient (to the 
army). ent, for, after: in § 9, mpds means simply fo. 

§9. éor av: why av? Cf. péype ay, § 7. 
mid. ? 

$10. of ev Hyotvro, the others (i. e. the other Grecian com- 
manders) took the lead. In §9, iyyeioba is spoken of the Persian 
envoys: he ordered (them = rovs ayyedous) to conduct (the army) to, 
ete. pevrot, instead of d¢, correl. w. pev in the preceding clause. 
For other instances of the correlation of peév ... perros, ef. $9; also 
Dp ls, Loic De Geely: Tas pev... ev Tar: these two explanatory 
clauses are parenthetical. tappots kal avA@ow: prob. made for 
irrigation. Cf. $18. as w. the infin. instead of dare is fre- 
quent in Xen. joav exrentoxodtes: cf. note on Fv duvapern, 2, 2, 
13, rovs 6¢, but some, etc., corrects the too general statement 
which precedes. 

$11. Av: impers. KXéapxov: prolepsis; cf. note on rav 
BapBdpoy, 1,1, 5; lit. 26 was possible to learn Clewrchus how he 
commanded ; instead of, it was possible to learn how Clearchus, ete. 
Baxrnpiay: flogging was not uncommon in the Spartan armies, 
and hence their generals were in the habit of carrying a stick. 
Of. mdnyas éveBader, 1, 5, 11. —— ei... Soxoin: H. 749. a. K. $185. 
Rem, 2. mpos Tovto, for this, i. e. duaBdoets roreto bat. mral- 
cev dv: force of this const.? H. 704. K. § 153. 2. a. (8.) —— When 
does the infin. take pi ot? H. 847. 838. K. $177. 8. 

§13. py: force? H. 748. K. $177. Rem. adpdew: const. ? 
H. 814. K. $182. Rem. 4. It was now autumn. The fields were 
irrigated in summer to prepare them for the sowing in the early 
autumn. Baoidéa: subj. of adexevar (ahinut), made emphat. 
by posit. 

$15. rads dé rwas, and some others: ris is often added to 6 per, or 
6 6¢, making it more indef. H. 525. a. K. § 303. 4. L. G. Kal VY, 
and it was; subj. indef., although the reference is to rpayjuara. 


momoacba: why 
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$16. rhs ydovns: cf. dv, $15. odn, 1, 9, 26. —- odddpa: 
made emphat. by separation fr. cepadadyés. —— eEarpebein: force 
of the optat.? H. 757. 758. K. $153.1. b. (8.) 

$18. woAAd kal dunyava: two attributives in Greek are con- 
nected by a conj. In Eng. the conj. may be omitted. emrounoa- 
pny, et Suvaiuny: condit. of the fourth form, conclusion of the jirst. 
H. 748. 745. K. § 185. 2. (1), (4.) dy... éxeuv, that it (the act 
just mentioned) would not be unattended with gratitude to me: 
ovk axap-, litotes: éyew w. an ady., see Lex. 

$19. Hyyerda: 1, 2, 4.— dujdaca: 1, 10, 7. 
T@ Baotdel. : 

§20. édv Sivopat: condit. of the third form. The conclusion, 
evrrpaxrérepov 7, instead of the indic., is subjunc. after a final conjunc. 
H. 739. K. $181. 2. 

§21. peracravres: force? Differs how fr. the mid. peraornoa- 
pevos, §8. Force of pera in compos. ? os W. particip. > force ? 
See Lex. as. ovr’ érropevopeba ent Bac. is to be understood of 
the intention of the Greeks. 

§ 22. aicytvona w. ace. H. 544. a. K. $159. 3. (5.) ed 
mow: force of the infin. here? H. 765. K.§171. 2. (d.) Can the 
infin. in Latin be used thus? Lit. yielding ourselves (to Cyrus) 
to do well (by us), i. e. suffering ourselves to receive favors (from 
him). 

$23. rédonxev: is the Gr. perf. always definite ? Baoirei ... 
dpxns: const.? H. 577. c. K. $158. 3. (b.) $161. 2. OUT... 
eveca: lit. nor is there anything for which, i.e. nor is there any 
reason why, ete. Bovdrotped av ... dv ... ebeAotpny: potential 
optat., should wish, etc. H. 722. K.§ 1538. 2.¢. 
Aumoin: H. 748. K. $185. 2. (4.) adtkovvra, any one who in- 
jures (us): obj. of apivacba. moray: supplementary particip. 
Hi. 798. K. $175. 1. (e.), és first to do well, ete. rovrov depends 
eis: see Lex. 

$24. io: ef. note on fxov, 2, 2, 1. 

$25. eis: cf. note 1, 7, 1. jkov eheyev: cf. note on édaxpve 
... eoTos, 1, 3, 2. mapa Baoiéas: connect Ww. duarerpaypevos, 
having obtained from the king that it be granted him (Tissaph.), ete. 

$26. Atay: predicate adj.; made emphat. by separation fr. 
its subst. yopav. mape&ew, amakew: Subj. SC. nuds, suggested by 
Lar. drov ... 7, and wherever it may not be possible, ete. 
Eto Te Silos ahah: 


avT@, i. & 
4 


mopevoipeba ..< 


OD ATTnTOuEba. 


pevovroy: imper. 
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$27. ipuas § ad jpiv: contrasted words are often made more 
striking by juxtaposition. H. 885. K. §348. 10. L.G.; that you 
give oath to us, etc. —— dirlas: sc. ris xapas. 
tuas, that you will receive... by purchasing. H. 789, K.§ 176. 1. (d.) 

§ 28. ratita éSvée: asyndeton. 

§29. os: cf. note 1, 2, 4. 


@voupevovs, SC. 


& déopar: ef. note 1, 3, 4. 


CHAP. IY. 


The Greeks, suspecting the sincerity both of Arizus and of Tissaphernes, 
march and encamp by themselves. Both armies cross over to the left 
bank of the Tigris, and proceed as far as the river Zapatas. 
$1. Baorréa: subj. of pynotxaxnoew, that the king would not, 

etc.; the whole clause is exegetical of deéids. 

a@dXov: const.? H. 566. K. $158. 6. II. 

§2. of wepi Aptaiov, Ariwus and his men. 
éxovres: cf. note on d7Aos ... dviwpevos, 1, 2, 11. kat Ova TovTo, 
on this account also ; a special reason, the principal one being the 
delay of Tissaphernes. Tois pev mrohAois: correl. of KA€apyos dé, 
$5. oeakov: subj. of mepl *Aptaioy. 
you: SC. of moAXol rev “EAAjvav. 

$3. #, as interrog., differs how in use fr. 7 interrog.? See 
Lex. dv... moujoatro: how is the condition here expressed ? 
H. 751. K. $185. Rem. 4; would make, etc. if he might destroy. 
mept mavtos : see Lex. wepi. iva... 9: H. 789. K. § 181.2; 
Eng. idiom, that there might be, ete. atparevewy depends on 
poBos. H. 767. K. § 306. 1. (d.) Sceomdpbat, Suaoreipa. 
Zor Srras ovk, Kré., it is not possible that he will fail to attack, etc. 
When are two negatives equivalent to an affirmative? H. 844. 

$4. rocoide: see Lex. emt Tais Svpats avtov: a hyperbole. 

The distance from Babylon seemed slight compared with the long 

way they had passed over. 

$5. ovdeis... ode Sher, no one will furnish us even (villages) 
Srom which: when do two negatives in the same clause strengthen 
the negation, and when are they equivalent to an aflirmative ? 
H. 843. 844. —— émoiriotpcda: éemeocrifw: formation of the Att. 
fut.? H. 376. K. § 83. 
no one who will act as guide. Of. 6 rodpnoar, 2, 3, 5. 
the particip. denotes with emphasis the contemporaneousness of 
the two actions,—the one mentioned in the dependent clause, and 


> 
emloTpareias, 


evOnrot ..+ mpoa- 


‘ ar 
mpoowovTes ... EAE> 


> 
OUK 


6 Hyncopevos ovdels eora, there will be 


dpa Ww. 
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the one, in the principal clause: and at the same time that we are 
doing, etc. ddeornée: fut. pf. fr. apiornur. of mpdobev 
dures: Sc. Hiroe suggested by Pidos in the preceding clause: mwod¢- 
pot is predicate. 

§6. morazés: emphatic position; in the comm. grammatical 
order, it would stand after a\Xos. dpa: differs how fr. dpa? 
fr. ody? See Lex.. nuiv: const.? diaBaréos: force? Difference 
in meaning between the personal and impers. const. of the verbal? 
Does the const. here give greater prominence to worapds? H. 804. ff. 
K. § 168. ——S8 ody: force? cf. note 1, 2, 12; but we certainly 


know, etc. oidawev: rare in Attic, = icpev. H. 409. 6. Rem. a. 
K. § 143. advvarov: impers., Sc. eri. ov pev Oy: cf. note 
120,18: vikavres, yTTapevav: H. 789. e. K. $176. 1. (c.) —— 


oddéva oidv Te: SC. €ori, at is not possible that any one, etc. 

$7. Bacidéa: subj. of dudca, emphatic in position: avrér (i. e. 
rov Bac.) is expressed for perspicuity ; J do not know why it is neces- 
sary that the king, etc. elnep mpobvpeirat ..., ovx olda, KTé.: force? 
H. 745. K. $185. 2. (1.) 6,7e: const.? H.552. a. K. $159. 3. (7.) 
—— mora amiora: paronomasia of antithetical words. 

§8. els otkov: his satrapy was Caria. 
satrap of Armenia. 

$9. émopevovro* émopevero: the same word at the end of one 
sentence and the beginning of another is emphatic. After so long 
a delay, it was worthy of emphasis that they were now proceeding. 
aTpdtevua: apposit. w. ro... BapBapexdy. 

$10. ef’ €avrav: see Lex. ent. Tmapacayyny kal peior, lit. a 
parasang and less. In acomm. Eng. idiom, a parasang or so. 

$11. ek rod adrov, from the same (place). H. 509. K.§ 154. Rem. 2. 

$12. xadovpevov: cf. note on xadovpevn, 1, 2, 18. elow 
avrov, within it. ‘What these words properly signify in respect 
to the wall is difficult to determine from the discrepant opinions 
of travellers.” Vo. moday limits tetyos, the subj. (under- 
stood) of jr. 

$13. eCevypemy: see Lex. Cetyrupe. 


, 
KATETETHNYTO! KaTATEMY@. 


*Opdvras: Sc. yor; 


atrat: Sc. al dimpuyes. 


peAivas: see Lex. 
avr, 1, 5, 4. 
§14. devdpov: const. ? H. 584. b. K. $158, 5. (a.) ——of Bdp- 


Bapor? 80, eoxnynoay. 


aomep: S$. Katatérpnvrat. 
7 ovopa, the name of which (was). Cf. dvopa 


$15. eruyov... dvres: see Lex. ruyydve. mov ay iSor: OxX- 
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press the condition suggested by dv. H. 748. 752. K. § 185. 2. (4.) 
and Rem. 4. kai tavta: ef. note 1, 4, 12. av: H. 789. f. 
K. $176. 1. (¢.); though he was: agrees w. the subj. of é¢ijret. 

$16. dr: cf. note 1, 6, 8. erene: cf. note on jy, 1, 2, 8. 
—— pn: H. 748. K. $177. 7. 

§17. os: before Scavocira:, causal; before wx, final. See Lex. 

$18. erapayén, epoBeiro: change of tense, why? 

§19. 16 re emdnoecbat Kai Avoeww, xré.: subj. of ein; the predi- 
cate adj. axdAovga is neut. plur. H. 511. Rem. i. K. § 147. 1. 
dndov: sc. éori; a transition to the orat. recta. émitiOnpevous, 
the persons making an attack, agrees w. the subj. of wxav and 4rra- 
cba. ovde: connect w. éyoumevr. Notice the form of condit. 
and conclusion. H. 747. 748. 750. K. $185. 2. (8.) (4.) 
-.. Tohapev: dv omitted. H. 759. K. $183. 2. (b.) 

§20. do, xré.: of. note $19. AeAuperns THs yepupas: re- 
peated for emphasis. Cf. dpucrov, 2, 8, 5. 

$21. ris imparts an indefinite force to réan; about how large. 
—— 7 points out the whole clause following as attributive of yapa. 
TOAAN: SC. 7) xopa... €oTi. 

§ 22. tmomeuyaerv: why optat.? H. 731. K. $180.5. Force 
of iré in compos.? See Lex. Two forms of the aor. act. optat. 3d 
pers. plur.? Which is more comm.? H. 349. Rem. b. K. §116. 9. 
dueAdvres: Srarpew. épvpata: Appos. W. Tov Try. and rnv diwp. 
évdev: see Lex. kal Tov... evovrov: H. 790. c. K. $176. 
1. (b.) and 2; since also there were in (it) those who would till (the 
land). yevorro: H. 731. K. § 180. 5; %t might become, etc. 

§ 23. pévror... duos, but nevertheless, i.e. though they thought 
there was no ground for alarm. 

§ 24. éws: subst. as oldv te: see Lex. ws, and oios. 
trav mapa: cf. note 1, 1, 5. diaBawervrav: while they (the 
Greeks) were crossing. Of. note on idvrwr, 1, 4, 12. — @yero az.: 
more picturesque than dmyace ; see Lex. otyopar. 

§25. @keiro: see Lex. olkéw; cf. note on qv, 1, 4, 6.—— 
7 ovoua: cf. note’§ 13. 

$26. els Sto, two abreast. —— emarnoee: force of the optat. ? 
H. 757%: KOS 188; 3. (c.) 

$27. adv avdparddar, lit. except slaves, i. e. but not to take 
any of the inhabitants with them as slaves, 

$28. dprovs, rupovs, olvov: notice the asyndeton; often found 
thus in the enumeration of different particulars. 


¢ 
o7rot 


146 NOTES. 


CHAPAV. 


During a halt of three days at the river Zapatas, Clearchus seeks and obtains 
an juterview with Tissaphernes. He is so far deceived by the wily Per- 
siau that he takes with him four other generals and twenty captains for a 
second interview. Tue Greek generals are made prisoners aud the cap- 
tains put to the sword. Aries repairs at once to the Grecian camp, aud 
demands an immediate surrender. Cleanor, in behalf of the Greeks, re- 
turns a reproachful answer. 
$1. gavepd, ériBovdyn: emphatic position. 

89. Boker, kré., ef mos dSivarro: condit. fourth form, conclus. 
Jirst. V1. 745. fh K. $185. 2. mavoat: connected by kai to 
ovyyeveodat, and understood w. Svvatro. mMpw ... yevecbar: 
H. 76). K. $183. Rem. époorra (fr. nui): force? H. 789. d. 
K. § 176. 1. (6.) 

$3. Ticoapépyn: declens.? H. 198. K.§ 71. A. L. G. nuiy : 
const.? H. 600. K. $161. 2. (d.) Comm. const. for the agent? 
oé: why not enclit. here? H. 111. b. K. $16. 3. (b.) 
npas: Obj. of pudarrépevor. 

$4. ob... odre... ré, Lam not only unable to, etc., but also F, 
ete. Cf. note on unre... 7é, 2, 2, 8. ato bcob.: how would 
this be accented if it were 2d aor.? eis Adyous cor €Ab-iv, to 
enter into a conference with you. ooi: const.? H. 601. K. $161.2. 
c&-Nommev, ¢Earpew: 

§5. rods pev, rods dé: partitive apposit. w. dré.d7ovs. 
¢bioa ... mpiv rué:tv, to get the start (sc. in inflicting injury) before 
suffering (any harm), emoinaav, Kré.: see Lex. motéw. 
kaka, Tovs peANovras: -const.? H. 555. K. § 160. 2. 
ovder, any such thing, i. e. as the infliction of injury. 

$6. vowitov: causal. When does the infin. take ¢? H. 783. 
K. § 153. 2. (d.) Express this clause (ras ... maveo dar) with a finite 
mood, omitting vouiter. 


TOtouTOV 


$7. mporo» pev: instead of érerra 8é, the corre]. sentence be- 
gins § 8, ray 8é, nré. Nuas Opxor: & hyperbaton for dpkor nuas, 
making each word emphatic. H. 885. K. $848. 9. L. G. 
Twv, 1. &. Tov Yeov depends on mapnueAnkas. 


obj. of drogevyor; why first in the sentence ? 
See Lex. 


’ 
TOU- 
* 


Tov SeHv moEnOv ° 
and: force here? 
av w. the optat. here potential, could, etc. TavTn 
mavta... mavraxy mdvroy: notice the paronomasia. Cf. 1, 9, 2; 
2,4,'7. With the striking language of this section, cf. Ps. 139: 7-10. 

§8. ra&v Seay Te kal TY dpxoy: hendiadys, i. e. two coordinate 
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clauses where we might expect a principal and subordinate clause; 
lit. concerning the gods and the oaths, instead of concerning the oaths 
(in the name) of the gods. ols relates to Seav. oe: why 
accented? cf. note § 8. 

$9. col, cod: why accented? cf. note § 3. —— Difference be- 
tween maca dds and maca 7 odds? H. 587. K. § 148. 10. (c.) 
dosepds, PoSepwrarov: paronomasia. doBepwraroy: predicate 
neut. for fem. H. 522. Kk. § 147. (b.) 

$10. pavevres: paivopat. adXo te (sc. eariv) 7, lit. (is) any- 
thing else (true) than (that), etc., i.e. should we not, etc.; Lat. 
nomne. dv: join w. dywrtoiweda. H. 508. b. 829. a. K. § 346. 2. (€.) 

§1l. yap: epexegetic; see Lex. tov tore: H. 492. f. 
K. $148. 8. eivat: SC. avrov, as subj. BovAuro: force of 
the optat.? H. 729. b. K. §182. 8. (c.) cé and coi: emphat. 


position. gol... ovcav: SC. dpd. ravtyny: ef. ravras, 1, 10, 18. 


toutoy, 2, 2, 20. 

$12. da7us, xré.: a relative clause often denotes, as in Latin, a 
result; so mad that he, etc. GAad pny epa yap, but this is not 
all ; for I will state, ete. 

$13. ay... mapacyeiv: dv ratoa: subj. why omitted? H. 775. 
K. $172. 2. evoyAovvra agrees W. a. Alyumtious: emphat. 
position; obj. of koAdcaro b:. THs... vans? SC. Suvapews; Const. ? 
BH. 585. K. § 158. 7. (8.); than (by using) the force now with me. 
Instead of paAdov rijs, xré., paddy 7} TH... ovcy would be gram- 
matical. 

$14. ov: subj. of BovAoto: why placed before «i? Dif. be- 
tween rm and to? Condition e w. the optat., conclusion dy w. the 
optat., denotes what ? as w. the superlat., ses Lex.; before 
Oeomdrns, a8. avaotpépoto: sc. dv; H; 722. ¢. K. §260. Rem. 7. 
L.G. Of. 1, 6, 2, where av is expressed w. the first optat. (in 
apodosis) and understood w. the rest. 
fis: Obj. of 2yomev, attracted to the-case of the antecedent. 
cov col: emphatic paronomasia. dixaiws: emphatic position. 

$15. ovrw: connect w. Savpacrov. TO... amiorety, the fact 
that you, ete.; subj. of Soxei. tis, KTé.: & More pointed expres- 
sion for the more comm. form rovrov darts, the name of him who, ete. 
—arnyeipbn: poetic; perh. used as a high-flown word in irony. 

$16. ’AAN: ef. note 1, 7, 6. dua av... eivat, lit. you seem 
to me that you would, etc.; personal for impers. const. H. 777. 
K. $175. Rem. 5; Eng. idiom, dé seems to me that you would be, 


xapitos : SC. Evexa. 
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ete. dv: connect w. elva. xaxdvous: why nom.? H. 775. K.§172. 3. 
fs: final. Force of @? H. 741. K. $181. 3. 

817. ef ... €Bovdduedu: What is implied in this condition? 
H. 746. K. § 185. 2. (2.) Is wdérepa to be rendered? See Lex. 
dé may often, as here, be expressed by the Eng. while. dyti- 
maoyew depends on kivduvos. 

§18. ddAd: in questions, nearly = Eng. or. aropev av: 
differs how fr. amopeiv, § 17. ov: supply w. the following 
coordinate members of this question, rocatra 8€ kré., rooovror dé 
xré. Force of od in a question? of pi? H. 829. K. $187. (4.) (6.) 
* tyra: H. 796. 799. K. § 175. vp ... moperea: H. 804. 
805. K. $168. omécos: depends on payecbac; implied ante- 
cedent, rocovrous, Obj. of rapreverdar. cia... ovs, and some of 
them (the rivers), obj. of dvaBainre ; for the const. see H. 812. 
K. $331. Rem. 4.'L.G.. Cf. qv ... ots, 1, 5, 7%. 
paronomasia to give the expression more point. 

$19. jrr@peba: optat. Form of the indic. and subjunct. ?—— 
dda... ye tot, yet, at least, certainly. év: arelat. pron. may 
often be best rendered by a conjunction and demonst. pron.; and 
having burned this, we shouid be able, etc. 

$20. a belongs to ée&eAoiueba, and is repeated because of the 
intervening words. —— pydéva: sce. mépov, obj. of ¢xovres; why 
not oidéva? H. 839. K. $177. 5. end. 

$21. drdpav éori, it belongs to (persons) without resources, ete. 
kat route, and that too. H. 680. 508. b. K. $312. Rem. 8. L.G. 
Cf. kat ravra, 1, 4, 8. otrives €OcAovor: anacoluthon; from the 
preceding const. we should expect here the infin. ; and so it is bet- 
ter to render, to wish, ete. 

$22. e&sv: ace. abs. H. 792. K. § 176.3; when it was permit- 
ted, etc. rovtou, of this, i, e. the fact that we did not undertake 
to destroy you: rovrov depends on atrtos, sc. €oriv. TOU ... 
yeverbit, kat... karaBnvar: depends on épws; my earnest desire of 
becoming trusted, ete, (lit. that I become, etc. and that I go down, 
ete.). £evxe: incorporated in the relat. clause. Of. note on 
doov... atpar., 1,2, 1. rovrw repeats the idea of the antecedent ; 
ef. ravrnv, $11, and note. Render, and of going down, strong 
through benefits (conferred), with that mercenary force with which 
Cyrus came up, trusting to it on account of, etc. o depends on 


TLITEVOY, piabodocias, edepyeoias: plur. denoting the acts per- 
formed at different times. 


Nees vas: 
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$23. pot tpets: cf. note on pets dyads, § 18. opénv: predi- 
cate adj.; connect w. ridpav. THY ... Kapdia: SC. TLdpay. 
érepos : Tissaphernes means of course himself; and would give 
Clearchus to understand that he aspired to the Persian throne. 

§ 24. eimev: sc. 6 Kieapyos. épyn: sometimes inserted in the 
midst of words quoted, even when eizev has preceded them. 
TowoUT@y ... Umapxovrayv: gen. abs.; when such inducements exist, etc. 

§25. pot: ethical dat. H. 599. K. §161. 2.-(d.) 
Aoxayoi: appos. w. the subj. of BovAeade. 


o 
Ol TE ... 


ev TD ewchaver: cf. ev 
TO havepa, 1, 3, 21. 

$265 katis,.< aos. ct. notorlwi 73 
H. 232. K. $16. 3.-(a.) 

$27. dnAos Av... oidpevos, manifestly thought, etc. Cf. 1, 2,11, 
note. Stakcic hu: see Lex. Sidkerpat. exeivos: Subj. of é\eyer. 
—— yprvar... exeAevoe, that it was necessary for those whom he 
(Clearchus) bade to go, ete. tov EAnvoy limits the omitted 
antecedent of of, which is the subj. of tipwp7bjvac; and that those 
of the Greeks, who, ete. aitots: intens.; themselves (in distinc- 
tion fr. those whom they may have calumniated). 

$28. aire: i. e. Clearchus. 

$29. py xré., that not all, etc.: prydé morevew, and not to 
trust, ete. 

$30. as eis dyopdv: hence, unarmed. 

$31. esi Sipas: without the article, as comm. when without 
an attributive. 

§ 32. cuveAapBavorto, xarexdmnoay: force of the imperf.? of the 
aor. ? eri... mavras: cf. note on dats, 1, 1, 5. 

§ 33. nudeyvoour: fr. audryvoew; augmented at the beginning 
of the prep. and of the simple verb. K. § 91. 1 and 3. 

§ 36. mpocedbety ... et tus, xré., Uf there was any one of the 
Greeks, either general, etc., that he come forward. «in: why 
optat.? H. 734. 736. K. $188. 

$87. “Opxouenos: called 2, 1, 10, Apxds; hence, fr. Orchome- 
nus in Arcadia, not fr. the city of this name in Beotia. 
gav: mentioned once before, 1, 8, 15. 
Lex. rvyyavo. 

$38. gornoay eis émyxoov: a verb of rest w. a const, denoting 
motion. H. 618. a. K. § 300. 3. (b.) L. G. my Sikny: force of 
rnv? Cf. 1, 3, 20, note. avtov: i. e. Clearchus. 
differs how fr. airet? See Lex. Cf. 1, 2, 11. éxeivou: i. ¢. the 


gov: why accented? 


Fevo= 


erUyxavey Grav: sce 


es) ve 
aTralTeél. 
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king; gen. limiting SovAov. . As a demonst. w. Sovdov, what would 
be its position? H. 588. K. § 148. 10. (g:) With etvac and jay, 
supply ra é7Aa. 

§ 39. piv depends on rods avrovs. HT. 603. K. $161. 2. (b.) 
&s: declarative; omit in rendering 
either ofrives or Ss. The change in const. at this point (as though 
oirwes above were forgotten) indicates the excitement of Cleanor ; 
so also, the repetition of the idea, rods ... mpodedwxdrtes. 
cal, have both destroyed ... and are coming, etc. 

$40. ydp refers to some thought not expressed; perhaps in 
this form, We have not betrayed them, for, etc. . 

$41. Sikaov: sc. eori; impers. Ilpd€evos kal Mevoy: made 
prominent in the sentence by their position before ereirep. The 
const. may be imitated in Eng. 


dvSpas: Obj. of dmodwA€kare. 


‘ 
MG ‘alalie 


- 


CHAP. VI. 


Character of the five generals; particularly of Clearchus, Proxenus, and 
Menon. 

$1. drorpndévres (droréuvw) ras kehadras, having been beheaded : 
const. ? H. 549. a, 694. a. K. $159. 8. (7.) $160. Rem. 5. Const. 
in the act.? See Lex. eis: apposit. W. orparnyol: pév; correl- 
de, $16. eprretpws exdvtav: see Lex. ¢yo. avtov: const. ? 
H. 584. ¢. K. $158.5. (c.) €k wavrav ... Sdfas: a union of two 
constructions, since ddéas would take maou. The const. of ék mdv- 
reov seems to be determined by the adv. dpodoyoupevas. Of. 1, 9, 1. 
egxatas: emphatic position. 

§2. médenos: the allusion is to the Peloponnesian war, which 
lasted from 431 to 404 B. o. mapepever, he remained, i.e. at 
home. tovs “EAnvas: i. e. those who occupied the Thracian 
Chersonesus. Cf. 1, 8, 4. —— os w. particip.; see Lex. 

$3. mos indicates that Xenophon was ignorant of the reasons. 
evrai ga introduces the principal clause with emphasis. 

§4. trav... rekov: TéNos. 


Ayn yeyparra has for logical 
subj. the preceding clause; has been described elsewhere (not in 
1, 1, 9, nor 1, 3, 8, nor anywhere else in the Anab.). 

$5. amd... xpnwatov: cf. 1,1, 9. emrodepet, eviknae, eepe 
kai Hye: Why the change fr. imperf. to aor. and again to imperf. ? 
dd rovror, from this (time). epepe: see Lex. depo. 
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$6. gcAoroAcuou: made emphatic by separation from the subst. 
avopos. Gots ... aipetrat: cf. note on olrives, 2, 5, 21. 
efsv: ef. note 2, 5, 22. @ore: see Lex. 
force of the particip. here? H. 789. b. K. § 176. 1. (d.) 

§ 7. odrw: see Lex. ome: exegetical of ravry ; in this, that 
he was, ete. dywv, ppdvipos: Sc. Hv. 
paronomasia. 

§8. as duvardy, as far as possible. ex, with (lit. out of). 
Kaketvos = kai exeivos: kai appears here to be intens.; though not 
sufficiently so, to admit of being rendered, even. s tis kal 
aos: cf. 1, 8, 15; «ai is here al:o intens., as any other one even ; 
more fully, as capable as any other person whatever. Hert., Matt., 
Vollbrecht, and others, would omit the rendering of «ai in this 
place; as before ékeivos. aire: ethical dat. H. 599. K. § 284. 
10> (d.) TaG: mevotéov ... Kedpyw: H. 804. ff K. § 168. 
Why etm and not éori? H. 731. K. § 188. 

$9. ek Tov... eiva, from the fact that he was, or by being, ete. 
H. 778. ff. K.§178. yadrerds: const.? H. 775. K. § 173. 2. 
opav depends on orvyvés: H. 767. K.§171. 2. (d.) Rem. eof 
ére: H. 812. K. § 331. Rem. 5. Cf. jv... ots, 1,5, 7. cod dre is 
more emphatic than ¢viore, as ovdé cis is more emphatic than oddeis. 
dxoAdorouv.otpatevuaros: prominent posit'on. 

§10. épacav: cf. note 1, 9, 23. apcEcahar? améxo. 

§ 11. of orparidrac: emphatic position. 

§12.. dre... yévowro ... e€ein: force of the optat.? H. 729. b. 
K. § 183. 3. (c.) bonep... Siddacxadrov. It is tobe hoped this 
comparison has now lost its force! 

§18. kai yap otv: cf. note 1, 9, 8. 
Katey duevor; constrained by want, lit. by the fact that they were in 
want. mapeinoav: force of the optat.? mrethopevors agrees 
as pred. w. the obj. of éyp7to: these persons (those described in 
the former part of the sentence) he employed, obeying (him) impli- 
citly. Of. modepia, 2, 5, 11. 

$14. ra... rovodvra: subj. of fv; lit. those things making the 
soldiers with him to be useful, etc.; more freely, those things ren- 
dering his soldiers, ete. 7d... exer, boldness towards, etc. : Kai 
To... PoBeiog u, and the fact that (they) feared, ete. 

§16. e?6is: see Lex. Zwxe ... dpyvpiov: lit. gave money 
to, i. e. obtained instruction from, etc. 

§17. ixavés: pred. w. eiva, having supposed that he was 


TONED : 


WAvTAXOU TavTeEs : 


vmod tov Seiobac: sc. 
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already able. H. 775. K. $172. 8.— dpyxew, nrracba, depend on 
ixavos. 

818. dy Sd: force? H. 722. K. § 180. 6.— py (sc. Tovrea 
ruyxdvew): emphatic position. 

$19. perro: cf. note 2, 3, 10. 
1, 2, 11. 

$20. Sero dpxeiv... enawveiv, he thought it sufficient for being 
and seeming... to praise the one doing well, etc. er@v: gen. 
limiting subj. of jv. TVVOVT@Y: TUVELLL. 

§ 22. &v, those things which ; antecedent of dv obj. of xarepyd- 
Ceabar. 7@ nAtbig depends on 76 aird: H. 603. K. $161. 2. (b.) 
eivac depends on évdpute, he thought ... to be, ete. 

§ 23. rovro depends on emBovdevor. 

§ 24. AapBavew depends on yaderdv. pdvos ... dv, he thought 
hedlone knew it was easiest, etc. povos: connect w. the subj. of 
. idéva. H. 775. K. $172.8. dv: H. 796. 799. K. $175. 1. (a.) 

§25. The antecedent of dcovs (sc. mavras) is the obj. of édo- 
Beiro: with this obj. am\ucpevous agrees. 

$26. rév dnadetTov: partitive gen. w. eiva. TovS mpoTous 
= Tovs mpwrtevortas, Sc. Gidia, those occupying the foremost place 
(in friendship). rovrous: anteced. of ois; obj. of krncacda, he 
thought it necessary to acquire these by calumniating, etc. Sa8ar- 
Aoy: adjunct of the subj. of xrncacda, attracted to the nom. by 
the subj. of the leading verb. Cf. note on pores, § 24. 

§27. 1d... mapéxerbar: obj. of eunyxavaro. Ovvaito ... Qv: 
H. 722. K. § 180. 6. metora: connect w. dd:keiv. 

$28. ra dpary: connect w. Wevdeoda, as ace. of specification. 
"Aptotinn@: cf. 1, 1, 10; 1, 2, 6.—~-’Apiaio depends on 
oiketdtaros. avtdés: i. e.. Menon. dyevetos Sv -yeveravra : 
juxtaposition of contrasted words; spoken with bitter contempt. 

§29. amédave: subj. Menon. dmotpnbevres, kré.: Cf. § 1. —— 

tuxetv, to have, etc. Uses of the aor. infin.? Cf. note 1, 8, 28. 
§ 30. Kal rotro, likewise ; lit. these also. Of. kai Tovtous, 1, I, 
nal Tovrwy: prominent position; depends on kareyéda. 
cis udiav, in respect to friendship, i.e. for a want of fidelity in 
Sriendship. —— imebavérny, Jorn». Is the dual always used in 
speaking of two objects? H. 517. K. § 147. Rem. 3. 


davepds: ef. note on dros, 


BOOK Ill. CHAP. I. ils} 


BOOK THIRD. 


“Ooa mapaBavras tas arovdas Bacikéws Kal Ticoapéepvovs emoreutOn 
mpos Tovs “EAAnvas émaxoAovOoivTos Tov Tepotxod otpatevuaros.—Hostili- 
ties between the Persians and Greeks after the treaty was broken, with an 
account of the march from the river Zapatas to the Carduchian mountains. 


CHAP: I. 


The Greeks are in the greatest dejection. Xenophon, waking from a remark- 
able dream, rouses first the captains of Proxenus and urges them to im- 
mediate action. The other captains and the surviving generals are then 
called, and after deliberation in which Xenophon takes a conspicuous 
part, they conclude to elect new generals in place of those who were 
taken by the Persians. 
$1. "Oca... payns: subject of the first book; dca... omovduis, 

subject of the second book. dmtdvrey, kré.: how is the gen. 

abs. to be rendered here? H. 790. a. K. §176. 1, (a.) Rem. 1, 

§2. of orparnyoi: those mentioned in 2, 5, 31. ouvetAnp- fr. 
ovAAapBave. ent rais ... Svpars: cf. note 2, 4, 4. Todd 
and vodepiat belong both to %4m and méAes: H. 511. h. K. § 147. 
Rem. 1; many both nations and cities (that were) hostile. popua 
otadia: i. @. by the most direct route. It was much farther by 
the way in which they had come. Cf. 2, 2, 6. 
(for mpocd-) ... of ... BipBapoc: the inversion of the grammat. 
order gives emphasis both to the subj. and to the verb. 
tes, ttnbévrav: force of the particip.? H. 789.-e. 790. d. 751. 
K. §176. 1. (¢.) §185. Rem. 4. 

§ 8. ddjtyor, few (not a few): partitive apposit. w. the general 
subj. to which ¢yovres and evvoovpevor refer. eis: ef. note 1, 
(oak eruyxaveyv: SC. av; see Lex. ruyxave. Tatpidwv ... 
maidwy: cf. note 2, 4, 28. 

$4. dv: after orpatimtns, concessive; after €vos, causal.— 
év: Obj. of vouifery. avrds: connect w. the subj. of vouifew. H. 775. 
K. $172. 8. 

85. tmomrevoas implies the notion of fear, hence followed by 
poy, lest. mpos: see Lex.——ein: subj.? The clause Kipo... 
yeveo bat. ore: causal. edddvra agrees w. the implied subj. 
of dvaxowdoa. Of. haBdvra, 1, 2, 1. One might expect here 
e\bsvrt; but the change of termination -ayri, -dvra was more 
pleasing to the ear. a 


mpovdedakerav 


VUK@U= 
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86. émnpero: émepopat. Stor, evyduevos: force? H. 789. b. 
K. §176. 1. (.) dy before Sear, also before kai, belongs to 
Zdgor. H. 878. a. K. § 261. 3. 6ddv: Cogn. acc. Ww. eddo.. 
mpaéas: cf. note 1, 9, 10. Seois: for Seous by inverse attraction; 
obj. of aveihev. H. 817. K. § 182. Rem. 4. 

§7. ov stands regularly before the verb; bere placed before 
rovro, making it emphatic. rovro is followed by an explanatory 
clause; hence, denotes what follows. H. 679. 
(he) must go. H. 804, K. § 168. 

§ 8. ois, (to those) whom. H. 810. K. § 182. 6. 
cogn. ace. Cf. § 6. 

$9. émeddav: see Lex. drorepyyew depends on eime, as 
though ore were not expressed. After 671, we should expect a 
finite mood. The change to the infin. is an anacoluthon. 
Mioidas. Of. 1, 1, 11. 

$10. dev: se. 6 Tpd€evos. THY... Oppny: Sc. ovcav; that 
the expedition was, ete. ein: why optat.? H. 731. K. § 180. 5. 

$11. kabevder: force of the pres. infin.? Aayav: Aayydve. 
Zdogev, xré. explains dvap; hence the asyndeton. oxyards: subj. 
of dvuEev. macav: sc. €dofev; impers., 7¢ seemed that all (the 
house), etc. 

$12. px ov, that not; connect w. éoBeiro. How is that not 
expressed in Latin after a verb of fearing ? 

$13. dmoidy 11... iSeiv, but of what import it is to have (lit. to 
see), ete. mpetov pev: correl, w. ex rovrov, $15, emt W. 
dat., cf. 1, 1, 4. ei yevnodpeba ..., TL eumodav: Sc. €ort. Force? 
H, 745. K. § 185. 2. (1.) Ti €umodwy pn odxl ... amobaveiv, what 
prevents our dying after having, etc. For py od w. the infin., see 
H. 847. b. K. §177. 8. Of. 2, 8, 11. 

§14. domep e&dv, just as though it were permitted. Of. note 
2, B, 22. 


iréov eivat, that 


« ~ Veroul al WY ates 
Oppav Thy Oddy: 


> 
€l$s 


§15. x rovrov: ef. 1, 2,17. ovre: correl. w. ovre; ovdé, 
not even. tpeis: sc. Suvacbe kabevdewv. ev otors: Neut., nm what 


(circumstances). 
$16. d)Aov bri; see Lex. d7Aos. mpdotepov ... mpiv: cf. note 
on mpoobev piv, 1, 1, 10. ov: connect w. efepyvay (expaive) ; 
placed before mpdrepov to emphasize that word. 
$17. meioecbar may come in form from what two dif. words? 
takes dif. cases from these dif. words; what are they? Cf. note 
1, 3, 5. kal Tod ... kal Tov: ermphatic expression. 


kat rebun- 
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kéros if5n, even when already dead,—an act particularly shocking to 
the Greek moral sentiment. Tiy xeipa: tiv de€uav: ci. 1, 10, 1. 
juas: subj. of mudeiv; made emphatic by position. The set. 
of rafciv being the same as the subj. of the principal verb, why is 
it here expressed? H. 775. b. K. $172. Rem. 1. 
prev, xré.: an independent sentence connected to a relat. oie. 
Render, and who made an expedition against, ete. 

§ 18. eri nav: see Lex. was. 
emt exeivo: cf. emi Baorrei, $$ 138, 17, 
wownréov (SC. eativ nuiv). H. 804. b. K. $168. 2 

$19. diad<dpevos, xré., considering in pewpelt to them how exten- 
sive, etc. aitav depends on the relat. clause édonv ... éyouev taken 
together as a subst. idea. Kriiae., Hurr., Vort. But Kiihner gov- 
erns it by dsabcopevos. Matthies makes it limit yépav: thus, dcaé. 
avTay tiv xopayv, bony Kal KTé. ; 

§20. ra... orpatiwray: emphat. position; obj. of evdupotpuny; 
force of the optat. here? H. 729. b. K. $183. 3. (¢.) perein : 
see Lex. péret; why optat.? H. 731. K. $180. 5. OTOU «46 
éxovras, I knew that few still had the means with which, etc. drov: 
H. 578. K. $158. 7. (y.) éyovras: H. 796. ff. K. $175. 
xré.: supply 7dew; LI knew that our oaths restrained us from pro- 
curing, etc. in any other way than by, etc. jpas: subj. of ropite- 
oéu, which w. its subj. depends on kxaréyortas. 
Cspevos resumes the idea of evdupoiuny. 

§21. db\a: apposit. w. dy.6a; as prizes, érérepor: supply 
antecedent rovrwr, (of those) whichever party, etc. The figure in 
this sentence was happily chosen to inspire the seaha who were 
so fond of prize contests. 

§ 22. emopxeiv Zeovs is analogous to duvivae Seovs. TH. 544. a. 
K. § 159. 3. (4.) e€eivar: 8C. uly. modu : connect W. pelfovt. 
rovtots, (is permitted) to them, i. e, the Persians. 

§ 23. eyopev... €xouev O€ kai: anaphora w. the omission of pev 
in the first member. avy Tots Seots: see Lex. Seds. Kenophon’s 
constant recognition of dependence on the gods is a marked feature 
in his narrative. ot d€ dvdpes (8c. cigiv) ... Hv of Yeoi...: force 
of the const.? H. 747. K. § 185. 2. (3). 

§24, adX ... addon, but since others also perhaps. 
neg. wn? H. 888.- K. $177.5. mapakadvovras: fut. 
eLoppnoa: H. 779. 544. b. K. $178. $158. 7. (a.) aynte, Kré.? 
the asyndeton heightens the rhetorical effect. 


eoTpatevoa- 


TOU OTparevoat limits poor. 
mavta: Obj. of 


ios, 


TauT ouv Aoye- 


‘Why the 


Tov 
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825. iyeioda ... fyovpar: notice the two meanings of this 
word. épixey Gepends on axpuagery. 

$26. mdvres: emphatic position; making the exc. mAjv kré. 
Try... nv, save that there was, etc. Bovwtid- 
(wv th hovn: because he wished to pass for a Greek. pdvapoin 
... Xéyou: why optat.? H. 734. ff. K. $188; any one talked non- 
sense who, etc. dds mos... 7H: cf. § 20. Why av w. rvyeiv? 
H. 783. K. $153. 2. (d.) Express ér after Aéyou and give the form 
of the finite verb instead of ruxeiv. meicas: the means, by, etc. 

$27. rovros depends on raira: in the same (place) with these. 
“6re, xré. Of. 2, 1, 8. 

828. ri ove émoince, what did he not do, is more emphatic than 
the direct assertion mavr’ emoinoe. 

$29. atrois: the Persians. Cf. note on of d¢, 1, 10, 4. — 
od viv, xré., are they not now, the wretched men, though beaten... 
unable even to die, etc. Forcé of od ina question? H. 829. K. §187. 
3. (6.) routov: 1. €. Tov dmodaveiv. 
$80. cdpomov: used in contempt instead of avdpa. 
npiv adrois: cf. rait@ ... tovros, $27.— pre... re: see Lex. 
pyre. ddeAopevous, Gvabévras agree Ww. 7uas understood, the 
subj. of ypjoda. as ToLOUTe, as such a person, i. e. one on Whom 
they had placed baggage (cxev’n dvadévras). 

$381. évrevéev: asyndeton denoting haste. 
MPOOHKEL. ara: const.? Of. xedards, 2, 6, 1. 

§ 82. etn, olyorro: why optat.? H. 757. K. $188. 8. (c.) 

$33. péoat vixres: ef. 1, 7, 1, note. 

$34. Kal adrois cuveddciv, both to come together ourselves, etc. 
avrots in app. W. piv. amep, the very things which; sc. é\e€as. 

§ 385. ’AAAd: cf. note 1, 7, 6; perhaps this thought is implied, 
CI need not describe our situation) but, ete. Cf. adrd, § 31. 
OnAov ote: cf. $16. —— jyiv: agent w. wonréa. H. 805. K. $168. 2. 
emi: of. 1, 1, 4. 

§36. Notice the position of néyiorov and kapdv, each emphatic. 

$37. dpeis ... duets ... duets: emphatic anaphora, without 
pey and dé. m\eovexrew contains the idea of the comparative; 
hence, takes the gen. rotror. tpas avrovs: obj. of d&ésodv; tt 
is proper (that you) consider yourselves worthy both to be, ete. 

$38. mparov pév: correl. w. émeidav dé, § 39. 
ow: avrikablornue. 


Ss 
TQAUTO 


ovdev: subj. of 


avrikatacraba- 
av... yévorro: potential optat. H. 722. 
ovveddvtt: see Lex.; also H. 601. a. K. § 284. 8. (10.) (a.) L. G—— 
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+ 


os... etmeiv: H. 772. K, $186. Rem. 4. 
emphatic position. 

$39. dei: sc. karactyoacba, suggested by xaraornonode. 

$40. déipws... dius: emphat. anaphora. 
abs.; sc. rav otpatiwrav. Of. idsvrwy, 1, 4, 12. Gy Gem CLarhsp Laie, 
18. dou: SC. xpyoacda adrois, ti is connected w. xpycacdat, as 
6, Tt W. xpnoairo. 

§ 41. ri meicovrac: cf. note 1, 3, 5. 

$42. 7 ... mowovoa: subj. of éoriv; placed last for emphasis ; 
fem. agreeing w. the nearest predicate word, iox’s. Cf. of dvdpes 
eialv of motouvtes, Kré., 8, 2,18. Render, dt is neither a multitude 
nor strength that achieves, etc. as... modu: see Lex. modvs. 

$43. dvépamros: emphatic position. See Lex. dvjp. Dif. in 
meaning ? tourous: antecedent of dmdaot dé; as otrou pev is the 
antecedent of érdcot peév. 

$44. quas: subj. of efvat and mapaxadciv (sc. dvSpas dyabods eivat). 

$45. “AAXa: cf. §§$ 31, 85; also note 1, 7, 6. 
doov ... ecvar, in so far as I heard that you were, etc. Bovdoipny 
ay: potential optat. ére qualifies mAeiorous: cf. note 1, 1, 6. 

§46. aipeiobe: imperat., do you who need choose, etc. —~ 
avykadotper: cf. note on mapaxadodrras, § 24. 

847. ra déovra: subj. of jedAoro and of mepaivoiro. 


ovdapov : mavtamacw : 


exorTwy ; gen. 


TOMOUTOV ... 


CHAP. II. 


The whole army being called together, Chirisophus and Cleanor first address 
the soldiers briefly ; after them, Xenophon harangues the assembly at con- 
siderable length and with great skill: he concludes by proposing the 
order of march which is approved by all. 

§1. xaraornoavras : instead of dat. ; cf. note on AaBévrra, 1, 2, 1. 
——rpérov pév: correl. w. et rovre, $4. Cf. note 3, 1, 13, 

§2. mpds as adv.: see Lex. of... Aptatov: cf. note 2, 4, 2. 

$38. éddeciv: supply nuas as subj.; dvdpas appos. W. nuas. 
ei O€ py: see Lex. ei. dada... ye, yet at least. Tonoeay : 
force of the optat.? H. 721. K. § 259. 3. (b.) L. G.; may the gods 
inflict on our enemies. — 

84, emi rovta, after him. 6pare per, opare Sé: emphatic ana- 
phora. ein: why optat.? H. 734. ff K. §188. 
see Lex. rept,——airds... adrds ... a’rés: emphat. anaphora. 
abtois rovrous, by these very means. Of. 2, 3, 18; 2, 5, 27. 


mepi mrelorov: 
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§5. Baowdéa xabiordva: cf. 2, 1, 4. kal €OoKapev, KTE.: Cf. 
note on ¢eorparevoaper, 8, 1, 17. Render, and (to whom) we gave 
and (from whom) we received, etc. Kat ovTos, even this man. 
Of. note on cai ravras, 1, 10, 18. —— Notice the emphat. repetition 
Kipov... Kipou..- Kupov. 

§6. droricawro: cf. note on mounoecav, §8. Force of azo-? 


Cf. dmaréw, dmobio. routo: Obj. of mayer. 

$7. dpbas exew depends on vopitor. a&tooavra agrees Ww. 
the subj. of ruyxdvew: sc. adrév; that he, having deemed himself 
worthy of, etc. év tovrous: i. e. €v Tots KaAXoTOLS. 

§8. dua dias: dua wodewov: see Lex. dud. 
... ola menévgacw: prolepsis. Of. ra» BapBdpov, 1, 1, 5. Lit. 
seeing the generals what they suffered ; i.e. seeing what the generals 
suffered. av: ef. note 1, 3, 10. 

$9. etEaodu, cuvenevEaodu depend on doxet. 
supply the obj. from the foregoing clause. 

§10. efev: why optat.? H. 734. ff. K. $188. ota & éydv- 
rev: gen. abs.; subj. indefinite. H. 504. d. K. $145. Rem. 2; 
things being thus ; Lat. gue quum ita sint. Tovs Seovs: subj. 
of eivar; anteced. of oizep. @ot: SC. of puxpol. 
SC. of Seol. 

$11. drevra §€: that which would naturally follow these words 
is joined by an anacoluthon to the sentence introduced by yap. 
té... Te, both... and: kai before ex intens., even. of ayaboi: 
emphatic position; subj. of oa ovrat. pev after €Adsvrar: 
correl. w. émecra, §13. The allusion is to the first Persian invasion, 
490 B. 0. mapndibec ordk@: const.? H. 604. K. § 161. 1. (c.) 
—igdanotvrav: apavite. eviknoav: in the battle of Marathon. 

$12. edéduevor ... ESo€ev adrois: instead of eSoéev, xré. we 
should expect éWnicavro or some similar word; but the inter- 
vening clauses render the anacoluthon less noticeable. kaTa- 
duce depends on ed&itpevor. Force of dzo-? Of. note § 6. 

$13. érera: cf. note on per, § 11. tv, the (well-known), 
eto. H. 527.a. K. § 148, 1. kat before rére, also. Kata yn: 
in the battles of Plateea and Mycale. - xara Sddarrav: in the bat- 
tles of Artemisium and Salamis. gore: H. 406. Rem. b. 1. 
K.§16.15 it is permitted to behold ... as proofs, ete. adhd, 
but only. Of. 1, 4, 18. 

§14. od perv 57: of. note 1, 9, 18. Huepar: 80. eioiv; which 
is not comm. expressed in this adverbial formula. ag’ ov: 


, 
Tovs OTpaTnyovs, 


* , 
aveTetvay : 


BotA@vrat: 
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see Lex. és. ovr Tots Seois: the frequent recurrence of this ac- 
knowledgment is worthy of note. 

$15. modu qualifies the following comparatives. 

$16. dvres, dpavres: concessive; and hence dpas. eis 
avrous, as distinguished from mpds or én’ air., denotes a violent at- 
tack and pressing in among the enemy. Ort... tas: epexeget. 
of reipav. 

§17. pnde... d6Enre, nor imagine, etc. Two ways of express- 
ing prohibition? H. 723. a. K. $177. 5. 


ért qualifies kaxioves. TOAD Kpeirroy (SC. eaTiv) dpay- 


petov yey: see Lex. 


pelov. 
Tous SéAovras, KTE. 

$19. rév inméwv depends on the following comparative; mods 
qualifies the compar. Evi pove, in one respect alone. 

$20. rodro, at this, viz. drt, xré., because Tissaphernes, etc. —— 
KpE€tTTOV : SC. eoTly. i) xré., or (to have as guides) those men whom, 
etc. dvdpas: anteced. in relat. clause. See note on AaBdvts, xré., 
12,14: 

$21. is: obj. of efyov; attracted to the case of the anteced. 
pérpa: apposit. w. émirydeca. dpyvpiov: gen. of price. 

éxovras agrees w. the implied subj. of avetcdar: se. jpas. avtous: 
intens.; agrees w. the implied subj. of AauBavew, or that we our- 
selves should take (provisions), etc. 
§ 22. radra: prolepsis; lit. if you know these things that they are, 
ete. Cf. note on rév BapBdper, 1, 1, 5. dropov: cf. note on doBe- 
poraroy, 2, 5, 9. dtaBavres: nom. agreeing w. the implied subj. 
of e€anarnbjva. H. 775. K. $172. 3. apa: force? See Lex. 
mpotovat, to (those) advancing. Cf. note on cuveddrrt, 3, 1, 38. 
$23. ef... Sijcovow (Stinut), ... qavetrat, ovd ... abuynréov: 
force? H. 745. K. $185. 2. (1.) ——pnre...ré: ef. note 2, 2, 8. 
ov’ Ss: ef. note 1, 8, 21.——nyutv abuunréoyv (sc. éoriv): 
H. 804, ff. K. $168. dxovros: ef. note 1, 3, 17. Baottéws: 
repeated for emphasis, instead of a pronoun. 
T2719; rovreyv: tev Wepoay implied in Bacwwets. Cf. of d¢, 
1, 10, 4; avrois, 3, 1, 29. 

§24, fyas: subj. of etvac and karackevafeoda. dy &pnpy 
éywye, I for my part should say. The regular form of condit. 
(ci pr €SeSoikewv) is not expressed; instead of it, dda dé5ouxa, § 25. 
rou... exmépew limits dunpous, hostages as a pledge that he 
would send, etc. dv... émoiet, ef Empa, xré.: force? H. 746. 


K. § 185. 2. (2.) 


SAN i a > 
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$25. dda yap, but (I do not recommend this) for. 
differs how fr. moré? See Lex. dpyoi: Why nom. w. the infin. ? 
ose Kees 12S. py: repeated for perspicuity. 
dyor: an allusion to Homer, Odys. 9. 94. ff. 

§26. c&dv: cf. note 2, 5, 22. Tous ... moXtTevovras, those 
now living at home without a fortune, obj. of 6pav. mXovaiovs: 
predicate adj.; connect w. rods ... moAtrevovras. pay depends on 
é&dv. aAXa yap, but (no more on this point) for. 
see Lex. dnAos. 

$27. mas: connect w. payoipeda as well as mopevoipeda. 
ovykatakavoat: SC. doKet pot. yew depends on éyAov. H. 767. 
K. § 306. 1. (d.) L. G. eis TO KTé., for, etc. 

§ 28. dmaddagéoper, let us, etc. H. 720. a. K. $158. 1. b. (a) (1.) 
Kriig. makes xparovyévwy depend on adddrpia. Matt. sup- 
plies ev and makes it gen. abs.; if we are conquered, you 
know, ete. 

$29. dpare yap, since you see, etc., the reason for the next sen- 
tence, det ody, Kré. kat Tovs ToAepiovs ore: prolepsis for ore Kal 
of moheptot. mpoobev ... mpiv: cf. note 1, 1, 10. 
obj. of c£eveyxeiv (expépa). dv: join w. amodeo$.u. 

$80. wodv: connect w. the following comparative. 

$31. jv... dredy is subordinate to the following condition: 
of you will vote, in case any one shall be disobedient, that the one, 
ete. dei: see Lex. evtvyxdvovta : SC. T@ ametGovvTL, —— 
ovd évi: more emphatic than ovdert; not even a man. 

$32. adda yap: cf. § 26. —— BeAtiov: se. dSoxet. 

§ 83. ois, instead of &, attracted to the case of the antecedent. 
Soke? poe dptorov eivat os Tay. Whhic. a viv cip. 
asyndeton denoting haste. 

§ 84. &» depends on the impers. wpoadeiv, what it seems to me 
there is need of in addition. onov, (to a place) where. Cf. o%, 
2, 1, 6. 

§ 85. ef kal adroit: the idea ei of moA¢uson repeated for perspi- 
cuity. Cf. un, § 25. 

§ 36. momoapevovs: cf. note on AaBévra, 1, 2, 1. tiva: subj. 
of jycicOa; both together depend on yp7 impers., who ought to 
lead, etc. tivas: sc. xpn. otk av: connect w. déor. 
TeTaypevors: masc.; spoken of the soldiers. 

$387. éeidy xré.: the Lacedesmonians had the hegemony (or 
chief command) among the Grecian states at this time. Hence 
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the precedence given to Chirisophus. 
present. Cf. note on ro... eivat, 1, 6, 9. 

$38. dei: cf. $81. 

§ 39. dmidvras: sc. mpas. pepynobw ... eivat, let him remem- 
ber to be, or let him strive to be, etc. H. 802. K. $175. Rem. 4. (e.) 
The deliberation is closed with most important reflections. 


TO vov eivat, for the 


CHAP. III. 


Mithridates comes to the Greeks under the guise of friendship, proffering his 
advice, while his real object is manifestly to ascertain their plans. The 
Greeks resolve to listen to no more overtures from the Persians. After 
crossing the river Zapatas, being annoyed by the enemy’s cavalry and 
light troops, they concert measures to supply this deficiency in their 
forces. 

§1. drov: the implied anteced. rotro is obj. of ueredidocay, and 
is limited by ray mepirrav; of the rest whatever any one needed they 
distributed, etc. 

§2. Kip mords: cf. 2,5, 35. etvous: SC. eiui, suggested by 
Vv. opanyv: optat. fr. dpaa. as Pidov: in apposit. w. mpds pe, 
without the repetition of the prep. —¢idos: opp. to modépios ; 
evvous, to exh, ds. 

§4. ris renders the words which are separated by it emphatic. 
—-riotews evexa: i.e. so that he should say nothing except what 
had been agreed on with Tissaphernes. 

§5. drepbetpov, duepbecpay : why the change of tense? 
dmwwy: cf. 2, 4, 24. eritpwckov agrees with both subjects, of pev 
and of 8¢. 

§7. Bpaxtrepa ... 7) os e&cx.: lit. a shorter distance than so as 
to reach, i. e. too short a distance to reach. 

§ 8. €diwxov has for subj. the anteced. of oi. 

§9. of weCot rovs meCovs : paronomasia. ; 

§11. ras copas: mentioned 8, 2, 34; hence the article. 

§12. yriavro, paprupoin: change of mood in orat. obliq. H. 738. 
K. § 188. 8. 4. 

$13. ahdnbj Aeyere: a brief and lively expression for rj adnd<ia 
eyeveto a Aeyere, in truth what you say took place. 

§14. ydpis: sc. €orw. So in Eng. the copula is often omitted ; 
thanks to the gods, etc. 

§ 15. of ... Baddovres: see Lex. Budrdo. 


4 
@XETO 


moAv: made em- 
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phatic by separation fr. ywpiov. Sidkecv depends on oidv re: Se. 
€otly. meCos meCsv: paronomasia ; cf. § 9. 

$16. fpeis: made emphatic by standing before ei. 
ymrav and inméwy depend on det. 

$17. dua to... operdovar, from the fact that (the Persians) 
sling with, etc. 

§18. airdy limits tives. rovte@, this one (any one having a 
sling). avrov (after dwoper), for them, i. e. for tue slings. H. 578. 
Rem.c. K. § 158. 7. (y-) T@ .-. ebehovrt, to the one enrolled 
voluntarily to act as slinger (lit. to the one enrolled being willing). 

$19. rovs pev twas: cf. note on ras de twas, 2, 3, 15. 
Knedpyo: agent. H. 600. K. §161. 2. (d.} 
prepare, by equipping with suitable armor. 


apevdo- 


KATATKEVAT OLE, 


CHAP. IV. 


Narrative of several days’ march from the level country in the neighborhood 
of Nineveh into the hilly region bordering on the Carduchian mountains. 
The Greeks are at first attacked by Mithridates, whom they easily repulse ;- 
afterwards by Tissaphernes with a large army, from which they experi- 
ence considerable annoyance. 


§ 1. 7H adAn: see Lex. dddos. Of. 2, 1, 8.—— ep’ 7: connect 
in idea w. éemoivro. ° 

$2. a ... AdBy: -subjunct. in orat. oblig. after a historical 
tense, instead of optat. H. 736. 737. K. § 188. 8. 4. 

§ 8. mapyyyeXro, eipnro: impers.; orders had been given to those 
of the targeteers, etc., who should pursue: tév reAtacte@y, TAY OTAt- 
tov limit ots. Kriie., Hert., Votr. Better to say the anteced- 
of ots. Marr. Of. rév modeniov, 1, 7,8; tev “EAAjver, 2, 2, 14; 
jor, 8, 1,35; ra&v dmdiray, xré., 8, 8,8. ods: subj. of Scadxew. 
Sappovoct: particip. agreeing w. immedow; render as adv. to pur- 
sue boldly: os W. particip.; see Lex. 

$4. eonunve: see Lex. onuaive. ebeov: subj.? the anteced. 
of ofs, those to whom orders had been given ran, ete. ot O€: 1. e. 
of moX€muot. 

$5. rots BapBipors, on the side of the barbarians; dat. incom. 
depends on dm§avoy and édng¢énrav: H. 601. K. $161. 2. (c.) end 
Tav inréwy limits the subj. of éAjnd¢éqcav. étt qualifies 
hoBeporarov: dpav depends on pos. H. 767. K. $171. 2. (d.) Rem. 

§6. mpdfavres: see Lex. 

§ 7. rd edpos, without pév, not anticipating dos dé. 
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$8. Baoreds: i. e. Cyrus the Elder. —— #rtor, xré.: Xenophon 
here reports no doubt the popular tradition. 
mOAL. 

$9. mupapis: described by Layard as a conical hill with the 
ruins of a tower on the summit; at present about 140 feet in | 
height ; considered by many as the grave of Ninus. 

$10. reixyos: see Lex. Meortka: probably ruins of Nine- 
veh ; on the eastern bank of the Tigris, nea.ly opposite the mod- 
ern Mosul. 

$11. eXcyero: the story of the guides. 
pass. in idea; were deprived of the government, hence takes the 
same const. w. the pass. imo Depcar. 

$13. e’s: cf. note 1,7, 1. Eng. idiom, during. immeas: 
anteced. in relat. clause. Of. note on otpadrevya, 1, 2, 1. mrdev: 
the fact that he went up to Babylon with horsemen was mentioned 
in 1, 2, 4; ef. also 2, 4,8. ev is to be repeated in mind as though 
he had written ¢yav rods innéas ots aitis nrbev Exar, having both 
the horsemen that he himself came (up to Babylon) with (€xev), and 
the force, etc. So in the same manner with the next two clauses, 
ovs ... BapBadpous, and ods ... €Boxd<t, repeat the idea of €yav, hav- 
ing the barbarians whom Cyrus, ete. éxovtos, having in mar- 
riage. adeddds: cf. 2, 4, 25. 

§14. efyev karactyoas: circumlocution for karéorncer. 


e&€Aumov : SC. T1v 


ae rey 
ata ecar, KTE.. 


ovde yap... padioy jv: 


$15. mpotvpciro: sc. dwapravew. 
because the enemy were so near and in so close ranks. 
Ticoad. begins the principal sentence; the preceding is subordinate. 
817. kat... Tlepouxd, the Persian bows also (as well as the 
Cretan). tois Kpnui depends on ypnatma. (iv@ ievres: SO as 
not to lose their arrows while practising. mudAd: connect in 
idea both w. vetpa and w. porvBdos. Cf. note 3, 1, 2. ; 
819. 80d crevorépas ... dpewv ... yepipus (SCs avaykatotons, 
suggested by dvayratsvtwv). These contingencies would now 
occur; for immediately north of Mosul the country becomes more 
hilly and is intersected by numerous streams of water. 
6mXiras: subj. of éxdAi(Becdar; depends on aviykn eotiv. 
see Lex. dvayKn : SC. €oTiv. elvat: subj. ? sc. rods daXiras. 
§20. diuacyy (Sexo): Opp. to ovykimry. TOY TOA. €me: 
H. 790. a. K. $176. 1. (a.) owore Sear: H. 729. b. K. $183. 3. (c.) 
§21. ava: see Lex. mevTnkovrnpas : apposit. w. dddovs; 
others as commanders of fifties, Of. adddro, 1, 5, 5. 


‘ id 
Kal O 


‘ 
TOUS 


dua? 


of Aoxa- 
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yot: attended of course with their companies (Adxor). So also § 23. 
In Dind.’s ed. of Aoxayoi stands 


Tapyyov: SC. Tovs Adxous. 
after vorepot. 


$22. 7d pécov = 7d pécoy Tay Keparar, § 20. ay e&emiumda- 
cay: H. 704. K. § 153. 2. a. (3); subj.; sc. of €& Adxoe, mentioned 
§ 21. kata Adxous, in companies of a hundred men. Each com- 
pany was in single file; the six companies therefore would make 
six men abreast. xara mevtnkootis, in companies of fifty, each 
company in single file. The 600 men in this order would form 
twelve companies, and there would consequently be twelve men 
abreast (filling a space mAarvrepov). Kar evop., im companies of 
twenty-five, each company in single file. The 600 men in this order 
would form twenty-four companies, and there would consequently 
be twenty-four men abreast, thus filling a vacant space (rd dcexor) 
very wide, mavy martv. 

§23. otc éerapatrovro, they (i. e. the main body of the army) 
were not, etc. tis padayyos depends on zov, adv. of place ; 
af at any point in the phalana, occasion required it in any respect 
(Séov r1, SC. rovTous émumupeivat), these were at hand (ready for assist- 
ance). otajuovs térrapas: as the same order of march con- 
tinued afterwards (cf. §28), we may suppose this thought in the 
mind of the writer: «i this manner they proceeded four stages 
(without meeting anything worthy of note). 

$24. riyy 6ddv ... yryvouevny depends on «idov. tov dpovs, the 
mountain, i. e. the one in plain sight; hence the force of the arti- 
cle. dopevor: cf. note 2, 1, 16. 
causal. « 

$25. dveBnoav: H. 706. K. §152. Rem. 6. karéBawov: why 
imperf. ? os... advaB., as if to, ete. eBaddov ... érdEevov: 
asyndeton in lively narration. tro paotiyev: not uncommon 
among the Persians; a striking sight to the free Greeks. 

$26. “EAAjvav: adj. of odevSornra, of ro€drar: emphat. 
position. 

$28. dérére driovev: H. 729. b. K. § 188. 8. (c.) 

§ 29. atrav: i.e. rav Tepodr. oi wodeuoce (at the end of 
the §) means the Greeks. Xenophon uses the term from the Per- 
sian point of view. 

$30. of pév: the main army, in a hollow square. of Sé: the 


peltasts. kara: see Lex. Tas Kopas: Mentioned § 24; hence 
the article. 


Tov... imméwv: gen. abs. 
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$381. trois: dat. commodi. T® oatparevovre: agent, 
H. 600. K. $161. 2. (d.) Each satrap was required to provide 
for the troops in his own satrapy. 

$82. epdvrwr: sc. avrovs; referring to of éxeivous pépovres. 


Tov OEe- 


$33. Kareoxiyncar, éemexeipnoay: change of subj. 
gepev: see Lex. duadépo- xapas: see Lex. 

§ 34. rod ‘EAAnuxod depends on da-3; aradiov, ON petor. 
mrovnpdov, Iepouxdy: emphat. posit. 

§ 35. os ... wodv: cf. 8, 1, 42. Tou py pevyewv evexa, ei, 
that they may not flee, if, etc. An elliptical expression; supply 
mentally, which would happen if, etc. (dmep dv yevorro, ei, Kré.). 
rod... pevyew: H. 778. ff. K. $178. det: repeated to present 
the difficulties more distinctly. Swpaxicbevra agrees w. the 
subj. of avaBjva. Of. note on AaBdvra, 1, 2, 1. 

$36. exnpuEe: cf. éradmyée, 1, 2, 17. 

$387. dxpavuxiay: appos. W. xpiov. id’ qv, under which ; 
implying also the idea of direction or extension: in German, unter 
dem hin. 

$39. jyiv: dat. incomm, 6 Umep ... Adhos, 1. e. 7 akpwvuyia 
dpous, § 87. rovtous: those by whom the eminence had been 
preoccupied. 

$40. ra dmricbev = thy ovpar. tis: indef, for we. 

$41. avdrod: intens., above their own army itself, just above their 
own army. —— éyw de: without the antithetical ov pév before peéve 
and mopevov. Xen. thus makes eys more éemphat. and indicates 
almost a preference to go himself. 

§ 42. eixrov: asyndeton denoting haste. OTL vewTEpdS eaTLY: 
might ein be used? Dif.? H. 731. a. K. § 188. 3. 4. ot: enclit., 
dat. of od, depends on ovy in compos. paxpdv, a long distance ; 
i. e. long for the time allowed. 

$48. &haBe S€ rods xré., and he (Chirisophus) took, etc., to fill 
the place of those dispatched with Xen. ToUs Tptakocious : 
i. e. half of the 600 mentioned §21. The other half were in the 
rear. 

$45. diaxeAevouévor: plur. because orparevparos is collective. 
Of. némrovres, 2, 1, 6. 

§46. viv ... viv: cf. note on tpeis, 3, 1, 87. 
8C, Oddy. 

847. e& tcov: see Lex. toos. 

§ 48. kal 6s: of. note 1, 8, 16. 


Ty Aowrny: 


xareras qualifies dépav. 
éyav, with (it, i. e. the shield 


= 
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. 


of Soteridas). Tos ... éxopévors, and those behind though fol- 
lowing (those in front, with difficulty, to pass along by (him). 

$49. 6 dé, but he, i. e. Xenophon. dvaBus: SC. émt Tov immov. 
—— iowa, Bara: sc. 76 imme. jv: subj.? H. 504. d. K. $145. 
Rem. 2. pOdvovow ... wodenlovs, they anticipate the enemy in 
arriving, etc. 


CHAP: VY. 


The Greeks, sti'l harassed by the Persians, arrive at a point where the Car- 
duchian mountains reach the Tigris, and hang precipitous over the river. 
After considerable deliberation and diligent enquiry from the captives, 
they resolve to attempt the passage of the mountains. 

§1. of dpi Tio-: cf. 2, 4, 2, of mept Apsatoy, note. 

§2. xai yap explains the reason why the Greeks were scattered 
in the plain for plunder. dtaBi.Batopnevac: temporal. 

§3. yn, that, after a word implying fear. emirndeta: Obj. 
of AapwBavorey (SC. of “EAAnves), and understood w. kaiotey (Sc. of 
TONE |ALOLe 

$4. drgjecay ek, xré., returned from rendering assistance, i. e. to 
the Greeks scattered through the plain. Cf. § 2. of “EdAnves, 
i, e. Chirisophus and his men. 

$5. tdrevras: 8c. rods modeulovs. nuerepav : predicate. —— 
py kalew: epexegetical of &; what they stipulated, when, etc., 
namely, that we should not set fire to, ete. ——kaiovot = rotodct 
Kalovres: SC. THY xopar. 


$6. erépas : SC. xopas. 

$7. oxnvas: by meton. for camp. The tents had been burned, 
&, 8, 1, torovres: see Lex. metp@pevors, KTE., Of (those) try- 
ing the depth. H. 601. a. K. § 161. 2. (d.) 

$8. xara: distributive ; in companies of, etc. 
optat.? H. 731. K. $188. 3. 

$9. ’"Ackov: tanned skins inflated and sewed together are still 
used very commonly by the Kourds and Arabs in crossing the 
Tigris and Euphrates. Cf. du¢épas, 1, 5, 10. ——p6Bara: apposit. 
w. tavra, I see here (lit. these) many sheep, etc. ; these sheep would 
be ratra ra mpdB. H. 538. K. § 148. 10. (g.) & dwoSapévra Kat 
gvonévra: a brief expression for dv amodapévray ta Sépyata van- 
éévra. Herr. ' 

$10. dpricas, adpeis: the means, by, etc. 
veyed them (the inflated skins) over (the river). 


déoiro: Why 


diay., having con- 


BOOK II. CHAP. V. 167 


' §11. fer: see Lex. eyo. Tov p17) Kat., 80 as not to sink, 
Srom sinking ; for py here, see H. 888. K. $177. 7. 
much more common than ¢€e: in this sense. 

$12. ovdev: obj. of roceiv. 

[¥] omit. Prob. does not belong here. 
mpos Ba. denotes simply the direction, towards, etc. 
é 6-»:; see Lex. dpows: see Lex. 
the change of mood. 

§15. rd: sc. ywpla. ris: sc. 6500; that the regions southward 
helonged to the way towards, etc. Hi SC. Odds. éepor: see 
Lex. diaBuvrr, to one having crossed. H. 601. a. K. § 284. 3. 
0.) Le Ge tetpapevn: see Lex. rpere, 67: repeated to 
remind the reader of vi 3 eheyor. 

$16. epacav: sc. of €adwxdres. otparidyv: subj. of éuBadeiv. 
puptad.: apposit. W. orpar. oneloatvTo (onévOopa): force of the 
optat.? H. 729. b. K. $183. 3. (¢.) kai, also, i. e. they not only 
observed the terms of the treaty, but also. émipryvovar depends 
on épaucav. The reflexives dav and €avrovs refer distinctly to 
the persons speaking, and thus remove the ambiguity arising from 
the use of so many pronouns in Eng.. odav and ckeivov: partitive 
gen., depend on emipryvivar; that there was intercourse also, both on 
their part with the Carduchians (éxeivovs), and on the part of the 
Carduchians (éxeivwv) with themselves (xpos éavrovs). 

$17. &pacav: se. of €adaxsres; (the captives) affirmed that (the 
Greeks) having passed through these (rovrous), etc. 

$18. emi rovrows, in respect to these things. Vout. THs 
Spas depends on dmnvixa, at that point of time when, at the very 
hour when it should also seem expedient. kal: they had decided 
to go; that was one point: they now waited for the moment 
when it should also seem expedient to set out. Tyy tmepBornv 
(see Lex.)... wy: prolepsis. Cf. note on trav BapBapwy, 1, 1, 5. 
eerdy, When = after. jvixa, when = at the exact time when, 


oXNTEL is 


$18. rovp. = ro ep. 


TpeYyovrat, €xovev: notice 
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GREEK-ENGLISH VOCABULARY. 


aBaros 


&Baros, ov, (a priv. Balyw) impas- 
sable, 3, 4, 49. 

"ABpoxduas, a, 6, Abrocémas, a 
general under Artaxerxes, and sa- 
trap of Pheenicia. 

“ABvdos, ov, 7, Abijdus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont. 

ayabss, 4, dv, comp. H. 223. 1. 
K. $52. good, in the widest sense: 
of soldiers, brave ; of land, fertile. 
7a ayabd, subst. good things, 
provisions, 3, 5,1: &ya8dv, an ad- 
vantage, 2, 3, 20. : 

a&ycgAAouat, (used only in pres. and 
impf.) to glory in, w. dat, or éx} and 
dat. 2, 6, 26. 

Gyapa, f. &ydoouc, aor. 7yda0ny, 
rare jryacduny, to admire, to esteem, 


1, 1, 9. 
dyaords, h, dv, (yaya) worthy 
of admiration. 
ayycAla, as, qj, (&yyedos) an- 
nouncement. 


ayyéAw, reg. liquid verb, te an- 
nounce. 

tiyyedos, ov, 6, (aryyeAAw) a mes- 
senger, an envoy. 

aye 54, come now! 2, 2, 10. 

ayelpw, f. dyepG, aor. Hyetpa, pass. 
pf. ayhyepuat, aor. hyépOny, to bring 
together, to gather. 


dypos 

a&yévetos, ov, (a priv. yévetoy, chin, 

beard) beardless; hence, young, 2, 
6, 28. 
*Avias, ov, 6, Agias, an Arcadian, 
one of the Grecian generals taken 
by the Persians after the battle near 
Cunaxa. 

Byxupa, as, 7, an anchor. 

Gyvoéw, &, f.-how or ~hooua, (a 
priv. voéw) to be ignorant, not to 
know. 

dyveopootvn, ns, 7, (a priv. yep) . 
want of sense ; also, plur. misunder- 
standings. 

aryopa, &s, 7, (aryelpw) an assembly ; 
also, more freq. a place of assembly, 
a market-place ; hence, anything 
sold in the market-place, esp. provi- 
sions: dryopay napéxev, to furnish a 
market, to offer provisions for sale: 
of é« tis ayopas, the market-men: 
Gyopa mwAtGovoa, the time of full 
market, i. e. from 9 o'clock till noon. 

e&yopagw, f. -daw, (aryopd) to do busi- 
ness in the market-place, to buy in 
the market ; mid. to buy for one’s self. 

aryopete, f. -ebow, (aryopd) to speak, 
to harangue. 

typios, ia, tov, (aypds) wild; of 
men, savage. 

aypés, od, 6, a field, the country, 


£ 


dyw 17 


opp. to the town; also, a residence 
in the country. 

wyw, f. dw, pf. jx, and later 
ayhoxa, aor, 2d fyaryov, rare 7a, 
pass. pf. jymat, aor. 7xOnr, to lead, 
to bring, to carry, to tuke with one: 
pépew Kat &yew, to plunder, w. ace. : 
&yecOu, to bring to one’s self, 1, 1v, 
Lis 
quiel: Bye, or &yere, up! come! In- 
trans. sc. 7d orpdrevua, to march, 2, 


jjouxiay ayew, to remain 


2,16; 2, 6,7; sc. troy or dpua, to 
go, to ride, 3, 4, 49. 

aydy, vos, 6, (yw), a contest, a 
game. 

GywviCowar, (aryav) f. -icouo, Att. 
-todpai, to contend, to strive : wept t- 
vos ay., to strive for something. 

Gywyobérns, ov, 6, (ayor, TiOnMWL) 
one who presides at a contest, a judge, 
an umpire. 

weumvos, ov, (a priv. Setrvoyv) with- 
out supper. 

&eAgds, od, 6, a brother. 

ademas, adv. (a priv. deds, fear) 
without fear. 

&5nAos, ov, (a priv. SijAos) not 
plain, uncertain. 

&5icBaros, ov, (a priv. did, Batvw) 
impassable. 

adinéw, &, f. -how, (&dixos) to act 
unjustly, to be unjust ; w. ace. to in- 
june, to harm: maciora &direiy, to do 
the most harm, 2, 6, 27. Pres. often 
as perf. to have done wrong, to be 
guilty, 1, 5, 113 2,6, 20, 

adicla, as, 7, (&BuKcos) injustice. 

&uos, ov, (a priv. Sinn, justice) 


unjust, wept twa, towards any one. 
a5ixws, adv. (&Sicos) unjustly, 
&ddAws, adv. (a priv. SdAos, deceit) 
without deceit, faithfully. 


2 aidéopat 


&Sdvaros, ov, (a priv. Sdvayat) with- 
out power, unable; also iinpossible, 
impracticable. 

wdw (Att. contr. fr. &efSw), f. &aoo- 
fat, rare gow, aor. joa, pass. pf. 
jiouat, aor. noOny, to sing. 

Gel and ater, always, continually ; 
also, at any time, or on each occa- 
sion, 8, 2, 31 and 88. 

aetds and aierds, ov, 6, an eagle. 

&Oeos, ov, (a priv. @eds) comp. 
-bTEpos, SUP. -WTaTos, godless, impi- 
ous. 

"Adjvat, Gy, ai, Athens. 

*AOnvaios, ata, atov, Athenian: of 
*AOnvator, the Athenians. 

&eAov, ov, Td, a prize, 8, 1, 21. 

a0pol Cw, f. -olaw, (abpdos) to bring 
together, to assemble, 

GOpdos, a, ov, assembled, in a body, 
close together, 

GOuuew, &, f. -how, (a priv. Ouyds) 


to be without cowrage, to be dejected. 


&Ouuntéos, ov, (aOupew) verb. adj., 
&buunréoy, one must be dejected. 

GOvuta, as, 7, (a priv. duuds) want 
of heart, dejection, despondency. 

%Ovuos, ov, (a priv. @vuds) comp. 
-étepos, sup. -dratos, without heart, 
dejected, despondent, opp. to mpdev- 
Mos: &Ouudrepos mpds Tt, less courage- 
ous in respect to anything, 1, 4, 9. 

GOiuws, adv. (&vuos) without 
heart, despondingly: dOtuws exew, 
to be without heart, 3, 1, 3. 

Alytrrws, ta, wor, Aoyptian ; as 
subst. an gyptian. 

‘Atyurtos, ov, }, Aoupt. 

aid€ouat, -oduat, (aidds) f. aidéco- 
pat, pf. 7Secuat, aor. 7d€oOny, rare 
7decdunv, to feel shame or awe, to 
reverence, to respect, W, acc, 3, 2, 5. 


bo f 1 
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aidjuwy, ov, g. -ovos, (aidés) comp. 
-éoTepos, Sup. -€oTaTos, modest, re- 
spectful, 1, 9, 5. 

aidotoy, ov, 7d, comm. plur. aidoza, 
genitals, pudenda. 

aidés, dos or ots, 7, shame, mod- 
esty, reverence, respect. 

aierds, see detds. 

aixiCouct, f. -icoum, Att. -r0odma, 
pf. jKiopat, aor. 7Kiodunv, aor. pass., 
in pass. sense jcloOny, (aixla, ensult) 
to abuse, insult, torment : ta 2rxara 
aikl(ecOa, to abuse to the last degree, 
3,1, 18 

aia, aros, 74, blood. 

Alniaves, wy, of, nidnes. 

ait, aiyés, 6 or 7, (&icow, to spring) 
a@ goat. 

aiperés, h, dv, (aipew) taken, seized, 
chosen : of aiperol, the persons chosen, 
the deputation, 1, 3, 21. 

aipéw, &, f£. ~jow, pf. ipnra, aor. 
elAoy, pass. pi. pnua, aor. 7€0qr, 
to take, seize, catch ; mid. to take for 
one’s self, hence to choose: aiphroucs 
suas, T shall choose you, 1, 3, 5. 

atpw, f. dpa, pf. jpra, aor. pa, 
pass. pf. pat, aor. Hp@ny, to lift or 
raise up, 1, 5, 8. 

aicOdvoua, f. aicOhoomat, pf. ioOn- 
pool, aor. FoOdunv, to perceive, to be- 
coine aware of, to be informed, Ww. g. 
or ace. 1, 1,8; 1, 2, 21. (aic@dvopen, 
to become aware of in any way, 
muvOdvoum, to learn by inquiry.) 
Cf. Eng. esthetics. ‘ 

aicPouat, old and rare form for 
aicbdvouct, in some editt: 2, 5, 4. 

aicxpés, 4, dv, (aloxos, disgrace) 
disgraceful, base, comp. and sup, 
comm. aicxfwy, aioxirros. AdV. -ws. 

aicxivn, ns, 7, (aloxos, disgrace) 


> 
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| disgrace, shame: 8¢ aicxdvny aAAt- 
roy, from a sense of shame before 
one another, ete. 8, 1, 10: &vev 
aicxuvns, without disgrace, 2, 6, 6. 

aicxtve, (aicxos, disgrace) f. -vwvd, 
etc., to disgrace, put to shame ; mid. 
to feel ashamed, 1,7, 4: w. acc. of 
a person, joxtvero Tols ortpatiéras, 
he was bashful before the soldiers, 
2.6, 1a 
ayOpémous mpodotva: aitdy, we were 
prevented by reverence both for gods 
and for men from betraying him, 
2, 3, 22; to be ashamed Aadg inh 20 
39. 

aitéw, &, f. -how, to ask, to de- 


HoxtvOnuey tad Ceods Kat 


mand, w. two ace. to ask a person 


for something, 1, 1, 10; 1, 8, 14; 
w. ace, and map& w. gen. 1, 8, 16; 
mid. to demand for one’s iif, to ob- 
tain by request, 2, 8, 18. : 

airidopat, -@uar, (airla, scebii 
f. -doouat, dep. mid. to accuse, to 


blame, w. ace. and infin. airiacdwevos — 


emPovrevely, having accused ie 
of plotting, 1, 2, 20: 
br1, blamed him because, 3, 1, 7. 

otrios, ta, tov, (airla,, en caus- 
ing, occasioning, 1, 4, 15: causing 
harm, hence blame-worthy, to be 
blamed: robrov airios, the cause of 
this, 2, 5, 22. 

aixudAwros, ov, (aixuh, point of a 


yriairo aitdy 


by the spear, having been captured, 
8, 8, 19: as subst. @ captive. 
Bxavortos, ov, (a priv. kalw, to 
burn) unburnt, ras ax. ndpas, the 
villages which had not been burnt. 
&knpurros, ov, (a priv. Khput, a 
herald) not heralded: médeuos aich- 
puxtos, @war in which no herald is 


spear, aAlorouat, to be taken) taken i 


vat ae 
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recewed with terms of peace, a war 
without truce. 

é&ucivdens, ov, 6, (a Persian word), 
(va), @ short sword, a dagger (such 
as the Akindkes, a people of Bac- 
tria, carried: better adapted to stab- 
bing than striking), 1, 2, 27. 

dxtvBovos, ov, (a priv. slyduvos) 
without danger, safe. 

dxivdives, (0), adv. (dlyduvos) 
without danger, safely. 

&xAnpos, ov, (a priv. KAFpos, a Jot) 
without lot or portion ; hence, poor, 
needy. 

axudtw, f. -dow, (axph, highest 


“point, acme) to be at the highest 


point, to be in the prime of life, 3, 
1, 2. 

axdAagtos, ov, (a priv. KoAd(w, to 
chastise) not chastised, unbridled, 
undisciplined. 

&edAovbos, ov, following, attend- 
ing, consistent: ove &KdrAovda, not 
consistent, contradictory. (Eng. ana- 
coluthon, a priv. vy euphon. a«éAov- 
90s.) 

axovriC@, f. -low, Att. 16, (dedyre- 
ov) to hurl a javelin, 3, 8,1; to hit 
(with a javelin), w. acc. 1, 8, 27. 

&xdvrioy, ov, 74, (dim. fr. &kwy, a 
javelin) a dart, a javelin. 

adyriots, ews, ), (axovriCw) the 
use of the javelin, 1, 9, 5. 

axovTiorhs, od, 6, (akoyTiCw) a 
jovelin thrower, 3, 3, 7. 

arotw, f. axotcoum, pf. aehroa, 
aor. Hkovoa, pass. pf. Hrovomat, aor, 
heovabny, to hear, w. ace. or gen. 1, 
9, 3; 1, 8,16; 2, 6,11; acc. and 
mapad w. gen. to hear something from 
some one, 1, 2, 5; also ace. of thing 
and gen, of pers. 2, 5, 16; w. gen. 
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alone, to hear to, to obey, 2, 6, 11; 
8, 5, 16; acc. and infin. 1, 8, 20 and 
often ; w. 6rtor ws Kré, 1, 3, 21 and 
often. 

axpoBorlCoua, f. -frouar (aKpos, 
BddrAdrAw) to cast from afar, lo skir- 
mish, 8, 4, 18 and 33. 

axpoBdrAiots, ews, 7, (aKpoBoAico- 
fat) act of skirmishing, skirmish. 

axpdémoAis, ews, 7, (&pos, mdAts) 
the upper part of the city, the cita- 
del, 1, 2, 1 and 8. 

xpos, a, ov, (axh, a point) point- 
ed; hence, highest, extreme. 

&pov, ov, 76, (&kH, a point) high- 
est point, height, 1, 2, 21. 

axpovuxia, as, Hj, (&kpos, dvut, a 
nail) tip of the nail ; hence, a pro- 
jecting part of anything: ak. dpovs, 
a spur of amountain, 8, 4, 37 and 8, 

ukwv, &xovra, akoy, gen. &KovTos, 
axavons, &ovTos, (a priv. éxdy) not 
willing : &ovtos Kupou, without the 
consent of Cyrus, 1, 8, 17. 

drdardcw, f. -dtw and -diouat, 
(araard, war-ery).to raise the war-cry. 

éAcéw, act. rare; mid. &Adtoua, 
f. dAcEhoopat, aor, HActduny, to ward 
off, to defend one’s self, 8, 4, 33; w. 
ace, to avenge one’s self on, 1, 8, 6; 
to requite, 1, 9, 11. 

GA€THS, ov, 6, (GAew, to grind) a 
grinder: adérns tvos, a mill-stone, 
1 Babe 

&Aeupa, gen. -wy, td, seldom in 
sing. (aAéw, to grind) wheat flour, 
fine flour, 3, 4, 81. (%Agita, coarse 
flour of barley.) 

dAnGea, as, H, (GAnOhs) truth, opp. 
‘to falsehood; reality, opp. to ap- 
pearance; also honesty, uprightness, 
2, 6, 25. 


adlnfevw 


aandeto, f. -ebow, (aAnOijs) to 
speak the truth, 1,7, 18; to report 
truly. 

GAnOhs, és, (a priv. and Aaé. stem 
of AavOavw) true, opp. to false; real, 
opp. to apparent: 7d aAndés, truth, 
2, 6, 22. 

GAnOwds, h, dv, (a priv. and Aad. 
stem of AavIdyw) true, genwine, opp. 
to counterfeit, 1, 9, 17: otparevua 
aa., a trustworthy army. 

GAlGw, f. -low, (GAts, in crowds) to 
assemble, 2, 4, 3. 

GAlokopat, f. GAdoowat, pf. édrAwKa 
or jjAwKa, aor. édAwy or jAwy (all 
the parts are pass. in meaning; used 
as pass. of afpéw) to be taken, 3, 4, 
17; to be captured, 3, 4, 8 and 12. 

&AAd, conj. (distinguished fr. AAa 
neut. pl. of &Aos by the accent) but, 
yet. H. 863. K. § 822. 6. L. G. 

GAAaxOd, adv. (GAAos) elsewhere. 

BAAN, adv. (&AAos) elsewhere. 

aAAhAwy, (gen.) of one another. 

HAAobev, adv. (&AAos, bev, from) 
from another place: &AAot &AdOber, 
1, 10, 13, some from one point, oth- 
ers from another, or some one way, 
some another. 

GAaAoua, f. GAodmar, aor. HAdunv, 
(aor. 2d #Aduny, doubtful in Att.) 
to leap, spring. 

HAAos, y, 0, another: 6 &Aros, the 
rest of : of &AAot, the others, the rest : 
Th GAN, (Sc. Hmepa) on the next day, 
2, 1, 8.—Often joined with other of 
its own cases, or with adverbs de- 
rived from it: &AAos %AAa A€yet, one 
says one thing, another says another : 
elxaCoy BAAOt BAAWS, some conjectured 
one thing, some another: Ado Tt 4, 
used in questions, nonne, 2, 5, 10: 
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®AAoL ... BAA, some ... others, 1, 
cas 

&Adore, adv. (&AAos, dre) at an- 
other time, at other times: &%Adote 
kal @AAoTe, from time to time, now 
and then, 2, 4, 26. 

GAAdrptos, fa, tov, (ZAAos) of or 
belonging to another, foreign, Lat. 
alienus, 8, 5,5: mdvra daddrpia, all 
things belong to others, are forfeited, 
3, 2, 28. 

dAdAws, adv. (&AAos) in another 
way, otherwise : tAAws mws, in any 
other way, 3, 1, 20: &AAws Exew, to 
be otherwise, 8, 2, 37. 

aAdyioros, ov, (a priv. AoyiComat, 
to consider) without consideration, 
unreasonable, 2, 5, 21. 

&Agiroy, ov, 7d, comm, in plur. 
&Agira, barley-groats, in gen, coarse 
meal. (&Aeupa, fine flour.) 

ua, adv. at the same time ; some- 
times repeated in successive clauses, 
when in Eng. we may render it but 
once, with the latter clause ; or we 
may render Gua piv... dua 84, 
partly ... partly, or at one time... 
at another time, 3, 4,19; with, to- 
gether with, w. dat. dua TH juepa, 
at break of day: Gua tH emoton 
npépa, at the dawn of the following 
day. 

duata, ns, 7, 4 wagon, esp. a heavy 
wagon, a freight wagon (dpua, a war- 
chariot), 

Guatirds, dv, (uaka, irds, verbal 
adj. fr. elu) for the use of wagons : 
6dds Guakirds, a wagon-road. 

Gpaptdve, f. auaprhcoun, pf. 
hedprna, aor. uaproy, to err; Ww. 
gen. to miss, 1, 5, 12; w. acc. ep) 
ace.; also w. epi ace. 3, 2, 20. 
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épmaxel, adv. (a priv. pdxn) with- 
out battle. 

*AuBpaxidrns, ov, 6, an Ambraciot. 
Ambracia was a city in Epirus: now 
ealled Arta. 

duelywv, ov, comp. of ayadds: 
tueivoy often as adv. better, in a. bet- 
ter way. 

Gperéw, &, f. -Fow, (a priv. méAez) 
to be careless, negligent ; w. gen. to 
neglect, 1, 8, 11. 

tdmerpos, ov, (a priv. wétpov) with- 
out measure, immense, 3, 2, 16. 

épnxavos, ov, (a priv. unxavh, de- 
vice) of things, difficult, umpractica- 
ble, impossible : 65ds auhxavos, 1, 2, 
21: KaKe auhxave, insurmountable 
misfortunes, 2, 3, 18; of persons, 
perplexed, without eaxpedients, 2, 5, 
21, 

GmiAAdouat, -Bmat, f. -hropat, dep. 
pass. (&wAAa, @ prize-contest) to 
compete with; GmiAdAaoOar em) 7d 
&cpov, to vie (with them) for the at- 
tainment of the summit, 8, 4, 44; 
to strive, hasten, 3, 4, 46. 

&umedos, ov, 7, & vine. 

éptve, f. -ivd, aor. Huvva, to ward 
off ; mid. to keep off from one’s self, 
to defend one’s self, 8, 1, 143 w. 
acc, 2, 3, 23, to requite. 

aupl, (akin to &upw, both) prep. 
in the Anab. only w. gen. and ace. 
I. w. gen. concerning, about. II. w. 
ace. about, of place, time, number, 
occupation.—of aug) w. a proper 
name denotes, (a) the attendants of 

the person: ray aud) Kipoy moran, 
of the faithful attendants of Cyrus, 
1, 8, 1; ef. 1, 8, 21. (6) oftener, 
the person himself with his attend- 
ants: of augl ’Apiatov, Ariwus and 


176 


S07, 
ava 


his attendants; cf. 8, 5, 1. In com- 
pos. about, on both sides. 

dupryvoew, &, f. -4ow, impf. juge- 
yvdauv or Hudryvdouy, (auol, voéw) 
to halt between two opinions, to be in 
doubt, 2, 5, 33. 

appréyw, (audl, Acyw) to dis- 
pute, quarrel, 1, 5,11; w. ace. about 
something. 

*Audlaorts, ews, 7, Amphipolis, 
a city of Thrace; on both sides of the 
river Strymon; hence the name, 
aupl-réris: now called Lmboli. 

*AugemoAirys, ov, 6, an Amphi- 
politan. 

aupdrepos, €pa, epov, (&udw) sel- 
dom in sing., both, utergue, 1, 1, 1. 

aupotepwbev, (aupdrepos) on boih 
sides, at both ends, 3, 5, 10. 

&upw, audoivy, same in all gen- 
ders, both. 

&y, a particle which may some- 
times be rendered perhaps ; comm. 
however, it cannot be translated. It 
is used, (a) in the apodosis of a sen- 
tence, and denotes that the action 
of the verb which it qualifies is de- 
pendent on a condition expressed or 
implied; (5) in the protasis it is 
joined to hypothetical relatives or 
the conj. ef (ei &y, édv, Hv, av) when 
the verb is subjunc. and renders the 
clause less definite-.in meaning, 
somewhat like ever or soever in Eng. 
It is not joined with the pres. or 
perf. indic. or the imperat, It is 
post-positive ; and is thus readily 
distinguished from &y (contr. fr. édv), 
meaning if. 

avd, prep. in Att. w. ace. only, 
(a) of place, up, over, through, on; 
(b) of time, through ; (c) with num- 


avaBatve 1i7 


bers, it denotes distribution, 3, 4, 21: 
et Adxous ava Exarby aydpas, six com- 
panies each a hundred men. The 
phrase ava kpdros is adverb., with all 
one’s might: édAatywy ava Kpdros, 
riding at full speed, 1,8,1; ef. 1, 
10, 15. In compos. up, back, 
again, and sometimes intensive. 

avaBaivw, (avd, Balyw, wh. see) to 
go up ; often of going up from the 
coast to the interior, 1, 1, 2: dvaBas 
ém tov inrov, having mounted his 
horse, 1, 8, 3. 

dydBacis, ews, 7, (avd, Balyw) the 
act of going up, the march upward, 
1, 4, 9. 

avaBiBdlw, f. -dow, (avd, BiBacw) 
to cause togo up: ovk aveBiBaler, 
did not lead (the army) up, 1, 10, 
14, 

dvarryéhrw, (avd, dyyeAdAw) to 
bring back a report, 1, 3, 21. 

avaytyvack, (avd, yryvéoKe, wh. 
see) to know again; to read, 1, 6, 4. 


GyaryKatos, ov, (avdrykn) necessary, | 


unavoidable, 1, 5,9: of avaryraior, 
kinsmen, 2, 4, 1. 

avdyKn, NS, i, a necessity : dvdynn 
eotiy, or, Without éoriy, it is neces- 
sary, it is unavoidable, 1, 6, 8. 

avaryer, (avd, wyw, wh. see) to lead 
up, 2, 3, 21. 

dvaledyvunt, (avd, Cedyvumt, wh. 
see) to yoke up, to prepare to go, to 
break up the camp, 3, 4, 37 

Gyaupew, @, (avd, aipéw, wh. see) 
to take up; hence, sometimes, like 
tollo, to make way with, destroy ; 
sometimes, to raise the voice; esp. 
of the god who delivered oracles 
from beneath the earth; hence, to 
respond, 8, 1, 6: Gvethey aiT@ 6 


évacravpow 


*‘AréAdwy, Apollo pointed out to 
him, ete. 4 

avaratw, (avd, kalw, wh. see) to 
cause to burn, to kindle, 3, 1, 8. 

avarowdw, @, f. -dow, (avd, kowwdw) 
tomake something common with any 
one (rwi); mid. to confer with a 
person concerning something (rw) 
mept revos), 8, 1, 5. 

avarauBdve, (avd, AapBdvw, wh. 
see) to take up, to take with one, 1, 
10, 6. 

avaréyw, (avd, A€yw, wh. see) to 
gather up: avadreyduevos, recounted, 
related, 2, 1, 17. 

avapipvhone, (avd, pivhorw, wh. 
see) to remind a person of some- 
thing (rid rt), 38, 2, 11. 


tvavBpos, ov, (a priv. avhp) un-- 


manly, cowardly, 2, 6, 25. 

Gvatupides, [Swv, af, trowsers (such 
23 were worn by the Persians), 1, 
5, 8: 

avamate, (avd, mateo, wh. see) to 
vause to cease, to cause to rest ; mid. 
‘o rest one’s self, to take breath, 1, 
10, 16; to rest (for the night), 2, 2, 
£5°2, 4,285 8, IS: 

avaretOw, (avd, mefOw, wh, see) to 
bring over to another opinion, to 
persuade, 1, 4, 11. 

tvarriaow, f. -ttw, (avd, mricow) 
tounfold ; to fold back, bend around, 
1, 10, 9. 

avaptOuntos, ov, (a priv. apiOuéw) 
not to be counted, innumerable, 8, 2, 
13. 

avdpioros, ov, (a priv. &ptoroy) 
without breakfast. 

avapxta, as, i, (a priv. apxn) want 
of government. 

dvaoroupda, f. -daw, (avd, orav- 
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pdw) to impale, to fasten to a cross, 
to crucify, 3, 1, 17. 

avarTtpépw, (avd, orpépw, wh. see) 
to turn back, 1, 4,5; mid. to turn 
one’s self back, to rally, 1, 10, 12. 

dvorapdtta, (avd, Tapdrrw, wh. 
see) to throw into confusion, pass. 
particip., dvaretapaypévoy, in con- 
fusion, 1,7, 20. 

avarelyw, (ava, Telyw, wh. see) to 
extend, Thy xetpa, 3, 2, 9: aerov... 
dvareTapevoy, an eagle with expand- 
ed wings, (so it is comm. under- 
stood,)1, 10,12. 

ayarérrw, f. -reAB, (avd, TEAAW) 
to cause to rise up; also intrans. to 
rise, of the sun, 2, 3, 1. 

avarlOnut, (avi, TlOnut, wh. see) 
to set up; of an offering, to conse- 
crate; to place upon, oxevn, 8, 1, 
80: dvarlOecOa em rd SmoCbyia, to 
place (the baggage) on the beasts of 
burden, 2, 2, 4. 
 avdpdmodoy, ov, Td, (avhp, mods) a 
slave. 

avdpecios, ela, ctov, (avhp) manly, 
strong, courageous. 


dveyelpw, (avd, eyelpw, éeyepa, 
Hryeipa, pf. eyptiryopa, eytryepuar, 
iyéponv) to rouse; pass. to be 


aroused, esp. from sleep, to awake, 
01,18. 
dyeidoy. See avatpew. 
aor.; pres. dyvoryopedo, 
(avd, elroy) to ery aloud, proclaim, 
esp. of a herald, 2, 2, 20. 
avekmiumAnut, (avd, ex, wlumAnmt, 
wh. see) fo fill up again, 8, 4, 22. 
&vewos,.ov, 6, the wind. 


avetroy, 


dvepwtdw, &, (avd, epwrdw) to in- 
terrogate, to ask plainly, 2, 8, 4. 
dev, prep. w. &., without, 1, 3, 18. 
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avéxw, (avd, éxw, wh. see) to hold 
up, hold out, endure; mid. to hold 
one’s self, to control one’s self, 1, 8, 
26 (4véoxero with double augment): 
évacxéo0a avtod BactAevoytos, to 
endure his being king, 2, 2, 1. 

avhkeoros, ov, (a priv. a&xéouat, to 
cure)incurable : avhk. kaxdy, an irre- 
parable calamity, 2, 5, 5. 

avip, avSpds, 6, a man, (4vOpwmos, 
a human being, either male or fe- 
male): évhp often emphatic, imply- 
ing courage, 1, 7,4; often joined to 
another subst. and not translated, 
exOpdy &vdpa, an enemy, 1, 3, 20; 
cf. 1, 8, 1; often prefixed to another 
subst. in respectful address, 1, 3, 3 
and 9: &ydpes orpariarar, fellow 
soldiers! Not always translated 
when thus used. 

avOpdmivos, lyn, wov, (&vOpwros) 
human, 2, 5, 8. 

&yvOpwmos, ov, 6, a human being, 
aman; used often contemptuously, 
opp: to évhp, 1, 7,43; cf. 3, 3, 5. 
Sometimes, like é&yhp, joined to an- 
other noun and not translated. 

avidw, &, f. -dow, (avla, trouble) 
to trouble, harass, 3, 8,19; pass. to 
be troubled, 1, 2,.11, d&vidpevos. 

aviornut, (avd, tornut, wh. see) to 
cause to stand up, to scare up, 1, 5, 
8; mid. fo raise one’s self up, to 
stand up, to rise wp, 1, 8, 18. 

avloxw, (avd, toxw, another form 
of yw) to rise: tua HAlw avicxoyrt, 
at sun-rise, 2, 1, 3. 

tivodos, ov, 7, (avd, 656s) = dvd- 
Baots, the way up, the march up- 
ward, 2, 1, 1. 

avdnros, ov, (a priv. voew) without 
sense, stupid, 


avrayopales 1 

Gyraryopdtw, f. -dow, (avrl, ayo- 
paw) to buy in return, 1, 5, 5. 

dytaxotw, (dytl, dxotw, wh. see) 
to hear in return, 2, 5, 16. 

avremiperéouat, obuat, (avril, éemt- 
peA€ouot, wh. see) to take care in re- 
turn, 3, 1, 16. 

éyri, prep. w. gen. enstead of, 1, 
1, 4; im preference to, 1,7, 33; im 
return for, 1, 3, 4.—In compos. 
against, in opposition to, in return 
jo. 

ayri5tbou, (ayrt, 518wp1, wh. see) 
to give in return. 

évrinabiornut, (avrt, card, tornus, 
wh. see) to appoint in place of ; 
pass. to be etc., 3, 1, 38. 

arti Adyw, (aytt, Aéyw, wh. see) to 
say or speak in opposition ; w. dat. 
2, 5, 29. 

éytios, fa, lov, (avrt) opposite, 1, 
10, 10; w. iévos or éAatvety, against, 
1, 8, 17 and 24: ek Tov ayriov, from 
the opposite side, 1, 8, 23. 

éyrimapacKevd(oucs, (ayTt, mapa- 
oxevd(@), to prepare in turn, 1, 
2, 


5. 


‘Gytindoxe, (avri, mdcxw, wh. see) 
to suffer in return, 2, 5, 17. 

Gytimépas, (atl, mépas) over 
against, opposite. 

aytimotéw, &, (avr, moew) to do in 
return, 3, 3, 7; mid. ayremotetobal 
rivt twos, to strive with any one for 
anything, 2,1, 11; 2, 3, 28. 

dyristacidrns, ov, 6, (avrl, ordots, 
an insurrection) one of an opposite 
party, an opponent, 1, 1, 10. 

ayritdrte, (dvrt, tdrTw, wh. see) 
w. ace. and dat. to draw up in a line 
against, 2, 5,19; pass. to be drawn 
up in opposition, 1, 10, 3. 
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dytitotetw, (dytl, tofebw) to shoot 
back, 3, 3, 15. 

dytipvadrre, (dvrt, puddrrw, wh. 
see) to guard in turn ; mid. to guard 
one’s self in turn, 2, 5, 3. 

dytpov, ov, 74, a cave, a grotto. 

dvuards, dv, (dviw, to accomplish) 
practicable, possible: avyh as dyv- 
ory, as silently as possible, 1, 8,11. 

&yw, adv. (dvd) comp. dvwrépw, 
sup. dvwrdrw, above, up, upwards :- 
mopevecOa tvw, to proceed upward, 
i. e. from the coast to the interior, 
1, 2,1: cf. rHv vw 68dy, the expedi- 
tion upward, 3,1, 8: dywrépw rap 
pactay, higher than, ete. 1, 4, 17. 
As prep. w. gen. above. 

aktvn, (Z)ns, 4, an axe, 1, 5, 12. 

détos, ta, wov, worthy, w. gen. toAAOD 
diios, worthy of much, valuable, 1, — 
8,12; ef. 2,1, 14: w. dat. and infin, 
ds ob Kkwoy etn Bacide? dpeivas, that 
it was not becoming a king to let... 
go, 2, 8, 25. Comp. -érepos, sup. 
-éraros: adkwrépas Tyyis, more ade- 
quate honor, 1, 9, 29: tpyxew dkid- 
tatos, most worthy to rule, 1, 9, 1. 

dkorpdrnyos, ov, (&t0s, orparn- 
yds) worthy to lead ; comp. -drepos, 
3, 1, 24. 

ditdw, &, t. -dow, (dkios) to deem 
worthy ; w. acc. and inf, 1, 9, 15; 
w. ace. and gen. 3, 2, 7: —— to de- 
mand (something as reasonable), to 
ask: hklov do0jqvat of Tatras Tas 1d- 
Aes, he asked that these citics might 
be given him, 1, 1, 8: ef. 1, 8, 19; 
1, 7, 8 

&kwy, ovos, 6, (&yw) an aale. 

&omAos, ov, (a priv. drAov) without 
armor. F 


dmaryyedAw, (amd, dyyéAdw) to an- 


dra-yopevio 


nounce, bear tidings, to report: 
trans. or intrans. 

émayopebw, (ad, ayopetw) to re- 
fuse, deny, renounce; intrans. to 
grow weary, 1, 5, 8. 

dmdyw, (amd, wyw, wh. see) to lead 
away, to lead back, 1, 3, 14; appa- 
rently intrans. 1, 10, 6: darhyayey 
(se. éavrdy, or 7d otpdrevua), he 
marched away. 3 

émal3evros, ov, (a priv. madedo, to 
educate) uneducated, ignorant, stu- 
pid, 2, 6, 26. 

amouréw, &, f. -hrw, (amd, airéw) 
to demand (as something due), 1, 2, 
11; w. acc. of pers. and thing, 2, 5, 
38. 

amadrAdtro, (amd, adAAdrrw, f. aa- 
Adtw, pf. FAAaxe, aor. HAAaza, pass. 
or mid. pf. #AAaymaz, aor. pass. 7AAC- 
ynv) to get rid of, 3, 2,28: amarrdr- 


 rec0a, to remove one’s self, to with- 


draw, 1, 10, 8. 

arards, h, dv, COMP. -TEpos, Sup. 
-éraTos, tender, 1, 5, 2. 

GropelBouc, f. -ehbouat, (amd, 
éweluBw) a Homeric word instead of 
&rorpivouct, only 2, 5,155 darnuetpen 
as dep. ie 

amayraw, (ard, dvTdw) ogo against, 
to meet, 2, 8, 17; 2, 4, 25, 

drat, once, once for all, 1, 9, 10, 
(moré, once = on a certain time.) 

amapackevacros, ov, (a priv, mapa- 
oxevd(w) comp. -érepos, sup. -draros, 
unprepared, 1, 5, 9. 

amapdoevos, ov, (a priv. mapa- 
okevn, & preparation) unprepared, 
1, 1,6; comp. -édrepos, sup. -draros. 

amas, aca, av, strengthened form 
of mds, all together, all, 1, 4, 4 and 
173 medlov day, all a plain, 1, 5, 1. 
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arebew, &, f. -how, (a priv. meibo- 
pat) to be disobedient, 2, 6, 4. 

tmemu, (amd, elut, wh. see) fo go 
away ; often as fut. to be about to go 

away, 1, 8,11; 1, 4, 7. 

timeyut, (amd, eiul, wh. see) to be 
away, to be absent. 

ametrov, (amd, eimov) defect. aor., 
referred to ardpnut or amraryopedw as 
pres.; f. amrepa, pf. ametpnra, to re- 
Suse, deny, renounce ; to be weary, 
2, 2, 16. 

amelpnia. See ametror. 

« &reipos, ov, (a priv. metpa, a trial) 
comp. -érepos, sup. -dTaTos, ineape- 
rienced, 2, 2,5; w. gen. unacguaint- 
ed with, 8, 2, 16. 

amedatyw, (amd, édavyw, wh. see) 
to drive away, to. dislodge, 3, 4, 40; 
intrans. to march away, 1, 4, 5; to 
ride away, 1, 8, 17. 

Gmepxopat, (ad, Epxouat, wh. sce) 
to. go away, 1,1, 4; to go over, 1, 4, 
Ts E929; 

amex Odvoum, amexOhoouat, artxOn- 
pat, darnxOdunv, to be hated, to be- 
come odious to, w. dat. 2, 6, 19. 

amréxw, (a6, Zxw, wh. see) to hold 
back or away ; intrans. to be distant, 

1, 8, 20; w. gen. 2, 4, 10;—mid. to 
hold one’s self from, to refrain from, 
w. gen. 8, 1, 22; to refrain from 
injuring, to spare, w. gen. 2, 6, 
10. 

amioréw, &, -how, (a priv. alors, 
faith) not to trust, to distrust, w. 
dat. 2, 5, 6; to disobey, 2, 6, 19. 

Gmorta, as, %, (a priv. alors, 
faith) distrust, 2, 5,4; unfaithful- 
ness, perfidy, 2, 5, 21. 

tmioros, ov, (a@ priv. melOouct, to 
trust) unfaithful, distrusted, 2, 4, 7. 


amous 


&rAovs, 7, ody, simple: Td &mdotry, 
simplicity, honesty, 2, 6, 22. 

amd, prep. w. gen. only, from, 
away from: of place, 1, 8, 10; of 
time, 1, 7, 18; of origin, 2, 1, 3; 
of cause, 3, 1, 12; of material, 1, 5, 
10; of means, 1, 1, 9, amd rotrwy 
Tay xXpnudtayv, with these treasures ; 
cf. 2, 5, 7. In compos. from, away, 
back; w. some verbs it may be ren- 
dered, what is due. 

amoBiBaw, (ard, BiBdtw, f. -dow) 
to cause to go forth, esp. from a ship, 
to land, 1, 4, 5. 

amoBAérw, (ard, BAérw) to look 
away, 1, 8, 14. 

amoyiyvéoka, (ard, yiyvdéokw, wh. 
see) to turn the attention away from, 
to abandon the thought of, w. gen. 
1,7, 19. 

amodelxvups, (dd, Belxvuus, wh. 
see) to show forth, point out, direct, 
2, 38, 14; to appoint, 1, 1, 2; ef. 1, 
9% 

amodépw, (amd, Sépw, SepB, eZerpe, 
Sebapuat, ebdpnv) to take off the hide, 
to flay, 8, 5, 9: & amodapévra, which 
having been flayed. 

amodidpdonw, (amd, Sdpdorw, dpd- 
couct, Sé5para, Edpav) to run away, 
to escape by stealth, to elude, 1, 4, 8; 
2, 2, 13. 

amodtSwpt, (ard, Sida, wh. see) 
to give away or back, esp. to give 
what is dueor promised, 1, 2, 11; 
1,7, 5: xdpw am., to repay a favor, 
1, 4, 15. 

amodoKéw, &, (amd, Soxéw, wh. see) 
only as impers. dmodore? = nearly 
ov Sorel, it seems inexpedient, 2, 3, 9. 

drobviciw, (ard, Ovhorw, wh. see. 
In Att. the comp. is much more 
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Greddy 


comm.) ¢o die; to be slain, as pass. 
of amoxretve, 57d Baciréws amebaver, 
was put to death by, ete., 2, 6, 29. 
amrobiw, (ard, bw) to sacrifice 
what is due, what has been vowed, 
3, 2, 12. 
amroixta, as, h, (&moucos) a colony. 
&rotos, ov, 6, (amd, olxos, a house) 
a colenist. 
ardxceiuat, (amd, rete, wh. see) to 
lie away, to be laid up, 2, 8, 15. 
droraAtve, (1) (ard, KAlvw, KALY@, 
KEKAIKG, ExAIva; KeKALaL, e€KALOnv) 
to incline away, to turn away, 2, 2, 
16. : Z 
dmoxérre, (amd, nérrw, wh. sec) 
to cut away, 3, 4, 39. 
amoxptvouat, (dd, splyw) drorpt- 
voUmat, dmoreKpy.at, amexpwauny, to 
reply, to answer, 2, 1, 15 and 22. .. 
dmoxptrrw, (dad, kpUrrw, wh. see) 
to conceal away; mid. to conceal 
away for one’s self, to conceal, 1, 9, 
19, w.-ace. understood. — ; 
dmoxreivw, (dard, KTElvw, KTEVO, 
Zxrova, aor. lst Zcerewa, aor. 2d Exra- 
voy) to kill, slay, put to death, 1, 1, 
ps ter ea lb 
dmoxwavw, (dd, rwdrdw) to hinder 
from, w. ace. and gen, 3, 3, 3. 
drovauBdvw, (card, AawBavw, wh. 
see) to take back, 1, 2, 27; to receive, 
1, 4, 8; to intercepz, 2, 4, 17. 
dmonelre, (dad, Aclrw, wh. see) to 
leave behind, to abandon, w. ace. 
1, 4, 8. . 
dméAerros, ov, (did, Aéyw, to se- 
lect) select, choice, 2, 8, 15. 
dméaAdupt, (dd, bAAvML) amorAgow 
or droA@, dmoAdaAecra, pf. 2d dad- 
Awda, dadérAcoa; mid. drédAAvpau, 
dmokodpa, drwrouny, to destroy wut- 
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terly, to ruin, slay, put to death, 2, 
5, 89; 8, 2,4; to lose w. acc. and 
bm> w. gen. 8, 4, 11; intrans. in 
2d perf. and 2d plupf. act. and in 
the mid., to perish, to die, 1, 2, 25; 
8, 1, 2: bad Atmod, 2, 2, 11. 
*AtédAwy, wvos, 6, Apollo. 
*ArodAwvidns, ov, 6, Apollonides. 


drduaxos, ov, (amd, paxn) away | 


from battle, out of the ranks, 3, 4, 
32, 

amovootéw, &, -haw, (dd, vdcros, 
a return) to recurn, 8, 5, 16. 

droméumw, (dd, méumw, wh. sec) 
to send away or back, 1,1, 3; 1, 2, 
1; to dismiss, 1, 7, 8; to forward, 
1, 1, 8; mid. to dismiss, 1, 1, 5. 

Gmoméroua, (ard, mérouat, wh. 
see) to fly away or forth. 

‘dmomnddw, &, -how, (dad, mnddw) 
to leap away, 8, 4, 2'7. 

dmotAéw, &, (dard, TAéw, Wh. see) 
to sail away, 1, 8, 14; 1, 4, 7. 

dmopéw, &, -how, (&ropos, a priv. 
mépos) to be without means, to be at 
a loss, to be perplexed, 1, 8, 8; ef. 
1, 5,18; to be in want, w. gen. 1, 
7,3; cf. 2, 5,17; mid. like the act., 
to be at a loss, in doubt, 8, 5, 8. 

dmopla, as, 4, wneertainty, per- 
plexity, 8, 1,2 and 11; difficulty, 
1, 3, 18; 3,1, 125; want, 2, 5, 9. 

&ropos, ov, (a priv. mdpos) of 
places, impassable, 2, 4, 4: &mopov, 
an insurmountable obstacle, 3, 2, 22: 
éimopov ori, it ts impracticable, 8, 
8, 4; of persons, without resources, 
2, 5, 2. 

dméppntos, ov, (amd, pyrds, that 
may be spoken, verb. adj. fr. the 
root of épé, f. of pnt) forbidden to 
be spoken, to be kept secret, 1, 6, 5. 


amor evo 


drockdrtw, (ard, cKaTTH, oKapeo, 
Kré.) to dig off, to intercept by trench- 
es: amookamre: Tt, he is cutting off 
some (important) point by trenches, 
2, 4, 4. 

dmocknvéw, &, -hrw, (dad, oxnvéew, 
oKnvh) to encamp away from, 8, 4, 
35. 

dmoomdw, &, (ard, ondw, omdow, 
zomina, tomioa, Zoracuat, comdaOnv) 
to draw away, Ww. acc. 1, 8, 13; mid. 
to draw one’s self away, to withdraw, 
1, 5,3; pass. to be removed from, 
2, 2, 12. 

drootéhAw, (dard, oT€AAW, Wh. see) 
to send away, dismiss, 2, 1, 5. 
oftener dep. 
(a6, orpatomededo, f. -evow) to en- 
camp away from, 3, 4, 84. 

amoorpepw, (ard, orpépw, wh. see) 
to turn away from; to induce (one) 
to return, 2, 6, 3. 

dmoorpoph, fis, n, (amd, orTpédw) 
the act of turning away, of flying 
for refuge, a place of refuge, 2, 4, 
22. : 

dmoocvAdw, &, ~haw, (amd, ovAdw) 
to strip away from, to rob, tTwd TI, 
1, 4, 8 

drocé(w, (amd, od(w, wh. see) to 
rescue, to conduct away in safety, 2, 
3, 18. 

dmoretvw, (dard, relvw, wh. see) to 
stretch out ; mid. to exert one’s self, 
to extend: dSpémava... amorerapeva, 
seythes extending, 1, 8, 10. 

drorerxitw, (dard, Terx!(w, wh. see) 
to wall off, to cut off by means of a 
wall, 2, 4, 4. 

drotéuve, (amd, Tew, wh, see) to 
cut cf, 8,1, 17; pass. 1, 10,1; w. 
ace. of remote obj. 2, 6, 1, dworpn- 


dmoorparomedetw, 


drrotiOnyt 


Const. in the 
act. amoréuvew Tw) Thy Kearny. 
arorlOnut, (amd, TiOnust, wh. see) 
to place away, lay up, 2, 3, 15. 
amotivw, (amd, tivw, Tlow, KTé.) to 
pay (what one owes); mid. to get 
pay (which is due) for one’s self, to 
" avenge one’s self upon, to punish any 
one as he deserves, w. acc. 3, 2, 6. 
arotpémw, (ard, Tpémw, wh. see) 
to turn (anything) away; mid. to 
turn one’s self away, or intrans, turn 
away, 3, 5, 1. 
amopalyw, (ard, paivw, wh. see) to 
show forth ; mid. to show one’s self, 
or something belonging to one’s self, 
make plain, declare: yvouny, 1, 6, 9. 
amopevyw, (amd, pevyw, wh. sec) 
to flee away, escape, 1, 4, 8; 2, 5, 7. 
amoxeupew, &, (ard, xwpew, B, ~hrw) 
to march away or back, to withdraw, 
1, 2, 9% 3 
arowndtCoua, (amd, YnplCouat, wh. 
see) to vote otherwrse, to vote not (to 
do a thing), 1, 4, 15; sc. éreoOa. 
ampopaciorws, adv. (a priv. mpd- 
acts) without excuse, promptly, 2, 
6, 10. 
irtw, Gyo, Awa, upo, 7pOnvr, 
to fasten on; mid. &rropat, &vouat, 
Awaunv, to fasten one’s self to some- 
thing, to touch, w. gen. 1, 5, 10. 
pa, illative conj., postpos., wecord- 
ingly, therefore, then, as is likely, 
denotes a consequence or inference 
which follows naturally, in accord- 
ance with what might have been ex- 
pected. Of. H. 865. K, § 324, 3, L.G. 
dpa, interrog. particle, prepos. In 
a direct question not translated, as 
no particle is used in Eng. to indi- 
cate a direct question: Gp’ od antici- 


Céyres Tas KEedadds. 


183 


dpioros 


pates an affirmative answer, dpa uh, 
a neg. answer. Cf. H. 828 and 829. 
K. § 344. 5. (b.) L. G. 

*ApaBla, as, 7, Arabia, 1, 5, 1. 

*Apdéns, ov, 6, Arawxes, 1, 4, 19. 

*"ApBakns, ov, 6, Arbices, 1, vee 

dpyés, dv, (@ priv. Epyov) without 
work, idle, 3, 2, 25. 

apyupiov, ov, 7d, silver, a piece of 
silver, money, 2, 6, 16. 

%piw, upcw, to water (cattle or 
land), 2, 3, 18. 

Gpéokw, apéow, fpeoa, Hpecuat, 
jpeaOny, to please, w. dat. 2, 4, 2. 

apeTh, 7s, h, virtue; goodness, 
clemency, 1, 4, 93 fidelity, 1, 4, 8; 
often military virtue, bravery, 2, 1, 
12. 

aphyw, aphiw, to help, to render 
assistance, 1, 10, 5. 

*Apiaios, ov, 6, Ariens. 

api6uds, od, 6, number ; the act of 
numbering : apOuby mosey, to make 
anenumeration, 1, 2,93; apiOuds ris 
6500, length of the way, 2, 2, 6. 

apitdw, &, -how, (&piorov) to 
take breakfast, 8, 8, 6. 

’Apioréas, ov, 6, Aristéas. 

apiotepds, d, dv, left, pertaining 
to the left : % apirrepd (with or with- 
out xelp), the left hand, 2, 8, 11; 2, 
4, 28. 

*Aplotimros, ov, 6, Aristippus. 

ipioroy, ov, 7d, breakfast (taken 
towards noon), 2, 3, 5. 

&pirroroéw, &, (&ptoroy, morew) to 


prepare breakfast ; mid. apirromoréo- 


pat, oduct, to breakfast, 8, 3, 1. 
ipioros, n, ov, sup. of ayabds, best : 
of &ptorrot, the most distinguished, the 
noblest, 1, 5,7; neut. pl. &picra as 
adv. in the best manner, 8, 1, 6. 
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apkew, &, -éow, to be sufficient, 2, 
6, 20. 

pros, ov, 6 or 4, a bear: the 
constellation ‘‘Great Bear; ” hence, 
the north, 1, 7, 6. 

dpya, aros, 74, a war-chariot, 1, 
2,16: Gpuara Spemavnpédpa, scythe- 
bearing chariots, 1, '7, 10. 

ipuduata, ns, H, & covered chariot, 
esp. for women of rank, 1, 2, 16 and 
18. 

*"Appevia, as, n, Armenia. 

Gprayh, is, n, the act of plunder- 
ing, robbery, rapine: Kod a&praryhy, 
for the purpose of plundering, 3, 5, 2. 

aprrd{a, apmdow, Or apmrdcouat, 
fptaka, Hpracuat, nprdcOny, to rob, 
to plunder, 1, 2,25. Pass. 1, 2, 27: 
Td hpwacueva avdpamoda, the slaves 
which had been carried off. 

*Aptayépons, ov, 6, Artagerses. 

*Aprdo as, ov, 6, Artaozus. 

*Apratépins, ov, 6, Artaxerxes, 1, 
1, 1; called Mnemon, or Artaxerxes 
IL, reigned from 404 to 361. 

*Aptamdras, ov, 6, Artapatas. 

aptdw, @, -~how, to hang one thing 
on another, to fasten (something) to 
(something), 3, 5, 10. 

“Apreuts, wos, 7, Artémes, corre- 
sponding to the Roman Diana. 

iptos, ov, 6, bread, a loaf of bread: 
&prov hulcea, 1, 9, 26. 

&pxatos, (apxh), ata, atov, old, Eévos 
apxatos, 8, 1, 4; Kupos 6 dpxatos, 
Cyrus the elder, 1, 9,15; 7d apxaiov, 
as adv. anciently, formerly, 1, 1, 6. 

apxn, fis, h, beginning ; com- 
mand; government, 8, 4, 8; a 
country under the government of 
some one, 1, 5, 9; province, 1, 1, 2 
and 3. 
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&pxirds, h, dv, (apxh) fitted to com: 
mand, 2, 6,8 and 20, - 

kpxw, aptw, pia, ipxa rare, 
hpyua, Hpxony, to begin (in advance 
of others), w. gen. &ptayres Tov dia- 
Batvew, having commenced the pass- 
age over, 1,4, 15: &pxew Tod Adyou, 
1, 6, 6:—to be first m anything ; 
hence, to lead, govern: 6 Uupxwr, 
the commander, 1, 9, 12; 2, 2, 5: 
6 Gptas, the one who has ruled, the 
former ruler, 1, 4, 10. Pass. to 
beled, ruled, governed, 1, 3, 15; 1, 
9,4: of dpxéuevor, the persons com- 
manded, the common soldiers, 2, 6, 
19.—— Mid. to beyin (one’s own 
work), w. gen. 3, 2, 7; w. infin. 1, 
8, 18: of &pxduevor, the com 
manders, 2, 6, 12. 

&pxwr, ovros, 6. In form, pres. 
particip. of &pxw, wh. see. 

&pwpa, atos, 76, spice, 1, 5, 1. 

GcéBea, as, 7, (aoeBhs) empiety, 
3, 2, 4. 

aoeBhs, és, (a priv. €Bomat, to re- 
vere) impious, 2, 5, 20. 

acbevew, &, -how, (aobevis) to be 
weak, to be wl, 1, 1, 1. 

aoOevys, és, (a priv. oevos, 
strength) weak, 1, 5, 9. 

Gowas, adv. (a priv. civouat, to 
harm) without harm, without depre- 
dation, 2,8, 27; sup. ds dy Suvducda 
acwéorara, doing as liltle harm as 
possible, 3, 3, 8. 

iorros, ov, (a priv. otros, grain) 
without food, having eaten nothing, 
2, 2, 16. 

aokéw, &, ~how, to practise, to cul- 
tivate, 2, 6, 25. 

aoxds, od, 6, a leathern bag or 
sack, 8, 5, 9 and 10. 
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&opnevos, n, ov, glad, 2,1, 16; 3, 
4,24. Adv. acpévws, gladly. 

*Aowévb.0s, ov, 6, an Aspendian, 
an inhabitant of Aspendus, a city 
on the Eurymedon in Pamphylia. 

aotis, (Sos, 7, a shield: wap aont- 
das, towards the left, the shield being 
carried on the left arm: doms uupia, 
10,000 shéedd, i. e, 10,000 heavy- 
armed men, 1, 7, 10. 

aoTpantw, -Yw, (aorpanh, light- 
ning) to lighten, glisten, 1, 8, 8. 

aopdArea, as, }, (4oparns) safety. 

aoparns, és, (a priv. opdAAouat, to 
stumble, fall) firm, sure, safe. Comp. 
dopadéorepos, sup. aodaréoratos: 
— doparcorara, most safely, 1, 2, 


11: év aogadeotadty, in the safest 


position, 1, 8, 22; év aopareorépo, 
in a safer place, 3, 2, 36. 

&opadros, ov, 7, asphaltum, or 
bitumen, used for mortar, 2, 4, 12. 

aoparas, adv. (dcpaars) safely. 

&raxros, ov, (a priv. rdrtw) with- 
out order, in disorder, 1, 8, 2; 3, 4, 
797 is 

aratla, as, fj, (a priv. rdrrw) want 
of order, 3, 1, 38. 

aréAcia, as, ), (a priv. TéAos in 
the sense tax or public burden) ex- 
emption from a public burden, im- 
munity, 3, 3, 18. 

ariydl@, arindow, ATivaca, Ari- 
pacuat, WriydoOny, to dishonor: &ri- 
pacbels, having been dishonored, 1, 
1,4; ef. 1, 9,4 

av, adv. back, again, of place, or 
time. Ina mere logical relation, on 
the other hand, in turn, likewise. It 
often denotes a simple continuation 
of the narrative, and is not always 
rendered easily into Eng. 
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avalyw, avava, to dry, trans. ; mid, 
avalvouat, adavoduat, to dry, intrans. ; 
pass. to be dried, 2, 3, 16; imperf. 
without augment. 

ais, adv. lengthened form of a%, 
again, back, back again, of place, of 
time, and in a logical relation. 

avrAlCouct, (avaAh, a court-yard ) 
avAicoua, nvdioduny and vale ny, 
to pass the night, 2, 2, 17. 

avady, Gvos, 6, a canal, 2, 8, 10. 

avidvw or avtw, adthow, nitnoa, to 
enlarge, trans. ; pass. to be enlarged, 
to grow. 

avpioy, adv. to-morrow. 


avrina, adv. (ards) immediately, 


Sorthwith, on the spot, presently. 
avTdéb, adv. = avrod, on the spot, 
here, there, 1, 4, 6. 
ayroxéAevaros, ov, (avtds, neketan) 
self-bidden = unbidden, of one’s own 
accord, 3, 4, 5. 


avrduaros, 7, ov, (aires pcoua, to 


desire) self-moved, spontaneous :— 
amd (or éx) Tod avroudrov, sponta- 


| neously, of one’s own accord, 1, 2,17; 


$8y 1a: 

avrouoréw, &, f. -fow, aor. nuToMd- 
Anaa, (adds, podety, aor. of BAdorw, 
to go or come) to be a deserter, to de- 
sert, 1, 7, 18: of adrouodfeartes, 
those who had deserted, deserters, 1, 
10, 6. 

avtdmoros, ov, 6, (adrdés, moreiv, 
aor. of BAdaKe, to go or come), a de- 
serter, 1,7, 2. 

avros, , 6. Ist, In the nom. not 
preceded by the article, and in the 
oblique cases in apposition with a 
noun or pronoun ; also in the oblique 
cases standing alone and first in its 
clause, se/f, Lat. ipse. 2d, Preceded 
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by the article, the same, idem. 3d, In 
the oblique cases, when not in apposi- 
tion with a noun or pronoun and not 
first in its clause, him, her, it, them. 

airod, adv. here, in this place, 
1, 3, 11; there, in that place, 1, 5, 
13; 1,10, 17: often prefixed to a 
prep. avrod mapa *Apiaiy, there with 
Ariceus, 2, 2, 1. 

aitod, Att. for éavrod, wh. see. 

apoupéw, , (amd, aipéw, wh. see) to 
take away; mid. to take away for 
one’s self, 8, 4,48; w. acc. of a thing 
and gen. of a person; or oftener w. 
ace. of person and thing, apaipetoOar 
gTo’s ... ynv, 1, 8, 4, to deprive the 
Greeks, dwelling in it, of their land. 

apavhs, és, (a priv. patvoua) not 
appearing, not plain, 2, 6, 28; out 
of sight, gone, 1, 4, 7. 

dpaviCa, &paviow or apamd, Aod- 
vika, Hpdvion, Apavicuat, HpavicOny, 
(a¢avhs) to cause to disappear, to 
render invisible ; &s dpanobytrwy Tas 
*AOhvas, as if to annihilate Athens, 
8, 2,11; to obscure, HAtov, 8, 4, 8. 

apedas, adv. (aperdys, unsparing) 
unsparingly, comp. dpeidéorepor, 
sup. apedérrara, 1, 9, 13, most un- 
sparingly. 

aplovia, as, H, (a priv. P8dvos, 
envy) freedom from envy ; hence 
abundance, 1, 9, 15. 

&p0ovos, ov, (a priv. POdvos, envy) 
ungrudging, abundant: év &pOdsvors, 
in the midst of abundance, 8, 2, 
25. 

apinut, (rd, Ynut, wh. see) to send 
away, to let yo, 1, 8, 19; to suffer to 
escape, 2, 3, 25: Tov abevta roy 
dvov, the one who had let loose the 
ass, etc, 2, 2, 20; to let, d&peucevar, 
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2, 8, 18: apels, having let (them) 
down, 3, 5, 10. . 

&duvetro: see Addenda, adixvéo- 
Ual. 

apurmeto, f. -ebow, (ard, inmebo, 
fo ride, tos) to ride away or back, 
1, 5, 12. 

aolornut, (ard, fornut, wh. see) to 
place away, to remove : in the perf., 
pluperf., fut. perf., and aor. 2d act. ; 
in the pass. and in the fut. mid. fo 
stand away, to withdraw: d&peorh- 
Keoav mpos Kipoy, revolted to Cyrus, 
1, 1, 63 ef. &roorjvae mpéds, 1, 1, 7: 
amoordyres, having revolted, 1, 4, 3; 
w. gen. 2, 6, 27: dpeorjier, will 


withdraw, 2, 4,5; ef. 2, 5, 7 


&ppwr, ov, gen. oves, (a priv. ppv) 
without reason, stupid. 

a&ptaAakros, ov, (a priv. pvddrrTw) 
not guarded, 2, 6, 24. 

*Axards, od, 6, an Achean 

axdpioros, ov, (a priv. xaplCouat, 
to gratify, xdpis, favor) unpleasing : 
ov axdpiora, not unpleasrng, right 
pleasant, 2, 1, 18; wnrewarded, 1, 
9, 18. 

&xaptoTws, adv. (axdpicros) with- 
out gratitude: axaptorws exew, w. 
dat. to be without gratitude towards 
any one, 2,3, 18. 

&xOoua, axO€couat, aor. pass, 
NxGoOny, (&xA0s, a burden) to be 
burdened, to be displeased, w. gen. 
to be displeased at, 1,1, 83 to be 
disquieted, 8, 2, 20. 

&xpnotos, ov, (a priv. xpnaréds, 
verb. adj. fr. xpdouar) incapable of 
being used, useless, 8, 4, 26. 

&xpt, up to, as prep. w. gen.; ag 
conj. wntil, &xpr&y w. subjune. 2, 8, 2. 

aply@.ov, ov, 7d, wormewood, 1, 5, 1. 


BaBvAdv 


B 


BaBvaa@r, dvos, 7, Babylon, 2, 2, 6. 

BaBvaAwvia, as, 7, Babylonia, 1, 
fips 

BdBos, ovs, 7d, (Babvs) depth, 1, 17, 
14, 

Babts, eta, v, deep, 1, 7, 14. 

Balyw, Bhoowa, BéBynka, %Byy, 
(f. Bow, and aor. €Bnoa, are causa- 
tive) to go, to walk, 3, 2, 19. 

Baxrnpla, as, 7, (akin to Brbaw) 
a stick, a staff, 2, 8, 11. 

BdAavos, ov, 7, an acorn, or any 
similarly shaped fruit: # BdAavos 
amd Tod dotvixos, the date, 1, 5, 10; 
cf. 2, 8, 15. 

BddAAw, Bare, BéBAnna, EBarov, 
BEBAnuot, €BANEnv, to cast, throw ; 
w. acc. to cast at, to pelt, 1, 8, 1; 
(the object thrown is sometimes ex- 
pressed, and is put in the dat.): of 
éx xetpos BdddAovres, the darters, 3, 
8, 15. 

Bdrrw, Bio, eBaya, BeBaypau, 
éBdony, to dip, immerge, 2, 2, 9. 

BapBapinds, h, dv, not Grecian, 
foreign, barbarian; in the Anab-: 
esp. Persian: 1d BapBapicdy, the 
barbarian army, 1, 5, 6; 1, 8, 5. 

BapBapicas, adv. in the Persian 
language, 1, 8, 1. 

BdpBapos, ov, 6, as subst. a foreign- 
er, barbarian, 1, 5, 16. 

BdpBapos, ov, adj. = BapBapixds, 
foreign, barbarian, 1, 7, 8; 2, 5, 
32. 

Bapéws, adv. (Bapis) heavily: Ba- 
péws pépew, to bear impatiently, to 
take ill, 2, 1, 4: Bapéws Hrovear, 
heard impatiently, 2, 1, 9. 

BactrAcia, as, 7, 4 queen, princess. 
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Bacirela, as, 4, (Baciredw) a king: 
dom: Karaorivat eis thy BactAclay, 
to become established in the kingdom, 
Lote 

BactAc.oy, ov, 74, (Bacirets) a roy- 
al structure, 8, 4, 24; plur. Baot- 
Acta, Td, a royal residence, a palace 
(in the plur. as composed of many 
parts), 1, 2, 7, ff 

BactAewos, ov, (Baoireds) royal, 1, 
2, 20. 

Baoireds, ews, 6, a king; esp. the 
Persian king, 1, 1, 5 and 6; w. me- 
yas, 1, 2, 8, and often. 

Bacirurds, h, dv, (Baotreds) belong- 
ing to a king, royal, 2, 2,16; comp. 
-éTepos, Sup. -éraTos, 1, 9, 1, endow- 
ed with the most royal qualities. 

Bdomos, ov, (Balyw) passable, 3, 4, 
49. . 

BéBaos, a, ov, firm, constant, 1, 
9, 30. 

BéAcovs, vos, 6, Belésys. 

Bédos, ous, 7d, (B4AAWw) something 
cast, a dart, a missile (cast from a 
sling), 3, 8, 16. 

BeAriwy, BéATicros, comp. and sup. 
of ayabds. ; 

Bia, as, 4, strength, force, 1, 4, 4: 
Bia, by force, 3, 4, 12. 

BidGoum, (Bia), Bidcouat, BeBla-- 
chat, aor. mid. éBiarduny, aor. pass. 
eBidoOnv ; to force, overpower, W. acc. 
1,4, 5; to try to compel, w. ace. and 
infin. 1, 3, 1. 

Bialws, adv. (Biatos, violent, Bla, 
violence) with force, severely, 1, 8, 
247. 

Bios, ov, 6, a large earthen vessel, 
@ pitcher, esp. for containing wine, 
1, 9, 25. 

Bios, ov, 6, life, 1, 1, 1. 


Brorevo 


Buretw, (Bios), -etow, to live, to 
pass one’s time, 3, 2, 25. 

BAdBn, ns, 7, (BAdwrw) injury, 
harm, 2, 6, 6. 

Braxetw, (BAsE, sluggish), -etow, 
to be sluggish, indolent, spiritless, 2, 
Belle t 

Badmrrw, BAdibw, EBrapa, BEBrAapu- 
pat, €BAdpOny or éBAdByy, to hari, 
injure, W. acc. 

Brérw, Brew, to look ; to incline, 
to extend, 1, 8, 10. 

Bodw, @, (Boh, a cry), -how or 
-hoona, to cry aloud, to shout, 1, 8, 
ik y 

BohPea, as, 7, (Bonbéw) help ; 
auxiliary forces, 2, 3, 19; the act 
of rendering assistance, 8, 5, 4. 

Bonbéw, &, (BonOds, a helper ; Boh, 
acry, 0éw, to run), -how, to help, to 
go or come for assistance: Bonbeiv 
ém w. acc. to march out against, 
8, 5, 6. 

Bowrid{w, (Bordtios, a Beotian) 
to act like a Beotian: th} pwvf to 
-émitate a Beotian in dialect, 3, 1, 
26. 

Boidrios, ov, 6, a Beotian. (Beeo- 
tia was in central Greece, northwest 
of Attica.) 

Bécknya, aros, 76, (Béoxw, to feed) 
that which has been fed or fatted, fat- 
ted cattle ; also in plur. cattle, 3, 5, 2 

Bovaetw, (Bovat, counsel), -evow, to 
counsel, advise, plot: et Tt €uol Kaxdy 
Bovaetors, tf you should devise any 
mischief against me, 2, 5, 16; mid, 
to take counsel with one’s self, to de- 
liberate, 1,3, 19 and 20; mpds radra, 
in respect to these things: 6 Te xph 
move, what it is necessary to do, 1, 


8, 11: Bmws, how, ete. 1, 1, 4:, el, 
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whether, etc. 1,10, 5: Ta airé Tadra 
Bovdrevouevovs, plotting these same 
things, 1, 1, 7; -w. infin. to propose, 
S.-9, Be 

BotrAouat, Bovancouca, BeBovrr- 
pat, €BovdtOnvy and jBovdreny, to 
wish, w. ace. and infin. 1, 1,1; w. 
infin. (supplied by the connection) 
1, 7, 5. (SotAouar differs, according 
to Buttmann, from é@éA@, in that the 
latter implies a more decided choice.) 

Bods, Bods, 6 or 7, an ox OF cow, 

Bpadéws, adv. (Bpadvs, slow) slow- 
ly, 1, 8, 11. 

Bpaxts, eta, ¥, (of space or time) 
short, small: Bpaxd, a short dis- 
tance, 1, 5, 8; Bpaxtrepa, a less 
distance, 3, 38,7; émt Bpaxt, a short 
distance, 8, 8, 17. 

Bpéxw, Bpétw, %Bpeta, BéBpeyuor, 
€BpéxOnv, to wet, 8, 2, 22; pass. to 
be wet, 1, 4, 17. : 

Bpovrh, is, 7, thunder. 

Bpwrds, 4, dv, (BiBpdonw, to eat) 
eatable. ; 

Beds, od, 6, an elevation, esp. an 
altar, 1, 6, 7. 


Af: 

yduos, ov, 6, marriage: ém yape, 
in marriage, as wife, 2, 4, 8. 

yap, causal conj. postpos. for. 
See H. 870. K. § 324. L. G6. —— 
It is often epewegetic, i. e. it intro- 
duces the full detail of what has 
been before alluded to. In this use, 
it is generally not translated into 
Eng. 

yaorhp, pds, i, the stomach, the 
abdomen. 

Tavairns, ov, 6, Gaulites. 
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yé, enclit. at least, even, Lat. 
quidem. See H. 850. K. § 317. 
2.1. G. 

yetrwy, ovos, 6, subst. or adj. a 
neighbor, or adjacent to, W. gen. or 
dat. 2, 3, 18; 3, 2, 4. 

yéAws, wros, 6, (yeAdw, to laugh) 
laughter, 1, 2, 18. ; 

veved, Gs, 4, (yer. stem of ylyvo- 
pat) birth: &xd yeveds, from one’s 
birth, 2, 6, 80. 

yeveirdw, @, (yéveor, chin) -how, to 
have a beard; hence (opp. to ayé- 
vetos elvat), to be old, 2, 6, 28. 

yévos, ovs, 7d, descent, birth ; yé- 
vet Tpoonkwy, w. dat. related to by 
birth, 1, 6, 1. 

yéppov, ov, 74, anything made of 
wicker-work, esp. a wicker shield, 
oblong, with wicker frame, and cov- 
ered with leather; carried esp. by 
the Persians, 2, 1, 6. 

veppopdpos, ov, 5, (yéppor, pépw) a 
bearer of a wicker shield, 1, 8, 9. 

yépwy, ovtos, 6, (akin to yépas, 
honor) an old man. 

yevouat, yetoouat, yeyeupot, eyev- 
oduny, to taste, partake of, w. gen. 
1, 9, 26; 8, 1, 8. 

yépupa, as, 7, a bridge: y. é¢ev- 
yuévn Actos, a bridge made of 
boats, 1, 2, 5. 

vi, jis, 7, earth, land, ground: 
kara viv, by land, 1, 1,7; émd.yijs, 
upon the ground, 3, 2, 19. 

yhaogos, ov, 6, (yh, Adpos) a mound 
of earth, an eminence, a hill, 1, 5, 8; 
1, 10, 12. 

yiipas, yhpaos or yhpws, 7d, (cf. 
yépwy, an old man, and yépas, honor) 
old age, 3, 1, 48. 


ylyvouat, less comm. ylyopat, yev4j-| 


Topyias 


oat, yeyevnuat or yéeyova, eyevduny, 
to become, to come into being, to be 
born, w. gen. or amd and gen. I, 1, 
1; 2, 1,3: to come, to arrive, 1, 8, 
8 and 24; ew éyevero, extended be- 
yond, 1, 8, 23; thy dddv yv., to lead, 
3, 4, 24; ev éautg@ evyévero, he came 
to himself, 1, 5, 17: to ocewr, hap- 
pen, take place, xptois éyev. 1, 6, 5; 
dpduos eyév. Tos orpar., a running 
began to, etc., i. e. the soldiers began 
to run, 1, 2,17: to amount to (with 
numbers), 1, 2, 9; robs yyvomevous 
dacpovs, the revenues accruing, 1, 1, 
8: to be possible, permitted, 1, 9, 18: 
to become favorable, iévat ... ov« éyl- 
wero ta iepd, the sacrifices were not 
favorable to go, ete. 2, 2, 8; Sprous 


yeyernuévous, that oaths have been 


exchanged, 2, 5, 3. 


yryvdéoxw, less comm. yivdorw, 
ydooua, eyvoKxa, @yvwv, @yvwopat, 


éyvadaOny, to know, become acquaint- 
ed with, recognize, w. ace. of pers. or 


thing, often; w. acc. and particip.; 


w. ace. and infin. : to judge, to approve 
of, & éylyvworov, what they judged 
(best), what they approved of, 1, 8, 13. 

TAods, o¥, 6, Gus. 

yvovs, 2d aor. act. particip. of 
yiyvéokw. 

youn, ns, nh, (akin to yryvdonw) 
mind, judgment: thy ywdunv exere, 
have the conviction, be assured. 1, 8, 
6; consent, 1, 3,13; expectation, 1, 
7,8; youn, on principle, 2, 6, 9; 
mpos éaurov Exew Thy yvduny, to di- 
rect attention to himself, 2, 5, 29; 
plan, 1, 8, 10. 

yovets, ews, 6, (akin to yfyvoua) 
a parent; pl. yovets, 3, 1, 3. 

Topylas, ov, 6, Gorgias, one of the 


you 


most celebrated of the Sophists who 
taught at Athens, 2, 6, 16. 

yoov, (yé, obv) at least, 3, 2, 17. 
See H. 850. 2. 

ypdpw, ypdipw, yéypapa, &ypaya, 
yéeypappat, eypdpOny or eypapny, to 
engrave, to paint, to write, 2,8, 1; 2, 
6, 4. 

yupvagw, -dow, (yuurds) to exer- 
cise, 1, 2, 7. 
~yupvirns, ov, 6, or yuuvhs, Aros, 6, 
(yupvds) a light-armed soldier = y- 
Ads (spoken of archers, slingers, dart- 
ers, and sometimes of targeteers), 1, 
2, 3. 

yuuvds, h, dv, naked, with no outer 


‘garment, 1, 10, 3. 


yuvh, yuvarrds, 7, a woman, awife, 
1, 2,12; peydAaus yuvaud) kad map0e- 
vos, with stately wives and maidens, 
8, 2, 25. 

FwBptas, ov, 6, Gobryas. 


A 


ddvew, Shtouat, SeBnxa, Eaxoy, dé- 
Enyucu, €dhxOny, to bite, 8, 2, 18 and 
35. 

danptw, -bow, (Sdxpv, a tear) to 
weep, Dey a 

Aapdparos, ov, 6, Damaratus, 2, 
1, 8. 

Adva, ns, 7, Dana, 1, 2, 20. 

damavdw, &, -how, (Samdvn, ex- 
pense) to expend, 1, 3, 8. Intrans. 
to expend one’s resources, 2, 6, 6; 
Guptw. ace. 1, 1, 8. 

Aapddak, aos, 6, Darddax. 

Aapdavets, éws, 6, a Dardanian, 
an inhabitant of Dardanus. 

dapeucds, od, 6, (properly an adj. 
with the ellipsis of orarhp) a Daric ; 
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dewvos 


a Persian gold coin, first issued by 
Darius I. (hence the name), having 
on one side a picture of this king ; 
on the other, that of an archer; worth 
20 Attic drachme = nearly $3 50; 
the monthly pay of a common sol- 
dier, 1, 8, 21. 

Aapetos, ov, 6, Dartus ; known in 
history as Darius II. or Darius No- 
thus; was king of Persia from 423 
to 404 B.c., 1, 1, 1. 

Sacpuds, od, 6, (Salw, Sdoouat, to 
divide), revenue, tribute, 1, 1, 8. 

dacts, eta, v, thick, close, dense, 
2, 4, 14, 

dé, inseparable enclit. particle 
meaning towards. 

d¢, conj. postpos., but, and. See 
H: 862, K. $322. 2. L. G. 

deGoua or Séd1a (perf. w. pres. 
meaning), édcdolkev or édedlev 
(plupf. w. impf. meaning), Seicouat, 
ea, to fear, w. acc. 3, 2,5; w. 
wh and a depend. mood, 8, 2, 25; 
w. acc. and uh, 1, 7, 7; 38, 5, 18. 

dez, impers. Sefoe:, edénoe, it és 
necessary, there is need, w. gen. 2, 
8, 5; 8, 2, 38; w. acc. and infin. 3, 
2, 30: moAAod, dAlyou Set, it lacks 
much, it lacks little: «is 7d déov, 
seasonably, 1, 8, 8. 

defSw, used only in Ist pers. sing. 
= d¢do0:Ka, wh. see. 

delve or Sexvde, deléw, Séderxa, 
Weta, Séderyuat, edelxOyv, to show, 
point out. 

defn, ns, 7, afternoon, 1, 8, 8; 
2, 2,14; evening, 8, 8, 11, ete. 

dards, h, dv, (deldw) timid, cow- 
ardly, 3, 2, 35. 

dewéds, h, dv, (Seldw) fearful, terri- 
ble; as subst. deuvdy, +6, danger, ° 


Seurvew 


> 


peril, 2, 8,22; plur. 2, 6, 7: ek 
mavu Sear, from extreme perils, 8, 
2, 11;—7& Sewdrata, those things 
which are most terrible, 3, 1, 13;— 
skilful, clever, 1, 9,193 Sewds AE 
yew, skilful in speaking, eloquent, 
2, 5, 15. 

deumvéw, &, -haw, (Seitvov) to par- 
take of the Seimvoy; may be rendered 
either to dine or to take supper. 

detrvoy, ov, Td, the principal meal 
of the day, taken towards evening, 
may be rendered dinner or supper. 

deurvoTo1éopat, ~hoopat, 
(Setrvov, moréw) to prepare: one’s sup- 
per or to take supper. 

Seioas, see Sedona. 

Séxa, num. indeclin. ten. 

SeyBpov, ov, 7d, a tree. 

Setid, Gs, 7, (fem. of detids, w. 
xelp understood) right hand: év 
detiG, on the right, 1, 5, 1;—the 
right hand (offered as a pledge); 
hence, a pledge, Setias ed0car, they 
gave pledges, 2, 8, 28; Sekiay Aa- 
Beiv, to receive a pledge, 1, 6, 6; 
dekiay Hépew, to convey a pledge, 2, 
Port 

deiids, d, dv, pertaining to the 
right hand, on the right: 1b Setidv, 
the right wing, 1, 2,15; 7& deta 
tod Képaros, the right (portions) of 
the wing, 1, 8, 4. 

Séomat, Sehoouat, edehOnv, to need, 
to want, w. ace. 1, 3,4; 2, 3, 29; 
w. gen. of pers. or thing, 1, 9, 21; 
38, 5, 9:—to ask, to entreat, w. acc. 
and infin. 1, 4, 14; w. gen. 1, 4, 15; 
w. gen. and infin, 1, 1; 10; 1, 2, 14. 

Séov, see dei. 

depua, aros, 7d, (S€pw, to flay) 
hide, skin, 1, 2, 8. 


ovpat, 
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dia 


deopds, od, 6, (S€w, to bind) a band, 
strap, fetter, 3, 5, 10. 


deamdrns, ov, 6, (akin to Seomd(w, 


to rule absolutely) a master, 3, 2, 
13. 

Setpo, adv. hither, here, 1, 8, 19. 

dedrepos, a, ov, second :—Sebrepoy 
or 7d Sevrepoy, the second time, 1, 8, 
16; 2, 2,4. . 

déxouat, Setoucr, Sebeyuar, edetd- 
env, to receive, w. acc. 3, 4, 32; to 
accept (= to approve of), 1, 8, 17; 
to receive (an enemy = fo offer resist- 


France, to sustain an attack, to watt to 


receive), 1,10, 6 and 11; 3, 1, 42. 
déw, Show, Zyoa, Sédexa, Sedenar, 
€5€0nv, to bind, fasten, 3, 4, 85. 

déw, Sehow, edénoa, Sedénea, to 
want, to lack, 1, 5, 14. Of. def and 
déoua. ’ 

34, (postpos.) now, accordingly, 
indeed ; see H. 851, K. § 315. L: G, 

djAos, n, ov, plain, clear, mani- 
fest, d7Ads éore often w. a particip. ; 
SijAos Hv dvidpevos, he was manifestly 
troubled, or, it was manifest that he 
was, etc., 1, 10, 6; cf. 1, 5, 9;— 
Sfaov Bre (also written SyAovédrt), 
manifestly, clearly, 1, 8,93; 38, 1,16. 

dnAdw, G, -dow, (SjAros) to make 
plain, 2, 2,18; to set forth, to re- 
late, 2, 5, 26; 8,1, 1. 

dfmov, certainly, surely. 

did, prep. w. gen. through, of 
place, time, means, manner: avtots 
did pidlas idvat, to proceed (in the 
way of friendship, i.e.) in a friend- 
ly manner toward them: d:& mayrds 
mod€uov, in the way of perpetual war, 
i.e. in a hostile manner, 3, 2, 8.— 
w. acc. on account of. In compos. 
through, asunder, apart; also the 


, 


diaBaivw 
notion of completion. Cf. H. 629. 
K. § 166. 
SiaBalyw, (Sid, Batvw, wh. see) to 
go over, to cross, 1, 4, 14, and often. 
BiaBsarw, (Sid, B&AAw, wh. see) to 
caluimniate, 1, 1, 8. 
did Bais, ews, 7, (Sid, Balyw) the 
act of crossing ; the means of cross- 
ing, 3, 5,93; the place of crossing, 
bridge, ford or ferry, 1, 5, 12; @ 
temporary bridge, 2, 8, 10. 
diaBaréos, a, ov, (SiaBaivw) that 
must be crossed, motapuds, 2, 4, 6. 
SiaBards, h, dv, (StaBalyw) that 
may be passed, passable, 2, 5, 9; 1, 
4, 18. 
Sia BiBdlw, -dow, (Sid, PiBtw) to 
transport over, 3, 5, 8; pass. 3, 5, 2. 
 BiaBoah; fis, 7, (SiaBddrAdrAw) cal- 
umny, 2, 5,5. 
diayyeAAw, (Sid, &yyeAAw, wh. see) 
to bear tidings through, to announce, 
- 1, 6, 2; mid. to pass along the word 
among one another, 3, 4, 36. 
diayerAdw, @, (Sid, yeAdw, wh. see), 
to mock, to expose to ridicule, 2, 6, 
26. 
diayiyvoum, (Sid, ylyvoucn, wh. 
see) to continue, w. a particip. 2, 6, 
5; to pass, vinta, 1, 10,19; to sub- 
sist, to live, 1, 6, 6: Kpéa eo@tovres 
die., lived on meat, lit. lived by eat- 
ing meat. 
idyo, (Sid, &yw, wh. see) to con- 
vey over, 2, 4, 28; 8, 5, 10; to pass 
one’s lame, 8, 1,43; 8, 8,23 to con- 
tinue, w. particip. 1, 2, 11, 
diadéxouc, (Sid, 5éxoua, wh. see) 
to succeed to, to relieve, to take turns, 
1, 5, 2. 
SiadiSwut, (Sid, SiSwu, wh. see) to 
distribute, 1, 9, 22; 1, 10, 18. 
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-|A€éxOnv, to converse with, 1, 7, 9 


duaropevw 


Siabedomat, Guat, (Sid, Secdopor, wh. 
see) to look through, cxamine, con- 
sider, 8, 1, 19. 

diaipéw, @, (Sic, aipéw, wh. see) to 
take apart, to destroy, 2, 4, 22. 

didkenuat, (Sid, etuat, wh. see) to 
be in a state of mind (described in 
the context), 3, 1,3; to be disposed, 
mpds twa, 2, 6, 12; w. dat. pirmmds 
Tit SiaxetoOat, to be on friendly 
terms with any one, 2, 5, 27. 

diakeAcvoua, (Sid, KeAedw) to ex- 
hort, encourage, cheer on, w. dat. 3, 
4, 45, 

Siakiwvduvedw, (Sid, Kivdvvedw) to 
pass through danger, to expose one’s 
self, 1, 8, 6; 3, 4, 14. 

diaxdrrw (did, Kéwrw, wh. see) to 
cut through, to cut in pieces, 1, 8, 
10. 

diardyw, (Sid, Aéyw, wh. see) to 
pick out ; mid. diaréyouat, Siaréto- 
par, StelAcymar, Sverckduny or die- 
9 
mpds Th tit, 2, 6, 42; to confer with, 
w. dat. 2, 5, 42; to talk, 2, 6, 23. 

Siarclrw, (Sid, Aclmw, wh. see) to 
leave an interval, to be apart, 1,7, 
15; 1, 8, 10. 

Siavogouat, oduct, (Sid, voouar, 
~hoowor) to have in mind, to intend, 
purpose, 2, 4,17; 38, 2, 8. 

didvoiw, as, 7), (Sid, vdos) thought, 
intention. 

diaréumw, (Sid, méumw, wh. see) to 
send apart, to send in different direc- 
tions, 1, 9, 27. 

diamorcuew, &, (Sid, worcuew, -how) 
to continue war, to fight it Aciihe 
w. dat. 3, 8, 3. 

cities (5id, mopetw, mépos) to 
transport over, 2, 5,183; mid. Sia70- 
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pevouat (See mopevouat), to pass over, 
2,5, 18; to pass through, 8, 3, 3. 
diamparrw, (Sid, mpdrtw, wh. see) 
to effect ; comm. mid. to effect (for 
one’s self), to achieve, accomplish, 
2, 3,29: ri rut mapa twos, to obtain 
anything for any one from any one, 
2, 8, 20; mapa tivos, to obtain (one’s 
request) from any one, 2, 6, 2; d:a- 
mempayuevos Tapa Bacthéws So0jvat, 
having obtained (his request) from 
the king that it should be granted, 
etc. 2, 8, 25; w. infin. fo obtain 
(one’s request) to, ete. 2, 6, 28. 
diaprd(w, (Sid, intens. and aprd(w, 
wh. see) to plunder, to sack, 1, 2, 19 
and 26; to take as plunder, 1, 10, 2 
and 18. 
Siaonualvw, (did, onuatvw, wh. see) 
ta signify, to indicate, 2, 1, 23. 
Siacmdw, 6, (Sid, omdw, omdow, 


Zondoa, ZordKa, tomacpa, comdcOnv) 
to draw apart, 3, 4, 20; pass. to be 
drawn apart, to be widely separated, 
1, 5, 9. 

Siaometpw, (Sid, omelpw, amepd, 
zomeipa, eomapuat, éomdpny) to scat- 
ter, to draw apart, 1, 8, 25; 2, 4, 3, 
51a 7d Steomapbat aitG 7d orpar., he- 
cause his army has been dispersed. 

diardrre, (Sit, TarTw, wh. see) to 
arrange, draw up, 1, 7, 1. 

diareAdw, @, (Sid, Tercw, OG, f. 
TEACow OF TEAG, aor. eréAcoa, pf. 
rTetéAeka, pass. pf. reréAcouat, aor. 
éredéobnv), to continue (the march), 
1, 5,7; often w. particip. 3, 4, 17, 
xpomevot, they continued to use or 
they continually made use of, etc. 

Siar Onur, (Sid, ThOnut, wh. see) to 
dispose, mavras Siarels, 1, 1, 5. 

Siarpipw, (Sid, TplBw, tphbw, 
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erpiya, Térpipa, Térpinpat, erplBny, 
less comm. érp{pOnv) to spend time, 
to delay, 1; 5, 9; 2, 3, 9: 

diadepdytws, adv. (Sid, pépw) con- 
spicuously, preéminently, 1, 9, 14. 

diahépw, (Sid, pépw, wh. see) to 
differ, w. gen. and ace. from some- 
thing im respect to, ete. 2, 3, 15; to 
surpass, excel, 3, 1, 37; impers. 
Tory Si€peper, it differed much, i. e. 
it was much more advantageous, etc. 
w. infin. 3, 4, 33. 

Siapbetpw, (Sid, POclpw, Pbepa, 
EpOeipa, Epbapka, epOapua, epOdpny) 
to destroy, ruin ; to lead astray, cor- 
rupt, 3, 3, 5. 

diaxerpl(w, f. -fow or -1d, (did, 
xepicw, to have in the hand, xeip, 
hand) to manage, accomplish ; pass. 
to be accomplished, 1,°9, 17. eS 

diSdonados, ov, 6, (SiddeKw) a 
teacher. 

diddoKw, Siddtw, dldata, FediSaxa, 
SediSayuat, eb.5dxOnv, to teach, w. 
infin. 3, 4, 32; w. ds and a finite 
mood, 2, 5, 6. 

BiSaur, f. Sbow, aor. Zura, pf. 
SéSwna, pass. pf. Sedouat, aor. eddOnv, 
to give, 1, 2, 27; 1, 6, 6; to grant, 
8, 1, 23; 2, 8, 18 and 25; pass. w. 
éx and gen. given by, 1, 1, 6. 

dictpyw, -elptw, (Sid, etpyw) to hold 
in, to intercept, 3, 1, 2. 

SierAatyw, (did, €Aatyw, wh. see) to 
ride through, 1, 5, 12. 

dieAdv, -dvTos, aor. particip. fr. 
Siaipew. 

di€pxouat, (Sic, Epxouar, wh. see) 
to go through, w. ace. 8, 5, 17; fo 
march, oraOuots, 2, 4, 12 ;—d:7AGe 
Adyos, a rumor went out, 1, 4, 7. 

diexw, (Sid, Exw, wh. see) to be 
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distant from, amd w. gen. 1, 8, 17; 
to be apart from, separated from, w. 
gen. 1, 10, 4; to be separated, to be 
drawn apart, 8, 4, 20;—rd B:éxov, 
the intervening space, 3, 4, 22. 

Silnun, (Sid, inur) to allow to pass 
through, 3, 2, 23. 

ditornun, (Sid, tort, Wh. see) to 
cause to stand apart. In the mid. 
and in the pf. plupf. and 2d aor. act. 
intrans. to stand apart, 1, 8, 20; to 
stand at intervals, 1, 5, 2. 

Sliccuos, ata, aov, (Sinn) vight, just, 
reasonable, 1, 8, 5: Td Sixaoy, that 
which is just, justice, 2, 6,18; é« 
Tod dixalov, according to justice, in 
a just manner, 1, 9,19; ef. oiv ra 
Sixalw, 2, 6, 18. Comp. -drepos, 
sup. -draros. 

Sixcaioodvn, ns, h, (Stxatos, Slen) | 
justice, 1, 9, 16. . 

ducadrns, dryntos, 7, (Stxasos, Sten) - 
justice, 2, 6, 26. 

dixalws, adv. (S{xaros) justly. 

dixaorhs, ov, 6, (Sinn) a judge. 

dlien, ns, n, justice, a judicial pro- 
ceeding, a penalty: ph Sixny em67, 
lest he may inflict punishment, w. 
gen. on account of, for, 1,8, 10; ef. 
8, 2,8: thy dixny, the( proper) pun- 
ishment, 1, 8, 20; ef. 2, 5, 38 and | 
41: Slknv dddvan, to give satisfaction 
= to suffer punishment, 2, 6, 21. 

didtt = Bid TodTo Ori, because, 2, 
2, 14. 

dimAdoos, a, ov, twice as much, 
twice as many: dimAdotoy, twice as 
far as, w. gen. 8,3, 16. 

dis, adv. in compos, often &-, 
twice, twofold. 

dioxiAror, at, a, (Sts, xlAtor) two 
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thousand. 


Sdprynotos 


didbepa, as, 7, (déhw, to tan) a tan- 
ned skin, 1, 5, 10. 

dipOepivos, 1, ov, (SipOepa) made 
of tanned skin, leathern, 2, 4, 28. 

dippos, ov, 6, (Syncop. fr. dipdpos, 
fr. dis, pdpos, pépw) a seat in a char- 


| ot (carrying two persons, the driver 


and the warrior), 1, 8, 10. 
Sidnw, Sidtw or Sidtouat, ediwka, 


| Bedlwxa, -yuat, -xOnv, to pursue, 1, 4, 


8; verb. adj. diwxréos. 
Siwkis, ews, H, (Sudxw) the act of 


| pursing, pursuit. 


di@pvt, -vxos, (Sioptrtw, to dig 
through) a trench, canal. 

Sdypa, atos, Td (Sonéw) a thing de- 
cided on, a resolution: Sdypa mworh- 
oacba, to pass a resolution, 8, 3, 5. 

donéw, G, Sdkw, Bota, SéSorypat, to 
seem, to seem good, to appear, 1, 8, 
12; 1, 4, 15 ;—often impers. it 
seems, it seems good, or expedient, 
1, 7, 1; 1, 2, 1:—7a Sdtayta, the 


“things that have been resolved on, 1, 


4,20; ef. 7a Sedoypeva, the things 


determined, 8, 2, 89;—to think, to 


imagine, 1, 8, 2. 
Soxrud lw, dow (Séeimos, approved, 


“perh. fr. d€xouat) to approve of ; 
pass. to be chosen and approved of, 


3, 8, 20. 

ddAtos, a, ov, and os, ov, (SdAos, a 
snare, deceit) deceitful, treacherous, 
area 

Adarores, wy, of, Dolopians, 

ddéa, ns, 1, (Sonew) opinion, ex- 
pectation: mapa tiv §., contrary to 
expectation, 2, 1, 18. 

Sopkds, ddos, H, (Sépropat, to pierce 
with the eye) a gazelle, 1, 5, 2. 

ddpmnoros or Sdépmorros, ov, 6, (Sép- 
Tov, supper) supper-time, 1, 10, 17. 
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(Both forms of the word are some- 
times written oxytone.) 

ddpu, Sdparos, 76, a spear. 

dovAos, ov, 6, a slave ;—a subject, 
in opp. to a king; esp. a subject of 
the Persian king, 1, 9, 29; 2, 5, 38. 

douTéw, @, -haw, (Sodmos) to make 
a loud noise, 1, 8, 18. 

dodmos, ov, 6, noise, tumult, 2, 2, 
use 

dperavnpédpos, ov, (Spéemavov, pépw) 
scythe-bearing, 1, 7, 10 and 11. 

Spdmos, ov, 6, (S€dpoua, pf. 2d of 
tpéxw) the act of running: Bpdue 
Sey, to run hastily, 1, 8, 18: 8pd- 
pos éyévero Tots otpar., lit. a run- 
ning began to the soldiers, i. e. the 
soldvers began to run, 1, 2, 17. 

Svvayat, Svvfoouat, Seddvnucn, eSv- 
vhOny or HdvvhOny (rare. éduvdcOny), 
impf. eSvvduny or jdvvduny, to be 
able, w. infin. 1, 3, 2, and often; w. 

“infin. understood, 1, 6, 7: ¢o have 
power, 2, 6, 21; to signify, to mean, 
2, 2, 133; to be worth, w. accus. 1, 5, 
6. Often used. with a superlative to 
denote the idea possible: ds wddAtora 
edvvaro, as much as he was able, or 
as much as possible, 1,1, 6: &s &y 
dvvnTa TAclarous, as many as possi- 
ble, 1, 6, 3. 

Sivas, ews, 7, (Sdvaua) ability, 
power, 2, 5, 11; military power, 
forces, 1, 3, 12; plur. 1, 5, 9: eis 
dtvauiv, according to one’s ability, 
2, 8, 28; insufficient power = weak- 
ness, 1, 6, 7. , 

duvdorns, ov, 6, (SUvapa) a ruler, 
a chief man, an influential man, 1, 
Z, 20. 

duwvards, h, dv, (Sdvapnat) powerful, 
1, 9, 24; capable, able, 2, 6, 19: 
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in pass. sense, possible, 1, 8, 15; 2, 
6, 8. Comp. -érepos, sup. -déraros. 

duvw, imperf. €duvoy, other tenses 
supplied from dvouat, f. dtcouo, pf 
dediua, aor. edvoduny, to go down 
(of the sun), to set, 2, 2,3 and 13. 
(80m, Siow, ZSvca are causative, to 
immerse, to sink ; but Sé5uea and 
the 2d aor. uy are intransitive, like 
ddouc and ddvw.) 

duo, two, gen. and dat. Svoiy, or 
dvo as indeclin.-1, 2, 28, and often. 

dopa, see dive. 

duc-, inseparable prefix, meaning 
hard, wll, dificult. 

dvcBaros, ov, (Sva-, Balyw) and 
SucdidBaros, ov, (Sva-, did, Baivw) 
dificult to pass. 

duondpevtos, ov, (Sva-, mopetw) 
difficult to pass, 1, 5,'7: mndod rats 
dudtas Sv0-, mud dificult for the 
wagons to pass. 

Svamopos, ov, (Sve-, épos) difficult 
to pass, 2, 5, 9. : 

Svcxpnotos, ov, (Sua-, xpnords, 
verb. adj. fr. xpdouar) difficult to be 
used, nearly useless, 8, 4, 19. 

dvoxwpla, as, 7, (Svo-, xapa) rug- 
gedness of country, 3, 5, 16. 

ddw, see divw. 

dédexa, indeclin., twelve. 

Sapov, ov, Td, (Siar) a gift, pres~ 
ent. 
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édy, (el, dv) ¢f, only w. the sub- 
junc. Other forms are jy, &. 

éapl(w, -lrw, (eap, spring) to pass 
the spring, 3, 5, 15. 

éavrod or avTod, éavTijs Or adrijs, 


reflex. pron. of himself, of her- 


Pets» Oa eee 


3/ 
€aw 
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self, etc., limiting a noun with the, 


article, it stands between the two, 
1, 5, 12, ete.: robs éavrod, those of 
himself, his own men, 1, 2, 15: 7a 
éavtay, their own affairs, 3, 1, 16. 

édw, édow, claoa, elaxa, imperf. 
elwy, aor. pass. eladqy, f. mid. as 
pass. édoouwat, to let, suffer, permit : 
ela Kipos, 1, 4, 7, 

éyyts, adv. near; comp. éeyyv- 
répw, SUP. eyylTaTa or éyyuTdr. 

éyieAevoos, ov, (év, Kedetw) bid- 
den, incited, 1, 8, 18. 

éyépados, ov, 6, (ev, Kepadn) the 
brain :—the edible pith (of young 
palm shoots), 2, 3, 16. 

eryparhs, és, (ev, Kpdros) powerful 
over, master of, w. gen. 1, 7, 17. 

eyxeipl(w, -tow, Att. -1, (ér, xelp) 
to put into the hand, to entrust, w. 
ace. and dat. 3, 2, 8. 
- éyd, I: mpds pe (instead of mpds 
dud), 3, 8, 2 
— &ywrye, I at least, I for my part, 
1, 4, 8. 

eCevypévn, see Cedyyumt. 

€0cAovThs, ov, 6, (e6éAw) a volun- 
teer ; as adj. voluntary, 1, 6, 9. 

€0érAw, CeAhow, NOEANoa, HOEANKA, 
to be willing, to consent ; to wish, to 
desire, 1, 8, 8. 

Zévos, ovs, 74, a nation : Kar’ evn, 
nation by nation, 1, 8, 9. 

ei, conj. 77, w. the indic, and opt. ; 
el kal, although: nar et, even if: 
ei wh. unless, except : ef BE wh, but if 
not, otherwise: elrep ye, if at least. 
—In an indirect question, whether : 
elre -.. etre, whether... or, 2, 1, 
14;—e¥ tT15, ef 71, like doris, 871, who- 
ever, whatever, 1, 5,1; 1, 6, 1. 

«idévat, see ofda, Addenda. 
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el5ov, see épdw. 

eldos, ovs, 7é, (same root with 
eldov) form, appearance, 

eixatw, (etids) eixdow, elkaca or 
nace, elkarwar OY Fraga, eixdoOyv, 
to make like, compare ; hence, to 
estimate, to conjecture, 1, 6, 1 and 
11; 1, 10, 16. 

cixds, dros, 76, (neut. particip. fr. 
Zou, for éoucds) likely, probable, 
reasonable: cixdra Aé€yeww, to speak 
what is reasonable, 2, 8, 6; as 7d 
eixds, Sc. éoriy, as it is reasonable 
(to suppose), 8, 1, 21; einds, se. 
early, it is likely, 8, 1, 18; ofov 
eikds ... ylyvecba, as was natural, 
etc., 2, 2, 19. So often with an 
ellipsis of éorly or jv. 

elxoot, twenty. 

eixdtws, ady. (cixds) reasonably, 
naturally. 

eixw, eltw, to yield, give way. 

exw, See Zorka. 

cidoy and ciAduny, see aipew. 

eiul, f. Zrouat, impf. iv, to be, to 
exist ; often w. gen. to be of, to be- 
long to, 1,1, 6, joav Ticcapépyous ; 
w. dat. ti ogiow Eora, what should 
be to them, i. e. what they should 
have, 1,7, 8; w.a particip. jv duva- 
péyn, a circumlocution for édvvaro, 
but more emphatic, 2, 2, 18 ;—im- 
pers. Zorw (for the accent see H. 406. 
Rem. b. K. $16. 1.), jv, dt 2s possi- 
ble, was possible, 1, 4, 4; 1, 5, 2 
and 8. Prefixed to a relat. pron. 
or adv. it imparts an indefinite mean- 
ing, ¢ort 8 Goris, now and then one 
however, 1, 8, 20:. jv ots, some, 1, 
5, 7; cf. 2,5, 18: %@ dre, some- 
times, 2,6, 9. Of. H. 812. K. $182 
Rem. 2. 
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elut, imperf. jew or a, to come or 
go; pres. indic. infin. and particip. 
chiefly fut. in meaning, 1, 3, 6, idyros, 
about to go; also w. pres. meaning, 
idvros, passing, 1, 8, 16. —— verb. 
adj. iréoy, must go, 3, 1,7. 

elrep, (ci, mép intens.) if indeed, 
af really. 

elroy, (comm. referred to pnut as 
pres., wh. see; the forms eimdérw and 
etrare fr. the Ist aor. are also comm.) 
to speak, to say, to tell, to bid, to pro- 
pose, 1, 8, 14. 

elpyw or elpyw, etptw or efptw, etc., 
to include, to exclude, to hinder, to 
prevent ; to be shut up, to be envi- 
roned, 3, 1, 12. 

elpnxa, see dnul. 

eiphyn, ns, 4, peace: eip. tyew, to 
preserve peace, 2, 6, 6. 

eis, Sometimes és, prep. Ww. acc. 
only, into, to, among, at, against, 
until, towards, for, of place, time, 
measure and number, aim or pur- 
pose. In compos. same as alone. 
See H. 620. K. $165. 2. eis 
dtvauty, according to, etc. 2, 8, 28: 
eis wéAcuov, im respect to, etc. 1, 9, 
14; cf. ets Sixaoodyny, 1, 9, 16. 

cis, pla, Ev, one, a single one. 

eicdyo, (cis, &yw, wh. see) to lead 
into, mpds or ets Tt. 

cigBdAAw, (eis, B4AAW, wh. see) to 
cast into, to effect an entrance into, 
1, 2, 21; of rivers or canals, to 
empty into, 1, 7, 15. 

eicBoAh, Ais, 7, (eis, Borah, the act 
of throwing, fr. BdAAw) an incur- 
sion ; an entrance, a pass, 1, 2, 21. 

elosiyut, (eis, elt, wh. see) to go 
into: eiofecay map’ abrdv, entered 
into his presence, 1, 7, 8. 
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eigeAatye, (eis, €Aatyw, wh. see) to 
march into, 1,2 26. 

elgouat, see oda. 

ciomnddw, &, -how, («is, mddw) to 
leap into, 1, 5, 8. 

cionirrw, {eis, tittw, wh. see) to 
fall into, to press into, 1, 10, 1. 

elow, adv. (eis) within ; as prep. 
WwW. gen. elow Tav dpéwy, within the 
mountains, 1, 2, 21; ef. 1, 4, 5. 

elra, adv. then, thereupon, after 
that: mp@rov wey... elra Sé, 1, 2, 
16. 

elre... etre, (Lat. sive ... sive) 
whether ... or, either... or. 

éx, before a vowel éé, w. gen. only, 
opp. to eis, out of, from, away from, 
of place, time, origin, source, cause, 
material, inference: é« rod &dixov, 
by unjust means, unjustly, 1, 9, 16: 
ex Tod Sixalov, justly, on the princi- 
ples of justice, 1, 9,19: é« tobrou, 
hereupon, 1, 8, 18: é« rotrwy, in 
consequence of these things, in these 
circumstances, 1,3, 11. See H. 624. 
K. § 163. 4, In comp. owt of, from ; 
also intens. 

éxaoraxdoe, adv. («arros) in 
every direction: rovs Exaoraxdce pd- 
oKovras eidevat, those affirming that 
they knew the way in every direction, 
8-5, 1%, 

ExaoTos, 7, ov, every, every one, 
each, each one, 1, 2, 15: plur. rots 
ppovpdpxots Exdorors, to the several 
commanders, 1, 1, 6. 

éxdorore, adv. (€xacros) every 
time, invariably, 2, 4, 10. 

éxdrepos, a, ov, each of two, each, 
1, 8, 27. 

éxarépwbey, adv. (éxdrepos) from 
both sides, on both sides, 1, 8, 13+ 


exatépwce 


éxarépwoe, adv. (éxdrepos) in both 

directions, 1, 8, 14. 
éxardy, a hundred. 
exBalve, (ex, Balvw, wh. see) to go 

out, go forth. 
éxBdrArw, (ex, Badddw, wh. see) to 

cast out, drive out, banish, 1, 1,7; 

to expel, 1, 2,1; to throw away, 2, 

1,6. 

_- *ExBdrava, wy, rd, Ecbatina, the 
capital of Media, 2, 4, 25; the sum- 
mer\residence of the Persian king, 
8, 5, 15. 

Zxryovos, ov, 6, (ek, ylyvoua) de- 
scendant, 3, 2, 14. 

exdelpw or exdépw, (x, Sefpw or 
ddpw, f." dep, aor. erpa, pass. pf. 

” SéSapuat, aor. eddpny.—delpw is con- 
sidered Ionic, yet Dindorf reads 5ef- 
petv, 1, 2, 8,) to strip off the skin, to 
flay. é 

exe, adv. there, in that place. 
éxeivos, n, 0, that, that one: of 

_éxelvov, those of that one,i. e. his 
men, 1, 2, 15; ef. 1, 3,153 rendered 
,as a pers. pron. epwray éxetvoy, to 
ask him, 1, 8, 18, and often. 

éeioe, adv. thither, to that place. 

€x0ALBa, -Ww, (ex, SALBw, to press) 
to press out, crowd out (of their 
ranks), 3, 4, 19 and 20. 

exxarimr, (ek, Kaddmrw, arte 
Yo, exdrupa, kexdrAvupat, exadrvpony) 
to uncover: tas domldas éxkekadvup- 
pevas, the shields uncovered, 1, 2, 
16, 

€xxdXnola, as, , (ek, Kadréw) an 
assembly, 1, 8, 2. 

exkAlvo, (ex, KAlyw, KAwwe, etc.) 
to bend out, to give way, 1, 8, 19. 

exrcoul(w, (éx, koutCw, wh. sec) to 
bear out, to carry forth, 1, 5, 8. 
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exaivw 


enxdato, (ex, KérTw, Kdvw, etc.) 
to cut down, 1, 4, 10; 2, 3, 10. 

exxvpatyw, (ex, Kuuatyw, -ave, 
Kdua, @ wave) to bend out, 1, 8, 18. 

exaréyw, (€x, Aéyw, wh. see) to 
pick out, choose, select, 3, 8, 19.— 
Mid. 2, 3, 11. 

éxAelrw, (€x, Acttw, wh. see), to 
leave, forsake, abandon, 1, 2, 24. 

éxméumw, (€x, méumw, wh. see) to 
send out, send forth, 3, 2, 24. 

exmlumrnut, (én, mlumrrnut, wh. 
see) to fill out, 3, 4, 22. 

éxnlyw, (éx, mivo, f. mloua, pf. 
mémwka, aor, €moy, pass. pf. wémouat, 
aor. é7d0nv) to drink up, 1,9, 25. 

éxnintw, (éx, thrtw, wh. see) fo 
fall out, to fall down (of trees), 2, 3, 
10: rods érmerrwxdras, those who 
had been banished, 1, 1, 7. 

exTAéw, (ek, TAEW, TWAEUTOMaL OF 
TAcvoovuat, emAevoa, WéeTAcvepmaL, 
érAetcbnv) to sail out, to set_sail, 
2, 6, 2. 

xTrAcws, wv, (ex, TAEws, full) full, 
filled out, 3, 4, 22. 

exTAnTT@, (ék, TAhTTH, wAhtw, 
erAnta, wemAnyo, memANYyal, eTAH- 
xOnv, comm. errAnyny, but éxraAhrrw 
and karamAhrte have ~erAdynv) 
to strike out, to deprive one of his 
senses by a sudden shock, to terrify ; 
pass. to be terrified, 1, 5, 13; 2, 2, 
18 ; to be stupefied with terror, 1, 8, 
20; to be astonished, 2, 4, 26. 

exroddy, adv. (ex, root mod. fr. 
mobs, and &y) out of the way: ékro- 
ddv moretsOat, to put out of the way, 
1, 6,9. Opp. to éuroddv. 

éxrwma, atos, 6, (ex, mlyw) a 
drinking-cup. 

expatvw, (ex, patvw, wh, see) to 


expepw 19 


make plain: wédrenov éxd., to de- 
clare war, 3, 1, 16.. 

expépw, (ek, pépw, wh. see) fo 
carry forth: méAcuov mpds Tia éich., 
Zo carry on war against, 3, 2, 29; 
to relate, report, 1, 9, 11. 

éxpedyo, (ex, pevyw, wh. see) to 
escape, 1, 3, 2; 1, 10, 3. 

Exdv, odoa, dy, g. dvTos, voluntary, 
of one’s own accord, 1,1, 9; 2, 4, 4, 
ov... éxdv ye Bovdtcerat, he will 
never consent voluntarily, ete. 

EAaioy, ov, 76, (€Aata, an olive-irce) 
olive-oil, or geur. oil. 

éddrrwy, ev, g. evos, (comp. of 
puxpés) smadler. 

eAatve, f. éd@, aor. HAaca, pf. 
2Ahrara, eAfAtuct, HAdOnv (cd) late 
erfAacuat, HAdceyy, to drive, to ride, 
sc. irmoy or &pua, 1, 5, 15; £o march, 
SC. orparevua, 1, 5, 13: 2da@yra eis, 
to march or drive into, 1, 8, 10: 
2ratve: avtios, marches against, 1, 8, 
24: Haace, he marched, 1, 2, 23. 

€Adgetos, ov, (eAadas, a deer) of a. 
deer: @rddeia, sc. xpéa, venison, 1, 
5, 2. : 

_ &agpds, d, dy, (akin to eragos, a 
deer) light, quick, agile. 

eréyxw, erdytw, HAeyta, eAhAe- 
yuo and freypot, HACyxXOny, to ques- 
dion, convict, 3, 5, 14, 2, 5, 27. 

ercAi(w, -tw, (€AeAev, the war-cry) 
to raise the war-cry, 1, 8, 18. Of. 
aAardw. 

érevdepla, as, , (€AcUOepos), frec- 
dom, liberty, 1, 7, 3. 

€revOepos, a, ov, (2dev9, root of 
érctooua and AAGov), free, 2, 5, 32. 

2AGeiv, see Epxopat. 

“EAAnv, nvos, 6, a Greek; plur. 
oi “EAAnves, as adj. 1, 10, 7. 


9 €uTrE(pws 


‘EAAnuids, h, dv, (“EAAnv) Gre- 
cian: 1b ‘EdAnuindy, the Grecian 
force, 1, 2, 1. 


‘EAAnuinds, adv. (‘EAAnvucds) in 


the Greek language, 1, 8, 1. 
‘EAAnotoytiards, 4, dv, situated 
on the Hellespont, 1, 1, 9. 
‘EXAhotovtes, ov 6, (“EAAns téy- 
tos, sea of Helle. See Class. Dic., 
art. Helle) the Hellespont, 1, 1, 9. 
eAmlw, -low or -16, etc. (€Amts) to 
hope. 
éAnts, (80s, 7, hope: édamldas Aé- 
yew, to express hopes, 1, 2, 11. 
éuavrod, js, reflex. pron. 1st pers., 
of myself. ; 


éuBatve, (év, Balvw, wh: see) fo go. _ 


in, to enter in; es w.ace. 1, 3,1 

tt Bots ; 
éupadrrw, (év, BaddrAw, wh. see) fo 

cast in; of ariver, 2uB. cis, to empty 


into, 1, 2, 8; to make an attack, 1, 


8, 24: mwAnyas €uB., to inflict blows, 
to strike: trmos éuB- xiAdv, to give 
forage to horses, 1, 9, 27: eu. «is, 
to make an incursion among, 3, 5, 
16 and 1%. : : 

éuBpdyentos, ov, (€uBpovrdw, év, 
Bpovth, thunder) thunder-struck ; 
hence, destitute of reason, insane, 
mad, 3, 4, 12. 

Zumarw, (ev, wadw) back, back 
aguin, 1, 4,15: ets rovuraaw, back 
again, 8, 5, 13. 

eutrediw, &, (ev, wédov, ground) to 
fiz in the ground, make firm ; hence, 
to keep, observe, 8, 2, 10. 

eutetpws, adv. (Zumeipos, experi- 
enced, acquainted with, év, metpa, a 
trial): ex maytwy Tey eumelpws avTov 
exdvtwy, of all those personally ac- 
quainted with him, 2, 6, 1. 


: 


La vores Oo ie 


cumin Anpe 


eumtrAnmt, (ev, Tinmranut, wh, see: 
w of the simple verb is dropped in 
this comp., except in the augmented 
forms, where it may be rejected or 
retained) to jill, fill up, 1, 10, 12; 
to satisfy, 1, 7, 8. 

durinro, (év, wimrw, wh. see) to 


fall in, or among; w. dat. to occur 


to, '3, 1; 13. 
eumoday, adv. (év, modi fr. ovs, 
dv) in the way: tt éumoddy, what is 
in the way, what hinders, 3, 1, 13. 
eumorew, @, -how, (ev, moréw, to 
create or produce in, w. dat. to in- 
spire (a fecling or conviction) in, to 
impress wpon, w. dat. 2, 6, 8 and 19. 
éumdpuoy, ov, 76, (ev, wépos) a place 
of trade, a trading post, 1, 4, 6. 
#eumpooder, adv. (2, Sate) be- 
fore, w. gen. in front of, 1, 8, 23; 
as adj. ey T@ €umpoodey oe in the 
foregoing narrative, 2,1, 1. 
euparns, és, (ev, patyw) plain: 
ev TH Cupayvel, openly, a 2, 5, 


“25. 


éy, prep. w. dat. only, Lat. in, w. 
ablative: of place, in, at, among ; 
of time, in, during ; of state, condi- 
tion, means, in, under, with. See 
H. 627. K. $164. 1. 

évaytios, ta, tov, (év,dytlos) oppo- 
site, opposed to, w. gen. or dat. 8, 2, 
10: of evayrlo, the enemy. 

evdea, as, h, (ev, Séw, to want) 
need, want, 1, 10, 18. 

évdexatos, n, ov, eleventh. 

evdéw, (ev, S€w, to want, wh. see) 
to be in want of. 

evdndos, ov, (év, SHAos) plain, 
manifest, 2, 4, 2. 

ev5ov, (ev) within: 
within, 2, 5, 32. 


of evdov, those 
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evvea 
évdtw, (év, 50a, veh. see) fo put on, 
1, 8,3. 

évedpeve, f. -edow, (evedpa, an am- 
bush; év, dpa, the aet of sitting) to 
lie in wait, 1, 6, 2. 

Ever, evecouon, éviv, (ev, eiut) to 
be in: evijv, sc. roTw TH TéTy, 1, 
5, 1 and 2; cf. 2, 4, 21 and. 22: 
evi é€v TH emoToAN, 1, 6, 3. 

évera, also before vowels €vexey, 
on account of, for the sake of, for, 
w. gen. and comm. after the case, 
2, 8, 20; between the adj. and subst. 
1, 4, 5 and 8; separated fr. the gov- 
erned case, 1, 9, 21. 

éverev, see vera. 

eveyhovTa, ninety. 

0a, adv. (év) demonstrative, 
there, 1,9, 5; relative, where, 1, 8, 
1; of time, then, thereupon: ea 
dn, then indeed, 1, 8, 2; 2, 1, 10. 

evade, adv. (év@a) here, 3, 8, 2; 
hither, here, 2, 1, 4. 

Zev, adv. (ev) whence, 1, 10,1: 
= €xeioe evOev, to a place from 
which, 2, 8, 6:= ratras & dy, 
those from which, 8, 5, 13: e&0ew 
uey ... @yOev dé, on the one side, ... 
on the other side, 2, 4, 22. 

€vOupéouct, odpa, f. -hoowat, pf. 
evreOdunuc, aor. eveOuuhOny, (ev, 
Suds), to have in mind, to consider, 
w. ace. 2, 4, 5; 38, 1, 20 and 48. 

evObunua, atos, 76, (evOvucomat) a 
thought, conception, 8, 5, 12. 

eviavtés, od, 6, a year: Kat eviav- 
tdv, annually, 3, 2, 12. 

€niot, at, a, (Zorw of, Zn of) some, 
some persons, 2, 4, 1. 

eviore, adv. (forw dre, % bre) 
sometimes, 3, 1, 20. ~ 
evvea, nine. 


> , 
€VVOEW 


évyoew, &, f. -how, (ev, vow) to 
have in mind, to consider, reflect, 2, 
4,19: evvod ori, 2, 4,5; to plan, 
Jind out, 2, 2, 10; mid. (w. aor. 
pass. in mid. sense) to consider, 8, 1, 
3 and 41; to consider with fear, to 
Sear, w. wh, 3, 5, 3. 

Evvow, as, 7, (ev, vous) a thought, 
reflection, 3, 1, 13. 

évoiréw, @, f. -how, (ev, oixéw) to 
dwell in, to inhabit, w. acc. 1, 8, 4; 
oi evoixodytes, the inhabitants, 1, 2, 
24; 1, 5, 5. 

évopdw, @, (ev, dpaw, wh. see) to 
see, discover, 1, 3, 15. 

evoxr€w, &, f. -how, (ev, dxAcw, 
ixAos, a crowd) to annoy, disturb, 
w. dat. 2, 5,13; 3, 4, 21. 

evrdrtw, (ev, tdtTw, wh. see) to 
draw up in, to insert, enrol ; pass. 
to be enrolled, 3, 3, 18. 

éyradda, adv. (ev) of place, there, 
in that place, 1, 2,9; to that place 
thither, there, 1,10, 13 and 17; of 
time, at that time, then, 1,7, 10. 

eytelyw, (év, Telvw, Tev@, ereiva, 
rériiKa, TéTauat, erdOyy) to stretch, 
strain, extend: mAnyas évérevoy 
GAANAats, they extended blows to one 
another, i. e. they smote one another, 
2,°4, 11. 

evreans, és, (év, TéAos) complete, 
full: psoOdy evrery, 1, 4, 13. 

eyrepoy, ov, 74, (evrds) an intestine ; 
plur. intestines, bowels, 2, 5, 33. 

évreddev, adv. (€v0a) hence, thence, 
1, 2, 7, ete.; of time, then, there- 
upon, 8, 1, 81.—Illative, accord- 
ingly. 

evTtOnut, (ev, TlOnut, wh. see) to 
place in; mid. évOduevor, having 
placed (on board), 1, 4, 7. 
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ecamivys 


évrimos, ov, (ev, Tyn) honored. 

eytiuws, adv. (€vriuos) with honor ; 
evriuws exe, to be held in honor, 
2, 1, 7. 

evtés, (év) within, of place or 
time, w. gen. 2, 1, 11. 

evtuyxdve, (ev, ruyxdvw, wh. see) 
to fall in with, to meet, w. dat. 1, 2, 
24 5-T, 8, 1 and 10. 

*Evudauos, ov, 6, ’Evud, the goddess 
of war) Enyalius, the Warlike, an . 
epithet of Ares, 1, 8, 18. 

évamotdpxns, ov, 6, (évwporta, 
tpxw) a leader of an évoporia, an 
enomotarch, 3, 4, 21. 

eveoporla, as, 4, (evduotos, sworn, 
év, Buyupt) an enomoty, the fourth 
part of a dochus, about 25 men, 3, 


4, 22. % 


ef, see ek. 

ef, six. 

ebaryyeaare, (ef, ayyeAAw, wh. 
see) fo publish, announce, report, 
1, 6, 5; w. ace. and dat. 1, 7, 8; 
w. ds, 2, 4, 24, 

etdryw, (ef, &yw, wh. see) to lead 
out, w. acc. 1, 6, 10; pass. ov8 &s 
2EhxOn, was not even thus induced, 
ete. 1, 8, 21. 

eEaipéw, &, (et, afpéw, wh. see) to 
take out, 2,1, 9; 2, 3, 163 to take 
away, remove, W. ace. and gen. 2, 5, 
4; to select, choose, 2, 5, 20. 

etartéw, @, f. ~how, (et, airéw) to 
demand ; mid. to rescue by entreaty, 
étautnoamevn, 1, 1, 8. 

etarirxXlArot, at, a, six thousand. 

étaxdotot, at, a, sia hundred. 

etamardw, &, f. -how, (e, amardw, 
fr. dardrn, deceit) to deceive, cheat, 2, 
6, 22. 

étamlyns = etalpyns, adv. 


(e, 


g* 


efeivat 


atpyns, suddenly) suddenly, unex- 
pectedly, 8, 3,7; 3, 5, 2. 

éfeivat, see err. 

eEeAatve, (et, éAavvw, wh. see) to 
drive out, 1,3, 4: sc. méda, &pua, 
trmov, orpdrevya, to go, to ride, to 
march: évredbev ekedatvet, thence he 
marches, 1, 2, 5 and often. 

eFeAéyxw, (e&, eAéyx, wh. see) to 
prove, convict, 2, 5, 27. 

etépxonot, (e&, epxouat, wh. see) 
to go out or forth, éerdeiy, 1, 3, 
Li 

#eort, impers. (ek, eful) ié is per- 
milted : tear WevderOar, one may be 
deceived, etc. 2, 6, 28; e&dy, acc. 
abs., it being permitted, while it is 
or was permitted, 2, 5, 22; 2, 6, 6; 
3, 1, 14. 

ekéracts, ews, H, (cetera w, to ex- 
amine closely) an examination ; a 
military inspection or review: ef. 
... €molnoev, 1, 2,93; ef. 1, 2, 14. 

EthKovTa, sexty. 

eEtxvéouot, odmat, etlEouat, éebuxd- 


pny, (e, ixvéopar) to come up to, to 


reach, 1, 8,19; 8, 4,4; of persons, 
8, 8, 15; y. gen. 3, 3, 7. 

etlornut, (ek, fornut, wh. see) to 
place out or away. In the intrans. 
parts (see fornpr), to stand away, to 
withdraw, 1, 5, 14. 

etsy, see eeort. 

etomrAl Coma, -icomar, ete. (et, dmAl- 
(@, to arm, bmdov, a piece of armor) 
to arm one’s self completely, 1, 8, 3; 
ele 2: 

eLomdiola, as, h, (eLowrAlCouar) full 
military equipment : ev rh ekowAicla, 
in full equipment, under arms, 1, 17, 
10. 

etopudeo, @, -how, (2, dpudw) to 
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incite, animate, 8, 1, 24. Intrans, 
to set out, to proceed, 3, 1, 25. 

Ew, adv. (e&) without, out of doors, 
on the farther side, 1,4,4; on the 
outer side, 2,2,4: %tw elvat, to be 
away or abroad, 2, 6, 3: of tw, those 
without, 2, 5, 32.—Prep. w. gen. out 
of, without, on the farther side of, 1, 
4,5; beyond, 1, 8, 13 and 23; owé 
of, 2, 6, 12. 

ewbev, (tw) from without, with- 
out, separate from, Ww. gen. 8, 4, 
21. ; 

Zouxa, pf. 2d as pres.; ede, 
plupf. as impf. to be like, to resemble, 
w. dat. 2, 1, 18; impers. as Zone, 
as it seems, 2, 2, 18. 

Eopth, fis, 7, a festival. 

emayyehAAw, (emt, ayyéAAw, wh. 
see) to announce ; mid. to announce 
one’s self, to promise, offer, 2, 1, 4. 

erawvew, &, f. -Eow, comm. -éo0- 
Mat, aor. emijveoa, pf. emjvera, pass. 
pf. emjvnuat, aor. eryyeny, to praise, 
applaud, 1,8, '7; 8,1, 45; to thank, 
1, 4, 16: 

éraltios, ev, (emf, airla, accusa- 
tion) liable to accusation : ématridy 
T1, some ground of accusation, 8, 1, 5. 

éraxorovdéw, &, -how, (emt, dio- 
Aovbéw) to follow after, 3, 2, 85. 

edy, (emet, &v) w. subjunc. when, 
1, 4, 18. 

eravaxwpew, &, -how, (el, avd, 
xwpéw) to go back, 3, 5,13; retreat, 
3, 3, 10. 

émeyyeAdw, @, (él, ev, yeardo, 
yeAdcouct, eyéAaca, aor. pass. éye- 
AdoOnv) to deride, insult, w. dat. 2, 
4, 27. 

émel, conj. (émt) of time, when, 
after, 1, 1,1; 1, 2, 1 and often; as 


evretoav 


often as, 1, 5,23 1, 8, 20;—causal, 
since, 1, 3, 5 and 6; for, 3, 1, 31. 

éreiddy, conj. (ére:dn, &v) w. sub- 
june. when, after, 1, 4, 8; 2, 8, 
29: éweday TaxXITTA, as soon as, 3, 
Eo: 

éreidh, (rel, 54) of time, when, 
after, Ve 25 7s 1S, 1Gig causal, 
since, inasmuch as, 1, 9, 24. 

émeidov, See epopdw. 

ret, (el, eiut, wh. see) to be 
wpon, ewijy, 1, 2, 5. 

emetmt, (érl, elut, wh. see) to ad- 
vance, march forward, 1, 2,17; 1, 
6, 2: 4% emotoa ews, the following 
morning, 1, 7, 1; ef. 1, 7, 2. 

émeimep, (erel, mép intens.) since, 
énasmuch as, 2, 2, 10. 

éreita, (emt, eira) then, after that, 
thereupon, 1, 3, 10: 6 &merta xpévos, 
the following time, the future, 2, 1, 
wie 

émépouat, pres. and impf. not used 
in Att.; instead of it, érepwrdw, 
(él, Zpouat, also not used in pres. 
and imperf. in Att.; cf. épwrdw) f. 
émephoouct, aor. érnpduny, to ask in 
addition, ask again, enquire of, Ww. 
ace. 3, 1, 6. 

éréxw, (érl, yw, wh. see) to hold 
upon, to hold back, w. gen. to keep 
from something, 3, 4, 36. 

émhicoos, ov, (éml, &rovw) that hears 
or can hear: émhkooy, a place of 
hearing, a hearing distance, 2, 5, 
3853) 3) I. : 

ernpduny, (emt, Apdyny) see émépo- 
pat. ; 

emt, prep. W. gen. on, upon, 1, 2, 
21: ofa river, on the banks of ; to- 
wards, 2, 1, 8: denoting extent 
upon, ém rerrdpwy, four deep, 1, 2, 
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15: é¢* éavray, by themselves, alone, 
2,4, 10; in the time of, ep’ tuay, 
in our time, 1, 9, 12; w. dat. 
on, at, over, with, in the power of, 
em) To GDdeAPS, 1, 1, 4; om account 
of, émt toite, on this account, 3, 1, 
27: denoting purpose, for, én) rov- 
rw, for this purpose, 1, 3,1; ef. 1, 
6, 10; 2, 4, 5 and 8; after, ém 
rovTe, after this one, 3, 2,4; ef. 2, 
5, 41: W. acc. on, upon (with 
the idea of motion towards) ; 
towards: also in a hostile sense, 
against ; for, after, to obtain ; ex- 
tension upon, over, 1, 7, 15.° See 
H. 641. K. § 167. 3. 

émiBddhaAw, (ert, BadddAw, ey ee) 
to cast on, 3, 5, 10. 

émBovaretw, (érl, Bovretw, -edcw, 
etc.) to plot against, w. dat. 1, 1, 3 
and 6; to lay plans to obtain, 2, 6, 
24. ; 

émiBovrh, fis, 7, (emt, Bovdh) a de- 
sign against, a plot, 1, 1, 8. 

emiylyvouat, (emt, -yiyvoum, wh. 
see) to fall upon, to make an attack, 
3, 4, 25. 

émidelxvupt, (emt, delxvups, wh. see) 
to show, exhibit, 1, 2, 14; to set 
forth, 1, 8, 18 and 16; to show, 
prove, 3, 2,26; 1, 9, 7;—mid. to 
show one’s self, 1, 9, 10 and 16; w. 
ort, 2, 6, 27. 

émdeiv, See epopdw. 

emidioKw, (ert, didnw, wh. see) to 
pursue, 1, 10, 11. 

emiOuuew, &, f. -how, (emt, Suuds) 
to desire, strive after, wish, w. infin. 
1, 9, 12; w. gen. 1, 9, 21. 

émiduula, as, 7, (emt, Supds) desire, 
2, 6, 16. 

emudumro, (él, ndurro, f. -~bw) 


bats 


“4g 


Meee ste 


tend to, w. gen. 1, 1,5; 


CTLKELLOL 


- to bend, to wheel around (for the pur- 


pose of flanking an enemy), 1, 8, 23. 

émlkeuar, (emt, Ketuar, wh. see) to 
press upon, attack. 

émixlvduvos, ov, (emt, kivéuvos) dan- 
gerous ; comp. -drepos, 1, 3, 19. 

émipitrw, (éml, kptmrw, wh. see) 
to conceal ; mid, to conceal (for one’s 
own benefit), 1, 1, 6. 

émixupdm, @, f. -dow, (emt, Kupdw, 
to make valid) to confirm, ratify, 
sanction, 3, 2, 32. 

émaAavOdvona (ert, AavOdve, wh. 
see) to forget, w. gen. 8, 2, 25. 

émtdéyw, (él, Agyw, wh. see) to 
say in addition, 1, 9, 26. 

émaAcinw, (emt, Aetmw, wh. see) to 
fail, w. ace. 1, 5, 6; pass. 7d ém- 
Aetouevoy, the part left behind, 1, 
8, 18. 


émidckros, ov, (emf, A¢yw) select : 


of éemtAcktor, chosen men. 
émiméreia, as, }, (empedts) care, 


Sees dae 1, 9, 24 and 27, 


erimeAcomat, odmar, and emriérouat, 
emimeAhcouct, emimeueAnuat, emeue- 
AhOny, (emi, wéAowat) to care for, at- 
8, 2, 875 to 
observe carefully, 1, 8, 21. 

emmearhs, és, (ext, MeAOmaL) care- 


ful: comp. émimedéorepos, 8, 2, 30. 


eTMLEAOMAL, SCC eTMEAComan. 

emuulyvumt, (ert, ulyvuut, wh. see) 
to mingle with, have intercourse with, 
8, 5, 16. 

emivoéw, &, f. ~how, (emt, voew, vdos) 
to have in mind, to intend, w. infin. 
252, hDis wi. acc 2,70,.4., 

emopkéw, &, f. -jow, (émlopos, 
perjured; émt, 8pkos an oath) to 
swear falsely, to be guilty of perjury, 
2, 5, 88 and 41; to swear falsely by, 
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w. ace. of obj. sworn by, Seods, 2, 4, 
7; 8,1, 22 

émtopria, as, 7, (same root as the 
foregoing word) perjury. 

émumdpeyut, (él, mapd, ciul) to be 
near at hand (for assistance), 3, 4, 
23. 

emimdperut, (emt, mapa, clus) to march 
along in a parallel direction, 3, 4, 30. 

éniminta, (eri, mirrw, wh. see) to 
fall upon, to attack, w. dat. 1, 8, 2. 

émimovos, ov, (ért, mdvos, labor) 
laborious ; comp. émumoydrepos, a, ov, 
18 19, 

éripputos, ov, (ml, péw to flow) 
overflowed, well-watered, 1, 2, 22. 

emiodrr, (emt, cdrTw, -Ew, to pack) 
to load on: of a horse, to saddle, 3, 
4, 35. 

*Emiabevys, ous, 6, Hpisthénes. 

emioiti Comat, 
aor. 


f. -fcowat Or -L0tpat, 
ereoiticduny (emt, orl(w to 
feed, stros corn) to take provisions, 
to provision one’s army, 1, 4, 19; 
1,54. 

emiottiauds, ov, 6, (emorrtCouar) 
the act of | in provisions: émt- 
oiticuod evexa, for the purpose of 
esi Sea 4 provisions, 1, 5, 9. 

emiokemrToua, gadsnt used in pres. 
and impf., but furnishes the f. etc. 
of émurxoméw. 

emokotéw, @, (éml, cxoméw, wh. 
see) to-inspect, 2, 8, 2; to ascertain 
by inspection, 8, 8, 18. 

extorayat, impf. amorduny, f. 
émioThgouar, aor. HmorhOnv, to be 
acquainted uth, to know, w. ace. 1, 
3, 12; to know how, w. infin. 1, 8, 
15; 8, 8, 16, 

éenloracis, ews, 4, (eplornut, ext, 
lornp.) a stopping, a halt, 2, 4, 26. 


eTLOTATEW 


emotatéw, &, impf. éweordrovy, 
torn) to act as commander, 
govern, command, 2, 8, 11. 
émoThyn, ns, Hh, (emlorapat) ac- 
quaintance, knowledge, science. 


(eri, 


ETLOTH MWY, (émlorama) ac- 
quainted with, conversant with, w. 
gen. 

émioToAh, 7s, 7, (emioTéAdAw, to 
send to) a letter, 1, 6, 3. 

émuotpareia, as, 4, (emi, otpareta 
fr. orparetdw) an expedition against, 
2, 4,1. ; 

emioTpatevw, -evow, (ent, orpa- 
tevw fr. crpards, an army) to make 
an expedition against, to march 
against, 2, 3, 19. 

éemiopattw, -tw, (él, opartw to 
slay) to slay upon, w. ace. and dat. 


1, 8, 29;—mid. éaurdy ém-, that he 


“slew himself upon, sc. Cyrus, 1, 8, 29. 

emitatrw, (eri, rétTw, wh. see) to 
enjoin upon. Pass. impers. w. infin. 
@ éréraxto, on whom it had been en- 
joined, 2, 3, 6. 

émirhSetos, ov, also a, ov, suitable, 
proper: émithdeor, persons who are 
suitable, 1, 8, 18; ra émrhdeta, 
things that are suitable or servicea- 
‘ble, provisions, 1, 5, 10 and often: 
Tov émirhdetov, SC. maiecOat, the one 
who was suitable, i. e. the one os 
deserved it, 2, 8, 11. 

emirlOnut, (emt, rlOnurt, wh. see) to 
place upon; mid. to place one’s self 
upon, to fall upon, attack, 2, 4, 19 
and 24; w. dat. 2, 4, 3 and 16. 

| émutpémw, (éml, tTpéxw, wh. see) to 

turn (anything) to, commit to; to 
allow, suffer, permit, w. dat. and 
infin. 1, 2, 19;—mid. to commit 
one’s self to, 1, 9, 8. 
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émruyxdve, (emi, tuyxdve, wh, - 


see) to fall upon, light upon, as 
w. dat. 1, 9, 25. 

Zeccalaes (émi, datyw, wh. see) 
to show one’s self, appear, 8, 8, 6; 
w. dat, 2, 4, 24, 

émipepw, (emi, pepw, wh. see) to 
carry upon or against ;—mid. ta 
rush upon, 1, 9, 6. 

emipopéw, &, -how, (éml, popéw = 
pépw) to carry upon, 8, 5, 11. 

érixapis, 4, (él, xdpis) pleasing: 
7d emixapt, that which is agreeable, 
the art of pleasing, 2, 6, 12. 

emixetpéw, @, ~how, (emt, xelp) to 
lay the hand upon, undertake, at- 
tempt, w. infin. 3, 4, 27. 

emxwpew, B, -how, (et, xwpéw) to 


move forward, advance: éemtx. bAnv 


Thy pddayya, that the whole phalanx 


should advance, 1, 2, 17. 

errorcodopnéw, @, -how, (éml, oixodo- 
péw fr. olkos, a house, and dé€uw, to 
build) to build upon, 3, 4, 11. 

€romat, eWouat, impf. eirduny, aor. 
éondunv, to follow, w. dat. 1, 8, 6; 
8, 1, 25; w. oby and dat. 1, 3, 6; to 
pursue, 1, 8, 19. : 

éwrd, seven. 

éwrardaotot, at, a, seven hundred. 

*Emvata, ns, 7, Epyara, wife of 
Syennesis. 

épdw, @, a0r. pass. ApdoOny, as act. 
to love, to desire earnestly, w. gen. 
3, 1, 29. 

epydouat, épydooua, etpyacuat, 
cipyardunv, aor. pass. eipydaOny, to 
work; of agricultural labor, to dill, 
2, 4, 22, 

épyov, ov, 76, a work, deed, action : 
Tay eis Tov TéAcoY Epywy, those ex- 
ercises pertaining to war, 1, 9, 5: 


7 


3A 
Epelv 


ats Td epyov, the event itself, 8, 3, 
12: 7d &pyov, the execution, 3, 5, 
12: &pyw, in fact, by deed, in action, 
£29 10; 3,2, 32. 

épeiv, see pnyl. 

épnula, as, 7, (%pnuos) a desert, 
wilderness, solitude. 

Zpnuos, ov, also 4, ov, deserted, 3é- 
Aus éphun, 1, 5, 43 an a desert coun- 
try, oraduovs ephuovs, 1, 5, 1 and 
5; unprotected, without defence, 3, 
4,40: Guatu &p., empty wagons, 2, 
1, 6; w. gen. dudy Epyuos dy, being 
bereft of you, 1, 3, 6. 

épi(w, -low, (Eps, strife) to strive, 
w. dat. to contend with, 1, 2, 8. 

Epunveds, éws, 6, (Epis, the god 
of eloquence) an interpreter, 1, 8, 
12. 

Zpouct, (prob. used in Att. only in 
aor. npduny and f. éphoowa, for a 
pres. cf. éewrdw) to ask, enquire: 
éme) ... Hpov, but since you enquired 
thus, 8, 1, '7: épéoOar, 2, 8, 20. 

- éppwmevos, 7, ov, (pf. pass. particip. 

fr. pdvvupu, to strengthen) strength- 
ened, increased, 2, 6, 11; as adj. 
comp. éppwuevérrepos, stronger, 8, 
1, 42. 

epuxw, -tw, to keep back, to avert, 
3, 1, 25. 

pia, aros, Td, (epdomat, to de- 
fend) a means of defence, a fortifi- 
cation: dyrt epduaros, to serve as a 
fortrfication, 1, 7, 16. 

epuuvds, 1, dv, (épvouat, to defend) 
strongly fortified (either by nature 
or by art), 1, 2, 8: 7a épuurd, the 
defensible positrons, the strong holds, 
8, 2, 23. 

Zpxoua, f. édcdoount, comm. elu, 
pf. éahavda, aor. #AGov, to go or 
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come, mapa Tia, into the presence of 
any one, 1, 4, 8: emi twa, against 
any one, 2, 5, 89: mpds Twa, to any 
one (in a friendly manner), 1, 1, 10; 
(in a hostile manner), 1, 8, 20: «is 
Adyous, to enter into a conference, 2, 
5,4: em may EpxecOu, to use every 
means, 8, 1, 183; w. acc. of cognate 
meaning, 2, 2,10; 3, 1, 6. 

€p@, see put. 

Zpws, wros, 6, (akin to épdw) love, 
earnest desire, 2, 5, 22. 

epwrdw, @, ~how, aor. Apduny, to 
ask, enquire, 3, 1, 7. 

és, Ionic and Att. for eis. 

écOhs, Fros, 7, (Evvus, to clothe, 
ef, Lat. vestis) clothing, apparel, 3, 
1, 19. 

éc0iw, (strengthened fr. %w) f. 
Zouat, pf. edHdona, aor. payor; 
pass. pf. ed4decuar, aor. 7décOnv, to 
eat. 

éorrépa, as, H, evening, the west, 8, 
5, 15. : 

éore, (és, Se) adv. or conj., spoken 
of time or place ; 1. to, up to, until. 
2. so long as, so long: rocodror 
xpévov ... ore, until, 1, 9, 11. 

éoxaros, n, ov, last, extreme: wéAw 
eoxdrny, a frontier city, 1, 2,10 and 
19; ef. 1,4, 1: 7d foxara mdoxew, 
to suffer the most extreme penalty, 
2, 5, 24s cf. 3, 1, 18. 

eoxdrws, adv. (Zoxaros) extreme- 
ly, 2, 6, 1. é 

zowbev, (Eow = elow, ev) within: 
7d €owber, the one within, 1, 4, 4. 

Erepos, a, ov, an other (of two), 
other, 1, 4, 2: 6 €repos, the other, 
the neat, 8, 4, 25. 

ért, adv. of time, yet, stzll, longer : 
Mhwore &rt, never afterwards, never 
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again, 1, 1,4; with the compara- 
tive, intens ; W. a neg. zo more, no 
longer. ‘ 

Erouos, n, ov, also os, ov, ready, 
willing, prepared, 1, 6, 3. 

éroluws, adv. (Erowos), readily, at 
once, 2, 5, 2. 

tos, @reos, -ous, Td, & year, Tpid- 
kovra érn, 2, 8, 12; ef. 2, 6, 20. 

ed, ady. well, fortunately, 1, 7, 5 
and 7. 

eVda1povecrepoy, see evdatpdves. 

eVdaovia, as, 7, (evdatueyv) hap- 
pimess, prosperity. 

evdatmovilw, -tow, (evdatuev) to ac- 
count (any one) happy, w. ace. 2, 5, 
4; w. acc. of pers. and gen. of thing 
for which he is accounted happy, 1, 
ig Gr 

evdaudyvws, adv. (eddaluwv) hap- 
pily ; comp. evdamoverrepoy, 3, 1, 
41. 

evdafuwy, ov, gen. ovos, (ed, well, 
daipwv, a divinity, fate, fortune) 
happy, fortunate, prosperous, méAw 
eddaiwova, 1, 2, 6;—of men, rich, 
wealthy, 1, 5, 7. Comp. eddaord- 
oTepos, Sup. evdatpovérraros, 1, 5, 7. 

e¥dnAos, ov, (ev, SHAos) very plain, 
3, 1, 2. 

eveidhs, és, (ed, los, an appear- 
ance) fine looking ; comp. evedéors- 
pos, sup. evetSéoraros, 2, 3, 8. 

eWeAmis, eBeAm, (ed, eAmls, hope) 
hopeful, confident, 2, 1, 18. 

everiOeros, ov, (eb, emi, 7/Onjt) 
easy of attack: eveniberoy jv Tos 
moneulots, it was easy for the enemy 
to make an attack, 3, 4, 20. 

evepyecia, as, H, (ed, epyov) good 
treatment, a benefit, 2, 5, 22. 

evepyeTéw, @, ~how, (ed, Epyov) to 


evmetOs 


confer benefits, to show a kindness, 
2,6, 17. 

evepyérns, ov, 6, (cd, 2pyov) a bene- 
factor, 2, 5, 10. 

ed(wvos, ov, (ed, Cdyn) well-gird- 
ed and prepared for battle, light- 
armed, esp. of bowmen and slingers, 
a- 3,8 

evnGera, as, , (ebhOns) goodness 
of disposition, simplacity ; in a bad 
sense, stupidity, 1, 3, 16. 

evnOns, es, (€d, 780s, character) 
good-hearted ; in a bad sense, stupid, 
silly, 1, 8, 16. 

e¥Oupos, ov, (ed, Suuds) cheerful, 
courageous ; comp. evOvudrepos, 3, 
1, 41. . 

evdds, adv. immediately, forth- 
with, 1, 8, 26: eb0ds ereidh, as soon 
as, 3, 1, 18; w. a particip. «v@ls 
maides dvtes, immediately while chil- 
dren, even from childhood, 1, 9, 4; 
cf. 2, 6, 16. 

ed0dwpos, ov, (ev0ts, dpa) straight 
forward; eb9twpov, adv. directly, 
immediately, 2, 2, 16. 

evpeTaxelpirros, ov, (cd, werd, xeElp) 
easy to manage, 2, 6, 20. 

etvoia, as, 7, (edvous, ed, vdos) good- 
will, friendship, 1, 8, 29. 


evvoixds, adv. (etvous, fr. 8, vdos) 


in a friendly manner: edvoikas 
zxoev adtg, that they might be 
friendly to him, 1, 1, 5. 

evyoos, ov, contr. evvous, eivovy, 
(ed, vdos, vovs, mind) well-disposed, 
friendly, 1, 9, 20 and 30; w. dat. 
2,4,16. 

eorAos, ov, (ed, SrAov) well-armed ; 
comp. -érepos, sup. -draros, 2, 3, 3. 

evmeT@s, adv. (evmerhs, easy; fr. 
ed, winrw) lit. falling well; hence, 


eU7ropos 


without trouble, easily, 2, 5, 23; 3, 
2, 10. 

evropos, ov, (ed, mépos) easy of 
passage, easy, 2, 5, 9. 

e¥mpaxros, ov, (ed, mpartw) easily 
done, practicable; comp. edmpakréd- 
Tepos, 2, 3, 20. 

etipnua, aros, Td, (ebplokw) a thing 
found, a windfall : ebpnya éronod- 
pny, I counted it a happy event, 2, 
3, 18. 

ciplokw, eiphow, e’pnia, €upor, 
e¥pnuat, ebpeOnv, mid. f. edphoouat, 
aor. ebpduny, to find, invent, discover, 
2, 8, 21; mid. to find for one’s self, 
to obtain or try to obtain, 2, 1, 8. 

edpos, €0s, ous, 7d, (edpds) width, 
breadth, 1, 2, 5 and 23. 

evpus, ela, ¥, wide, spacious. 

eVraxTos, ov, (ev, TdtTw) well ar- 
ranged, orderly, well disciplined, 2, 
6, 14; comp. evraxrdrepos, 8, 2, 
30. 

evratia, as, 4, (ed, tTatTw) good 
order, dascipline, 1, 5, 8. 

e¥ToApos, ov, (ed, TOAUdw) of good 
courage, brave, 1,7, 4. 

ebruxéw, G, ~how, (edTuxhs ; €, 
zixn, fortune) to be fortunate, to be 
successful, 1, 4, 17. 

evTuxla, as, 4h, (evtTuXéw) success, 
prosperity. 

Evgparns, ov, 6, Luphrates. 

edxh, fis, f, (c¥xouc) a wish, a 
prayer, 1, 9, 11. 

eVxomat, eVtouat, nvtduny or edtd- 
puny, noywa, to wish, to pray, 1, 
4,7 and17; 1, 9, 11; ¢o vow, 8, 
2, 9. 

evadvumos, ov, (ed, dvupa, Aolic for 
dvoua) having a good name, honored ; 
hence as a euphemism for /eft, per- 
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taining to the left hand, since apl- 
orepos, the proper word for deft, was 
of evil omen ;. esp. w. képas express- 
ed or understood, 7d evéyupov, the 
left wing, 1, 2, 15; 1, 8, 4 and 9 
and 23. 

Epedpos, ov, 6, (el, Spa, a seat) 
one sitting by, denotes properly the 
athlete, who, when the number of 
combatants was uneven, had no one 
matched against him, and who conse- 
quently waited to contend with fresh 
strength against the already exhaust- 
ed victor. Hence, secondarily, a 
dangerous antagonist: Toy méyirroy 
epedpor, the most formidable antago- 
nist, 2, 5, 10. 

épérouat, (ert, Erouat, wh. see) to 
follow after, 3,4, 3; of an enemy, 
to press upon, attack, 2, 2, 12. 

*Epegos, ov, }, Ephesus. 

eplornut, (ert, Yrrnus, wh. see) to 
cause to stand upon, to cause to halt, 


to stop, 1, 8,15; 2, 4, 25; to place 


over, to appoint, 8, 4, 21; pass. to 
be appointed, 3, 3; 20; intrans. parts 
(see tornut) to stand upon, to stand 
still, to halt, 1, 5,7; 2, 4, 263; to be 
built upon or wm, 1, 4, 4. 

Epodos, ov, H, (eml, ddds) the act 
of going to, approach, 2, 2, 18; a 
way to or upon, 8, 4, 41. 

epopdw, @, (ert, dpdw, wh. see) to 
look upon ; to live to see, to experi- 
ence, TX XaAeToTaTa emddyras, 8, 1, 
13. 

Epopos, ov, 6, (€popdw) an overseer, 
an ephor (a Spartan magistrate), 2, 
6, 3. 

exPrrros, n, ov, (sup. of éex6pds) 
most hostile; as subst. a most bitter 
enemy, 8, 2, 5. 


€x9p a 


2x Opa, as, 7, enmity, hatred, 2, 4, 
12. 

éxOpds, d, dv, hostile, 1, 8, 20. 

€xOpds, od, 6, a personal enemy, 
Lat. inimicus: (aoA€gusos, an enemy 
in war, a public enemy, Lat. hostis) : 
XaArerdraros éxOpds & kv wor€emos 7}, 
a most harsh personal enemy to him 
with whom he may be at war, 1, 3, 
12. 

exupds, a, dv, (Exw) capable of be- 
ing held: éxupdy xwploy, a strong 
hold, a fortress, 2, 5, 7. 

exw, impf. efxov, f. Ew or r oxhow, 
pf. ox nea, aor. Zrxoy (optat. cxoiny, 
imperat. oxés), pf. pass. or mid. 
erxnuat, aor. pass, éoxéOny, aor. 
mid. éoxduny, f. mid. €ouar or oxh- 
coud, to have, 1, 1, 2; to occupy, 1, 
2,15; to hold, restrain, keep, 3, 5, 
11; to have the ability, to be able, 
2, 1,9; 2, 2, 11.—Intrans. to have 
one’s self, to exist, to be, 1, 3, 9; 2, 
2, 21; often w. an adv. 
éxew, to be well disposed, 1, 1, 5; 
ef. 1, 5,16; 2,1, 7%: édumelpws Secu, 
to be well acquainted, 2, 6, 1;—mid. 
w. gen. to hold to ; hence, to be next, 
TIpdtevos éxduevos, Proxenus being 
next, 1, 8,4; ef. 1, 8, 9 ;—pass. to 
be held, év dvdynn exerOa, to be con- 
strained by necessity, 2, 5, 21. 

éynrds, 4, bv, (Ew) boiled: vtos 
évynrév, a sour drink made by boii- 
ing, 2, 3, 14. 

ebm, f. EWhow, to borl, to seethe. 

Ews, Ew, 4, early dawn, 2, 4, 24: 
eis thy emiodoay Ew, on the following 
morning, 1,7, 1; the east, mpds €w, 
3, 5, 15. 

éws, adv. as long as, whale, 1, 8 
Il; unital, 2; 1, 2, 


evvoikas 
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Zamdras, ov, or ZdBaros, ov, 6, 
Zapiitas, or Zabatus ; Syriac Zaba = 
wolf, hence the later Greek name 
Avxos; now the greater Zab, 2, 5, 1. 

(dw, &, Ges Gis, Céee GF, impf. 
E(w, @(ns, also env, f. Chow and 
Gigouat, aor. &noa, pf. eCnica (less 
used than corresponding forms of 
Bidw), to live, 1, 5, 5; 8, 2, 25, 

Cebyrumt, Cevdw, %Cevta, Fevypat, 
€CedxOnv or eCbynv, to join, to put 
together : yépupa éCevypevn, a bridge 
constructed, etc. 1, 2,5; cf. 2,4, 24: 
tiv © eCevypevny wAolos éwrd, the 
other (canal) being spanned with (a 
bridge of) seven boats, 2, 4, 13; to 
fasten, 3, 5, 10. 

 Cedyos, ous, 75, (Cev-yvusue) a aoe 
of cattle, a team, 3, 2, 27. 

Zeds, Ards, 6, veo (Lat, Jupiter), 
8, 1,12: Zebs tdvios, Zeus, protector 
of the rights of hospitality, 3, 2, 4: 
Zebs cwrnp, Zeus, preserver, 1, 1, 8, 16; 
ef. 3,2, °9. 

Gwin h, 6v, ((mAdw, to envy) to 
be envied, 1,7, 4. ~~ 

(nréw, &, -how, to seek, seck for, 
ask for, 2, 8, 2. 

Gyn, ns, i, (Cévvumt, to bind) a 
girdle, belt, 1, 4, 9; 1, 6, 10. 

(wéds, 4, dv, (dw) living, alive, 3, 
4, 5. 


H 


#, conjune, or, Lat. aut: )... 4, 
either ... or: «i ... , whether... 
or: wérepa ... H, whether ... or: 
sometimes in direct questions where 
it follows a more general question 
and suggests an answer thereto, 2, 
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4, 3; preceded by wérepoy in a di- 
rect disjunctive question, 8, 2, 21.— 
After a comparative, than, 1, 2, 4 
and 11; also after ZAAos, than. 

4, adv. (distinguished fr. foregoing 
by the accent) has two principal uses: 
1. In a question, where in Eng. the 
ideais denoted by the inflection of 
the voice, not by an interrog. word. 
2. Intens. truly, indeed; w. piv, 
certainly, surely, 2, 3, 26. 

4, relat. adv. (properly a dat. sing. 
fem. of ds, sc. 656) 2 what way, 
where, 8, 4, 87; w.a superlat. and 
Sivapat, } eddvaro TaxXLo TA, as quick- 
ly as possible, 1, 2,4: % dvvardy ud- 
Awora, as much as possible, 1, 3, 15. 

Hyayov, see tryw. 

frysucy, dvos, 6, (iryéopan) a leader, 
a guide, 1, 8,14; 2,4, 10 and often; 
a commander (of an army), 1, 7, 12. 

Tyeouat, ovat, -jooua, dep. mid. 


‘(&yw) to lead, to guide, to conduct, 


2, 2,8; 2, 4, 5; w. dat. 2, 2, 8; 
w. gen. 1, 7,1; 1, 9, 81: 7d Fryod- 
pevoy, the part (of an army) taking 


_ the lead, the van, 2, 2,4; to act as 


commander, to issue orders, 1, 8, 22; 
8, 1, 26:—to think (Lat. ducere), w. 
ace. and infin. 1, 2, 4; ef..8, 1, 25: 

Hdéws, adv. (4dvs) comp. fd:0v, 
sup. jdora, gladly, cheerfully, 1, 2, 
2; 1, 4, 9; 2, 5, 15: Haier dy 
axovoayu, I should be extremely 
pleased to hear, etc. 

H5n, adv. (perh. 4, 54), already, 
now, at once, Lat. jam. 

Hdiov, idicTa, See H5éws. 

Hdoua, (80s, pleasure) dep. pass. 
f. hoOjoouc, aor. ony, tobe pleased, 
1, 2, 18; w. dat. to be pleased with, 
1, 9, 26; 2, 6, 28. 


HEANILEVWS 


Hdovh, Hs, hy (Hdouat, dvs) pleas- 
ure, enjoyment ; object of pleasure, 
gratification, 2, 6,6; delicious fla- 
vor, 2, 8, 16. 

Hdvs, ea, v, comp. 7dlwy, sup. 
Hjdioros, sweet, pleasant, delicious, 1, 
9, 25: Kpéa-ijStora, most delicious 
meat, 1, 5, 4. 

jkiova, sup. adv. comp. frrov, 
in the least degree, least of all, 1, 
9, 19. 

fixw, ff, comm. pf. in meaning, 
am come, am here, have arrived (cf. 
otxouct,.am gone), the impf. ficov 
often as aor. 1, 2, 6; 2, 8, 17:—in- 
fin. as pres. to come, 2, 1,3; 2, 2,1: 
—to come back, return, 2, 1, 9 and 
15, and often. 

“HaAcios, ov, 6, an Hléan, a native 
of Elis. 

HAextpov, ov, 76, electron, amber, 
2,3, 15. It denotes also a metallic 
compound of four parts gold and one 
silver. 

HAlBaros, oy, (HAeds astray, Balyw 
to go) precepitous, 1, 4, 4. (It is 
chiefly poetic.) 

HALlBtos, a, ov, (HAds, crazy) silly, 
stupid 7d HALov, stuprdety ; 7d 
avd TE HAw, the same thing with 
stuprdity, 2, 6, 22. 

Aula, as, H, (HA) age, time of 
life, 1, 9, 63 8, 1, 14 and 25. 

HAueaTns, ov, 6, (HAE) an equal 
in age, a comrade, 1, 9, 5. 

HAL, ikos, 6, 4}, adj. in the prime 
of life. 

fjAtos, ov, 6, the sun, w. SverOa. 
1, 10,15; avicxew, 2,1, 3; Sdvew, 
2, 2, 3 and 13; avaréAray, 2, 8, 1. 

fidkwna, cf. aAloicomat. 


hmcAnuevws, adv. (fr. pf. pass, 


eva 
TjfLEpa 


particip. of dueddw, to be careless) 
carelessly, 1, 7, 19. 

fiwépa, as, 7, a day: tide TH 
neepg, on this day, 1,5, 16; dua tH 
juépa, at break of day, 2, 1, 2. 

TéTEpos, a, ov, (Huets) our: 
TeeTepa, our affairs, 1, 3, 9. 

&gu-, (Husov) often in comp. half, 
Lat. semi-. 

hutBpwros, ov, (iut- Bpwrds, fr. 
BiBpdonw, to eat) half-eaten, 1, 9, 
26. 

eee ae 76, (ape- Risse} 
a half daric, 1, 3, 21. 

hutdehs, €s, ‘Ga Séw; to want) 
half full (strictly half empty), 1, 9, 
25. 

yrdAtos, ov, (Ayut- dAos) once and 
a half: nyiddov ob mpdérepov Epepor, 
a half more than that which they 
formerly recewed, 1, 3, 21. 

juutovos, ov, 6, (7put- Bvos) a mule. 

FytwBdAtov, ov, 7d, (hut- 6Bodds) a 
half obolus. 

fiusous, eva, v, half, 1, 8,22: tprov 
juloea, half loaves of bread (lit. 
halves of loaves, ete.), 1, 9, 26. 

itv = édy, if. 

fwilia, adv. when, comm. w. indic. 
1, 8, 1 and 8 and 17; also w. sub- 
june. 3, 5, 18. 

jvioxos, ov, 6, (qvla reins, te 
to hold) one who holds the reins, a 
driver (of a chariot), 1, 8, 20. 

ivnep, (Hv, mép) a strengthened 
form*of jv, wh. see. 

fimep, (f, Tép) a strengthened form 
of 4, where, in the very place where, 
2, 2, 21. 

Apéuny, see Epouat. 

Hovxh or houxi, (Hovxos, quiet) 
qusetly, 1, 8, 11. 


x 
TT 


211 


@apvras 


jovxia, as, 7, (Hovxos, quiet) rest, 
quiet: to- &yew, lo keep quiet, 3; 1, 
14; Ka jovxlav, quietly, wndis- 
turbed, 2, 3, 8. 

qtTTdopat, Gua, (irrwv) f. #rrnOh- 
couat, sometimes Frrhoouat, aor. 
nrrneny, to be weaker (than another, 
tw4s), to be inferior to, w. gen. 2, 3, 
23; often as pass. of vixdw, to be 
conquered, 1, 2,9; 2, 4,19; pres. 
as pf. 2, 4, 6; 8, 2,17. 

iittwy, ov, irreg. comp. of icards, 
sup. iixotos, weaker, inferior :—adv. 
Arroy, less, 2, 4,2; sup. Haire, least, 
least of all, 1,9, 19. 


@ 

Sdrarra, ns, 7, the sea: ee Sadrdr- 
Tns eis Sddatray, from sea to sea, 1, 
2, 225 Kata SdrAarray, by sea. 

SdAmos, eos, ovs, Td, warmth, heat ; 
often plur. SéArn pépew, to Seam heat, 
3, 1, 23. 

pisces ov, 6, (SrijoKw, saveiv) 
death: éwt Savdre, for death, to sig- 
nify (his) death, 1, 6, 10. r 

Savardw, &, -dow, (Sdvaros) to con- 
demn to death ; pass. to be, ete. 2, 6, 4. 

Sapparéos, a, ov, (Sdppos) bold, 
confident, courageous, 3, 2, 16. 
Comp. -érepos, sup. -wTaros. 

Sappardws, adv. (Sappad€os) cour- 
ageously, confidently, 1, 9,19: Sappa- 
Aéws exe, to be courageous, 2, 6, 14. 

Sappéw, &, -how, (Sdppos) to be 
confident, to be of good courage, 1, 
8, 8; 3, 2, 20. 

Sdppos, eos, ous, 74, courage. 

Sapptvw, (Sdppos) aor. eOdppuva, to 
encourage, 1, 7, 2. 

@upimas, ov, 6, Tharypas. 


oi 
f 
Ss 


Sarrov a2 


Sarrov, adv. comp. of raxd and 
raxéws, SUP. TaxLoTA, more quickly, 
sooner, 1, 5, 8 and 9. 

Savud(@, Savudooua, rare Sav- 
pdow, Catpaca, TeOatiuara, to won- 
der at, w. acc. 2, 5, 333; to wonder, 
to be surprised, 8r1, 1, 10, 16; 2, 
1, 2; ei, 8, 2, 85; worepa... Hf, 2, 
1, 10; cis, w. indic. 1, 8, 16. 

Savudowos, a, ov, (Savudiw) won- 
derful, admirable, 3, 2, 15; (ironi- 
cally), 3,1, 27. Comp. -drepos, sup. 
-OTATOS. 

Savuaords, h, dv, (Savudlw) won- 
derful, strange, 1, 9, 24. 

O@dwakos, ov, h, Thapsdcus ; also 
Oaparnvot, Gy, of, the inhabitants of 
Thapsacus. 

Sedoun, @ucr, Sedoouat, ecacd- 
wny, TeOéoncn, (akin to Séa, a sight) 
to behold, to witness, 1, 5, 8; 1, 9, 
4; to gaze, to look on (with sur- 


prise), 38, 5, 18. 


Setos, efa, efov, (Seds) divine: 


| Setoy, a divine token, a sign from 


the gods, 1, 4, 18. 
Sw, f. Yeahow, pf. reOeAnKa, a 


shortened form of é0éAw, to be’ will- 


ang, 8, 2, 16. 

Sev, inseparable particle, meaning 
from. 

Seds, 00, 6 or H, a god or goddess, 
8, 1, 5; 8, 2, 12: obp cots Seois, 
with the help of the gods, 8, 1, 23 
and 42. 

SeoréBea, as, 7), (Seds, c€Bopat, to 
revere) prety, 2, 6, 26, 

Sepamevw, (Sepdmwy) to take care 
of, provide for, 1, 9, 20; pass. to be 
cared for, to be courted, 2, 6, 27. 

Sepdmwy, ovros, 6, an attendant, 
1, 8, 28. 


Supoopat 


Sepldw, (Sépos, summer) f. -low or 
-1@, to pass the summer, 8, 5, 15. 

@erraAla, as, 7, Thessaly. 

@cocards, od, 6, a Thessalian. 

Séw, f. Sedrouat, (for other tenses 
see tpéxw) to run, 2, 2, 14. 

Sewpew, &, f. -how, (Sewpds, an ob- 
server) to observe, to view, to witness, 
1, 2, 10; fo review (in a military 
sense) 1, 2, 16; intrans. to be a 
spectator. 

O7Ba, dv, af, Thebes. 

@7Baios, ov, 6, a Theban. 

Snpdw, &, f. -dow or -dooua, (Shpa 
a chase, Shp an animal) to hunt, 
Snpeev, 1, 5, 2. 

Sapiov, ov, 76, (Shp, akin to Séw 
to run) in form dimin. but not in 
meaning, a wild animal, game, 1 
al 

Snoavpds, od, 6, a treasure, or a 
place for treasure. 

WwiheKw, Oavoduat, TéOvnna, ZOzvor, 
(amro8vhoxw is more comm.) to die, to 
be slain (as a pass. of dmoxrelyw) 2, 
1,3; 2, 5, 88: reOvnndra, 1, 6, 11. 

Suntés, h, dv, (Svhoxw) mortal, 
subject to death, 8, 1, 28. 

SédpvBos, ov, 6, noise, wproar, tu- 
mult, 2, 2, 19; a confused sound 
(occasioned by human voices), 1, 8, 
16. 

Opat, Opards, 6, a Thracian, 1, 1, 
9; as adj. Thracian, 1, 2, 9. 

Spdvos, ov, 6, a throne, 2,1, 4. 

Suvydrnp, tpds, h, a daughter. 

OvpBprov, ov, 7d, Thymbriwm. 

Suuds, od, 6, soul, spirit, heart ; 
feelings of the soul, desire, anger, etc. 

Supdopmat, odmat, (Suuds) -doouar, 
TeOtpuoua, to be angry, w. dat. 2, 5, 
13. 


’ 


ipa 2 


Supa, as, 4, a door: ém) rats 
BaciAgws Stpais, at the doors of the 
king, i. e. at court, 1, 9, 33 idvres 
em tas Spas, going to his doors, 
1, 2, 113. e¢f.-2, 1,85) éxkarats Sv- 
pas, at his doors (denoting close 
proximity), 2, 4, 4, ete. 

Suota, as, 7, (Sdw) a sacrifice. 

Stow, Sicw, TébvKa, Zvca, to sacri- 
Jice, 3, 2, 9; to celebrate with sac- 
rifices, 7% Avia, 1, 2, 10; w. dat. 
of pers. to whom, 3, 1, 6; mid. to 
sacrifice (for one’s own benefit), to 
sacrifice (in order to consult the 
omens), 1, 7, 18 and often. 

Swpari(w, -low, (Sdpat) to arm (a 
person) with a breastplate ; mid. to 
put on (se. one’s own body) a breast- 
plate, 2,2, 14; pass. to be armed 
with breastplate, to wear a breast- 
plate, 2, 5, 353 3, 4, 35. 

Sdpat, aos, 6, a breastplate, 1, 8, 
6 and 26: fmmuds, a cavalry breast- 
plate, 3, 4, 48. 


I 


idouat, Gua, idooua, iacduny, to 
heal ; of a wound, ¢o dress, 1, 8, 26. 

iarpds, od, 6, (idopau) a physician, 
a surgeon, 1, 8, 26; 3, 4, 80. 

ideiy, see dpdw. 

1810s, fa, ov, also os, ov, one’s own, 
private: 7d tov as subst. eis 7d 
Yio, for one’s private use, 1, 3, 3; 
idia, by one’s self, privately. 

ididrns, nros, 7, (lis) peculiarity, 
2, 8, 16. 

ididrns, ov, 6, (t5tos) a private per- 
son (in opp. to one holding office); 
a common soldier, a private (in opp. 
to a commander), 1, 3, 11; 3, 2, 32. 


13 


[oasis 
UjLG.TLOV 


iSpdw, G, -daw, (f3pds or fpds, 
perspiration) to perspire, to sweat, 
13S: Te 

idév, see épdw. 

iepetoy, ov, Td, (fepds) a victim for 
sacrifice. p 

iepdv, od, 76, (fepds) anything sa- 
cred; a temple, a victim for sacri- 
Jice: 7& iepd, the entrails of a victim, 
2,1, 9; the omens from the entrails 
of a victim, 1, 8, 15. 

iepds, d, dv, sacred. 

‘Iepdévupos, ov, 6, (fepds, dvupa 
Aol. for tvoua) Hieronymus. 

nut, how, pf. eika, aor. jKa, (in 
other moods and in dual and plur. 
aor, 2d frov, eré.)y pf. pass. or mid. 
eluat, aor. pass. ¢€f@nv, aor. mid. 
eluny, to throw, send, hurl, 1, 5, 12; 
3, 4, 17;—mid. to cast one’s self, to 


hasten: tevto Kata w. gen. they 


hastened down, ete. 1, 5, 8; tera 
2m w. ace. he rushed against, ete. 
1, 8, 263 YeoOas ex) w. acc. to hasten 
towards, 8, 4, 41. 

761, imperat. of ef. 

ixavds, h, dv, (ixdvw, to arrive at) 
enough, sufficient, adequate, compe- 
tent, 1, 9, 20; authorized, 2, 8, 4; 
w. infin, ixavol puddrrewv, sufficient 
fo, etc. 1, 2,1; able, w. infin. 1, 3, 
6; cf. 2, 6, 8 and 16; empowered, 
2,3,4. Comp. -érepos, sup. -déra- 
TOS. 

ixav@s, adv. (fkavds) sufficiently. 

"Ixdviov, ov, 76, Iconium, the chief 
city of Lycaonia. 

fAcws, wy, propitious. 

tn, 18, 7, & company; esp. a 
company of horse: kat’ taas, in 
companies of horse, 1, 2, 16. 

iudtioy, ov, 76, a garment ; prop- 
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erly the outer garment, the inner 
being called xirdy. 

tva, conj. that, in order that ; w. 
the subjunc, (a) after the pres. 2, 2, 
12; (b) after the fut. 1, 3, 15; 
(c) after the imperf. or aor. 2, 5, 36; 
1, 4, 18;—-w. the optat. after the 
imperf. or aor. 2, 8, 13 and 21; 1, 
10, 18. : 

tamapxos, ov, 6, (tamos, tpxw) a 
commander of the horse. 

tnmagta, as, 7, (immdCouct, to drive 
a horse) riding, 2, 5, 33. 

immens, éws, 6, (trmos) a horseman : 
Tous inmméas, 1, 5, 13. 

immucés, fh, ov, (immos) pertaining 
toa horse or to a horseman: divayis 
immuch, cavalry, 1, 3, 12. 

immdSpomos, ov, 6, (immos, Spdmos 
a race, or race-course) a race-course 
for horses, w hippodrome, 1, 8, 20. 

trros, ov, 6, a horse: ad trou 
Snpevev, to hunt on horseback, 1, 2, 
is 
ride on horseback, 3, 4, 47 and 49. 

"IcOuds, ov, 6, the Isthmus; esp. 
the isthmus of Corinth, 2, 6, 3. 

iodrAevpos, ov, (tos, TAEupd) egur- 
lateral, 8, 4,19. 

ios, n, ov, equal, like: év tow, in 
an even line, 1,8, 11; e& toou elvan, 
to be on an equality, 8, 4,47; toov 
Kpareiv, to rule alike or equally, 2, 
aera : 

"loool, &y, of, Isst (comm. called 
Issus), 1, 2, 24. 

torn, oThow, eornka, eornoa, 
éorny, fut. perf. éorhitw, perf. pass. 
or mid. €oréa, aor. pass, éordOny, 
aor, mid. éeornoduny, to cause to 
stand, to place: orhoas 7d Gpua, 
having caused his chariot to halt, 


1; eg trmov dxeioOu or yew, to. 


kabydurabéw 


1, 2,17; cf. 1, 10, 14;—but in the 
act. the perf., pluperf., 2d aor. and 
fut. perf. are intrans. fo stand ; also 
the perf. and pluperf. are in meaning 
pres. and imperf.: éords, standing, 
1, 8, 2; €oracay (syncop. pluperf. 
3d plur.) they used to stand, 1, 5, 2; 
ef. 1, 5, 18; gornoay (2d aor.) they 
stood, 1, 8, 5.—Mid. to place one’s 
self, to stand, 1, 10,1; aor. to place 
or set wp (for one’s self). 

tortoy, (i) ov, 74, (fords, a mast, 
fr. fornut) a sail, 1, 5, 3. 

ioxvpds, d, dv, (ioxds, strength) 
strong, powerful, 1, 5,9; 2, 5, 22. 

icxvpas, adv. (icxupds) strongly, 
exceedingly, violently. Comp. ioxu- 
pérepov, more vigorously, 3, 2, 19. 

ioxvs, vos, 4, (root zs, Lat. vis 
strength, military force, 1, 8, 22. 

tows, adv. (Ycos, like) perhaps, 2, 
4, 4. 

iréos, verb, adj. fr. eu. 

ixOvs, vos, 6, a fish. 

ixmov, ov, 7d, (inform, dimin. of 
txvos) a track, 1,6, 1. 

txvos, €os, ovs, 76, atrack, 1,7, 17. 

*Iwvla, as, 4, Ionia, on the western 
coast of Asia Minor. 

"Iaviuds, h, dv, belonging to Ionia, 
Tonian, 1, 1, 6. 


K 


KabeCouc, (Kard, eCouar) f. xabe- 
Soduc, impf. exade(duny or rabeCs- 
Env, to set down, to seat one’s self, 3, 
1, 33; to halt, 1, 5, 9. 

Kabevdw, (Kard, dw) f. rabevdhow, 
impf. éxd@evdor, kaOnd8ov or Kabed- 
dor, to sleep, 1, 8, 11. i 

KabnduTabéw, &,f. how, (ard, 


K abiykw 


Hdvs, ma8os or mabey, aor. 2d of 
maicxw) to squander, to waste in 
pleasures, 1, 3, 3. 

Kabhnw, (Kard, iw) f. -fkw, to 
come or go down, to extend down, 
eis w. ace. 1, 4, £; amd w. gen. 3, 4, 
24.—Impers. it belongs to, w. dat. 
ois Kabhxet, to whom it belongs, whose 
duty it is, 1, 9, 7. 

donque, impf. éxabjuny or Kabh- 
pny, (kard, huat) to sit, to be encamp- 
ed 1, 3, 12. 

Kabicw,(Kard, iw) f. ra9id, aor. end- 
Oca and Kabica, to cause to sit down, 
to seat, 2,1, 4; to place, 3, 5, 17. 

Kablornut, (xard, tornut, wh. sce) 
to place down, to settle, to arrange, 
1, 10, 10; 2, 3, 3; to station, 3, 2, 
1; to appoint, 3,1, 39; 3, 2,5; to 
conduct, to bring, 1, 4, 18.—In the 
intrans. parts (see torn) to become 
settled, established; in the mid. (ex- 
cept the aor.) intrans. xaréorn eis 
thy Bastrclay, became established in 
the kingdom, 1, 1, 3: &s karaorn- 
couevoy TovTay, on the ground that 
these things would be settled, 1, 3, 8; 
Kabloracba eis Thy Tdi, to take 
one’s place in his rank 1, 8, 3; els 
Thy udxny Kad. to enter into the bat- 
tle, 1, 8, 6. 

nabopdw, &, (kaTd, dpdw, wh. see) 
to look down upon; to desery, 1, 8, 
26; to observe, 1, 10, 14. 

ral, copulative conjunc. has three 
principal renderings, and, also, even ; 
used to connect either single words or 
clauses. See H. 855. ff. K. § 321. L. G. 
* Katwal, dy, ai, Cene, or Kene, 2, 
4, 28. 

kalmep, (ral, rép) although, 1, 6, 10. 


215 


kaXew 


comm. of time, a fitting time, an 
opportunity, 3,1, 86: ev TH Kaipg 
tout, on this occasion, 1,7, 95 1, 
8, 14; a crisis, a eritical situation, 
3, 1, 44: éy Katpd, opportunely, sea- 
sonably, 3, 1, 39. 

kairo, (kal, rol) and indeed, 1, 4, 
8; although. ; 

xalw, Att. «dw, f. Katow, aor. 
Zxavoa, pf. xékavea, pf. pass. or mid. 
Kéxavpat, aor. pass. exavOny, to burn, 
1, 6, 1 and 2. 

kaxévoos, ov, contr. -ovs, -ovy, (Ka- 
«ds, vovs) ill-disposed, evil-minded, 
2, 5, 16 and 27. 

kaxdés, 4, dv, comp. karlwy, sup. ” 
kaxiotos, bad, base, evil: raxtous 
mept w. acc. baser towards, etc. 1, 4, 
8; cowardly (opp. to &yabds, brave) ; 
ph xaxlovs eivat, that we be not more 
cowardly, i. e. less daring, less cour- 
ageous, or perh. as Kriig., less faith- 
Sul, 1, 8,18; nang elvar, to be cow- 
ardly, 3, 2, 81; rov’s Kaxots, the 
cowardly, 1, 9,15; ef. 2, 6, 30, 

kakoupyos, ov, 6, (kaxds, Epyov) an 
evil-doer, a knave, 1. 9, 13. 

kak@s, adv. (kaxds) badly, all: 
kox@s Tav huerépwy exdvTwy, our 
affairs being in a bad condition, 1, 
5, 16; Kakds amodvhanew, to die 
miserably, 3, 1,433 xakds maoyev, 
to suffer severely, 8, 3, 12; Kaxds 
toe W. ace. of pers. to do harm to, 
to treat ill, 1, 4, 8. 

KdAamos, ov, 6, a reed, 1, 5, 1. 

Karéw, @, f. kardécw or Karo, éxd- 
Acoa, KéeKANKA, KeKANUAL, eKATONY, to 
call, to summon, 1, 2,2; 1, 7, 18;— 
pass. to be called, named, 1, 2, 8 and 
13 ;—mid. to swmmon (to one’s self), 


naipds, ov, 6, the proper measure ; | 3, 8, 1. 


kadAtepew 


KaAAtepéw, &, ~how, (Kadds, iepdy) 
to obtain favorable omens in a sacri- 
fice.—Mid. to obtain (for one’s self ) 
favorable omens, 3, 4, 22. 

KdAAos, ous, 76, beauty. 

KadAwmiopuds, 00, 6, (KadrAwmie, 
to make the face beautiful, to adorn 
one’s self; fr. kadds, By the face) 
personal adorning, 1, 9, 28. 

KaAds, f, dv, Comp. KaAAlwy, sup. 
Kdédduotos, beautiful, 1, 2, 22 and 
often: 7a KdAdorTa, the most beauti- 
ful (equipments), 8, 2, '7; 7d Kardy, 
honorable conduct, honor, 2, 6, 18 ; 
KaArds Kal Gya0ds, honorable and 
good, 2, 6, 19 and 20; KdéAduordy re 
kal &piorrov, most honorable and best, 
2,1, 9; favorable, propitious, KaAa 
icpd, 2, 2, 8. 

Kad@s, adv. (KaAds) comp. «déAduor, 
sup. KdAAtora, beautifully, well, no- 
bly, honorably, favorably : Kar@s 
exew, to be well; Kadas mpdrrew, to 
fare well, to be fortunate. 

Kduvo, Kapodmat, KeKuNKa, Exapov, 

tobe weary, fatigued, 8,4, 47; to be 
faint, echausted ; to be ill. : 
ky = kal ay (= ea) and 7, 1, 8, 
12. i 
Kdydus, vos, 6, an outer garment, 
over-coat (a Persian and Median gar- 
ment with sleeves), 1, 5, 8. 
kaimerra = kad @rerra. 
kamnAcioy, ov, 7d, (KdmnAos, a 
huckster) an inn: of td Kamndcia 
exovres, the inn-keepers, 1, 2, 24. 
koalOn, ns, 4, a capithe (a Persian 
measure containing two xolvues), 1, 
5, 6. 

kamvds, 00, 6, smoke. 

Karmadoria, as, n, Cappadocia. 

kdmpos, ov, 6, a wild boar, 2, 2, 9. 
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Katayyéhhw 


Kapdia, as, 7, the heart, 2, 6, 23. 

Kapdodxo1, wy, oi, Cardiichi, or 
Carduchians. 

kaptds, ov, 6, fruit, corn. 

Kaptéw, @, -é7w, (Kapmds) to bear 
Sruit.—Mid. to gather the fruiis 
from, w. acc. 3, 2, 23. 

Kdpoos, ov, 6, Carsus, a river of 
Cilicia. 

Kdpon, ns, 7, hay, 1, 5, 10. 

Kaorwads, ov, 6, Castdlus: Kaorw- 
Xod wedtov, the plain of Castolus, 1, 
1, 2. 

kard, prep. w. gen. or acc. down, 
opp. to dvd: (1) w. gen. 1, 5, 8; 
(2) w. ace. of place, down along, or 
simply along, 8, 4, 80; also near, 1, 
10, 7; to (after a verb of motion), 
1, 10, 6; against, 1, 8, 12; against 
or upon, 1, 8, 26; after, in pursuit 
of, 8, 5, 2: Kara yay, Kré., by land, 
ete. 1,1, 7; opposite to, over against, 
1,510; 1, 8, 21; ef. 1, 10, 5;—of 
time, at, during ; of other relations, 
according to, 2, 2,8; in, Kal hov- 
xtav, in quiet, quietly, 2, 8, 8: 7d 
kara TovToy elvat, so far as this man 
is concerned, 1, 6, 9; distributive, 
kara 26yn, nation by nation, 1, 8, 9; 
kare piva, monthly, 1,9, 17; ef. 38, 
2,12; Kard tAas, Kré., in companies 
of horse, etc. 1, 2, 16. In compos. 
down, against ; and intens. 

kataBalyw, (kard, Balyw, wh. see) 
to go down (from the interior towards 
the coast, opp. to évaBatvw), 2, 5, 22. 

kaTdBacts, ews, 4, (karaBatvw) the 
act of going down, the descent, 8, 4, 
37 and 9; opp. to avdBacrs. ° 

karayyéAarw, (Katd, dyyeArw, wh. 
see) to give information of (anything, 
ace.) against (a person, gen.), 2, 5, 38, 


KatayeAdo : i 7 


KatayeAdw, @, (KaTd, yeAdw, -dow 
and -dooua) to laugh at, to deride, 
w. gen. 2, 6, 23; to despise, 2, 6, 30; 
to mock, to go unpunished, 1, 9, 13; 
2, 4, 4. 

katdyw, (Kkatd, &ya, wh. see) to 
lead down ; to restore (to one’s native 
land), 1, 1, 7; 1, 2, 2.—Mid. to 
march down, to arrive (at), ém w. 
ace. 3, 4, 36. 

Karadaravdw, @, -how, (KaTd, 
datavdw) to expend, to consume, 2, 2, 
11. 

kataduw, (Kard, ddw, see divw) pf. 
plupf. and 2d aor. act, intrans., other 
tenses of the act. causative ; to cause 
to enter into, to sink, w. acc. 1, 3, 
17 ;—mid. and intrans. tenses of the 
act. to sink, 3, 5, 11. 

Karadedouat, Guo, (Kard, Secomat, 
-dcou.at) to look down upon, to take 
@ view, 1, 8, 14. 

karadvw, (Kard, tw, Siew) to sac- 
, rifiee, 8, 2, 12. 

katacxive, (KaTd, aiocxive, f. 
aicxvv®) to disgrace, w. ace. 3, 1, 
30; to be unworthy of, 3, 2, 14. 

karaxalyw = Kataxrelyw, (Kard, 
nalvw, Kav@, Kékova, exavov) to slay, 
Karekavoy, 1, 6, 2; 1, 9, 6. 

xarakalw, (kard, Kalw, wh. see) to 
burn down, 1, 4,10; to consume by 
burning, to burn up, 3, 8, 1. 

Kardrepat, (kard, Ketua, wh. see) 
to lie down, to lie still, 3, 1, 13, ff. 

Karaxnpurrw, (Kard, Knptrtw, wh. 
see) to proclaim, to enjoin, 2, 2, 20. 

karakArelw, (KaTd, KAclw, Krelow, 
ZeAcioa, KékAenka, KécAcuuar and 
xéxdeat, exrelcOnv) to shut up, to 
enclose, 8, 4, 26; pass. 8, 3, 7. 

karakérrw, (kard, néwrw, wh. see) 


a? 
KaToparGave 


to chop down, to cut in pieces, 1, 8, 
24; 1, 10,9; pass. to-be cut down 
or cut in pieces, KaTakowfvat, 1, 2, 
25; KkaraxexdperOu, 1, 5, 16. 

karakrelyw, (ard, erelyw, wh. see) 
to kill, to slay, 2, 5, 10. 

kaToAapBdve, (kad, AauBdve, wh. 
sec) to seize wpon, to oecupy, 1, 8, 14; 
1, 10, 16; to light upon, to find, 3, 
1, 8; w. ace. and particip. 1, 10, 18; 
to overtake, 2, 2,12; 8, 8,8 and 15; 
pass. to be taken, caught, 1, 8, 20; 
8, 5, 2, 

KaTaréyo, (Kard, Aéyw, wh. see) 
to speak of, to recount, 2, 6, 27: 
evepyectay naréeAcyey... tt, he re- 
counted it as a benefit, that, ete. 

Katadeimw, (KaTd, Aclrw, wh. sec) 
to leave, leave behind, 8, 5, 5; pass. 
to be left, abandoned, left behind, 8, 
1, 2; 8, 3, 19. 

xaradetw, (ard, Aetw, fr. Acts, 
Dorie for Aaas, a stone) to stone to 
death.—Pass, aor. karedciaOny, to be 
stoned to death, 1,°6, 14; karadev- 
oOjvat. 

KaradAdrre, (Katd, dAAdrTw, &A- 
Adéw, HAdAaka, HAAaxa, HAAayaL, 
Haardxonv comm. in Att. 4AAdynv) 
to change, to change (a perscn) from 
enmity to friendship, to reconcile ; 
pass. to be reconciled, karaddAaryels, 
16, 1: 

Karaadtw, (katd, Avw, wh. see) to 
dissolve, to abolish: karaddoa. mpds 
w. ace. to come to an agreement with, 
1, 1,10; sc. Thy wopetay, to put an 
end to the march, to halt, 1, 8, 1; 
1, 10, 19. 

xarapavOdve, (Kard, pavOdyve, wh. 
see) to learn, learn thoroughly, w. 
ace. 1, 9, 3; to become acquainted 
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KaTayTuTépas 


with, 2, 8, 11; to reflect upon, con- 
sider, 8, 1, 44. 

xaravoéw: see Addenda. 

Katayrimépas, (kard, avi, mépas 
a limit) opposite, w. gen. 1, 1, 9. 

KaTaméuro, (Kard, Téumw, Wh. see) 
to send down (from the interior to 
the sea-coast), 1, 9, 7. 

karametpdw, B, f. -dbow, (Kard, me- 
tpdw, mérpos a stone) to stone to death ; 
pass. to be stoned to death, 1, 3, 2. 

Karamndéw, G, f. -how, (Kard, 
anddw) to leap down, 1, 8, 3. 

Karatinre, (xard, wlrrw, wh. see) 
to fall down, to fall off (from a 
horse), 3, 2, 19. 

karampdrtw, (Kard, mpdrrw, wh. 
see) to accomplish: ef KaA@s Kara- 


mpateev, if he should successfully | 


accomplish, 1, 2, 2. 
Karackéerroua, (KaTd, oKemwroua, 
wh. see) to look carefully at, to in- 
spect, w. acc. 1, 5, 12. 


Katackeva cw, (kard, oxevd¢w, wh. | 


see) to prepare, put in order, regu- 
late, 1, 9, 19; to equip, 8, 3, 19. 

karacknvew, @, -how, (Kata, oKn- 
véw, axnvh) to encamp, 3, 4, 82 and 
33. 

katackyvdw, @, -bow, (KkaTd, eKn- 
vdw, sKxnvh) to encamp, 2, 2, 16. 

karaomdw, (kaTd, ondw, omdow, 
pf. and aor. pass. assume oa) to draw 
down. Pass. 1, 9, 6, rareordon, 
was drawn down. 

karacrparomedevw, -edow, (Kard. 
orparomedetw, orpardmedov) to place 
in camp ; mid. to place one’s self in 
camp, to encamp, 3, 4, 18. 

Karagrpépe, (Kara, otpépw, wh. 
see) to turn down; mid. to subdue, 
subjugate, 1, 9, 14. 
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Kaiorpov 


Kararetve, (Kard, retyw, wh. see) 
to stretch (anything) tight, to exert 
one’s self, to persist, 2, 5, 30. 

karatéuyw, (kaTd, TéEuve, wh. see) 
to cut down and along ; of ditches, 
to dig; in the pass. xaterétuny7o, 
had been'dug, 2, 4, 13. 

KaratlOnut, (kara, thOnut, wh. see) 
to place down ; mid. to place down 
(for one’s self): ode ... KareBeuny 
éuot, I did not hoard (them, i. e. the 
darics) up for my own private use, 
1, 3, 8; map’ ois Thy piAlay ... KaTE- 
Oéuc0a, with whom, having concluded 


a friendship, we have laid it wp (for 
safe keeping), 2, 5, 8. 

KataritpéoKkw, (kard, TITpdoKw, 
wh. see) to wound severely, 3, 4, 26. 

Karapavhs, és, (Kard, palvoun to 
appear) elearly seen, in plain sight, 
1, 8, 8; 2,8, 3 

karapedyw, (kard, devyw, wh. see) 
to flee for vefuge, 1, 5, 18. 
katappovéw, @, (kard, ppovew, 
pphyv mind) to despise, 8, 4, 2. 
| KareiSoy, see Ka0opdu. 

karepydCouat, (KaTd, épydcouar, 
‘wh, see) to accomplish, achieve, 1, 9, 
205 2, 6, 22. 

karéxw, (katd, %xw, wh. see) to 
hold down, hold back, restrain, 2, 1, 
20: to compel; pass. 2, 6, 18, KaTe- 
xduevor, being compelled. 

karideiy, 2d aor. infin., see rabopde. 

Karo, adv. (ard) opp.to &yw, we 
a verb of motion downwards ; rest, 
down, below: ot dz, those who dwell 
on the coast. 

kadpua, atos, 74, (Kate) heat, 1, 7, 6. 

Kaiiorpov mediov, the plain of 
Caystrus, or Caystru-pedium, 1, 2, 
1a 


Kaw 2 
kdw, see kalw. 

Kéyxpos, ov, 6 or 7, millet, 1, 2, 22. 

Keluat, Keloouat, exeluny, to lie, to 
be laid, 2, 4, 12; to lie (dead), 1, 8, 
27. 

KeAawval, dv, ai, Celene, 1, 2, 7, ff. 

KeAcUw, -eVow, ékéAcvoa, Keré- 
Acvka, KexéAcvomat, éxerdetoOny, to 
order, w. acc. and infin. 1, 5, 8 and 
138; to bid, exhort, tell, 1, 9, 27; to 
urge, advise, 1, 4, 14. 

kevds, h, dv, empty, vacant, 8, 4, 
20; w. gen. without, 1, 8, 20; idle, 
unfounded, péBos, 2, 2, 21. 

Kevtéw, @, -how (akin to Kéytpoyr, 
a sting) to goad, to torture ; pass. 3, 
1, 29. 

Kepduwvos, 7, ov, (Képauos, clay) 
of or pertaining to potter's ware : 
mAlyOos Kepaylyaus, of burnt bricks, 
or of potter's bricks, 3, 4, 7. 

' . Kepauay ayopd, 4, Cerdimon-agora, 
or, the market of the Ceramians, 1, 
2, 10. 

Kepdvvupt, Kepdow, Att. repd, éré- 

paca, Kékpaka, Kéxpasat, expdOny or 


exepdaOny, to mix, mingle; Kepacas,’ 


1, 2, 13. 
xépas, xéparos, and xépws, +6, a 
horn, a trumpet, 2, 2,4; the wing 
of an army, 1, 8, 4 and often. 
' xepdalvw, xepdava, exépdava, rerép- 
dna, («épdos) to gain, 2, 6, 21. 
Kepdaréos, a, ov, (Képdos) profita- 
ble, lucrative ; comp. -#repos, 1, 9, 
Ei. = 
Képdos, eos, ous, 74, gain, earn- 
ings: 7d Kara pijva Képdos, the 
monthly earnings, 1, 9, 17. 
Kepadadyhs, €s, (Kepadh, kdyos 
pain) liable to cause a headache, 2, 
8, 15. 
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KOmpos 


Kepadn, As, H, the head. 

Kndepady, dvos, 6, (kjd0s, care) a 
guardian, protector, 3, 1, 17. 

kijput or Khput, vKos, 6, a herald, 
2, 2, 20; 3, 1, 46; a messenger, an 
envoy, 2, 1,7; 2, 38, 1 and 2. E 

enpittw, -Ew, exhputa, (khpvt) to 
proclaim ; impers. proclamation is 
made through a herald, 3, 4, 36. 

Kurla, as, 7, Cilicia. 

Kiaué, KfAucos, 6, @ Cilician. 

Kidiooa, ns, 7, & Cilicitan woman. 

Kwduveto, -evow, (Ktvduvos) to be in 
danger, to.ineur danger, 1,1, 4; 1 
4, 14. 

klyBuvos, ov, 6, danger, w. infin. 
Oe Ba Bs 

kwéw, &, -how, to move, trans. w. 
ace. 3, 4, 28. 

Kaedvwp, opos, 6, Cleanor. 

KAéapxos, ov, 6, Clearchus. 

kynuts, i80s, , (kvhun, the part 
of the leg between the ancle and the 
knee) a leggin, a greave, 1, 2, 16. 

koyxXuAudrns, ov, 6, (kd-yxn, a shell) 
containing petrified shells: Aibov 
Koyxudidrov, of shelly stone, 8, 4, 
10. 

‘Kow}, adv. (kowds) in common, 
jointly, 3, 3, 2. 

kowds, N, dv, common, 8, 1, 43. 

KoAd(@, KoAdcouat, (rare KoAdow) 
to chastise, 2, 5, 13; 2, 6, 9. 

KéAacts, ews, , (KoAdw) chastise- 
ment. 

Kodoooal, dy, al, Colosse. 

koul(w, koulsw or Kopid, Kré., to” 
carry. Mid. to carry one’s self, to 


| travel, 2, 2, 26. 


kovtoprds, ov, 6, (xdvis, dust, dpvupt, 
to excite) a cloud of dust, 1, 8, 8. 
Kémpos, ov, 6, dung, faces, 1, 6, 1. 


KOTTW 2 


xéwrw, yw, Exoa, Kekoga, KéKop- 
pot, exdany, to strike and cut, to 
chop, to slaughter, 2, 1, 6. 

Kopowrh, is, 7, Corsdte. 

Kopuph, fis, 7, the highest point, 
the summit, 3, 4, 41. 


Koomew, @, -how, (Kdopos) fo ar- 


range, to marshal, 3, 2, 36; to 
adorn, in pass. KoounOjvat, to be 
adorned, 1, 9, 23. 

xéopos, ov, 6, order; ornament, 
1, 9, 23. 

Kodpos, 7, ov, light, 1, 5, 10. 

Kpdvos, eos, ous, 76, a helmet ; 
Kpdvn xara, 1, 2,16. The xpdvos 
was without a crest (Adgos), and thus 
differed from the xépus, according to 
Theisz. 

Kparéw, @, -how, (xpdros) to be 
strong, to be conqueror, 2,1, 10; to 
be victorious, 8, 2, 89; w. gen. to 
have power over, to rule, 2, 5,7; to 
conquer, 3, 4, 26. 

kpdriora, adv. (in form, neut. plur. 
of xpdricros) in the best manner ; 
most bravely, 8,2, 6; 3, 8,8. Posi- 
tive ed, comp. Kpetrrov. 

Kpétioros, , ov, Sup. adj. (positive 
&ya0ds, comp. Kpeloowy or xpelrrwy) 
(fr. Kpdros) most powerful, most emi- 
nent, noblest, 1, 5, 8; 2, 2, 8; most 
distinguished, best, 1, 9, 2 and 18, 
ff.: kpdrioroy, sc. early, tt is best, 3, 
4, 41. 

Kpdtos, €os, ous, 74, strength, pow- 
er: didkew KaTd Kp., to pursue vig- 
orously, 1, 8,19; édatyewv dvd xp., 
to ride at the top of one’s speed, 1, 
8,1; pevyew ava Kp., to flee precipi- 
tously, 1, 10, 15. 

Kpavyh, Tis, 7, (Kpdcw, to scream) a 
ery, 1,5, 123; ody xpavyh, with an 
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KTELV 
outery, with shouting, 1, 2,17; kpav- 
yhy avéxeoOa, 1, 8,11; Kp. morety,- 
2, 2, 17. 

Kpéas, ws, Td, plur. ta Kpéa, flesh, 
meat, 1, 5, 2, fi. 

KpeltTwy, ov, gen. ovos, comp. adj. 
(pos. aya0ds, sup. Kpdtioros) better, 
6ddv Kpelrtw, 2, 2, 10; more power- 
ful, 1, 2,26; 2, 5,19; more useful, 
24: 

kKpeudvvupt, Kpeue, (-cow), éexpé- 
aoa; pass. or mid. pres. xpeudvvu- 
fat OY Kpewaya, pf. Kexpeuacuar 
(late), aor. pass. éxpeudeOny, f. mid. 
Kpemhoomat, aor. mid, éxpeuacdunr, 
to hang trans.) 1, 2, 8; pass. to be 
suspended, xpépavrat, 8, 2, 19. 

Kphyn, ns, 7, @ fountain, 1, 2, 
13. 

Kpntis, dos, 4, a foundation, 3, 4, 
7 and 10. 

Kpts, Kpntés, 6, a Cretan ; comm. 
plur. Kpiires, Kpnror, of, Cretans. 

Kpi6h, Fs, 4, barley, comm. plur. 
1, 2, 22. 

xplvw, Kpive, Expwa, KeKpika, KéKpt- 
pat, explOnv, to judge, decide, 1, 9, 
5 and 20 and 28; to estimate, 1, 9, 
30. 

Kptds, od, 6, (képas, xepads, horned) 
a ram. 

kplots, ews, 7, (Kptvw) the act of de- 
ciding, a trial, 1, 6, 5. 

kpirtw, Kptw, Expua, Kéxpumpat, 
expdpOny, to conceal, to hide, w. two 
ace. 1, 9,19; to conceal (by keeping 
silence), 1, 4, 12. 

Krdomat, -@uat, KThoomat, KéKTN- 
foe OY exrnwa, extnoduny, to get, 
to acquire, 1, 9,193 pf. to have ac- 
quired = to possess, 1, 7, 8. 

Krelve, KTeve, xretva, pf. drérre- 


Kryocias 


va, and in all the parts, the comp. 
&mo- is far more comm. fo kill, to 
slay, 2, 5, 82. 

Kryotas, ov, 6, Ctesias, a Greek 
physician at the Persian court, 1, 8, 
26 and 27. 

Kvdvos, ov, 6, Cydnus, a river in 
Cilicia. 

KUKAOS, ov, 6, a circle: KiKAy, in 
a circle, round about, 3, 1, 2 and 12; 
H KvKrw xdpa, the surrounding coun- 
try, 8, 5, 14; sometimes not in a 
strict sense, where only the greater 
part of the cireuit round is denoted, 
1, 5,4; @ wall around, 3,4, 7 and 
11. 

Kukddw, @, -dow, (KUKAos) to sur- 
round ; pass. to be surrounded, 1, 8, 
13. 

Kixdwois, ews, 4, (evKAdew, Kvicdos) 
the act of surrounding: as eis Kv- 
kAwow, as if for the purpose of sur- 
rounding (them), 1, 8, 23. 

Kdua, aros, 76, a wave, billow. 

xbrTw, -Yw, to stoop. 

Kupetos, ela, efov, or Kupetos, a, ov, 
belonging to Cyrus : 7d Kipeiov orpa- 


témedov, the camp of Cyrus, 1, 10, | 


13; of Ktpeto, the soldiers of Cyrus, 
meaning the Persians who had been 
in his service, 3, 2, 17. 

Kipos, ov, 6, Cyrus: Kodpos 6 
dpxatos, Cyrus the elder, 1, 9, 1; 
elsewhere in the Anabasis Cyrus the 
younger (6 vedrepos) is meant. 

“xbov, kuvds, 6 or , a dog. 

Kwdtw, -vow, to hinder, prevent ; 
w. ace. and gen. to hinder a person 
from doing anything, 1, 6, 2; w. 
ace. and infin. 1, 7, 19: tt «wrdet, 
what hinders, 1, 3, 16. 

Kou, ns, 7, @ village, 2, 3, 13, 


221 


AavOava 


A 


Aayxdve, Anfouat, etAnxa, FAaxov, 
elAnyuat, eAnxOnv, to obtain by lot ; 
in genr. to obtain, w. gen. 8, 1, 11. 

AdOpe or AdOpa, (root Aad-, found 
in Aav@dyw) secretly ; w. gen. without 
the knowledge of, 1, 8, 8. 

Aaredaiudvios, ov, 6, a Lacedemo- 
nian. 

AakeSatuoy, ovos, }, Lacedemon, 
called also Sparta, the chief city of 
Laconia. 

Aakri(w, -icw, éAdkTica, AEcAd- 
KTuKa, AeAdeTioua, CdacrlaOny, (AdE, 
adv. with the heel) to kick ; pass. 3, 
2, 18. 

AauBdve, AfWouat, etAnda, ZraBor, 
eZAnuuat, ernpeny, to take ; to levy, 
AapBdvew &vSpas, 1, 1, 6; to take. 
= to find, 8rws... AdBor Bariréa, 
that he might find the king as un- — 
prepared as possible, 1, 1, 6; cf. 2, 
3, 21; to receive, SGpa, 1, 9, 22; to 
take hold of, 1, 6, 10; to get posses- 
sion of, 1,7, 9; to seize, 8, 4, 41. 

Anumpos, a, dv, (Adumw) bright; 
comp. -drepos, sup. -draros. 

Aaumpdérns, nros, 7, (Aaumpds, 
Adumw) splendor, 1, 2,18. — 

Adumw, -pw, Frama, AéeAaura; 
mid. Adumroum, -pouct, -bduny, to 
shine, 38, 1,12; to be ina blaze, 8, 
£12: 

Aavédvw, Ahow, A€AnOa, FAafov, 
AeAngua, trans. to escape the notice 
of, to elude, w. acc. Aabeiy abrir 
amerOdy, lit. to clude him in having 
gone away, i. e. to have gone away 
without his knowledge, 1, 8, 17;— 
intrans. to be concealed, tpepduevov 
eadvOaver, lit. was concealed in being 
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nourished, i. e. was secretly nourish- 
ed, 1, 1, 9 and 10. 

Adpicoa, ns, 7, Larissa, now call- 
ed Athur (= Ashur) or Nimroud; 
thought by Layard to be a suburb 
of Nineveh. Interesting ruins have 
been discovered here: 3, 4, 7. 

Aéyw, Aétw, Zrcéa, (pf. act. want- 
ing, cf. etpnea), A€Aeyuax (the comp. 
diareyouar has dietAeypuat), eAexOnv, 
to speak, say, tell, w. as, 1, 8, 18; 
w. ott, 1, 2, 21; w. infin. 1, 3, 8; 
w. mpds and acc, 2, 5, 25; to men- 
tion, w. ace. 1, 5, 14; 1, 8, 15; to 
express, édmldas, 1, 2, 11; to say, to 
propose, 2, 1, 15 ;—pass. to be said, 
to be reckoned, 1, 6, 1 ;—Aéyerat, is 
said, w..nom. and infin. 1, 2, 8 and 
12 and 21; impers. w. acc. and in- 
fin. 1, 8, 6. 

— Aelarw, Aclw, A€Aowra, EduTov, A€- 
Acrupat, edelPOnv, to leave, abandon, 
1, 2, 21;—>pass. to be left, 2, 4, 5; 
to survive, 8, 1, 2. 

Aecoytivos, lyn, tvov, of Leontini ; 
as subst. a Leontine. 

AevKobdpat, akos, 6, 7H, (AeuKds, 
white, Sdpak, breastplate) with white 
breastplate, 1, 8, 9. 

Ahyo, Antw, 2anta, to cease, to 
come to an end, 8, 1, 9. 

AlOwos, tvn, wov, (AlGos) of stone, 
3, 4, 7 and 9. 

AlGos, ov, 6, a stone ; stone (denot- 
ing the material), 8, 4, 10. 

Aiuds, od, 6, hunger, famine, amd- 
Aero 5rd Amod, 1, 5, 5. 

AoyiCouat, -foouae Or -toduat, AcAd- 
 yiouct, eAoyioduny, (Adyos) to con- 
sider, 3, 1, 20; to calculate, estimate, 
aaa 

Adyos, ov, 6, (Aéyw) word, argu- 
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ment, conversation, 1,6, 6; often in 
plur. 2, 5, 16; discussion, conversa- 
tion, interview, eis Adyous, 2, 5, 4; 
ef. 3, 1, 29; rumor, report, djA0e 
Adyos, a report went abroad, 1, 4, 7; 
narrative, 2, 1,1; 3, 1, 1, ete. 

Adyxn, ns, 7, the point of a spear, 
1, 8, 8; by meton. a spear, 2, 2, 9, etc. 

Aoidopéw, &, -haw, (Aoldopos, a re- 
viler) to rail at, reproach, revile, w. 
acc. in the act. 3, 4, 49; w. dat. in 
the mid. 

Aourds, h, dv, (Aeimw) left, remain- 
ing: thy roy, sc. 65éy, the rest of 
the way, 8, 4,46; 7d Aomdy, the rest 
of the time, henceforth, 3, 2, 8 and 
38; thenceforth, 2, 2, 5: 7d Aourdy 
Tis nucpas, the rest of the day, 8, 4, 
6 and 16; Aomédy, sce. éoti, it re- 
mains, 3, 2, 29. 

Adpos, ov, 6, an elevation, emi- 
nence, a hill = yhaogos, 1, 10, 12. 

 Aoxayla, as, H, (Adxos, &yw) the 
command of a company, 8, 1, 30; 
plur. the command of companies, 1, 
4, 15. 

Aoxaryds, od, 6, (Adxos, Byw) a: 
commander of a company (Adxos), a 
captain, 8, 1, 83 and often. 

Adxos, ov, 6, (Aéyw, to collect) a 
company of soldiers, comm. of about 
100 men, 1, 2, 25. 

Avdia, as, h, Lydia, a country in 
the western part of Asia Minor. 

Avdios, fa, cov, Lydian. 

Avdés, 03, 6, a Lydian. 

Avkatos, ata, atov, belonging to 
Mount Lyccewm, in Arcadia, sacred 
to Zeus and Pan: r& Adam, the 
Lycea, a festival celebrated by the 
Arcadians in honor of Pan; Stew +d 
Ad., to celebrate the Lyccea, 1, 2, 10. 
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Aukdoves, wy, oi, Lycaonians. 

Avxaovia, as, 7, Lycaonia, between 
Phrygia and Cilicia. 

Adtxwos, ev, 6, Lycius, 2 Syraeusan, 
1, 10, 14 and 15; an Athenian, 3, 
3, 20. 

Avxos, ov, 6, @ wolf, 2, 2, 9. 

Avuatvouat, Avuavodpat, pf. AeAv- 
paomat, aor. CAvunvduny, (Adpua, filth 
vemoved by washing) to spoil, toruin: 
@ Avucuvdpeba thy wpakw, whose en- 
terprise we are ruining, 1, 3, 16. 

Avréw, @, -how, (Avmn) to annoy, 
to harass, w. acc. 2, 8, 23; pass. to 
de annoyed, grieved, 1, 3, 8. 

Aum, 7S, 7}, pain, sorrow, grief, 
a be ® 

Aumnpés, &, év, (Adin) painful ; 
of persons, trewblesome, annoying, 
2, 5, 13. 

AvaiteAdw, &, (AvoiTeAhs, paying 
expenses, fr. Ave, to cancel, and TéAos, 
a tax, duty) to be profitable, advan- 
tageous, 3, 4, 36. 

Atw, Atow, etc., te loose ; to break, 
destroy, yépupay, 2, 4, 17; to vio- 
ate, to break, axovéds, 3, 1, 21; 
Spxous, 8,,2, 10; pass. to be loosed, 
set free, 3, 4, 35; to be removed, 
HPpis, browla, 3, 1, 24. 

Awiwy and Adwy, comp. of &yabds, 
more advantageous, better, 3, 1, 7. 

Awropdyos, ov, 6, (AwTds, a Species 
of date, and payeiy, to eat) a lotus- 
eater, 3, 2, 25. 


M 


pd, by, a particle used in oaths, 
followed by the acc. ; comm. in neg. 
clauses; but when preceded by vat, 
it is affirmative: wa reds Seots, by 
the gods, 1, 4, 8. 
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pace or pala, ns, 7, barley-bread. 

Mataydpos, ov, 6, the Meander, 1, 
2, 5 and %. 

palvouat, mayodue, péunva, aor. 
éudyny, (the aor. act. Zunva is causa- 
tive) to be mad, bereft of reason, 2, 
5, 10 and 12. 

parapl(w, (udxap, happy) to count 
happy, 3, 1, 19. 

paxapeords, h, 6v, (uanapl(w) deem- 
ed happy, enviable, 1, 9, 6. 

paxpdy, adv. se. d8dy, (uaxpds) a 
great distance, far, 3, 4, 17. 

paxpds, d, dy, comp. paxpdrepos, 
sup. paxpdtaros, tong (of distance 
and of time), 2, 2, 12; comp. far- 
ther, a greater distance, 3, 4, 16. 

paxp@, (uaxpds) far, by far. 

poad, adv., comp. paAdAoy, sup. 
pdduora, very, exceedingly, wdda Ta- 
xéws, 8,4, 15; pera epdyres, very 
greatly longing, 3, 1, 29; certainly, 
3, 5, 11; od pada, not at all, 2, 6, 
15. Comp. more, rather, 1, 1, 5; 
ovdéey wardov, none the better, 3, 3, 
13. Sup. most, especially, és p. ém- 
xputeduevos, concealing it asmuch as 
he was able, 1,1, 6; § Suvardy jd- 
Avorra, as much as possible, 1, 8, 15. 

pddwora, see pdda. 

paAAOY, SCe para 

pavOdve, pabjooua, peudOnre, 
Zuadov, to learn, w. infin. 3, 2, 25; 
to ascertain, w. acc. 2, 5, 87. 

pavreta, as, 7, (uavredvoua, to 
prophesy, pavris) a response (of an 
oracle), 3, 1, 7. 

Kedvris, ews, 6, (watvouar) a prophet, 
diviner, 1, 7, 18. 

Mapaotas, ov, 6, Marsias, 1, 2, 9. 

Maptupew, &, -how, (udptus), to bear 
witness, W. dat. 3, 3, 12. 
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paproptoy, ov, 76, (udprus) a teste- 
mony, proof, 3, 2, 18. 

pdptus, wpos, 6, a witness. 

pacOds, see maards. 

Mdoxas, gen. Mdoxa, 6, the Mascas, 
a river of Mesopotamia. 

pacretw, to seek, to earnestly de- 
sire, w. infin. 3, 1, 43. 

pdorit, -iyos, 7, a whip: bmd pa- 
ottyav, under the lash, 3, 4, 25. 

paords, ov, 6, the breast, 1, 4, 17. 

pdrny, adv. in vain. 

pdxorpa, as, 7, (akin to uaxn) @ 
knife, sword (slightly curved, as dis- 
tinguished fr. Eipos, a straight sword), 
BS, le 

eaxn, ns, 7, (ucéxouat) batile, 2, 1, 
4; battle-field, 2, 2, 6. 

paxoumt, pmaxodua, peudxnuat, 
euaxeoduny, to fight, w. dat. to fight 
with (i. e. against), 1, 5,9; w. ody 
and dat. to fight in company with ; 
also to fight with (an instrument), 2, 
1, 12. = 

MeyaAomperhs, es, (ueyas, mperw 
to be conspicuous) magnificent. 

MeyarompenGs, adv. (ueyadompe- 
ms) magnificently, 1, 4, 17. 


MeydAws, adv. (uéyas) greatly, 3, | 


2, 22. 

Meyapets, éws, 6, a Megaréan. 

meyas, meydrn, méya, gen. peyd- 
Aov, ns, ov, Comp. melCwy, SUP. méyi- 
oros, great, large, of persons, stately, 
8, 2,25; Td weydra vinav, to eacel 
greatly, 1, 9, 245 rots wéyiora Suva- 
peévors, to those possessing the great- 
est influence, or having the greatest 
power, 2, 6, 21; wéya dvijoa, to 
benefit greatly, 8,1, 88; BAdwar me- 
yada, to injure greatly, 8, 8, 14; 
important, 2,6, 14 and 16; power- 
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ful, 2, 5, 14; 7d wéyrrov, especial- . 
ly, chiefly, 1, 8, 10; ef. 2, 5, 7. 

Meyaépyns, ov, 6, Megaphernes. 

peéyeOos, €0s, ous, Td, (ué-yas) mag- 
nitude, greatness, size. 

peOlornut, (meta, tornut) peta- 
oThow, peOeoTnKa, meTeoTNTG, MeTE- 
orny, wcbéorauat, weTerTadny, to put 
in another place or way, to transfer, 
to change ; in the intrans. parts (see 
tornut), to go to another place, to 
withdraw, 2, 8, 21; in the aor. mid. 
w. an object, to suffer (any one) to 
withdraw, 2, 3, 8. 

pel Gov, see péyas. 

peipdxiov, ov, Td, (uetpag, 6 or 7, 
a boy or girl) a youth, a boy. 

pelwy, ov, gen. -ovos, comp. of 
puxpds; also of éAtyos, less, 2,4, 10; 
peeiov €xewv, to be worsted, 1, 10, 8; 
3, 4, 18; to suffer disadvantage, to 
be worse off, 8; 2, 17; plur. peloves 
or petous, fewer, 1, 9, 10. 

Meravia, as, 7, (uéaas) blackness, a 
black cloud,1, 8, 8. 

HéAas, méAcuva, wérap, black, dark. 

méAe, impers. (the form pérAw, J 
take care, is rare) f. peahoe, pf. 
MemérAnte, it concerns, w. dat. Ore 
avrg jéAot, that tt would concern 
him, that he would take care, 1, 8, 
18; €uol merjoe:, I will take care, 
1, 4, 16. 

pedreTdw, &, -how, (uérc) to have 
a care for, w. gen.; to practise, w. 
infin. 8, 4, 17. 

peAlyn, ns, 7, panic (a species of 
millet, panicum miliaceum), 1, 2, 22; 
a field of panic (or millet), 2, 4, 18. 

REAAW, MEAAHTW, EueAANTA OF 
huérrnoa, to be on the point of, to 
intend, w. infin. pres. 1, 8, 1; 2, 1, 3; 


pedo 


w. infin. fut. 2, 4, 24; to delay, 8, 
1, 46 ;—pass. to be delayed, 3, 1, 47. 

péAw, see wéAei. 

pwéeuynua, Tremember, pf. in form ; 
pres. in meaning; ef. pivhorw. 

Meupouat, peupouat, eueupduny, 
(sometimes, esp. in earlier writers, 
€ueupeny) to blame, reproach, 2, 6, 
30. 

wé&, & connective pointing to a 
following clause or sentence. The 
particle in the corresponding clause 
iscomm. dé. See H. 862. a. K. § 322. 
3. ff. L.G. wé isnot comm. trans- 
lated into Eng. When, however, 
the opposition between the corre- 
sponding clauses is marked, wey and 
dé may be variously rendered on the 
one hand... on the other; first... 
then; as well...as; true that... 
but.—The phrases 6 ev... 6 5€ may 
be variously rendered the one ... the 
other; this one... that one. Some- 
times, owing to an anacoluthon, the 
clause with d€ (or a particle of simi- 
lar meaning) is wanting, 1, 2, 1; 1, 
10, 16; 3, 2, 8.—év is postpos, 

pevrot, (wer, rol) indeed, truly ; 
oftener adversative, yet, still, how- 
ever, 1, 8, 20; 2, 8, 22 and 23. 

péva, mevO, menevnka, Euewa, to 
remain, 1, 3, 11. 

Mévov, wros, 6, Menon. 

pepos, eos, 76, a part, portion, i, 
6, 2; specimen, 1, 5, 8:—év TG pe- 
pet, in turn, one after another, 3, 4, 
23. 

peonpBpla, as, 7, (uéoos, tuépa) 
mid-day ; the South, 1,7, 6; 3, 5, 
15. 

pécos, n, ov, middle, midst of, cen- 
tral, of place or time. Immediately 
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following the article, it means cen 
tral ; in other positions, midst of, 
centre of : 5a mécou Tov mapadetcou, 
through the midst of the park, 1, 2, 
75 mpd Tis pddayyos péons, before 
the centre of the phalanz, 1, 2, 17; 
—péoa virres, midnight, 1, 7, 1; 
Mécov Huepas, mid-day, noon, 1, 8, 8; 
—Td péoy, as subst. the midst, the 
centre, 1, 2, 15; also without the 
article, év wéow, in the midst, w. gen. 
3, 1,2; dia weoou, w. gen. between, 
1, 4, 4. 

MéomaAa, ns, 7, Mespila, 3, 4, 10. 

peords, h, dv, full, filled, w. gen. 
1, 4, 19. 

perd, prep. (akin to péoos) w. gen. 
or ace.~(in the poets w. dat. also), 
(1) w. gen. it denotes participation, 
amidst, among, with, 1, 2, 20; 1, 3, 
5; of werd rivos, the soldiers of any 
person, 1,7, 10. (2) w. ace. of place, 
next to, next after, 1, 8,4; of time, 
after, 1, 4, 9. In compos. either 
participation, or change. H. 643. ff. 
K. § 167. 4. 

perayryvdono, (merd, yeyvdcke, 
wh. see) 0 change one’s mind, 2, 6, 8. 

peradldaut, (werd, Side, wh. see) 
to distribute, to share with, w. dat. 
of pers. and ace. of thing, 3, 3, 1. 

perapmérct, (werd, weAe, Wh. sec) 
impers. to repent, w. dat. weraperciv 
co epncba; did you affirm that you 
repented? 1, 6,7; Kal abro perape- 
Aew, even he repented, 2, 6, 9. 

peratd, adv. (werd, wéoos) between, 
in the midst of, 8, 1, 27.—Prep. w. 
gen. between, 1, 7, 16. 

perdmeumros, ov, (werd, méeurw) 
sent for, having beer. sent for, 1, 4, 3. 

petameumo, (werd, méume, Wh. see) 
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seldom used in act. Mid. to send 
for, w. ace. 1, 1, 2. 
pérenut, (mera, eiut, wh. see) fo be 
in the midst of ; impers. w. dat. of 
pers. and gen. of thing, to have a 
share im, to participate in: 67... 
ovdevds juiv pereln, that we partici- 
pated in no one of, ete. 8, 1, 20. 
perewpos, ov, (meta, edpa, anything 
lifted up) raised up, lifted high: 
Merewpous ... Tas Gudtas, the wagons 
_raised up (from the ground), 1, 5, 8. 
(Cf. Eng. meteor.) 
perpiws, adv. (uérptos, within 
measure, métpov) in due measure, 
temperately, with moderation, 2, 3, 
20. 
Bérpov, ov, rd, & measure. 
wéxpt, before a vowel péxpr or 
uéxpis, (1.) Prep. w. gen. up to, 
even to: pméxpt ov, to (the region) 
where, 1,7, 6. (2.) Conjune. unéil, 
w. indic. 3, 4, 9; w. &y and subjunc. 
2, 3, 7 and 24; after a historic tense, 
448. 
wh, as adv. not; as conj. that not, 
lest. See H. 882. ff. K. § 177. 
pndan, in no manner, nowhere. 
Bndaua@s, in no manner, 
pndé, (uh, dé) and not, nor; pndé 
+. pnde, neither ... nor. 
Mndia, as, 7, Media. 
pndels, pndeula, wndév, (undé, eis) 
no one ; neut. nothing. 
pendérore, adv. (undé, wor) never. 
M750, wy, of, Medes, or Medians. 
pnkert, adv. (uh, re) no longer, 
1, 4, 16. 
jos, eos, 76, (akin to poxpds) 
length, 2, 4, 12; in plur. 1, 5, 9. 
mhv, adv. postpos. in truth, truly, 
indeed, Lat. vero, 1,7, 5; sometimes 
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adversative, xa why, and yet, 1, 7, 
5; 8, 1, 17; often in transitions, 
comm. with some other particle, be- 
sides, nay more, but further, 2, 5, 
12; 3, 2, 16. 

piv, envos, 6, a month : rod unvés, 
monthly, 1, 3, 21. 

pnvio, -vcw, to disclose, to make 
known, 2, 2, 20. 

phmore, adv. (uh, moré) never, 1, 
1.4. 

pire, adv. (uh, wd yet) not yet. 

mhre (uh, Té) and not ; whe... 
whe, neither ... nor; whre... Té, 
Lat. neque... et, not only not... 
but also, 2, 2,8; 3, 1, 80. 

wATnp, untpds, H, a mother. 

Pnxavdomat, -Guar, ~hoopat, (un- 
xavh) to prepare in a skilful man- 
ner, to devise, to accomplish (by 
fraud), 2, 6, 27. 

enxavh, fis, i, (wAixos, a means) 
any artificial means or device. 

pla, see cis. 

plyvomt, pevyvio, also ployw, (cf. 
Lat. misceo) pltw, Euta, mépeypar, 
éulxOnv or eulynv, to mix, mingle. 

Midas, a or ov, 6, Midas. 

Midpidarns, ov, 6, Mithridates. 

puxpds, &, dv, see H. 223.8. K. $52, 
6, small, insignificant, 3, 2, 10; of 
time, short, brief :—pixpdy, a little 
(of space or time), for a little time, 
8, 1,115 puxpdy mpotdyres, advanc- 
ing a short distance, 2, 1, 6 ;—- 
pdr, a little = narrowly, 1, 8, 2. 

MiAfotos, fa, wov, Milesian; as 
subst. mase. a DMilesian, an inhabit- 
ant of Miletus, 1, 9,9; fem. a Mi- 
lestan woman, 1, 10, 8. 

MiAnros, ov, 7, Milétus, one of the 
chief cities of Ionia. 
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MiATokv@ns, ov, 6, Miltocythes. 

flurhoKw, prhow, Euvnoa, weuyn- 
pat, éuvhony, (the fut. and aor. pass. 
~are mid. in meaning; fut. pf weurh- 
couat, I shall bear in mind) to re- 
mind. Mid. to remind one’s self, to 
call to mind, to remember ; péuvn- 
pou, IT remember, 1, 7, 5; w. infin. 
8, 2, 39. 

pucbodocta, as, 7, (uto8ds, SiSwpt) 
the payment of wages, 2, 5, 22. 

“ pic80d6rns, ov, 6, (mods, Sidwut) 
a paymaster, 1, 3, 9. 

pucOds, ob, 6, pay, 1,1, 10; 1, 2, 
11 and 12; reward, 2, 2, 20. 

pcOopdpos, ov, 6, (uio8ds, pépw) 
as adj. receiving pay: ucbopdpo 
“EdAnves, the mercenary Greeks, 1, 
4, 3; as subst. a hired soldier, a 
mercenary. 

pic0dw, &, -bew, (uioOds) to hire + 
pass. to be hired, 1, 3, 1. 

pra, pvas, fh, a mina = 100 
drachme, about $17. Sixty mine 
= a talent. 

prnoiaKéw, , (uyvhoxw, Kaxds) 
to remember injuries, to bear ill-will 
(against a person on account of any- 
thing, rivt Tivos), 2, 4, 1. 

pddus, adv. (akin to p@ados, toil) 
with difficulty, 3, 4, 48. 

BoAuBdis, tos, 7, (uédAvBdos) a 
leaden bullet, 3, 3, 17. 

pdduBdes, ov, 6, lead. 

pdvos, n, ov, alone, only; pédvoy 
as adv. only. : 

Muyiéno, wy, of, Mygdonians, 

Muplav5pos or Muplavdos, ov, 6, 
Myriandrus or Myriandus, 1, 4, 6. 

pupids, dos, 4, (akin to pdpior) a 
myriad, 10,000, 1, 4, 5. 

puUptos, fa, soy, comm. in plur. 
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pipior, at, a, 10,000, dems pupla, 1, 
7, 10; pdpia orddia, 3, 1, 2. As 
paroxytone, pvpfor, fas, fa, it is in- 
definite, countless, 10,000, or a my- 
riad, as indeinite expressions, 2, 1, 
19; 3, 2, 31. (This distinction in 
accent seems not, however, to be 
always observed by the editors.) 
Micws, fa, ov, Mysian, 1, 2, 10. 
Mvods, 08, 6, a Mysian, 1, 6, 7. 
pwpds, d, dv, comp. wwpdrepos, sup. 
pwpéraros; of the body, slow, slug- 
gish ; of the mind, stupid, 3, 2, 22. 
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vabapxos, ov, 6, (vats, &pxw) an 
admiral. 

vais, veds, 4, {akin to véw, to 
swim, Lat. navis) a ship, 1, 4, 2. 
) vavolmopos, ov, (vais, mépos) trav- 
ersed by ships, navigable. 

vavtinds, , dv, (vais) belonging to 
a ship or to maritime affairs, naval, 
Sdvapiy vavtinhy, 1, 8, 12. 

veavickos, ov, 6, (veos) a young 
man, a youth, 2, 1, 18, 

ve“, veu@, vevéunna, everma, to 
divide, distribute. Mid. to distrib- 
ute among one another ; hence, to 
share; of cattle, to feed, to graze, 
2, 2, 15. 

véos, a, ov, new, fresh, young; 
comp. vewrepos, younger, 1, 1, 1; 
sup. vedraros. 

vetpov, ov, 76, (cf. Lat. nervus, 
Eng. nerve) a sinew, a cord, a string, 
3, 4, 17. 

vepern, ns, %, (akin to véos, a 
cloud,.ct. Lat. nebula) a cloud, a 
mist, 1, 8, 8. 

vh, yes, surely, a particle of assev- 


vijoos 


eration, always affirmative: w. acc. 
Ny Alo, yes! by Zeus! 1, 7, 9; 
cf. ud. 

vijvos, ov, h, an island. 

Nixapxos, ov, 6, (lien, &pxw to 
rule) Nicarchus, 

vikdw, @, -how, (vin) to conquer, 
maxn in battle, 2, 1, 45 w. ace. 1, 
10, 4; to be victorious, 2, 1, 1 and 
4; to surpass, to excel, 1, 9, 11 and 
24, 

vin, ns, h, victory. 

voew, &, -iow, (vdos, vois) to per- 
ceive, observe, 3, 4, 44. 

vd00s, n, ov, illegitimate, 2, 5, 25. 

youn, fs, n, (véuw) a pasture; a 
herd, 8, 5, 2. 

youl(w, vonlow or vomie, evduica, 
vevouika, vevduitpot, evautcOnv, (vd- 
wos) to regard as a custom (vduos), to 
consider, suppose, think, regard, w. 
ace.1, 4,9; 2,5, 39; w. nom. and 
infin. 2, 6,17. (H. 775. K. § 172. 3); 
w. acc. and infin. voul(w ... lva, 
for I consider that you are to me, 
ete.1 5-8, 6:5 .ef 1,5, 16. 

vouos, ov, 6, (veuw) a custom, a 
law: order, arrangement, anything 
customary: &s vdmos (sc. hv TaxO7- 
vat) adrots eis wdxny, as it was cus- 
tomary for them to be drawn up for 
battle, 1, 2, 15. 

véos, voids, 6, gen. vdov, vod, dat. 
véw, ve, and vot, the mind: é& ve 
. &xew, to have in mind, 8, 8, 2; 3, 
5, 13. 

vintop, adv. (wit) by night. 

viv, adv, now, Lat. nune: rd viv 
elvat, for the present, 3, 2, 87. 

vot, vunrds, H, night: vurrds, by 
night, 2, 6, 73 péou vinres, mid- 
night, 1,7, 1. 
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EavOieans, cous, 6, Xanthicles, 

Eevias, ov, 6, Xenias. 

tevixds, h, dv, (E€vos) belonging to 
a stranger or guest, foreign : Td Eevt- 
dv, od, the foreign force, the merce- 
nary force, 1, 2,1; 2, 5, 22. 

ténos, fa, tov, (évos) belonging to 
a guest or host, hospitable: Zebs 
Eévos, Zeus the protector of guests, 
3, 2, 4 

Eévos, ov, 6, a guest or host; Lat. 
hospes, a person related to another 
by the ties of hospitality: tévos dv 
eriyxavey, happened to be related to 
him by the ties of hospitality, 1, 1, 
10; ef. 1, 1, 11; @ stranger, a sol- 
dier who enters foreign service, a 
mercenary, 1,1, 10; 1, 3, 18. 

Eevopav, Gyros, 6, Xenophon, an 
Athenian, son of Gryllus ; a pupil 
of Soerates, 3, 1, 5; joins Cyrus on 
the invitation of Proxenus, 3, 1, 4, ff.; 
at Cunaxa, I, 8, 15; exhorts the sol- 
diers after the loss of the generals, 
3, 1, 15, ff; chosen general, 3, 1, 
47; further mentioned, 8, 2, 87; 3, 
3, 15, ff; 8, 4, 38, ff 

Eépins, ov, 6, Xerxes. 

teords, h, dv, (Eéw, to scrape) made 
smooth by scraping, polished, 3, 4, 
10. 

Enpalyw, -avd, (Enpds, dry) to dry, 
2, 3, 15. 

tipos, eos, ous, 7d, a sword (Lat. 
ensis), large, two-edged, straight and 
pointed, for stabbing and thrusting ; 
hung by a baldric (reAaudy) which 
was suspended over the shoulders ; 
was protected by a sheath (roAeds). 
Close by this was carried the battle 
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EvAtCopae 
knife (udxapa), used in close com- 
bat, also for slaughtering animals. 

EvAlCouat, to gather wood, 2, 4, 11. 

tvAoy, ov, 76, wood, a stick of wood, 
a pole, 1, 10, 12. 

gvy, prep. (cf. Lat. ewm), another 
form of cy. For all compounds of 
téy, see ovy and its compounds. In 
all passages in the Anabasis where 
other editors read fy, Dindorff (2d 
edit. Oxford) has restored avy. 


O 


6, 7, 76, a definite article, the; 
used also as demonst. pron. 6 ey... 
6 5é, this one ... that one, or the 
one... the other; of wey... of &é, 
these... those, the former... the lat- 
ter, some... others, 1, 2,25; 7& wey 

. tu 8€, these things... those 
things, the former ... the latter, 
partly ... partiy ; 6 8é, and this one, 
and he, 1,1, 3 and 4 and 9; of 6é, 
but they, and they, 1, 2, 2 and 16 
and 173 of éxetvov, those of him, be- 
longing to him; of ov aire, those 
with him, 1, 2,15; of ék rijs ayopas, 
the people of the market-place, 1, 2, 
18. Often before a particip. rbv 
Bovaduevoy, the one wishing, any one 
who desired, 1, 3, 9. 

éBords, od, 6, (akin to dBeAds, a 
spit, nail, the obol being originally, 
as some suppose, in the shape of a 
nail, or, as others suppose, being 
stamped with a nail) an obol, a coin 
worth nearly 8 cents, 4 of.a 3paxun, 
Tee a 

dydohxoyra, eighty. 

85, H5e, rdde, demonst. pron. this, 
this one, Lat. hicce. It oftener de- 
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notes something following; o6ros, 
something going before. Distin- 
guished from ékeivos, it denotes 
something near or present; éxeivos, 
something remote. 

65ds, od, 4H, a way, street, road, 
Lat. via, 1, 2, 13 ;—a march, jour- 
ney, Lat. iter, 1, 4, 11; 1, 5, 93 
often understood, 8, 4, 46. 

bGey, (8, relat. pron. and -@ep, 
from) from which, whence, 1, 2, 8; 
Srom what source, 2, 5, 26. 

bOevmep, (8, -Oev, ép) from which 
very place, whence, 2, 1, 3. 

of, see ov. 

otxade, adv. (olkos, 5€ (enclit.) to- 
wards) homeward, home, 1, 7, 4: 
f otkade 656s, the way home, 3, 1, 2. 

oixetos, ela, etov, (oikos) belonging 
to a house or family, akin: of oixeto., 
kindred, relations, 3, 2, 26 and 39. 
Comp. oikeidrepos, sup. oiretdratos, 
most intimate, w. dat. 2, 6, 28. 

oixérns, ov, 6, (olkos) a domestic ; 
a@ servant, 2,8,15. 

oikéw, &, -how, (olkos) to live, 
dwell : rots... oixotdo1, those dwell- 
ing, or those who dwell, 1, 1, 9; 
trans. to live in, to occupy, W. ace. 
8, 2, 23 ;—pass. to be occupied, to be 
inhabited, 1, 4, 6; to be situated, 1, 
4, 1 and 11;—réns oixounérn, a 
populous, or well-inhabited city, 1, 
2, 6, ete. 

oixta, as, 7, (olkos) a house. 

cixodomew, @, -how, (olkos, Séuw, 
dduos) to build, 1, 2, 9;—pass. 2, 4, 
12. 

oticot, adv. (o%kq, dat.sing of ofkos) 
at home: imd ry oto ayrictaciw- 
Tov, by those at home of an opposite 
faction, 1,1, 103; ot ottot, those at 


nd 
oikOVojL0s 


home, one’s fellow-countrymen, 1, 2, 
Ln, 4. 
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éiords or olacrds, ov, 6, (prob. a 
verb, adj. fr. otow fut. of pépw) an 


oixovdues, ov, 6, (oles, veuw, Eng. | arrow, 2, 1, 6. 


economy, etc.) a steward, a manager, 
1, 9, 19. 

olxos, ov, 6, a house, home: eis 
oikoy, 2, 4, 8. 

oixrelpw, (oixrép® dub.), later 
oikrephow, aor. @xreipa and gxrel- 
pyoa. (fr. ofkros, pity) to pity, 1,; 4, 7. 

olvos, ov, 6, (oivos w. the digamma 
Fotvos, Lat. vinum, German Wein, 
French vin, Eng. wine, vine, vinegar, 
ete.) wine, 1, 2, 18; olvoy... poin- 
ros, palm-wine, 1, 5, 10. 

otouat and oluat, oifcouat, ahOnv, 
impf. gduny and guny, to think, sup- 
pose, w. acc. and infin. 3, 1, 38; ef. 
1, 9, 21: &y oluae ecivat twos, I 
think I should be honorable, 1, 3, 6; 
—olua and @uny express as a mere 
opinion what isin reality a positive 
conviction, and are often ironical, 
I ween, I trom. 


ojos, ofa, oiov, relat. pron. denoting | 


quality ; correlative of roidsde or 
to.ovros, of what sort, of which sort, 
such as, as, Lat. gualis, 1, 7, 4; 
such as, proper for, w. infin. 2, 8, 
13 ;—oi0s re, able, possible: ody ofdy 
Te Ecrat, et will not be possible, 1, 
3, 17; éort is often understood, 2, 
2, 3; 8, 8, 15;—oldv re w. the sup. 
intens. ws ofdv Te udAwora mepvAa- 
yuéves, in the most guarded manner 
possible, 2, 4, 24. 

oidsmep, same as ofos w. the addi- 
tion of the intens, wép, just such as, 
just as, 1, 3, 18; oidvmep, just as, 
1, 8, 18. 


otxouat, oixhoopat, fo have gone, 
to be gone (pres. in form, but pf. in 
meaning, opp. to #xw), 1,4, 8; impf. 
éxéunv, sometimes plupf. in mean-" 
ing, sometimes aor. ;—often w. a 
particip. @xero mwAéwy, set sail (lit. 
ment sailing), 2, 6, 3; @xeTo ame- 
Aatywy, rode away, 2, 4, 24; @xerTo 
amidyv, disappeared, 3, 1, 32. 

oiwvds, 00, 6, (olos, alone) a bird 
that jlies alone, as a vulture, eagle, 
ete., especially watched for auguries ; 
hence, an augury, omen, sign, 3, 2, 9. 

éxvéw, &, -how, (dxvos, sloth) to 
hesitate, to be reluctant, w. infin. 1, 
8,17; w. uh, to fear that, 2, 3, 9. 

éxrakdotot, at, a, eight hundred. 

éxré, eight. 

écrwnaldexa, eighteen. 

BAcOpos, ov, 6, (GAAvmt, to destroy) 


| destruction, death, 1, 2, 26. 


éAlyos, n, ov, few, little, of num- 
ber or of quantity; comp. and sup. 
H. 223.4. K. $52. 7 

6AtoOdvw or -Oalyw, f. drAicOhow, 
pf. dAtoOnna, aor. SAicOoy, to slip, 
slide, 8, 5, 11. 

6Akds, ddos, 7, (€AKkw, to draw) 
strictly, a ship which is towed; a 
transport, a merchantman, 1, 4, 6. 

bAos, n, ov, whole, entire, 8, 8, 11. 

*OAUvO10s, a, ov, Olynthian; as 
subst. an Olynthian. 

buaards, h, dv, smooth, level. 

buar@s, adv. (duards) in an even 
line, 1, 8, 14. 

dunpos, ov, 6, (duds, common, and 


vis, dios, Attic ols, oids, 6 or 4, a| the root ap- denoting to fit, join) a 


sheep, 


surety ; a hostage, 8, 2, 24. 


opirew 


butréw, &, -how, (Guthos, an assem- 
bly) to be together, to associate with, 
w. dat. 8, 2, 25. 

duvupe and duviw, duoduat, ducd- 
uoKa, Sora; dudmouar and dudpo- 
cua, oudbny and wudcOny, to swear, 
w. infin. 2, 2, 8. 

éuviw, see Guvuus. 

Boos, ofa, o1oy, (duds, common) 
like, similar: Gor joav, they 
seemed (a rare expression), w. infin. 
8, 5, 18. 

dpuoiws, adv. (Guowos) similarly, in 
like manner, 1, 3, 12. 

duoroyew, &, -how, (duddoyos, 
agreeing ; buds, like, and Adyos) to 
acknowledge, to confess, 1, 6,7; w. 
infin. and subj. 1, 6, 8;—pass. dmo- 
Adynro, he had been acknowledged, 
1, 9, 14; impers. éuoAoyetrat, 1, 9, 1. 

duoroyounéevws, adv. (ducroyovpe- 
vos, pres. particip. of 6uoAoyéw) con- 
Sessedly : du. éx mévrwy, by the ad- 
mission of all, 2, 6, 1. 

duouhrpios, ba, tov, (duds, common, 
LAT) of the same mother, 3, 1, 17. 

duordrpios, ta, cov, (duds, marhp) 
of the same father, 8, 1, 17. « 

éudoe, adv. (duds, like) towards 
the same place, 3, 4, 4. 

éuotpdmefos, ov, (duds, common, 
tpdme(a, table) sitting at the same 
table ; subst. a table-companion, 1, 
8, 25. 

duod, adv. (éuds, Like) together, 1, 
10, 8; at the same time. 

Suws, yet, still, nevertheless, 1, 8, 
28; 8, 1,10. (Not to be confound- 
ed w. duds, duod, or duolws.) 

tvap, 76, only in nom, and ace. 
sing.; other cases comm. fr. dverpos 
or dvepov; sometimes gen. évelparos, 
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1 omdile 
dat. ovefpar:; plur. comm. dvefpara, 
overpay, etc., a dream, 8, 1, 11, ff. 
(opp. to brap, a waking vision.) 
bvetpos, 6, and dveipoy, 7d, a dream. 
évivnut, dviow, &Synoa; pass. rare, 
dynpat, avienv, to help, to benefit, 
3, 1, 38 
dvowa, aros, 76, a name, Lat. 
nomen, 1, 4,11; 2, 4, 25; reputa- 


tion, 2, 6, 17. 

dvoudw, -dow, (Svoua) to name, to 
call, , 

ivos, ov, 5 or #, an ass: dvos 
&ypios, a wild ass, 1, 5, 2; tvos aré- 
| Ts, an upper millstone, 1, 5, 5. 

ivtws = 7G byt, in reality (fr 
éy, ovTos). 

ukos, eos, ous, 7d, (fds) vinegar ; 
sour drink: bios Eynrov, a sowr 
drink made by boiling, 2, 8, 14. 

ékus, eta, U, sharp, acid. 

én or brn, in what direction, 
where, 1, 8, 6; 1, 4, 8;—in what 
manner, as, 2, 1,19; (rq ina di- 
rect, ay in an indirect question.) 

banvtxa (i), when. . . 

imicbe or Umobey (perh, akin to 
Exrouc) behind, in the rear, 1, 10, 9; 
w. gen. 1, 7, 9: els rotmoadev, back, 
behind, 8, 8, 10; r& dmober, the 
rear (of the army), 8, 4, 40. 

émicbopvadaréw, &, ~haw, (Imiabe, 
ovaat) to form the rear-guard, to 
guard the rear (of the troops), 3, 3, 
8; (of the general), 2, 3, 10. 

émicboptarat, axos, 6, (Umiabe, pi- 
Aak) one of the rear-quard: of om- 
sbopiaakes, the rear-quard, 8, 3, 7. 

éticw (i), adv. (akin to dmc) 
backwards ; of time, hereafter. 


br Al Cw, -Low, (dmAov) to equip, arm, 
prepare ; pass. to be armed, 1, 8, 6. 


omAtcts 


bmrtots, ews, 7, (6mAlGw) equip- 
ment, esp. for war, armor, 2, 5, 17. 

érAlrns (7), ov, 6, (GrAov) a heavy- 
armed man, @ hoplite. 

brropaxla, as, , (GmAov, wdXouat) 
the art of fighting with heavy armor, 
el PO 

brAov, ov, 74, an implement ; plur. 
émha, esp. the large shields carried 
by the hoplites; meton. arms, 1, 2, 
2; 1,3, 7; 7& dwAa, meton. for oi 
érAtrat, 2, 2,4; 8, 2,386; the place 
where the hoplites were, or where 
the arms were stacked; hence, the 
camp, 2, 2,20; 2, 4,15; 3,1, 3 and 
83 and 40. 

6md0ev, adv. (in an indirect ques- 
tion instead of wdé6ev) whence, from 
which, a place from which, 3, 5, 8; 
érd0ev ofxorro, in a place from which 
he had disappeared, i. e. wherever he 
had, ete. 8, 1, 32. . 

dro, ady. (in an indirect question 
instead of mo?) whither, where, 3, 5, 
18; a place to which, 2, 4, 19. 

motos, ofa, otov, (motos) of what 
sort soever, whatever, Lat. gualis, 2, 
2,2; 8,1, 13. 

érécos, 7, ov, (réoos) of number, 
how many soever, as many as, Lat. 
quot, 1, 2,1; 1, 8, 27; of size, how 
great soever, as great as, Lat. quan- 


tus, 3, 2, 21. 


émérav = dad7 ty, = émére ty. 

érére, (like dre, a correl. to the 
interrog. rére and the demonst. rére; 
less definite than dre) when, as, w. 
the indic. 1, 6, 7; w. & and the sub- 
june. expressing what is indefinite 
or repeated in the pres. or fut. when, 
whenever, as often as, 2, 3, 27; w. 
the optat. denoting repetition, when- 
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ever, 1, 5, %.—In a causal sense, 
whereas, since, inasmuch as, Lat. 
quoniam, 8, 2,1 and 15 and 16. 

éwédrepos, €pa, epov, (wérEpos) which- 
ever of two parties, 8, 1, 21 and 42. 

Smov, (mov) where, wherever, w. 
indic. 1, 5, 9; w. & and subjune. 1, 
8, 6; w. optat. denoting repetition, 
1, 9, 15 and 27. 

érrés, 4, dv, (drrdw, to bake) 
baked, burnt, wAtv@ows dmrats, 2, 4, 
12: 

émws, (ws), 1. Adv. how, in what 
manner, in dependent questions, 
(a) w. indic. 1, 1, 4; 1, 6, 11; 
(b) w. optat. and &, 8, 1, 7.— 
2. Conjune. that, in order that, w. 
indice. fut. 1, 7, 3; w. subjune. 8, 2, 
3; w. optat. 1, 4, 5. 

bpdw, &, f. douat, pf. Edpara, aor. 
eiSoy; pass. or mid. pf. édpauar or 


Gupoat, aor. pass. wPOnv, to see, w. 


ace. 1, 8, 26: épay oruyvds, hateful 
to look upon, 2, 6,9. 

“épyh, As, 4, anger: dpyn, in an- 
ger, 1, 5,8; 2,6, 9. 

opyiCouat, (dpyh) dpylcouat or 
opyodmat, aor. comm. apylc@ny, to 
be angry, 1, 2, 26; w. dat. 1, 5, 11. 

épyud, Gs, 7, (dpeym, to stretch) 
the length of the outstretched arms, 
about a fathom, 1, 7, 14. 

SpOt0s, ta, sov, (6pOds) steep, (steep 
up, mpavhs steep down) 1, 2, 21. 

6p0ds, 4, dv, (akin to Ypyupt, to ex- 
cite) straight, erect,.2, 5, 28. 

UpOpos, ov, 6, (akin to dpyupt, to ex- 
cite) dawn: ua dpOpw, at dawn, 2 
2, 21. 

dp0as, adv. (6p0ds) right, rightly, 
1, 9, 80: obt dp0ds, not properly, 2, 
5, 6; dpOds Exeuw, to be right, 3, 2, 7. 


? 
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Opkos 2 

pos, ov, 6, (akin to efpyw, to re- 
strain) an oath ; plur. 2,5, 3: of Seay 
prot, our oaths by the gods, 2, 5, 7. 

épudw, &, -how, (pun) trans. to set 
in motion, intrans. to rush, to hasten, 
1, 8,25; thy 63dv, cogn. ace. 3, 1, 8; 
—anid. to hasten, 1, 2,5; épudmevos 
éx, repeatedly rushing out from, i. e. 
making his head-quarters at, 1, 1, 9. 

bpuéw, &, ~how, (Spuos, a haven) to | 
lie at anchor, 1, 4, 3 and 6. 

épuh, fis, 7, (akin to Spyuy, to 
arouse) the act of rushing: év épuh, 
in motion, on the march, 2, 1, 3; 
thy ém) Baothéa dpuhy, that the expe- 
dition was against the king, 3, 1, 10; 
wg Opun, with one impulse, 3, 2, 9. 

Sputcw, low, or 1B, (Sppos, a haven) 
to bring to anchor, to anchor, 3, 5, 
10. 

dpuis, opvidos, 6, 4, a bird, esp. a 
cock or hen. 

’Opdvras, ev or a, 6, Orontas. 

*Opdyrns, ov, 6, Orontes. 

ipos, eos, 74, (perh. akin to dpyumt, 
to arouse) a mountain; gen. plur, 
comm. in Anab. dpéwy; also épav, 
1,2, 25. 

Gpuxtdés, h, dv, (dptttw) dug: 
dpuxrh tdppos, an artificial ditch, 
174s 

dpirrw, dpitw, dépvta, dpdpuxa, 
opdpuyuat, @pvxOny, to dig, 1, 5, 5. 

"Opxouevios, ov, 6, an Orchomenian. 

és, 4, 6, relat. pron. who, which 
nal ds, and he; év &, in which (time), 
1, 2, 20; 8? 6, on which account, 
1, 2, 21; ag’ ob, from which time, 
since, 3, 2, 14. 

botos, fa, tov, sanctioned by lav, 
either natural or divine ; of persons, 
devout, conscientious, 2, 6, 25, 


* 
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3 ov 

écos, n, ov, a correl. of tocotTos, 
as much as, Lat. quantus ; plur. as 
many as: mavtwv boot, of all as 
many as, of all who, 1, 1, 2; tocod- 
Tot boous, as many as, 2,1, 16; cf. 


| 8, 1, 36; of space, as far as, 3, 3, 


15; of time, as long as; w. num- 
bers, as much as, about, 1, 8, 6. 

icootep, Sonmep, bcovmep, (Sos 
and zép intens.) as much as ; plur. 
as many as, 1,7, 9. : 

bomep, rep, Orep, (os and wép in- 
tens.) which very person or thing, 1, 
4, 5. 

doris, ris, 6 v1, Or 8, Tt, gen. 
odrivos, etc., oftener érov, (és and 
wis) whoever, any one who, whichever, 


anything which, whatever, 1, 6, 9; 


what, 1, 8, 21. 
bray = Ste dy. é 
bre, when, (correl. of rére) 1, 2, 95 - 

w. optat. imperf. as often as, 2, 6, 12. 
ért, that, after words denoting | 

thought or the expression of thought, 

1, 2, 21 ;—because: btt... Hrove, be- 


|eause he heard, ete. 1, 2, 21 ;—w. a 
‘sup. intens. cf. Lat. guam, 1, 1, 6. 


See H. 868. K. § 329. L. G. 

Grov, see bors. 

ov, before a vowel w. smooth 
breathing ov«, before a vowel with 
rough breathing ovx, not. See H. 


| 832. ff K. § 177. 


ov, adv. of place = é¢” of témou, 
where, 1, 2, 22; 8, 4, 8325 mpotdyres 
od, going forward to the place where, 
2, 1, 6. 

ov, of, pers. pron. 8d pers. ; nom. 
sing. wanting; in the sing. only the 
dat. occurs in the Anab. ; it is comm. 
enclitic, and reflex. in meaning, fo 
hams Ty 15°83 1, 2,83. 1, 95°20 5 35 
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4, 42, :—in plur. cay, of themselves, 
3, 5, 16. 

ovdaudbev, adv. (ovdauds, mo one, 
-Gev, from) from ro place, 2, 4, 23. 

ovdauod, adv. (evdapuds, no one) 
nowhere. 

ovdé, (ov, S¢) but not, and not, not 
even, nor: ovde... ovdé, nerther... 
aor; avd &Ados S¢, and not even 
another, 1, 8, 20. See H. 858. 
K. § 821. 2. L. G. 

ovdels, ovdeula, ovdév, gen. oddevds, 
ovdemids, etc. (ovdé, eis) no one, noth- 
ing ; oddév, in nothing, in no respect, 
1, ay S 

ovdérore, adv. (ovd¢, word) not 
even at any time, never, 2, 6, 13. 
_ ovKért, adv. (avn, Ere) no longer. 

ovkouv, (odK, obv) not therefore : 
does not occur in Dind.—instead- of 


_ it odxotr. 


odxobdy, (ovK, otv) therefore, then, 
accordingly, 8, 2,19.° The negative 


- not rendered, except in a question 


anticipating an affirmative answer, 


mot then, 1, 6, 7. 


oy, therefore, then, accordingly, 
(postpos.} 

otmore, adv. (od, wore) never, 1, 
3, 5. 

ore, adv. (ob, md at any time 
yet) not yet. 

ovmémore, adv. (od, mb, wore) not 
yet at any time, never before, 1, 4, 18. 

ovpd, as, 7, the tail: (of an army) 
the rear, 8, 4, 88 and 42. 

ovre, adv. (0d, ré) and not, nor: 
ovTe... ote, neither ... nor. 

ovros, arn, Tovro, this, plur. these, 
pointing out a person or thing sup- 
posed to be known: kal ratra, and 
that too, 1, 4, 12 and often. 


mavavica 


obdtoat, this one here, 1, 6, 6. 

ovrw, and before a vowel ovtws, 
adv. (odros) thus, in this manner, so, 
1, 1, 11 and often; to such a degree, 
2, 6, Te 

OpelrAw, SPEIAhaw, wpelrAnoa, wpel- 
Anka, aor. 2d d&edov, to owe, to be 
indebted, to be obliged ; puss. &del- 
Aero mioOds, pay was due, 1, 2, 11: 
&edrov, es, €, is used only in wishes 
which caunot be realized, 2, 1, 4, 
O that, would that. 

bperes, 7d, (PEAAW, to augment) 
profit, advantage, w. gen. 1, 8, 11; 
2, 6, 9. 

éxeTdés, ov, 6, (dx€w) a ditch, 
drain, conduit, 2, 4. 18. 

6x€w, @, -how, (dxos, a vehicle) to 
carry: dx€ouas, to be carried, to ride, 
é¢’ immov ox, 8, 4, 47. 

éxnua, aros, 76, (6x€w) a vehicle, 
3, 2, 19. 

bxAos, ov, 6, a crowd, a throng of 
people, 2, 5, 9; the camp-followers, 
8, 4, 26; trouble, difficulty, 3, 2, 
27. : 

éxupds, a, dv, (exw) firm, rugged, 
Bpos, 1, 2, 22; xwploy dx., a strong- 
hold, 1, 2, 24. 

oe, adv. (¥micGe, contr. ope) late, 
2, 2, 16. f 

dis, ews, 7, (Gouct) a sight, ap- 
pearance, 2, 3, 15. 


I 


mdOos, €os, ous, 7d, (rdoxw, aor. 
infin. nadeiy) suffering, misfortune, 
1, 5, 14. 

maavicw, -low, Att. 1a, (rudy, a 
choral song) to sing a pean, 1, 8, 
17; 1, 10, 10. 


maudsevr 


wadevw, -evow, (mats) to bring up 
a child, to educate ; pass. 1, 9, 2. 

mwadiknd, Gy, Ta, (wais) a favorite, 
plur. in form, but sing. in meaning ; 
comm. of a boy, 2, 6, 6. 

mais, madds, 6 or 7, a child, a son, 
1, 1,1; a boy, 1,9, 2; 4 mats, the 
girl, the daughter. 

twalw, waicw and marhow, @raca, 
mémaxa, (pass. comm. supplied fr. 
mwAhtTw) to strike, to hit, to wound 
(with a spear or,javelin), 1, 8, 26; 
to smite (with a stick), 2, 8, 11; 
pass. to be smitten, beaten, 3, 1, 29. 

mawyi(w, -tow, 8, 2, 9, = masavicw, 
wh. see. 

médrat, adv. long ago, formerly. 

maraids, d, ov, (mdAat) ancient: 
7d maraidy, anciently, 8, 4, 7. 

médw, adv. back, back again, 1, 3, 
16; again, 1, 10, 6. 

modaAaxts, (Sos, 7, (radrak, a maid- 
en) a concubine, 1, 10, 2. 

mwaatév, od, 74, (aAAW, to brand- 
ish) anything brandished or thrown, 
« dart, javelin, light spear, 1, 5, 15. 

maumrnOns, és, (mas, wAHOos) very 
numerous, vast (in multitude), 3, 2, 
11. 

mdumoAus, -TdAAn, -ToAv, (was, 
modus) very numerous, 2, 4, 26. 

mavodpyyos, ov, (mas, Epyov) of one 
who can do anything, either good or 
bad, corrupt, unprincipled, 2, 6, 26 ; 
sup. 2, 5, 39. 

mavrdracw, adv. (rdyra, macww) 
wholly, 1, 2,15; above all, 3, 1, 38. 

mavTaxy, adv. (was) everywhere, 2, 
Ord : 
mavraxod, adv. (was) everywhere. 

mavrn, adv. (was) everywhere, on 
all sides, 1, 2, 22. 
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mavtodamds, , dv, (mas) of every 
variety, 1, 2, 22. 

mavrobey, adv. (was, -Oev) on all 
sides, 8; 1, 12. 

TavToios, a, ov, (was) of every sort, 
1, 5, 2. 

mdvu, adv. (mas) altogether, very, 
1, 8:14 

Thome, Tdoouc, wenapa, emacd- 
knv, to acquire, to possess, used 
chiefly in pf. and plupf. 1, 9, 19. 
érémato: 8, 8, 18. 

mapa, prep. w. gen, dat. and ace., 
along by the side of, near ;—w. gen. 
from beside, from, 1, 3, 16; by, 
mapa mévtwy (the agent), 1, 9, 1;— 
w. dat. by the side of, near, 1, 8,7; 
—w. ace. to the side of, to (w. verb 
of motion), #A@ov mapd, 1, 4, 3; 
near (w. verb of rest), &pyovy mapa, 
1, 4, 3; along by, near, 1, 5; 5; 1, 
2, 13 ;—of time, during, at, 2, 8, 15; 
—denoting opposition, contrary to, 


mapa tas omovdds, 1, 9, 8; mapa thy 


ddtav, contrary to expectation, 2,1, 
18. In comp. the various meanings 
above; and also the idea amiss. See 
H. 646. K. § 167. 5. 

mapaBatve, (rapd, Batyw, wh, see) 
to transgress. . 

maparyyeArw, (mapa, ayyéAAw, wh. 
see) to announce, to send orders, w. 
dat. and infin. 1, 2, 1; to summon, 
to call, eis ra OAa, 1,5, 18; to com- 
mand, w. dat. 1, 8, 3; to give (the 


‘watchword, + ovvOnua), 1, 8, 16; 


Kara T& Tapnyyedmeva, according to 
the orders which had been given, 2,2,8. 

mapaylyvouct, (mapa, ylyvoua, wh. 
see) to come, 1, 1, 11; 8, 4, 38; to 
arrive, w. eis and acc. 1, 2, 3; év TH 
waxn, 1, 7, 12. 


mapayo 


maptyw, (mapd, wyw, wh. see) to 
lead along, 8, 4, 14 and 21. 

mapddeiros, ov, 6, (a Persian word) 
a park, 1, 2, 7. 

mapadidwt, (mapd, SiS, wh. sce) 
to deliver up, w. ace. and dat. 3, 4, 
2; 7a da, 2, 1, 8, ff. 

mapadapptvew or -clvw, (mapa, Oap- 
pve, @dppos) to encowrage, 2, 4, 1; 
3, 1, 89. 

mopavew, @, (mapd, aivew, aivéow, 
jveoo, vera, hynuot, qvednv) to ex- 
hort, to advise, 1,7, 2. 

mapakaréw, &, (rapd, kadéw, wh, 
see) to call to (one), to summon, 1, 
6, 5; ém w. acc. to exhort to, 3, 1, 
24 and 36; to encowrage, 3, 1, 44. 
(wapd,  Kedcto, 
-evrw) to exhort, to urge, 1, 7, 9. 

mapakodovdéw, &, (mapd, dicoAou- 
Ow, &, -how) to accompany, to fol- 
low, 3, 3, 4 ~ 

Tapaduméew, (raps, Avréw, @, -how) 
to make trouble, to be refractory, 2, 
5, 29. 

mapoelBoua, (mapd, d&uelBouct, 
Gpelboua) to pass by, 1, 10, 10. 

mapayerew, &, (mapd, duedéw, &, 
how, AuédAnna) to neglect, to disre- 
gard, w. gen. 2, 5, 7 

mopapeva, (apd, mévw, wh. see) to 
stay beside, to remain, 2, 6, 2. 

mapaynpldios, ov, (mapd, jnpds 
thigh) along the thigh ; as subst. r& 
map., armor for the thighs, cwisses, 
1,86. 

mapamAnowos, ov, also a, ov, (apd, 
TAncioy near) similar, w. dat. 1, 3, 
18; 1, 5, 2. 

maparcyyns, ov, 6, a parasang, a 
Persian measure of length, somewhat 
more than a league, 1, 2, 5 and often. 
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mapackevaw, -dow, Taperkevaca, 
mapeckevara, mapeckevacuat, (Tapd, 
oxevd wo) to prepare ;—mid. to pre- 
pare for one’s self, to make ready, 
to procure, 1, 9,27; to make pre- 
paration, 1, 10, 6; 3, 1, 14 ;—pass. 
to be prepared, 1, 8, 1. 

mapackevh, 7s, 2, (apd, okevh 
equipment) preparation, 1, 2, 4. 

mapacknvéew, &, (mapd, oxnvh) to 
encamp near, W. dat. 3, 1, 28. 

mopararty OY -oow, (mapd, TATTH, 
wh. see) to arrange along by, to 
draw up in battle array; pass. 1, 
10, 10. 

maparelyw, (mapa, telvw, wh. sce) 
to stretch along ; to extend, pass. 1, 
7, 15, maperéraro. 

mapeyyudw, @, how, (mapd, eyyvdw 
to hand over) to pass along, to give 
the word of command, to exhort. 

mdperut, (mapa, eiut, wh. see) to be 
present, 1, 1, 1 and 2: to have come, 
to arrive, wapnoay eis, 1, 2, 2; w. 
dat. 1, 4,2; +& mapdévra mpdypuara, 
the present affairs, 1, 3, 3; cf. 3, 1, 
34; ev tg Twapdvrt, in the present 
crisis, at present, 2, 5, 8. 

mdpeyut, (wapd, elut, wh. see) to 
pass along, to go by, 3, 2, 35; 3, 4, 
37; to come along, 3, 4, 48. 

Tapedavye, (apd, €dkavyw, wh. see) 
to march along, to march by, 1, 2, 
16; to ride past, ride by, w. ace. 1, 
2,17; cf. 1, 8 12. 

mapépxomot, (apd, Epxoua, wh. 
see) to pass along by the side of, to 
pass by, 1, 4,43 8, 4, 39; w. ace. to 
pass, pass through, 1,7, 17; of time, 
to elapse, 1, 7, 18. 

mapéexw, (mapd, €xw, wh. see) to 
furnish, provide: pédBov map., to in- 
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spire fear, 8, 1,18; ramewobs mapa- 
oxetv, to render submissive, 2, 5, 13; 
mapéxovTes Huas adtovs, yielding 
ourselves, 2, 3, 22;—mid. to furnish 
Sor one’s self, to procure, obtain, 2, 
6, 27. See mpaypa. 

TapOévos, ov, , & maiden, 3, 2, 25. 

maptnut, (rapa, tus, wh. sce) to Let 
pass, to allow. 

mdpodos, ov, 7}, (wapd, 65ds) a way 
by, @ passage, a pass, 1,4, 4; anar- 
row way, 1, 7, 17. 

mapolxouat, (mapd, otxouat) mapot- 
Xhooua, mapexnuat (pf. in the sim- 
ple verb not Attic) éo have past by: 
Ta Tapwxnueva, the past, 2, 4, 1. 

Tlappactos, ov, 6, a Parrhasian, an 
inhabitant of Parrhasia, a city in 
the S.W. part of Arcadia. 

Tlapicatis, dos, 4}, Parysitis. 

mwas, waga, wav, gen. wayTds, ma- 
ons, waytés, every, all; before the 
article, all, waca 7 656s, all the way, 
2, 5, 9; without the article, every, 
maoa 656s, every way, 2, 5, 9; be- 
tween the article and noun it is em- 
phatic, all, the whole: én) wav Zpxe- 
oa, to resort to every means, 3, 1, 18. 

Maclwy, wvos, 6, Pasion, 1, 4, 7. 

mdoxo, jeloouat, mémovea, aor. 
zrafov, to receive any impression 
whether of pleasure or of pain: ed 
mdcxew, to receive a favor; av? ov 
ed &madov bm éxetvov, in return for 
the favors which Ireceived from him, 
1, 8,4; oftener of pain or misfor- 
tune, kakds mdoxew, to be iil-treated, 
to suffer harm, 3, 3,7; so in genr. 
méoxew Tt, to suffer any harm, 1, 8, 
20 and often. 

Maraytas, ov, 6, Patagyas. 

mathp, warps, 6, a father. © 


7 


Treipaw 7 

mdrpios, a, dv, (marhp) belonging 
to a father, paternal, 3, 6, 16. 

matpis, iSos, 4, (warhp) father-- 
land, native land, 1, 3, 6; plur. 3, 
i, & 

TatpGos, ga, aov, (warhp) inherit- 
ed from a father, paternal, 1, 7, 6. 

matw, wmavow, emavoa, mwemavia, 
néravuat, emavoOny (Ion. and old 
Att. émavdny) to cause to cease, to 
stop, 2, 5, 18; to put a stop to, w. 
ace, 2, 5, 2;—mid. to cease (intrans.) 
1, 8, 12; 1, 2, 2; w. gen. to cease 
from, 1, 6, 6. 

maw, See mé&omat. 

medioy, ov, Td, (meSoyv, ground) a 
plain, 1, 1, 2. ; 

mem, adv. (in form dat. sing. fem. 
fr. meis, pertaining to the foot) on 
foot, 8, 4,49: SiaBards mej, pass- 
able on foot, fordable, 1, 4, 18. . 

meWapxéw, @, -how, (welOw, a&pxn) 
to yield to authority: Kad@s meiBap- 
xe, the yielding honorable obedi- 
ence, 1, 9, 17. 

melOw, melow, 2rea, wéretca, (in- 
trans. wéro.ba, to trust), mémeiopat, 
émeloOny, to persuade, w. ace. 1, 3, 
19 ;—pass. to be persuaded, 1, 3, 19; 
—mid. to persuade one’s self, to yield 
to, to obey, w. dat. 1, 3, 6, 

mewdw, @, -how, (see H. 371. «. 
K. § 9%. 3), (metva, hunger) to be 
hungry, to suffer hunger, 1, 9, 27.° 

meipa, as, 4, (metpdw) an attempt, 
trial, proof: év welpg rivds, in inti- 
mate acquaintance with any one, 1, 
9,1; wetpay exew twds, to have an 
acquaintance with any one, 3, 2, 16. 

Teipaw, @, -dow, much oftener as 
dep. mid. meipdouat, Guat, -drouat, 
to try, attempt, w. infin, 2, 5, 41; 


TELTTEOS 


w. gen, 8, 2, 88; w. dmws and sub- 
june. 3, 2, 3. 

metoTéos, a, ov, verb. adj. (ae(Ow) 
to be persuaded, or to be obeyed, in 
the latter sense w. dat. 2, 6, 8. 

TleAomovvjaios, a, ov, Peloponne- 
sian; as subst. a Peloponnesian. 

MeAomdvyynoos, ov, 7, Peloponné- 
sus. 

TléAra, Gv, ai, Peltee, 1, 2, 10. 

meATAOTHS, OD, 6, (wEATH) a peltast, 
targeteer, a soldier who carried, in- 
stead of the large, heavy shield (aemls 
or SmAov), a small, light shield 
‘(wéArn); and instead of the long and 
heavy spear (Sdpu), a short and light 
javelin (axéyruov). 

meaTaorucds, h, dv, (wéATn) belong- 
ing to a peltast : 1d meAraoTixdy, the 
targeteer forces, the battalion of tar- 
geteers, 1, 8, 5. 

mwéATN, 7S, 7, @ target, a small, 
light shield in the shape of a half 
moon, without rim (?rus), with a 
frame of wicker work, and covered 
generally with a goat-skin, 2, 1, 6; 
(2) @ pole, or spear, 1, 10, 12. 

méumros, n, ov, fifth. 

méumo, mew, Exeupa, mémoupa, 
méreupot, ereupOny, to send, 1, 1, 8 
and often.—Mid. wéumeo@ai tiva, to 
send for any one = pwerawéumeoOar. 

mévouat, only in pres. and impf. to 
toil, to live in poverty, 8, 2, 26. 

mevrardctal, at, a, five hundred. 

mevre, five. 

mevrhKovra, fifty. 

TevTnKovTHp, Hpos, 6, a commander 
of fifty men, 3, 4, 21. 

mevtnxootus, vos, }, @ company 
of fifty men, a half lochus, 8, 4, 22. 

wép, enclit. particle, perh. fr. wépz, 
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annexed to various words, imparting 
to them an additional emphasis. 
mepalyw, Mepaye, emepava, meméepa- 
opuat, (repas, a limit) to bring to an 
end, to accomplish, 3,1, 47: Epyw 
mepatverOat, to be carried into execu- 
tion, 8, 2, 32. 
mépay, on the other side, (genr. of 
a body of water)-w. gen. 1, 5,10: 7d 
mépav, the other side, w. gen. 38, 5, 2. 
mépdit, Tkos, 6 or H, a partridge. 
mepl, prep. w. gen. dat. and acc. 
(1) w. gen. concerning, for, Lat. de, 
1, 5, 8; 2, 1,12: wep) wActorov and 
mep) mayrds roteic Oa, to consider (lit. 
make) (a thing) of the highest import- 
ance, 1, 9,7 and 16. (2) w. dat. 
around, 1, 5, 8. (8) w. ace. around, 
1, 2,12; 1, 6,4. In compos. the 
above meanings, and also intens. 
See H. 649. K. § 167. 2. 
mepiylyvoua, (rept, yiyvouat, wh. 
see) to be superior to, surpass, con- 
quer,-w. gen. 1,°1,, 1032, 1,°18. 
mepleyut, (rept, eiul) to be superior, 
1, 8, 13; to surpass, w. gen. 1, 9, 24, 
meptéxw, (mepl, @xw, wh. see) to 
hold around, ta encompass, 1, 2, 
22. 
mepiuevw, (rept, evw, wh. see) to 
remain around, to wait for, 2, 1, 3. 
Tlepty@10s, ov, 6, a Perinthian. 
Tlépiv0s, ov, 4, Perinthus, a city 
of Thrace on the Propontis; after- 
wards called Heracléa. — : 
mépt, adv. (epi) around, rownd ~ 
about, 2, 5, 14. 
meptodos, ‘ov, 4, (wept, 6dds) a going 
round; a circumference, 3, 4, 7 and 
11: rod Kdicdov 4 weplodos, the entire 
circumference.’ 


. 


meptmaros, ov, 6, (rept, maréw to 
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walk) a walking about, a walk, 2, 4, 
15. 

mepitinre, (wept, mlrrw, wh. see) 
to fall round about, to fall upon and 
embrace, 1, 8, 28. 

mepimAew, (rept, mA€w, wh. see) to 
sail around, 1, 2, 21. 

mwepimtvaaw, f. -tw, (rept, mricow) 
to fold around, 1, 10, 9. 

mepippéw, (rept, pew, to flow) to 
flow around ; pass. to be surround- 
ed, encompassed, 1, 5, 4. 

Wepiorepa, Gs, H, & dove, a pigeon, 
1, 458, 

mepittés, h, dv, or -oads, h, dv, 
(aept) over and above: T& mwepitrd, 
the articles which are superfluous, 3, 
2, 28; the things that are left, 3, 3,1. 

mepipoBos, ov, (rept, péBos) much 
terrified, 3, 1, 12. 

Thépons, ov, 6, a Persian. 

rérouat, mrhgouat, aor. érrdéuny 
or érrduny, to fly, 1, 5, 3. 

mepuadayuevws, adv. (fr. pf. pass. 
particip. of @vAdrrw) cautiously, 2, 
4, 24, : 

ah, interrog. how, in what manner. 
—Indef. written also 4 (enclit.) in 
some way : 7H piv... 3h Bé, in one 
respect ... in another respect, 3, 1, 
12. 

anyh, iis, 4, @ spring, source ; 
comm. plur. 1, 2, 7, ff. 

anards, od, 6, clay, mud, 1, 5, 7. 

Thxus, ews, 6, a cubit, 

Tiiypys, nros, 6, Pigres, interpreter 
of Cyrus. : 

mw, -€ow, to press, squceze: 
pass. to be hard pressed, 3,4, 27; to 
be oppressed (physically), 3, 4, 48; 
to be persecuted, to be oppressed, 1, 
1, 10. 


tA€Opiatos 


alumrdnut, wAhow, @rAnoa, we 
TAKA, TeTAHTHAL, eMAHGOny, to fill, 
w. ace. and gen. 1, 5, 10, 

miyw, f. miouat, aor. émoy, pf. mé- 
Twa, pass. or mid. pf. remoua, aor. 
pass. érd0ny, to drink. 

minrw, Tecodual, wéemTwKa, erecor, 
to fall, 1, 9, 81. 

ThotSns, ov, 6, a Pisidian. Pisidia 
was S.E. of Lydia. 

moaretw, evow, (mloris) to trust, 
to place confidence in, w. dat. 1, 3, 
16. 

mlaris, ews, 7, (mel@w, metOopat) 
faith, confidence, 1, 6, 3; fidelity, 
3, 3,4; that which gives confidence, 
an assurance, & pledge, in plur. 1, 2, 
26. 5 

mortés, 4, dv, (relOw) faithful, 1, 
4,15; 1, 6, 3; trusted, 2, 5, 22. 


marérns, ntos, 4, (mords) fidelity, 


1, 8, 29. ‘ 
mAdytos, fa, cov, oblique: eis mAd- 

yov, sideways, 1, 8, 10; eis Te mAd- 

yia maparyayev, having filed off right 


and left; tk mAdyia, the sides, the - 


flanks. 

tralctoy, ov, 76, a rectangle: wral- 
cov iaémAeupoy, an equilateral rect- 
angle, i. e. a square, 3, 4,19; also 
mAaictoy alone, in military language, 
a square; &v mwAuciw wAhpe, in a 
solid square, 1, 8, 9; ef. 8, 2, 36. 

mAavdouat, Ge, -hoouat, (wrAdvy, 
a wandering) to wander, 1, 2, 25. 

mwAdcow, Att. mAdrrw, f. rAdow, 
to form, mould: Wevd9, to fabricate 
falsehoods, 2, 6, 26. 

wAcOpiaios, ala, atov, (wAdbpov) of 
the length o;° a wA€@pov: woraudy rd 
etdpos mAcOpiaiov, a river a plethron 
tn width, 1, 5, 4. 


mA€Opov 


mA€Opor, ov, 74, a plethron, a meas- 
ure of length, 1Q1 English feet, 1, 
2, Be 

TAElTTOS, N, OV, SUP. Of ToAds. 

mActwy, ov, comp. of moAvs. 

mTACKwW, TAEEW, EmAckA, TWETAEXA, 
mémreypat, emrdny (a), rare émAé- 
xOnv, to twine; to plan, construct, 
make, 3, 3, 18. 

TreovenTew, &, -tow, = WA€ov 
éxew, to have more, have the ad- 
vantage, w. dat. of thing and gen. 
of person, 3, 1, 37. 

mAcupd, Gs, Hj, a side, a flank, 8, 
BT. 

Théw, TAcGOMAL OY TAEvTODMat, 
mémAevKa, erAevoa, TeTAEVGpaL, late 
émaetoOny, to sail, 1, '7, 15. 

TAN, Tiss I, (wAHTTw) a blow: 
mAanyas euBdrddrgew, to inflict blows, 
1,6; 31. 

TARO0S,-€0s, ovs, 76, multitude, 1, 
4, 4; 8, 1, 87: mA. xdpas, extent 
of country, 1, 5, 9. 

mAh@w, a collateral form of miu- 
TAnut, but intrans, to be full: rAq- 
Bovoa ayopd, full market, i. e. from 
9 a.m. till noon, 1, 8, 1. 

TAnv, prep. w. gen. except, 1, 9, 9. 
—Conj. except, but, 1, 8, 20; except 
that, save that, 1, 2, 24; 1, 8, 25. 

TAHONS, ES, €0S, ous, (wA€os, full) 
full, w. gen. 1, 2, 7; 1, 4, 9. 

mAnotov, (neut. of mAnatos, near) 
near, 1, 8,1; 2, 2,18; ev r@ wAn- 
cloy mapadelow, in the neighboring 
park, 2, 4, 16; cf. 3, 4, 9. 

TAhcaw, Att. -rrw, AH EW, Anta, 
TETANYA, WETANYuat, emAHynv or 
less comm. érAhx@nv, (used in Att. 
only in pf. plupf. and pass.; other 
parts from wardoow) to strike. 
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Tro epew 


mdlvO.wvos, tvn, wov, (wAlvOos) of 
brick, 3, 4, 11. 

mAtvOos, ov, n, brick: mA. Orth, 
burnt brick, 2, 4, 12; also mA. Kepa- 
pela, potter's brick, i. e. burnt brick, 
3, 4, 7. 

mAotov, ov, Td, (TAEw) a boat, a 
ship, 1, 3, 17; esp. a transport, a 
merchant vessel, 1, 7, 15. 

modhpns, €s,(rovs, modds, and root 
&p. denoting to join) reaching to the 
feet, 1 8, 9. 

Trodi(w, -low or -.@, (ods) to fetter, 
3, 4, 35. 

1600s, ov, 6, a fond desire, longing 
for something, w. gen. 8, 1, 3. 

Tow, @, -how, to make, 1, 5, 5; 
1, 2,9; to make, appoint, 1, 1, 2; 
to create, inspire, péBoy, 1, 8, 18 ;— 
tovdo, Jy lbs 226, 9a. eb_ or 
tar@s, to do good or harm to, to treat 
well or tll, w. ace. 1, 4, 8; 1, 6,-7; 
ef. 1, 9, 11; m. kare w. acc. of pers. 
to inflict, to bring upon, 2,5, 5; ef. 
8, 2, 3;—mid. to make or do for 
one’s self, 1, 2, 631, Bo 1 to regard, 
consider, e¥pnua, 2, 8, 18 ;—pass. to 
be made or done,,1, 5, 10; 1, 8, 12. 

moimtéos, a, ov, (verb. ‘adj. fr. 
moew) to be made or done: éuol 
Todro ov mwonréoy, this must not be 
done by me, i. e. I must not do this, 
DSS Sisk: soy koek 

ToiklAos, 7, ov, (t) many-colored, 
1, 5, 8. 

motos, wola, wotov, of what sort: 
Tov éx wolas méAEws orparnydy, the 
general from what city, 8,1, 14. 

moreuew, @, -how, (wdAeuos) to 
carry on war, W. dat. with any one, 
i.e. against, etc. 2, 6, 2; also émf or 
mpds We acc. 
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moreukds, h, dv, (wdAeuos) wai- 
like, skilled in the art of war, 2, 6, 
1: 7d morcuind, military affairs, 3, 
1, 38. 

moAeutos, fa, tov, (wdAeuos) hos- 
ie bo, 83-8, 2: 
hostile horsemen, horsemen of the 
enemy, 2, 2, 14; é&v TH moAeula, sc. 
i, in the enemy’s country, 3, 3, 5; 
comp. -étTepos, 1, 5, 16; sup. -déra- 
Tos: T& ToAguia, military affairs, 
16 

améAEmos, ov, 6, war: TX eis TOY T. 
Zpya, military ewercises, 1, 9, 5; 
did ow. 8, 2, 8; Tov Seay TAA., a war 
with the gods, 2, 5, 7. 

moAtopKew, @, -how, (méAts, elpyw 
to invest, or Epxos a fence) to invest 
a city, to besiege, 3, 4, 8 and 12. 

moAIs, ews, 7], a city, 1, 2,1 and 
often. 

modirevw, evow, (roAlrns) to be a 
citizen, to live as citizen, 3, 2, 26. 

moAlrns, ov, 6, (wdAts) a citizen. 

moAAdts, adv. (roAus) often. 

moAAatAdows, fa, tov, (modds) 
manifold more, 1, 7,3; w. gen. 38, 
2, 14. 

moaudvOpwros, ov, (ToAUs, kvOpw- 
mos) populous, 2, 4, 13. 

®OAUS, TOAAH, TOAV, ZEN. WoAAOD, 
jis, ov, of quantity or number, much, 
many: of woAdol, the many, the ma- 
jority, 2, 8,16; 8,1, 10; 7d mods, 
the principal part, the greater part, 
1, 7, 20; 1, 4,185 ds él 7d moat, 
for the most part, 3,1, 42; ém mond, 
a great distance, 1, 8, 8; ék moAAod, 
from a great distance, 3, 3, 9;— 
moav, as adv. much, far, 1, 5, 3; w. 
comp. and sup. intens. road arrov, 


TOA. inxméas, 


far quicker, 1, 5, 2;—modad, in| 


Topevpeos 


many vespects, much. Comp. mAcloy 
or TAéwy, ek TA€ovos, from a greater 
distance, 1, 10, 11; neut. wAezoy or 
mAé€ov, more, 1, 2,11; sup. wAciaros, 
most, WAcioTot, very many, 1, 5, 2; 
of mActorot, the most. 

TloAvarparos, ov, 6, Polystrdtus. 

TOAUTEANS, €S, (TOAUS, TEAOS ext 
pense) expensive, costly, 1, 5, 8. 

Tovew, &, -haw, (wdvos) to toil, to 
undergo hardship, 2, 6, 6. 

movnpds, &, dv, (movéw) causing 
toil; bad, base, 2, 5, 21; 2, 6, 29: 
mwovnpa tdtis, a bad, ete. 3, 4, 19; 
useless, 8, 4, 35. 

Tovnp@s Or Tovipws, adv. (moynpés) 
with dificulty, 8, 4, 19. 

mévos, ov, 6, (wevw or mévopat, to 
toil) labor, toil, 2, 5, 18. 

mopela, as, N, (wopevw) the act of 
going, @ journey, a march, 2, 2, 10. 

Topeutéos, a, ov, verb. adj. fr. mo- 
petw, to be passed over, must be passed 
over, 2, 5,18; impers. 2, 2, 12, w.. 
ace. 

Topevo, -evow, to convey ; comm. 
dep. pass. mopevouat, mopedcouat, me- 
mépevuat, éemopevOny, to have one’s 
self conveyed, to go, proceed, 1, 2, 1; 
mapa w. acc. 1, 3, 7; ém w. ace. 
against, etc. 2,1, 4; w. cogn. acc. 
2, 2, 11 and 12. 

tropi¢w, -Law or -1@, (mépos) to fur- 
nish, provide, 2, 3, 5; 8, 8, 20;— 
mid. to provide for one’s self, to pro- 
cure, 2, 1, 6. 

mépos, ov, 6, (melpw, to pierce 
through) a passage, a way, means ; 
plur. resowrces, 2, 5, 20. 

méppw, forwards, farther ; far, w. 
gen. far from, 1, 3, 12. 
moppvpeos, a, ov, contr. -pods, -pa, 


TOCOS 


-podv, (mopptpa, the purple fish) pur- 
ple, 1, 5, 8. 

aéa0s, n, ov, howlarge? howmuch? 
quantus ; genr. in a direct question. 


Also in an indirect question, réoy tts 
xépa, how large a country, ete. 2, 4, | 


21. 


morauds, od, 6, (akin to mordv) a 


river, 1, 5, 10. 

moré, enclit. on a certain occasion, 
once, ever: in a question like ¢an- 
dem, bro. woré, where in the worlid, 
3,818. 

aédrepos, pa, epov, which of both ? 
which of the two? aétepoy or 
mérepa: interrogative particle. In 
direct questions not rendered into 
Eng. In indirect questions, whether. 

mordy, od, Td, (root mo. in pf. of 
tiyw, to drink) drink, 1, 10, 18. 

aéros, ov, 6, (root mo. in pf. of 
aive, to drink) the, act of drinking : 
mapa wérov, at & symposium or ban- 
quet, 2, 3, 15. 

mod, where? comm. in a direct 
question ; also indirect, 2, 4, 15. 

mov, enclit. somewhere, 2, 2, 15: 
ity mov, if anywhere, 1, 2, 27. 

movs, TOdds, 6, a foot. 

mpayya, aros, 7d, (mpdrrw) a thing 
done, an occurrence, affair, 1, 5,13; 
often plur. affairs, esp. dijficulé or 
unpleasant affairs, hence difficul- 
ties, 1, 8, 3; 2, 1, 16: mpdypara 
mapéxetv, w. dat. to occasion diffi- 
culty, give trouble to, 1, 1, 11. 

mpavis, és, inclined forward, Lat. 
pronus, steep (down), 1, 5, 8: eis 
7) mpavés, down the steep declivity, 
3, 4, 25. 

mpatis, ews, 7, (mpdrrw) the act of 
doing, business ; enterprise, 1, 3, 16; 
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mpoata Oavopat 


cis rabtas Tas aby Kipy mpates, into 
those undertakings, etc. 2, 6, 17. 

mpatt@, mpatw, empata, mémpaxa, 
mémparyypat, empaxOny, todo, perform : 
ed) mpdrrew, Kakws mpdrrety, to be 
fortunate, to be successful, 3, 1, 65 
Kakas mparrey, to fare ill; Kdxoy 
mparrew, to be more unfortunate, 1, 
9,10; oftw mpdtayres, having fared 
thus, 8, 4, 6. 

mpaos, Mpacia, mpaoy, plur. mpcor 
or mpacis, mpaciar, mpaca, mild, gen- 
tle; tame, 1, 4, 9. 

mpdws or mpdws, (mpaos or mpGos) 
mildly, tamely, 1, 5, 14. 

mpémer, impf. epee, tt 2s becom- 
ing, suited to, w. dat. 1, 9, 6; 3, 2, 
16: cf. Lat. decet. 

mpecBevw, -etow, (mpéaBus) to be 
an elder ; to be an envoy, 2, 1, 18. 

mpéaBus, vos or ews, 6, an oldman ; 
an envoy, 3, 1, 28. 

mpeaBurepos, a, ov, elder, 1, 1, 1; 
and mpecBiraros, 7, ov, eldest, 2, 1, 
10: comp. and sup. of mpéoBus, as 
adj. old. 

mplacbat, Indic. émpiduny, used only, 
in the aor. (pres. etc. see ayéouat) - 
to purchase, 1, 5, 6; 8, I, 20. 

mply, before, sooner than, until, w. 
indic. I, 2, 26; w.-optat. 1, 2, 2; 
w. ay and subjunc. 1, 1, 10; w. infin. 
1, 4, 13 and 16; 1, 8, 19. 

mpd, prep. w. gen. of place, before, 
in front of, 1,7, 11; of time, before, 
1, 7, 13; other relations, before, in 
preference to, for, in behalf of. In 
compos. before, for, forward. 

Tpouyopevw, -etcw, (mpd, a&yopetw 
to tell) to tell beforehand, to publish, 
to declare, 2, 2, 20. 

mpomabdvouct, (mpd, aicOdvopat, 


mpoPatva 


wh. see) to observe beforehand, 1, 
ie 

TpoBatve, (mpd, Balyw, wh. see) to 
go forward, advance, 3, 1, 13. 

mpoBarAw, (rps, B&éAAw, wh. see) 
to cast forward or before ; mid. to 
cast before one’s self, 7% bmAa, to 
present, 1, 2, 17. 

mpdBarov, ov, 76, (mpoBalyw) that 
which goes forward, an animal : 
comm. plur. ani:;als, esp. sheep, 
frocks of sheep, 2, 4, 27; 3, 5, 9. 

mpoBovretw, (mpd, Bovretw, -etow) 
to contrive before ; to deliberate for, 
to provide for, w. gen. 3, 1, 37. 

mpdyovos, ov, 6, (mpd, ylyvouat) an 
ancestor, 3, 2, 11. 

mpodidwut, (xpd, Sl5emur, wh. see) 
to give beforehand ; to give away, to 
abandon,-1, 8, 5; to betray, 2, 2, 8. 

mpodioKe, (mpd, didkw, -tw) to fol- 
low forth, to pursue, 3, 3, 10. 


mpoddrns, ov, 6, (mpodldwu) a 


traitor, 2, 5, 27. 

mpoeidoy, (mpd, eldoy) aor. 2d of 
mpoopdw, wh. see. 

mpdeyut, (pd, etut) to go forward, 
advance, 1, 8,1; to go before, 1, 4, 
18. 

mpoeimov, (md, eiwov, wh. sce) to 
say beforehand ; to proclaim, to an- 
nounce, 1,,2, 17. 

mpochatvw, (mpd, éAavvw, wh. see) 
to drive forward ; sc. twmov, to ride 
forward, 1, 10,16; 3, 4, 39. 

mpoepxouat, (mpd, Epxomat, wh. see) 
to go before, go forward, 2,3, 3; 3, 
3, @ 

mpoexw, (mpd, exw, wh. see) to 
have beforehand; to surpass, to have 
the advantage, 3, 2, 19. 

mpodupeouat, otc, (mpd, Sumeouee, 
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|eager, zealous, 1, 3, 19. 


mpoopaw 


~hoopeat, mpdbvuos) to be zealous, to 
be earnestly desirous, 1, 9,24; 2, 4, 
eS le Se 

mpobuula, as, 7, (mpd@umos) eager- 
ness, zeal, good-will, 1, 9, 18. 

mpddvpos, ov, (rpd, Suuds) willing, 
Comp. 
-dtTepos, 3, 2, 15. 

mpodipws, adv. (mpdédupos) zealous- 


| ly, willingly, eagerly, comp. mpobu- 


porepov, 1, 4, 9; 1, 10, 10. 

mpodve, (ps, Stw, -vaw) to sacri- 
Jice beforehand; to sacrifice for (any 
one). 

mpotnut, (apd, tut, wh. see) to send 
forward, send forth ; to throw away, 
to give up; comm. mid. to give up 
(on one’s own account), to abandon, 
1, 9,9 and 10; to commit to, entrust 
to, w. dat. 1, 9, 12: 

mpotornut, (xpd, tornut, wh. see) 
to place before ;—-in the intrans. parts 
(see tornut) to stand before, to com- 
mand, w. gen. 1, 2, 1. 

mpoxadumTw, (xpd, Kadimrw, -bw) 
to place a covering before, to ‘eover, 
conceal, 8, 4, 8. 

mpoxararate, (pd, kard, kalo, wh. 
see) to burn down before ; of a coun- 
try, to lay waste before (any one), 1, 
6, 2. 

mpokararauBdve, (xpd, KaTd, Acp- 
Bdyw, wh. see) to seize upon before- 
hand, 1, 3, 14 and 16, 

TpoxaAjs, €os, ods, 6, Procles, 2, 
re, 

mpoerwmtdiov, ov, Td, (rps, méerw- 
mov, forehead) a covering for the fore- 
head, a frontlet (of horses), 1, 8, 7. 

Tipdtevos, ov, 6, Proxenus. 

mpoopdw, @, (mpd, dpdw, wh. see) to 
seé before, see in front, 1, 8, 20. 


mpoTeuTrw 


mpoméumw, (mpd, méumw, wh. see) 
to send before or forward; pass. 2, 
2, 15. 

mpoTrovew, @, ~haw, (mpd, movew) to 
toil for, in behalf of, 3, 1, 37. 

mpés, prep. Ww. gen. dat. or acc.— 


(1) w. gen. by, denoting an agent or | 


doer w. pass. and neut. verbs, 1, 9, 
20; on the part of, 3, 1, 5; mpbs 
buav, on your part, 2, 3,18; often 
w. oaths and entreaties, mpbs Seay, 
in the presence of the gods, by the 
gods, 2,1, 17; mpbs Se@y Kal mpds 
avOporwy, in the sight of gods and 
of men, 1, 6, 6; in keeping with, 
mps Tod... tTpémov, 1, 2, 11; to- 
wards, mpos tav ‘EAAhvwv, 1, 10, 8. 
—(2) w. dat. near, close to, xpis 7H 
moraug, 1, 8, 4 and 14; in addition 
to, mpos rovrots, 8, 2, 38.—(8) w. 
ace. to, towards, of place, of persons, 
of time, 1, 7, 13 and often; in re- 
spect to, mpds Taira BovreverOau, 1, 
8,19; in accordance with, in view 
of, 2, 8, 21; ef. mpds diAlay, in ae- 
cordance with friendship, i. e. in a 
friendly manner, 1, 8, 19; against 
(in a hostile sense), pds adrdy, 1, 1, 
8; mpds Baciréa, 1, 3, 21; to, for, 
mpos apiorov, 1, 10, 19; 2, 5, 20; 
in compos. fo, towards, near, in ad- 
dition to. H. 653. K. $167. 6.— 
As adv. mpbs 8 €r1, and further still, 
8, 2, 2. 

mpocdyw, (mpds, &yw, wh. see) to 
lead to or against ; sc. 7d orpdreuma, 
to march against, w. mpds and acc, 
1, 10, 9 

mpocaréw, &, (mpds, aitéw, -how) 
to ask in addition; mpocarodor 
wuobdy, they ask additional pay, 1, 

8, 21. 
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mpoaOev 


mpooBoaAh, ts, n, (mpés, Bodh the 
act of throwing, fr. BéAAw) the» act 
of throwing against, an attack, 3, 
4, 2. 

mpoadel, (mpds, Sez, wh. see) it 2s 
necessary in addition ; mpocdeiy, 3, 
2, 34, to be necessary in addition. 

mpocdidwt, (mpds, Sidwu1, wh. see) 


to give in addition, 1, 9, 19. 


Tpoodokdw, &, -jow, (the simple 
verb doxdw does not occur, but 
Soxedw instead) to expect, to watt 


| for, 8, 1, 14. 


mpoceAavvew, (pds, éAatyw, wh. 
see) to ride or march to or towards, 
or against, 3,5, 13: ert mpoohaAauye, 
was still on the march (lit. was 
marching towards), 1, 5, 12; mpoo- 
edatyovta, marching against (him), 
1, 7, 16; to ride up, 8, 4, 89. 

mpocepxouat, (mpds, Epxouc, wh. 
see) to come to, w. dat. 1, 8,9; 8, 
5, 8 

mpooexw, (axpds, exw, wh. see) to 
hold to: tov voiv mpocéxe, lit. to 
hold the mind to, i. e. to gave one’s 
attention to (anything), 1, 5, 9; 2, 
4, 2. . 

mpoonkw, (mpds, Hxw, wh. see) to. 
come to or towards ; to be related to, 
1, 6,15; to belong to, w. dat. 3, 1, 


|31;—comm. impers. 2¢ 2s becoming, 


w. dat. and infin. 3, 2, 11; w. ace. 
and infin. 3, 2, 15. 

mpda0ev, adv. (pd, mpds) before ; 
of place, eis 7d mp. forward, 2, 1, 2; 
1, 10, 5; 7d mp. ray btAwy, the front 
of, etc. 3,1, 838; 7a ap. the front, 
the van, 3, 2, 86; ev TH mp. Adyo, 
in the foregoing narrative, 8, 1,1; 
—of time, formerly, 1, 6, 10; év Te 
mp. xpdvy, in the foregoing time, 2, 


Tpooinpt 


8, 22; mpdcdev ... mplv, until, 1, 1, 
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mpopvrAag 


mpoorepyidioy, ov, 76, (xpd, orép- 


10; former, 4 mp. aperh, 1, 4, 8; ef-| voy the breast) a breastplate, 1, 8, 7. 


1, 6, 3; and often thus as adj.: 7d 


tmpoorlOnut, (rpds, ThOnus, Wh. see) 


mp. previously, before, 1,10, 10 and| to place to; mid. to place one’s self 


11; mpdcOev... #, sooner... than, 


2, 1, 10. 


to, to agree to, w. dat. 1, 6, 10. 
mpdow, adv. (xpd, pds) forwards ; 


mpooinut, (xpds, tut, wh. see) to| far, ov xpdow, not far off, 2, 2, 15; 
send to, to suffer to come to ;—mid.| w. gen. mpdow tay wyyav, far from 
to suffer to come to one’s self ; to ad-| their sources, 8, 2, 223; Tod mpdow, 


mit eis tadrd to the same place, 3,| farther, 1, 3, 1. 


1, 30. 
mpookaréw, @, (xpds, kadéw, wh. 
see) to call to, call on. 


Comp. mpoowrépw, 
SUD. TmpocwTdTw. 

mpdawmoy, ov, Th, (mpds, BY eye) 
the face ; often plur, of a single per- 


Tpockuvew, @, ~how, (mpdés, Kuvéw|son, looks, 2, 6, 11. 


to kiss ; the simple verb is rare, has 


mporepaios, ata, atov, (mpdrepos) 


f. nbow, aor. Exvoa) to prostrate one’s| former: rh mpotepala, Sc. jmepg, on 
self before, to worship, 8, 2, 9; it| the day before, 2, 1, 3. 


denotes also the Persian mode of 


mporepov, adv. (mpdrepos) before, 


saluting a person in authority by|previously,1,7,18.  - 


prostrating one’s self, to salute, 1, 6, 
di 3 es ye 


ampdrepos, €pa, epov, (apd) sooner, 
earlier, w. gen. 1, 2, 25; previousl, sy 


Rate adie (rps, AauBdver, — T) 4, 12: 


see) to take to, take with, 1,7, 3; 


mpotiuda, @, -how, (mpd, rysde, 


take hold (for help), to lay oe 4 tyxh honor) to honor before; mid. 


the work, 2, 8, 11 and 12. 


to gaim honor before, w. gen. mport- 


mpdaodos, ov, 7, (mpds, 654s) a way | whoecbe, 1, 4, 14, or perh. in pass. 


to ;—an income, 
plur. in this sense, 1, 9, 19. 


revenue, comm. |sense, you shall be honored before ; 


pass. to be honored before, to be pre- 


mpooduvuput, (mpds, Suvuys, wh. see)| ferred, 1, 6, 5. 


to swear besides, in addition, 2, 2, 8. 


mpotpex, (rps, Tpéxw, wh. see) to 


mpoomoteouat, ovat, (mpds, morew)| run before, run forward, 1, 5, 2. 


to make to one’s self, to pretend, 1, 
to claim for one’s self, to| show before; mid. to appear before, . 


8, 14; 
profess, 2, 1, 7. 
mpontokeuew, &, (mpds, moreuew) 


mpopatve, (pd, palyw, wh. see) fo 


appear in the distance, 1, 8, 1. 
mpopacivoun, -loouat or -Lovmat 


to carry on war against, w. acc. -1, (mpépacis) to take (something) as an 


6, 6. , 


excuse, to allege (something) as an 


mpoordrr, (mpds, rdr7w, wh. see) | excuse, w. acc. 3, 1, 25. 


to enjoin upon, twl tt, to enjoin any- 


thing upon any one, 1, 9, 18.—Pass.|cuse, pretext, 1, 1, 7: 


mpdpacis, ews, 4, (mpd, pnyl) ex- 
apopacw 


ois mpocerdxOn, those on whom it had | roeiaba:, to make a pretence, 1, 2, 1. 


been enjoined, 1, 6, 10. 


mpoptaak, aros, 6, (apd, puaat) an 


TMpoxXwpew 


advanced guard, a picket, in plur. 
2, 3,2; 2,4, 15. 

mpoxwpew, &, -how, (mpd, xwpéw) 
to move forward, to advance; to 
prosper ; to be convenient, useful, 1, 
9, 13. ; 

mpwt, adv. (mpd) early, in the 
morning ; comp. mpwialtepoy or 
mpwatrepov, earlier (than usual), very 
early, 8, 4, 1. 

mpwreto, (mp@ros) to be the first, 
to hold the first place, w. dat. denot- 
ing in what respect, 2, 6, 26. 

Tp@rov, adv. (rp@ros) first, at first, 
Sor the first time, 2, 3,16: mporoy 
pe... elra, or era dé, 1, 2, 16; 1, 
3, 2: mp@rov piv... &rerta, 3, 2, 
27; 1d mp@roy, at first, 1, 10, 10. 

‘mp@rtos, , ov, (mpd) first, of time, 
TpATOS iryyetne, I first announced, 
i.e. I was the first who announced, 
2, 3,19; of rank, first, most emi- 
nent, 2, 6,17; of place, rods mpé- 
tous, the foremost, the van, 2, 2, 16 
and 17. 

Trdpvyuat 


mwratpw, f. rrapa, 
aor. Ist @rrapa, aor. 2d emripov, to 
sneeze, 3, 2, 9. 

mréput, vyos, 7, (wrepdy a wing, 
mérouat) a wing, 1, 5, 8. 

mukvds, fh, dv, compact, close, dense, 
2, 3,°8. 

mUAn, 18, }, one wing of folding 
doors or gates ; comm. plur. baat, 
Gy, ai, a gate, an entrance, a pass, 
"1, 4, 4 and 5 ;—also as proper name, 
Pyle, or the Pass, 1, 5, 5. 

muvOdvoua, mevooua, mérvopan, 
érvOdunv, to learn by inquiry, to 
ascertain, 1, 7,163; 2,1, 4; to ask, 
rodr’ érvvOdvero, made this inquiry, 
Solos 
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er 
pew 


mip, mwupds, 76, fire, 2, 5, 19; 3, 
ye: 

mupapls, (80s, 4, (wip) a pyramid, 
Spare 

Tivpapos, ov, 6, Pyrdimus. 

mupéds, od, 6, (perh. fr. ap, fire, on 
account of the color) wheat ; also in 
plur., wheat, 1, 2, 22. 

aw, enclit. yet, hitherto, up to the 
present time ; comm. after a neg. 
odrw, whe, not yet, ovdérw, not even 
yet; ov mpdtepoy ... mw, never be- 
fore up to the present time, never 
before, 1, 2, 26. 

mwrew, &, -how, to sell, 1, 5, 5. 

mémore, (wb, moré) at any time, 
ever, comm. in a neg. clause, 1, 6, 11. 

mas, adv. how? comm. in a direct 
question ; also, indirect, 1, 7, 2. 

més, enclit. adv. somehow, in some 
way, in any way: &d€ Tws, somehow 
as follows, 1, 7,9; €t mws,2f in any 
way, 2, 8,18; %AAws ws... H, in 
any other way than, 3, 1, 20. 


=P 

pdSios, fa, sov, easy; comp. pd¢wv, 
sup. paoros, 2, 6, 24. 

pgdiws, adv. (pddios) easily, with- 
out difficulty, 3, 5,9; comp. paor, 
sup. pgora. 

pabuuew, &, -how, (bddi0s, Suuds) 
to be of easy drsposition, to lead an 
easy life, 2, 6, 6. 

pabuuta, as, 7, (Sadt0s, Suuds) ease- 
ness of, disposition ; a life of ease, 
2, 6, 5. 

paaros, See pddios. 

pdwy, pzov, comp. of pddios; neut. 
pgov as comp. of fadiws. 

pew, pedooum, comm. pujcona, 


purréw Q47 


aor. @ppevoa, comm. éppiny, pf. 
éppunta, to flow, 1, 2, 7 and 8; 1, 7, 
15. 


pirréw, &, collateral form of fara, | 


wh. see; used only in pres. and impf. 
S.shhi 


pire, pile, Zpprba, Eppipa, Zppip- 
w.| signal, 2, 5, 32; 7d Baotreoy on- 


sat, eppie@ny, to cast, cast away, 
ace. 1, 5, 8. 


popa, aros, 74, (biw, éptw to draw) 


that which is drawn, a string: éx 
tétov puyaros, lit. from a bowstring, 
i.e. having a bow-shot the start, 3, 
3, 15. 


poun, ns, 7, (bdvvvsr) strength, in| 


military language, force, 3, 3, 14. 


pdvyvups, pbow, Eppwoa, eppwomat, 
éppéabny, to strengthen. 


> 
cortiCw, carmiytw, 


trumpet : 
the trumpet, the trumpet sounded, 1, 
CaO Wie 

Sduos, ov, 6, a Samian. 

Zdpdeis, ewv, af, Sardis, capital of 
Lydia, 1, 2, 2, ff. 


catparetw, (carpdmrns) to be ca- 


zparns, to govern as satrap, to rule, 
w. ace. 1, 7,6; w. gen. 3, 4, 31. 


carpdrns, ov, 6, a satrap, a Per- 


sian governor of a province, 1, 1, 2. 
Sdrvpos, ov, 6, Satyrus, 1, 2, 13. 
aaphs, és, clear, plain. 
cadas, adv. (caps) clearly, mani- 

festly, 1, 4, 18. 
geavTod OF cavTod, fs, ov, reflex. 

pron. 2d pers., of thyself. 
onualyn, onuava, eohunve, (cjuc, 

a sign) to give a sign, to signify, to 


eodamiyta, | 
(odaAmyt, a trumpet) to sound the; 
éodamvyte, (one) sounded’ 
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show, 2, 1,23 often w.é cadmykrhs 
understood, émeiddy 5& onuhyy to 
Képars, and when the trumpeter shall 
give a segnal with the horn, 2, 2, 4; 
ef. 8, 4, 4. 

onuctov, ov, 74, a sign, signal: 
amd Tod adTov onuctov, at the same 


usiov, the royal standard, 1, 10, 12. 

orjocpoy, ov, 76, a genus of annual 
herbaceous plants, cultivated in the 
East for their seed, which is used for 
food, and from which an oil is ex- 
pressed ; the seed of the sesame-plant, 
sesame, 1, 2, 22. 

ovyh, is, 7, (akin to ovydw, to keep 
silence) silence, 1, 8, 11. 

atyAos, ov, 6, @ siglos, a Persian 
coin, worth 74 Attic obols, 1, 5, 6. 

atdnpos, ov, 6, iron, steel; any- 
thing made of ion or steel. 

Zucvévios, a, ov, Sicyonian; as 
subst. a Sieyonian, an inhabitant of 


Sicyon (Zucvéy), a city on the SB. 
| coast of the Corinthian gulf. 


ZaAavds, od, 6, Silanus, 1, 7, 18. 

clvouat, dep. seldom used except 
in pres. and impf., to harm, injure, 
| inflict any injury, 3, 4, 16. 

ciraywyds, od, 6, (atros, &yw) car- 
rying grain, 1,7, 15. 

ourloy, ov, 6, (ctros) corn, grain ; 
food, 1, 10, 18. 

otros, ov, 6, corn, grain, 1, 4, 19; 
food, o. wertvns, food made of panic, 
1, 5, 10; o. ek ray broluylwr, food 
from the beasts of burden, 2, 1, 6 ;— 
plur. r& otra, food, 2, 8, 273; 3, 2, 
28. 

Surrden, ns, 4, Sittdce. 

siwndw, &, -hromat(siwrh, silence) 
to keep silence, to be silent, 1, 3, 2. 


, 
Co KEOGVV ULL 


oKeddvyut, okeddow or axed, 
éonedaca, ecxedacpat, eoxeddabny, to 
scatter; pass. to be scattered, dis- 
persed, 3, 5, 2. 

oxénacua, atos, 76, (ockeTd(w, to 
‘cover) a covering; perh. as Kriger 
defines it, a tent-cover, 1, 5, 10. 

oxemréos, €a, éov, (okémromat) 
verb. adj. to be considered ; impers” 
oKemréov elvat, SC. nuty, that we must 
consider, 1, 3, 11. 

CKETTOMAL, cKepouat, ecKkePauny, 
Zcxeupat, eoxepOny, (in the pres. and 
impf. oxoréw, &, éeoxdmovy are far 
more comm.) to view, to consider, 3, 
2, 20. 

oxevddw, -dow, éckevaca, écredva- 
oat, eoxevdoOny, (cKevos) to prepare. 

okedos, €0s, ovs, Td, a ulensil ; 
plur. cxetn, Gv, baggage, 8, 2, 28. 

okevopopew, @, -ow, (oKevos, 
dépw) to carry baggage, 8, 2, 28; 8, 
3, 19. gis See 

oKevopdpos, ov, (cKedos, pépw) car- 
rying baggage ; as subst. cxevoddpos, 
ov, 6, baggage-carrier, sutier :—rTa 
cxevopdpa, the beasts of burden or 
‘baggage-carriers (of men or of ani- 
mals), 1, 8, 7; 1, 10,8, ff 

oKnvdw Or oKNVEwW, B, ~how, (oKnvh) 
to be in a tent, to encamp, 1, 4, 9; 
2, 4, 14. 

oKnvh, Is, n, a tent, 1, 6, 4 and 
11; ai oxnvat, the tents, the camp, 
TAS BS Fas ( 

oxnvdw, &, (ckivos = aKxyvh) to 
encamp. 

oxhvepa, aros, 7d, (cxyvdw) a 
tent, 2, 2, Y7. 

oxnmrds, ov, 6, (oxhwrw, to lean 
upon ; also to fall, to dart) a thunder- 
bolt, a bolt, 8, 1, 11. 
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oxnwrovxos, ov, 6, (ckimrpoy a 
sceptre, €x@ to hold) a sceptre-bearer 
(an officer of high rank m the Per- 
sian government, always a eunuch), 
1, 6, 11. 

okoréw, &, ~how, (cords) to view, 
observe, consider, 2, 5, 4. (Used 
chiefly in pres. and impf.; other 
tenses comm. fr. exémrouat, wh. see.) 

okoTds, Ov, 6, an observer ; a scout, 
2, 2, 15. 

okoTutos, ala, aiov, (oxdros) dark : 
gKoTato mpoctoyTes, advancing in the 
dark, 2, 2, 17. 

okdTos, ov, 6, and sometimes eos, 
ous, 76, darkness, 2, 2, 7; 2, 5, 7 
and 9. 

SxvOns, ov, 6, a Scythian. 

Sera, wy, of, Soli, a city of Cilicia. 

Zotdca, wy, ta, Susa, in the Old 
Testament, Shushan, signifying in 
Persian, lilies ; chief city of the 
province Susidna, 2, 4, 25. 

Zopaiveros, ov, 6, Sophenctus, 
from Stymphalus in Arcadia, 1, 1, 11. 

copia, as, 4, (copds) wisdom, skill, 
1, 2, 8 

oopds, h, dv, wise, 1, 10,2. Comp. 
-@Tepos, SUP. -bTaTos. 

omavitw, tow and i, (ondms, 
searceness) to lack, to be in want of, 
w. gen. 2, 2, 12. 

omdvios, ia, tov, (omdvis, scarce- 
ness) scarce, 1, 9, 217. 

ondw, omdow, éomioa, etomtixa, 
gomacum, eomdcOnv, to draw, roy 
&wakny, 1, 8, 29. « t 

orévdw, omelow, éaTreica, Zomeia, 
Zomeopat, eomrelaOny, to pour out a 
libation ;—mid. to pour libations one 
with another, hence, as this was a 
common mode of ratifying a solemn 


OTEvow 


contract, to make an armistice or a 
treaty, 1, 9,8; w. dat. ef tw omei- 
oaito, if he made a treaty with any 
one, 1, 9,7; 2,3, 7; mpds tia, 8, 
by 16. 

omevdw, -evow, to hasten, 1, 5, 9; 
2, 8, 18; to be in haste, w. infin. 1, 
8, 14. 

omodds, ddos, 7, a leathern corslet : 
omoAddes Kal Sépaies, leathern and 
metallic corslets, 3, 3, 20. 

orovdh, As, 7, (orévdw) a Libation ; 
plur. cmovdal, libations, the usual 
sign of a treaty; hence, by meton. 
atreaty: mapa Tas orovdds, contrary 
to the treaty, 1, 9, 8; év Tats omov- 
dats, during the time of the treaty, 
8, 1,1; om. moreioOa, to make a 
treaty, 2, 8, 8; om. Avewv, to break a 
treaty, 2, 5, 38. 

omovdd(w, -dow and -dooual, 
(orovdh) to be busy, to be in earn- 
est, 2, 8, 12. 

orovdatoroyew, &, -haw, (o7mov- 
datos, Aéyw), mid. crovdatoroyéouat, 
-odpat, to converse on important top- 
tes, 1, 9, 28. 

omovdaios, a, ov, (cmovdt) earnest, 
serious, weighty. 

omouvdh, 7s, 9, {omevdw) earnest- 
ness, haste, 1, 8, 4. 

‘orddiov, ov, 7d, plur. of orddiot or 
Ta aTdadia, (torn) an established 
measure of length, 600 Greek, 6062 
English feet, about one-eighth of a 
mile, « furlong, a stadvum; plur. 
furlongs or stadia. : 

orabuds, ob, 5, (tarnpt) a place of 
halting, a station, 1, 8,1; 1, 10, 1, 
etc.; a day’s journey or march, a 
stage: éetedavyer orabuovs tpeis, he 
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oracidtw, -dow, (orders, a sedir 
tion) to rebel, to be at variance with, 
2, 5, 28, w. dat. 

oreyarua, atos, 76, (oTeydw to 
cover, aTéyn a roof) a covering ; 
perh. as Kriger thinks, a ¢ent-cover ; 
or as Theisz defines it, the skins 
which the soldiers used to cover them- 
selves. 

orelBw, orelpw, Zorenpa, rare in 
prose, chiefly used in pres. and impf. 
to tread: mapa Tas oretBomevas ddovs, 
along the much travelled roads (lit. 
trodden roads), 1, 9, 18. 

oTéARW, OTEAG, EorEIAa, oTadna, 
eoraAuat, éordAny, to set in order, to 


equip, despatch, send ;—pass. 3, 2,7, 


éotaAdpévos, equipped. 

orevés, 4, bv, narrow, 1, 4, 4; 
comp. orevdrepos, 8, 4, 19. 

arevoxwpla, as, , (cTevds, xépa) 
a narrow plaxe, 1, 5, 7. 

orepyw, orépiw, trrepta, trroprya, 
to love (esp. of the love of parents and 
children ; also of the love of friends, 
comm. in a noble sense), 2, 6, 23. 

orepéw, &, or oreplonw, orephow, 
eorépnoa, -Ka, -wot, -Onv, to deprive, 
w. ace. of pers. and gen. of thing, 
2, 5, 10;—pass. orepoduat, oreploxo- 
peat, to/be deprived of; also a form 
orépouat, to be destitute of, 8, 2, 2; 
f. orephoowa:, mid. in form, pass. in 
Mmeaning, w. gen. &AA’ ovde TovTwY 
atephoovrat, but not even of these 
shall they be deprived, 1, 4, 8; 1, 9, 
13; 2,1, 12; 3, 2,2. 

orépomat, See arepew. 

o7répvoy, ov, 74, the breast, 1, 8, 26. 

oreppas, adv. (oreppds, Att. collat. 
form of orépeos, firm, rigid ) rigidly, 


marches three stages, 1, 2, 5 and often. 13, 1, 22. 


it® 


he ew a 


orépavos 


erépavos, ov, 6, (arépw, to encir- 
cle) a wreath, garland, crown, 1, 
tate 
ortBos, ov, 6, (areiBw) a beaten 
way, a track (made by many; txvos 
or txvov, a track, the impression of 
a single foot), 1, 6, 1. 
atipos, €os, ous, 74, (arelBw) a 
dense company, a compact body, 1, 
8, 13 and 26. 
otreyyls, iSos, 7, a flat piece of 
metal, used in the bath and in the 
palestra for scraping the body, @ 
scraper, Lat. strigil; also, a sort 
of comb worn as- an ornament by 
women, or by men on important oc- 
casions ; an ornament for the hair, 
152; 10. 
oTOAh, jis, 7, (oTEAAw) an equip- 
ment, a robe, 1, 2, 27. 
ardros, ov, 6, (oTEAAW) equipment, 
preparation, 1, 2,5; army, military 
force, 2, 2,12; 3, 2, 11; an expe- 
dition, a journey, a march, 1, 3, 16; 
2, 2, 10. 
ordua, aros, Td, the mouth, any 
opening, the front, the van of an 
army, 8, 4, 42. 
otpareta, as, 7, (orparedw) a mili- 
tary expedition, a campaign, 3, 1, 9. 
orpdrevpa, aros, Td, (oTparevw) an 
army, 1, 2, 18 and often. 
-evow, (orpards, an 
‘ army) to make an expedition, w. én) 
and acc. against any one, 2, 8, 20; 
8, 1, 17 and 18; mid. to make an 
expedition, 1, 2, 2; ets Twa, against 
any one, 1,.1,11; émf viva, 2, 1, 1. 
orparinyéer, &, haw, (arparnyés) 
to be general, to lead, command, w. 
gen. 1, 4, 3; w. cogn. ace. 1, 3, 15. 
otparnyla, ny, (orparnyés) 


oTparevo, 


as, 
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something belonging to a general, as 
his office, dignity, plans, character: 
otparnylay orparnyety, to lead in a 
military plan, to carry out a course 
of strategy, 1, 3, 15; generalship, 
military plan, 2, 2, 13. 

otparnyés, od, 6, (orpards an 
army, &yw) a general, commander, 
leader; also, a military governor 
(such as were appointed by the Per- 
sians), 1, 1, 2. 

oTparimTns, ov, 6, (orparid, an 
army) a soldier, 1, 8, 21. 

oTpatoTmedevw, -evow, (oTpatdéme- 
Sov) to encamp; comm. dep. mid. to 
encamp, 1, 8,7 and often; to be en- 
camped, 2, 2, 15. 

otpatémedov, ov, 76, (orpatds an 
army, mé5ov ground) an encamp- 
ment, a camp, 1, 10, 1 and 17; 
meton. an army. 

otpeTrds, ov, 6, SC. KUKAOS, (oTpé- 
gw) a necklace, 1, 2, 27; 1, 8, 29; 
1, 5, 8. 

oTpEpw, oTpelw, Zarpea, Errpopa, 
eorpaupat, eorpdonv, (rare éorpé- 
POnv) to twist, to turn, to face about, 
1, 10, 6. 

orpovds, ov, 6, any small bird, 
esp. @ sparrow: otpovbds 6 péyas 
or 7 peydan, the ostrich, 1, 5, 2. 

atvyves, h, dv, (orvyew, to hate) 
hateful, severe, repulsive, 2, 6, 9: 
7s otuyvdr, that which was hateful, 
the severity, 2, 6, 11. 

Sruupdrros, fa, cov, Stymphalian ; 
as subst. a Stymphalian, an inhabit- 
ant of Stymphdlus, a city in Arcadia, 
ree 

ov, cov, (enclit.) pers. pron. 2d 
pers. thow, 2, 1,12 and 16 and 17. 

auyyevis, és, (atv, yévos) of the 


ovyytyvopat 


same race: of cuyyevets, kinsmen, 
relatives, 1, 6, 10. 

ovyyiyoua, (ctv, yiyvoua, wh. 
see) to be with, to associate with, w. 
dat. 1, 1, 9; 1, 2,27; to have inter- 
course with (in a bad sense, i. e. 
illicit intercourse), 1, 2, 12. 

ovykaréw, @, (ctv, Kadéw, Wh. see) 
fo call together, to assemble, 1, 4, 8. 

cuyKarakaty, (ovv, kad, Katw, wh. 
see) fo burn up with (something), 3, 
2, 27. 

cuykatactpépw, (ctv, kaTd, oTpé- 
gw, wh. see) to assist any one (dat.) 
in subjugating (anything), 2, 1, 14. 

ovyKinrw, (avy, KUTTM, Kipw, KTE.) 
to bend together, 3, 4, 19. 

Zvevveots, cos, 6, Syennesis, king 
of Cilicia, 1, 2, 12. 

aixoy, ov, 76, a jig. 

ovAAauBaye, (ov, AawBdyw, wh. 
see) to take together, seize, lay hold 
of, apprehend, 1,1, 3; 1, 4,8 | 

ovaréyw, (atv, Agyw, to lay in 
order, to gather) ovAddtw, cvvelAoxa, 
ovvelrAeyuat, cuvedéyny, to collect, 1, 
1, 7 and 9; fo gather, 2, 4, 11. 
_ ovaroyh, Tis, 7, (cvAAgyw) the act 
_ of collecting, levy, 1, 1, 6. 

oupBalyw, (ctv, Balyw, wh. see) to 
come together, to occur, to happen: 
Ta oupBdvra, the events which hap- 
pened, 3, 1, 18. 

cupBddrdrw, (ctv, BdAAw, wh. see) 
to cast together, to bring together ; 
pass. 3, 4, 31;—mid. yxpfuara cuve- 
BaAdovto aits, contributed money 
for him, 1, 1, 9. , 

cup Bovretw, (ctv, Bovretw) to ad- 
vise, 1, 6,9; w. dat. 2, 1, 17 and 
18.—Mid. to get advice for one’s self, 
to confer with, w. dat. 1, 1, 10; 1, 
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ouppepw 


7,2; to ask advice (of a person, w. 
dat.) 2, 1, 16 and 17. 
atpuBovaos, ov, 6, (cuuBovactw) an 


| adviser, 1, 6, 5. 


cupnpaxla, as, 7, (ovr, paxXopa) an 
alliance. 


ovpuaxos, ov, (ctv, udxn) fighting 


- with, in alliance with, 2, 4, 6; 2, 5, 


11: 7d obppaxa, things in alliance, 
resources, 2, 4, '7 ;—ovppmaxos, 6, an 
ally. 

oupplyvune, (ody, pelyvuut, wh. see) 
to mix with, to unite with, to join, 
w. dat. 2, 1,2; 2, 3, 19. 

cipras, ctumaca, oiutay, (ovr, 
mas) a strengthened form of wis, all 
together, 1, 2, 9: 7d obumay, adv. 
altogether, on the whole, 1, 5, 9. 

oupréuro, (ctv, méumw, wh. see) 
to send with, 3, 4, 42 and 43. 

oupninre, (ctv, irre, wh. see) to 
fall with, to fall together, to grapple 
with, &prrw, 1, 9, 6. j 

cbumrews, wv, (ctv, TAéws, TACOS 
full) entirely full, filled, w. gen. 1, 
2, 22. 

TuuToAcuew, &, (ctv, ToAcucw, , 
~how) to carry on war in alliance 
with, to aid in war, w. dat. cuvero- 
Ag€uet Kipw mpds, w. ace. he aided 
Cyrus in war against, etc., 1, 4, 2; 
ieee Rls 

cupmopevouat, (ctv, mopeto, wh. 
see) to go with, 1, 3, 5. 

cuumpatre, (ctv, mpdrrw, wh. sec) 
to codperate with, to aid, w. dat. 1, 1, 8. 

cuumpobvuéouat, oduct, (atv, mpd, 
Supuéojou, Suuds) to join in a desire, 
ovuutpoveupetro, 3, 1, 9. 

cupndépw, (ctv, dépw, wh. see) to 
bring together, ovvernveypeva, 3, 4, 
31; to be profitable, 8, 2, 27. 


, 
Ovv 


avy, prep. w. dat. with, in com- 
pany with, in connection with; in 
compos. with, together with. 

ovvayelpw, (abv, dyelpw, wh. see) to 
bring together, collect ; pass. 1, 5, 9. 

ovvdyw, (abv, &yw, wh, see) to lead 
together, bring together, 1, 3,9; 1,5, 
10; cvvivyov, joined (them) together. 

cuvadinéw, &, how, (ctv, &dicéw) 
to commit injustice with (any one), 
dat. 2, 6, 27. 

cuvatpéw, &, (abv, aipéw, wh. see) 
to seize with; to bring together: os 
cuveddytt eiteiv, to speak concisely, 
8,1) 88% 

cuvakorov0éw, &, -ow, (ody, &o- 
Aovbéw) to follow with, at the same 
time, to go in company with, 2, 5, 
30 and 85; 3, 1, 4. 

cuvaddrAdtrw, (oly, addAdrTw (HA- 
Dos), GAAGEW, HAAaEA, FAAGXA, HAAG- 
yuo, hAddynv [a]) to change some- 
thing with some one, to reconcile ; 
pass. fo be reconciled with: cuvadAa- 
vyevtTimpds andacc., having been recon- 
ciled with, 1, 2, 1. 

ovvavaBatve, (abv, avd, Batvw, wh. 
see) to go up with, w. dat. 1, 3, 18. 

ouvoyTdw, @, -how, (ov, avrdw) to 
meet, 1, 8, 15. 

ovvdreyut, (ody, dd, elut) to go 
away with, at the same time, 2, 2, 1. 

ouvdrre, (ctv, drrw, aw, KTE.), 
to join together: waxnv tw, to join 
in battle with any one, 1, 5, 16. 

civdemvos, ov, 6, (vv, detmvov) a 
table-companion ; obydeumrvoy moet- 
cbat twa, to make any one a table- 
companion, 2, 5, 27. 

civeyut, (ov, eiul, wh. see) to be 
with, of ovvdvres one’s associates, 2, 
6, 20. 
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civept, (ody, elut, wh. see) to go 
or come with, or together: paxovme- 
vos ovvijet, advanced to fight, 1, 10, 
10. 

cvverBiBd@w, (ctv, ex, BiBdcw, 
-daw) to cause to go out with, to as- 
sist in conveying (something) out, 1, 
5, 7. 

ouveynveypeva, See cuupepw. 

ovveddrtt, See cuvaipéw. 

ouveredxomat, (ctv, él, evxouat, 
wh, see) to vow in addition at the 
same time, 3, 2, 9. 

cvvemiorevow, (atv, emt, omeviw, 
wh. see) to assist in hastening, 1, 
5, 8. 

ovvémouai, (ctv, Erouat, wh. see) 
to follow with, to follow, w. dat. 1, 
3,9; 1, 4, 17. . 

auvepyss, dv, (abv, Epyov) working 
with; as subst. a helper, coadjutor, 
1, 9, 20 and 21. 

ouvepxojat, (abv, Epxouat, wh. see) 
to go or come urth, to come together, 
2,1, 2; 2, 3, 21. 

owvhOns, és, (ody, 00s a custom) 
accustomed to one another ; as subst. 
suvhOns, €0s, ovs, 6, an intimate 
friend. - 

aivOnua, aros, 76, (adv, rlOnjr) 
anything agreed on, a sign, watch- 
word, 1, 8, 16. 

ovvideiy, 2d aor. infin. of cvvopdw. 

ouviarnut, (cdv, tornut, wh. see) 
f. cuorhow, pf. ovvérrna, xré., to 
place with or together ; intrans. parts 
(see fornut) to stand with or togeth- 
er » pass. to be placed with ; to be in- 
troduced to, w. dat. 8, 1, 8. 

givodos, ov, 4, (ctv, 65ds) a going 
together ; a meeting, a collision, an 
onset, 1, 10, 7. 
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ctvoida, (ctv, ofda, pf. in form, | 
pres. in meaning, plupf. 7dew or 757 
impf. in meaning, f. efroua) I know 
with: cvvoiSa euavr@, and also oty- 
oda alone, J am conscious, 1, 3, 10; 
ovyoidey ade, he is conscious, 2, 5, 7. 

cuvopdw, &, (ctv, dpdw, wh. see) to 
see together, to view in general, 1, 
5, % 

svvovoia, as, 7, (ctv, eiul) the 
being together, familiar conversa- 
tion, plur. 2, 5, 6. 

ourvrdattw, (ctv, TétTw, Wh. see) to 
arrange with or together, to draw up 
(in military order), 1, 2, 15 ;—pass. 
1, 7,14; 1, 8, 14;—mid. to place 
one’s self in military order, 1, 3, 14; 
1, 10, 5 and 8. 

ovvrTtOnut, (adv, TlOnus, wh. see) to 
place together ;—mid. to make an 
agreement with (any one, dat.), 1, 9, 
7: girtay cvvOduevor, having con- 
cluded friendship, 2, 5, 8. 

civromos, ov, (ctv, Téuvw to cut) 
cut up, abridged, short ; sup. ovyro- 
pétaros, 2, 6, 22. 


ovytpdme(os, ov, (atv, tTpdme(a a 
table) at table with ; as subst. a table- 
companion, 1, 9, 31. 

ouvruyxdve, (obv, tuyxdve, wh. 
see) to happen with, to fall in with, 
w. dat. 1, 10, 8. 

cuvwperéw, @, (ctv, wbeArdw, -how) 
to help at the same time, 3, 2, 27. 

Supardotos, ov, 6, a Syracusian. 

Supla, as, 4%, Syria (lying both 
east and west of the Euphrates. It 
was not till the Roman period that 
the name was limited to the country 
between the Euphrates and the Medi- 
terranean ; for it was not till after 
the Macedonian conquest that the 
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name Mecororauia became generally 
applied to the land between the Ti- 
gris and the Euphrates), 

Zupuos, fa, wov, Syrian. 

Zupos, ov, 6, a Syrian. 

ovokevd Count, (cvv, cxevd lw, -dow) 
to make preparation together, to pack 
up, 1,3, 14; 2,1, 2. 

ovotdw, (civ, omdw, -dow, [a]) to 
draw together, sew together, 1, 5, 10. 

cvoTeipaw, &, -how, (civ, ometpdw 
to coil up) to wind up together ; pass. 
1, 8, 21, cuveoreipamevny, formed in 
close array. 

avorovddlw, (suv, crovdalw, -dow, 
to hasten, fr. omovdn) to hasten to- 
gether with, to unite in helping zeal- 
ously, 2, 3, 11. 

cvotparevouat, (sty, orparevouat, 
-evoouct) to join in an expedition, 
1,4,3 

cvortparnyss, 08, 6, (aby, orparn- 
és) a fellow-general, 2, 6, 29. 

avorparierns, ov, 6, (ov, orparid- 
tns) a fellow-soldicr, 1, 2, 26. 

cvoTparomedevopat, (ctv, oTpato- 
aedevouat) to encamp with, 2, 4, 9. 

‘cuxvds, h, dv, (perh. ovvéxns, fr. 
avvéxw) held together, continuous ; 
much, considerable, of time, 1, 8, 8; 
of space, 1, 8, 10. 

opdy.ov, ov, 76, (opdlw or opdrrw) 
a victim for sacrifice: Ta opdryia, the 
omens from the motions of the vic- 
tims, 1, 8, 15. 

oodw, Att. rodrrw, cpdtw, Zrpata, 
eopayuat, eopdyny (a), rare éood- 
xOnv, to slaughter, to sacrifice, 2, 
2, 9. 

opis, €a, they, pers, pron. 3d 
pers. plur. 

chevdovdw, &, -how, (apevddvn, a 
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sling) to sling, 8,4, 16; to use the 
sling, to discharge the sling, 8, 3, 7 
and 15 and 17 and 18. 
opevddyn, ns, 7, @ sling, 8, 8, 18; 
meton. that which is cast by a sling, 
a stone or bullet, 3, 8, 16; 3, 4, 4. 
opevdovitns, ov, 6, (apevddvn) a 
slinger, 3, 3, 6 and 16. 
opddpa, adv. (neut, plur. of odo- 
pds) very, exceedingly, 2, 3, 16; 2, 
4,18: dkovew opddpa, to listen to 
implicitly ; op. metBouévors, obeying 
implicitly, 2, 6, 11 and 138. 
opodpds, a, dv, (akin to ometdw, 
_ omovdh) vehement, excessive, evdeum 
pressing want, 1, 10, 18. 
oxXedia, as, H, araft: cxediats dia 
Batvoyres, crossing over on rafts, 1, 
5,10; ef. 2, 4, 28. 
oxedov, adv. (oxeiv, exw) nearly, 
alinost : oxeddv ore, about the time 
when, 1, 10,15; 93, 2, 1; for the 
most part, chiefly, 1, 8, 25. 
oxiua, aros, 76, (axe, Fw) 
shape, form, 1, 10, 10, 
oxiCw, -iow, (i) to cleave, split, 1, 
5, 12. 
oxoAd Cw, -dow, («xoAh) to be at 
leisure, 2, 8, 2. 
oX0Aalws, adv. (cxoAatos, ala, 
aiov, at leisure) leisurely, slowly, 1, 
5, 8; comp. sxoAadrepoy, more slow- 
ty, 1, 5,°9: 
TXOAN, HS, i, leisure: TXOAH, with 
leisure, slowly, 8, 4, 27. 
ch (w, odow, towon, cérwKa, c€ow- 
oa Or Térwuat, eowdnv, to save, to 
rescue, 1,10, 8; 2, 3, 253; to pre- 
serve, hold safely, 2, 5,11; 3, 2, 39; 
—pass. to be rescued, 3, 2, 11; to 
come off in safety, 2,1,193; to reach 
home in safety, 8, 1,6; 8, 8, 4;— 
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mid. ¢o rescue one’s self, 2, 1, 19, 
cd Ceobat. 

Swxpdrns, ovs, 6, Socrdtes, (1) An 
Athenian philosopher, the friend and 
teacher of Xenophon, Plato, etc. 3, 
1,5 and 7. (2) An Achzan, 1, 1, 
11; 1, 2, 3;—one of the generals 
invited into the tent of Tissaphernes 
and there seized. 

oGua, aros, 74, the body, 8, 2, 20: 
Te éavTev cbpara, their own persons, 
1, 9, 27; their own lives, 1, 9, 12; 
ef. 2, 1, 12. 

oGos, oda, oGor, (akin to ow(w) 
safe, 2, 2, 21; 38, 1, 32. 

Sears, ews, or Swolas, ov, 6, Sosis, 
or Sosias, 1, 2, 9. 

cwrhp, npos, 6, (c&lw) a saviour, 
preserver, deliverer, 1, 8,16; 3, 2, 9. 

owtnpla, as, h, (cwrhp, od (w) de- 
liverance, rescue, 2, 1, 19. 

Zwrnpidas, a, 6, Soteridas. 

cwThpios, ov, (cwrip) bringing de- 
liverance. As subst, a means of 


‘safety, 2, 6,11; 8, 8,2: 7& cwrh- 


pia, SC. iepd, sacrifices commemorative 
of deliverance, thank-offerings for de- 
liverance, 3, 2, 9. 

cuppoctyn, ns, , (adppav of 
sound mind, fr. o@os, and phy 
mind) soundness of mind, self-con- 
trol, practical wisdom, 1, 9, 8. 


T 


Tddayvroy, ov, 74, (root rAa. found 
in fut. TrAhcoua, aor. @rAnv, Kré., to 
bear ; cf. Lat. tul-isse) a balance ; 
meton. that which is weighed ; esp. a 
definite weight, a talent, denoting a 
given amount of money. The com- 
mon talent, which is always meant 
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when no qualifying phrase is used, 
was the Attic talent of silver. It 
contained 60 mine = 6000 drachmz 
= about $1056;5%;, 1, 7, 18; some- 
times xpucod or a&pyuptov is added 
for greater exactness, 2, 2, 20. See 
Dict. Antiqg. art. Nummus. 

Tapevouat, (raulas, a distributer) 
to distribute (as a steward), to divide 
off, cut off, 2, 5, 18. 

Tapuds, gen. &, 6, Tamos. 

Tatiapxéw, @, (Takis, Epxw) to be a 
taxiarch. 

tatlapxos, ov, 6,(rdtts, apxw) a com- 
mander of a rdkts, ataxiarch, 3, 1,37. 

Takis, ews, 7, (ratTw) the act of 
arranging, the art of arranging 
military companies, 2, 1, 7; mali- 
tary order, 1, 2, 18; 1,7, 203 25 3; 
10; arank, a line (of soldiers), 3, 
2, 17 and often; a company (either 
of footmen or of horsemen).: kara 
Tdtets, in companies of footmen, 1, 
2, 16; a company of horsemen, 1, 
8, 21; rdtis trav éwAiTay, a division 
of the hoplites, 1, 5, 14. 

tamewds, h, dv, low, humbie, sub- 
missive, 2, 5, 13. 

topdcow, Att. rapdrrw, rapdtw, 
erdpata, tetdpayyat, erapdxOny, Lo 
disturb, to throw into disorder ; pass. 
2, 4,18; 8, 4, 19 and 23. 

tdpaxos, ov, 6, (rapdrtw) disorder, 
confusion, 1, 8, 2. 
~ Tapool, ev, of, Tarsi, 1, 2, 23 and 
26. In other writers Tapads, od, 77, 
Tarsus, the ancient capital of Cilicia. 

tdoow, Ati. tdrre, Trdtw, erata, 
Tétaxa, TéTayuor, éraxOnv, to ar- 
range, to draw up in military order, 
raxOjvat, to be drawn up, 1, 2, 15: 
Tov KaTd Tos “EAAnvas TeTaypEveV, 


, 
TeOpurmov 


of those drawn up opposite to the 
Greeks, 2, 8,19; to order, 1, 5, 7; 
1, 6, 6; to appoint: ray mpds rodTa 
Teraypevav, of those appointed for 
this work, 2, 3,11 and 12; 3,1, 25; 
—mid. to place one’s self, 1, 7,9; 
3, 2, 17. 

Tavpos, ov, 6, a dull, 2, 2, 9. 

tatty, adv. (dat. sing. fem. of 
ovros) in this way, in that way, here, 
there, 1, 10, 6; 8, 2, 32; én this re- 
spect, 2, 6, 7. 


tapos, ov, 6, (Sdrrw, to bury) a — 


grave, tomb, 1, 6, 11. 


Tdppos, ov, i}, (rdpos) a ditch, 1, 


Rais. 

Taxa, adv. (raxvs) quickly, soon, 
1, 8, 8. 

Taxéws, adv. (raxts) quickly, rap- 
idly, 2, 2, 12. 

TaxXLorTa, see Taxd. 

Tdx0s, €0s, ous, Tb, (raxUs) speed, 
DeBa Te : 

Taxu, adv. (raxts) quickly, speed- 
ily, 1, 5, 8; 2, 8, 6 and 8;—comp. 
Sarroy, sup. tdxioTa: as TaxLOTA, 
most quickly, as quickly as possible, 
1, 8, 14:  edtvaro TdxL0Ta, as 
quickly as he was able, 1, 2,43 émet- 
dav Tax1o0TA, as soon as, 3, 1, 9. 

Taxus, cia, v, quick: 8d Taxewr, 
adv. quickly, 1, 5, 9;—comp. Sdr- 
Tov, SUP. TaXLTTOS ; Thy Taxlorny 
656v, by the speediest way, 1, 2, 20; 
Tyv taxlorny, Sc. dddy, most speedily, 
1, 8, 14. 

ré, enclit., copulat. conjunc., and, 
Lat. que: re... ré, both ... and; 
Te... Kal, both... And, not only... 
but also, not only ... but especially. 

TéOpirmoy, ov, 7d, (rTéTTapes, tos} 
SC. fipua, a four-horse chariot, 8, 2,24. 
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relvw, Teva, @rewva, TéTaXKA, TETE- 
“pot, érdOnv, to stretch, extend; in- 
trans. to strive, to hasten. 

Tetxos, €0s, ous, Td, a wall, 1, 4, 4: 
7) Mydias retxos, the Median wall, 

1, 7, 15; 2, 4,12; a fort, fortress, 
citadel, 3, 4, 10. 

Tekphptoy, ov, 76, (rexuwatpoucat, to 
infer from indications) a sign, a 
proof, 1, 9, 29 and 30. 

Tékvoy, ov, Td, (reKeiy, inf. 2d aor. 
of tixrw, to beget or to bear) a child, 
1, 4, 8. 

TEAEUTALOS, a, ov, (TeAEUTH) Last. 

TedevTdw, @, -how, (TeAcvTH) to 
~ end, finish, se. Blov, to die, 1, 1, 8; 
ig, 

TeAeuTh, Hs, 7, (TeA€w, TEAOS) end, 
termination, rod Biov, 1, 1,1; also 
without rod Biov, death, 2, 6, 29; 3, 
Dots E: 

Tehéw, B, TEA€Tw OF TEAG, ETEAETH, 
TeTéAEKa, TETEACT UAL, €TEACTONY, (TE- 
Aos) to end, to finish; to finish an 
obligation, to pay, 8, 8, 18. 

Tédos, €0s, ovs, Td, an end, 1, 10, 
18 ;—réAos, adv. finally, at last, 1, 
10, 18; 2, 8, 26;—7a TéAn, the 
magistrates (the last, i. e. the high- 
est station in civil life), 2, 6, 4. 

Téuvw, Teud, erdmov, Att. 2reuoy, 
rérunka, Térunuct, eruhOny, to cut. 

tTecoapdxoyra, Att. rerrapdoyra, 
forty. 

récoapes, Att. rérrapes, a, gen. 
wy, four. 

Téraptos, n, ov, fourth, 

reTpaKiaxlArot, ct, a, four thou- 
sand. 

Terpardotot, ot, a, four hundred ; 
sing. doms rerpaxoola, 1, 7, 10. 

TeTTapaKovTa, forty. 
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Térrapes, a, gen. wy, four. 

Tevépavta, as, 7, Teuthrania, name 
of a city, and also of asmall territory 
in Mysia: 6 TevOpavias &pywy, 1, 2, 3. 

Tex, ns, 4, art, contrivance, skill. 

vse, adv. (7H, S€) in this way, 
thus, in the following manner, 2, 3, 1. 

Thuepoy, adv. (juépa) to-day, 1, 9, 
25. 

Thvikadra, adv. then, at that time. 

Tidpa, as, 7, a tiara (the Persian 
head-dress): tidpa dp0h, an upright 
tiara, 2, 5, 23. 

Tiypns, nros, 6, in other writers 
also Tiypis, wos, 6, the Tigris, a 
celebrated river of Asia, emptying 
into the Euphrates. 

tlOnut, Show, aor. €nka, pf. ré- 
Oeixa, TéOeruat, ereOny, to put, set, 
place, 1, 5, 18; to appoint, aydva, 
1, 2, 10;—mid. fo put, set, place 
(for one’s self): r& BrAa rlOccBcu 
signifies, (a) to lay aside, to put up 
arms, 1, 5, 17; 1, 2,163 (b) to lay 
down one’s arms, to surrender ; 
(c) to stand- under arms, 1, 5, 14; 
1, 6, 4: év rater Séo0ar 7a SrAa, and 
eis tht Th BAA TIBecOa, to place 
one’s self in order of battle, 2, 2, 8 
and 21. 

Tiwaclwy, wyos, 6, Timasion. 

Tiudw, B, how, (Tiwh) to esteem, to 
honor, 1, 3, 8;—pass. 1, 8, 29. 

_ tiph, Fis, 4, honor, 2, 1,17; 2, 5, 
38. ; 

tiptos, a, ov, (ryn) honorable, 1, 
2, 27. 

Tinwpew, B, ~how, (tTiwpds, dy, 
avenging, fr. tywh, honor, satisfac- 
tion, and atpw, to take) to punish ;— 
mid. to punish (for one’s own sake), 
1, 9, 13; to take vengeance upon, 
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1, 8, 4;—pass. to be punished, 2, 5, 
27; 2, 6, 29. 

Tiumpla, as, , (akin to tipwpéw) 
vengeance, punishment, 2, 6, 14. 

mis, 71, gen. Twos or tod, indef 
pron. enclit. (distinguished by the 
accent from fs, rf, interrog.) a cer- 
tain one, some one, any one, one: 
peAavla tis, a certain blackness, a 
sort of black cloud, 1, 8, 8; xaAkés 
tts, now and then a piece of brazen 
armor, 1, 8, 8; now and then one, 
here and there one, 1, 8, 20; added 
to motos, émotos, xéoos, and similar 
words, making them more indef., 2, 
2,2; 2, 4, 21;—-7), in any respect, 
in anything, im some respect, in 
something, somewhat, 3, 1, 87; some- 
thing, 1, 10, 16: 7) ris pddaryyos, 
a certain part of the line, 1, 8, 18. 

ats, rt, gen. rlyos or Tod, interrog. 
pron., comm, in direct, also in indi- 
rect questions, who? which? what? 
neut. rf often, why? 2,4, 3 and 
19; also, how ? 

Ticoapépyns, ous, 6, Tissaphernes. 

TitpboKw, Tpétw, etTpwoa, TéTpw- 
pat, érpoédny, to wound, 1, 8, 26; to 
inflict (some) wounds, 3, 3, '7.—Pass. 
2, 2, 14. 

TAhwwv, oves, 6, 7, (root TAa- in 
TAncoMa: and érAny, to bear) bear- 
ing, suffering, wretched, 3, 1, 29. 

rot, enclit. particle, intens. indeed, 
truly, 3, 1, 18 and 87. 

Tovyapovv, (rol, ydp, obv) where- 
fore, accordingly, 1, 9, 9 and 15. 

tolvuy, (rot, viv enclit. particle, 
then, thereupon) therefore, then, ac- 
cordingly, 2, 1, 22; 2, 8, 5;—often 
continuative, moreover, further, 8, 1, 
36. 
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Todabe, Todde, Tordvde, (Toros, 5é) 
such, such as: rode, such as the 
following, as follows. 

TowovTos, ToLavTH, ToLovToy (also 
To.ovTo), (Totes, ovros) such, Lat. 
talis ; ro.adta, such as precedes, as 
above : év rotovTe Tod Kwduvou Tpoo- 
tyros, at such a point of the com- 
ing danger, in such extreme danger, 
ETaD: 

ToAuds, &, -how, (réAua, daring) 
to bear, endure, dave, 8, 2, 11 and 
16 and 32. 

ToAldns, ov, 6, Tolmides, an Elean, 
the best herald in the army of 10,000. 

tTétevua, atos, 76, (rdkor) an arrow, 
1, 8,19; 38, 4,4 and 17. 

totevw, -evow, (rdétov) to shoot with 
the bow, 8, 8,7; 8, 4, 17;—to hit 
with an arrow; pass. to be hit with 
an arrow, 1, 8, 20. . 

Tokikh, fs, 4, se. réxvn, (rdkov) the 
art of shooting with the bow, 1, 9, 5. 

tétov, ov, 6, a bow, 3, 4, 17. 

totdrns, ov, 6, (rétov) a bowman, . 
3, 8, 6. 

téros, ov, 6, a place, a region, 1, 
ay 1: : 

Tocdade, Toohde, Tordvde, (rdc0s, 
so much, S€ intens.) so great, so much, 
Lat. tantus : rocotdSe, of such a num- 
ber, so many ; so few, 2, 4, 4. 

TocouTos,  TocavTn, 
(sometimes tocotto) so much, Lat. 
tantus: rocodTos tb Bdbos, so much 
in depth, i. e. so deep, 8, 5,7; thus 
much, 1, 8, 14; 2,1, 9; bom... 
toocovT@, 1, 5, 9, lit. by how much 
sooner... by so much the more, etc., 
ie. the sooner ... the more, etc., and 
in the next clause, the slower ... the 
more, ete.: togotrov ... brov, in so 
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far ... as, 3, 1,45; 80 far, 3, 3, 10; 
so many (in plur.), 2, 1, 16; 3, 1, 36. 

wore, adv. then, at that time, Lat. 
tum, tune, 1, 1,6; rére 6, then in- 
deed, 2,4, 22; bre... Kad rére, when 
... then also, 8, 2, 138; &piorov Tay 
rére, best of the men of that time, 2, 
2, 20. 


ctovumavw, = 7d eumarw, back, 
back again, 1, 4, 15. 
rovmobev, = T) Bmiocdev, back, 


backwards, 3, 3, 10. 

Tpaynua, atos, 76, (Tpayew, &, 
rtpéyw to eat raw fruits); comm. 
plur. sweetmeats, dessert, Lat. bella- 
ria, French dragées, 2, 3, 15. 

TpdaAdes, ewv, al, T’ralles, a city 
in Lydia. 

Tpdme(a, ns, 7, a table. 

Tpavua, aros, Td, (TITpdoKw) a 
wound, 1, 8, 26. 

Tpdxnaros, ov, 6, the neck, 1, 5, 8. 

tpaxus, ea, v, rough, harsh, 2, 
6, 9. j 

Tpets, Tpla, gen. Tpioy, three. 

tpémw, Tpeyw, erpepa, aor. 2d 
Zrpamov, TéTpoda, TéTpaymat, erpd- 
any (&), rare érpépOny, to turn: tp. 
els puyhy, to put to flight, 1, 8, 24; 
to divert, change, tas yuepas, 3, 1, 
41 ;—mid. to turn one’s self, to turn 


(intrans.) 3, 5, 18 ;—pass. 7 sc. 633s 


++. TeTpapmervn, the way having been 
turned, i. e. the way leading, 3, 5, 15. 
Tpépw, Spepw, COpepa, rérpopa, 
TeOpappat, erpapny, rare eOpépOny, 
to nourish, 1, 1, 9 and 10, 
TpEXw, Spapotua, payor, Sedpd- 
enka, to run, 1, 5, 8. 


Tpéw, tTpéow, Etpeoa, to tremble 


(through fear), to shun from fear, to 
shrink away from, 1, 9, 6. 
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tpidxovra, thirty. 

Tptakdotol, at, a, three hundred. 

Tpihpns, €0s, ovs, 7, (Tpis, and the 
root ap- in a&papionw, to join, to fit), 
se. vads, a galley with three banks 
of oars, a trireme, a war-vessel, 1, 
4, 8. 

pls, adv. thrice, 3, 2, 24. 

Tpicdomevos, 7, ov, (Tpis, &omevos 
willing, glad) thrice glad, thrice as 
willing. 

tpiokaldera (tpls, Kat, dea) thir- 
teen. 

TproxtArot, at, a, (Tpls, xfAroz) three 
thousand. 

TpiTaios, ata, asov, on the third day. 

tplros, n, ov, third: +b Tpttov, the 
third time. 

tpdmaoy, ov, Td, (TpoTh, TpéTw) a 
trophy (being a monument erected 
at the point where the enemy turned 
to flee), 3, 2, 13, 

Tporh, As, n, (tpémw) the act of 
turning, the flight, rout, 1, 8, 25. 

tpdmos, ov, 6, (rpémw) a turn, di- 
rection, way, manner: rdvde Tov tpb- 
mov, 2n the following manner, 1,1, 9; 
way, course, 2,5, 20: éx mavtds tpd- 
mov, in every way, by every means, 
8, 1, 48 ;—character, mpbs Tod rpd- 
mov, in keeping with the character, 
ete. 1, 2,11; ef. 2, 6, 11;—plur. 
characters, 1, 9, 22. . 

TPODH, TS, Ny (TPepw) nourishment, 
support: eis Thy Tpobhy TaY oTpa- 
Tiwtay, for the support of his sol- 
diers, 1, 1, 9. 

tpuTdw, @, -how, (Trpdma, a hole) 
to bore ; pass. dupdrepa Ta Ota Te- 
Tpurnuevoy, with both his ears bored, 
3, 1, 31. : 

TpwTds, h, bv, (TiTpdoKw, to wound) 


TU yXavo 


vulnerable, liable to be wounded, 8, 
1, 23. 

Tvyxdvw, Tevkouat, Ervxov, rerv- 
xna, to hit, w. gen. 8, 2,19; to ob- 
tain, 1,4, 15; to meet with, 2, 6, 
29; 3, 2,73 to reach, to-hit, 3, 2, 
19 ;—often with a particip. and ren- 
dered happen, by-chance, just then, 
just now, just: rapay ériyxave, hap- 
pened to be present, or was by chance 
present, or was just then present, 1, 
1, 2; eruxe Suduevos, was just then 
sacrificing, 2, 1, 9; érbyxavoy Aé- 
you, I was just saying, 3, 2, 10;— 
sometimes the particip. is to be sup 
plied, éréyxavey Exacros, sc. dy or 
dvaravépevos, 3, 1, 3; &s ertyxa- 
Vor, SC. avACsjevor OV dyTes, 2, 2, 17. 

Tupiatov, ov, 7d, Tyriwum. 

tupds, ov, 6, a cheese ; plur. 2, 4, 
28. 

rixn, nS; 7%, (tuyxdvw) chance, 
luck, fortune, 2, 2, 13. 

rode, adv. (dat. sing. of 68e) zn the 
following manner, as follows 


Y 


bBpl(w, f. -low, or -1G, or ~oduat, 
(8Bpis) to be insolent ; w. aco to treat 
insolently, to insult ; pass- 40 be in- 
sulted, 8, 1, 13 and 29. 

HPpis, ews, H, insolence, 8, 1, 21. 

Hdwp, datos, 74, (tm; to wet, to 
rain) water, 1, 5, 9. 

vids, od, (also viéos 3d declens.) 
6, &@ son. 

HAn, ns, }, & wood, a forest ; also, 
an undergrowth of wood, brush, 1, 5, 
1; 8, 5, 10. 

Suérepos, a, av, (duets) your, yours. 

badyw, (iad, #yw, wh. see) to lead 
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on slowly ; intrans. to advance slow- 
ly, 8, 4, 48;—mid. to lead on slyly, 
with cunning ; to suggest cunningly, 
2, 1,18; to lead (one) on deceitfudly, 
to try to induce (one) with decett, 2, 
ag! 

tmaxotw, (dd, axotw, wh. see) to 
hear, listen to, 

Bmapxos, ov, 6, (bd, Boxw) a sub- 
ordinate commander or officer: Tay 
imdpxwy Suvdorny, an influential 
man of the subordinate officers, 1, 2, 
20: 6 Ktpov bm., the next in com- 
mand to Oyrus, 1, 8, 5. 

trdpxw, (ims, &pxw, wh. see) to 
begin, w. the particip. 2, 8, 28 ;—to 
be, to exist, 2, 2, 11 ;—to be inclined 
towards, to favor, w. dat. 1, 1, 4. 

reyu, (bd, cil, wh. see) to be 
under, 8, 4, 1. 

breAatyw, (itd, eAatyw, wh. see) 
to drive. or ride under, to ride up 
(spoken of a subordinate person rid- 
ing up to a superior), 1, 8, 15. 

imép, prep. w. gen. or ace. (1) w. 
gen. over, above, beyond, 1, 10, 12 
and 14; for, in behalf of, 1, 3,4; 
1, 8, 27; for, on account of, 1, 7,3 
(Dind. here omits bzép) ; instead of, 
in the name of ; (2) w. ace. over, be- 
yond, of place, time, number, or 
measure, 1, 1, 9. In compos. over, 
beyond, for, in behalf of, and intens. 
See H. 633. K. § 166. 3. 

brepBorh, As, 7, (Step, BdAAw) the 
act of casting beyond ; in rhetoric, 
an extravagant expression, a hyper- 
bole ; the act of passing, passage, 1, 
2, 25; the place of passing, the pass, 
3, 5, 18. 

brepdckios, ov, (Smép, Setids) above 
the right, 8, 4, 87. 


e L 
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imepéxe, (imép, Zxw, wh. see) to be 
above, project above, 3, 5, 7, sc. Tod 
Udaros. : 

SrepOev, adv. (Swrép) above, 1, 4, 4. 

Smepinros, ov, (imép, SWnAds) ex- 
ceedingly high, 3, 5, ". 

Smhkoos, ov, (ind, axodw) hearing 
to, subject, 1, 6, 6. 

danperéw, &, ~how, (Smnpérns) to 
serve, w, dat. 1, 9, 18; 2, 5, 14; to 
provide with, to furnish, 3, 5, 8. 
' Sanpérns, ov, 6, (imd, epérns a 
rower, épérrw to row) a sailor ; gen. 
a laborer, helper, attendant, servant, 
1, 9,18 and 27; 2,1, 9. 

bmioxveouat, odpa, (bd, trxwo = 
exw to have, to hold), f. srocxhooua, 
aor. smrecxduny, pf. tréoxnuat, to 
promise, 1, 2,2; 1,17, 5. 

Bvos, ov, 6, sleep. 

‘tnd, prep. w. gen. dat. or acc. 
(1) w. gen. under, of place ; or comm. 
of a cause or agent; hence, by, w. 
pass. verbs, 2, 6, 13 and 15; w. neut. 
verbs, 1, 5, 5; 3, 4, 11.—(2) w. dat. 
under (of situation), 1, 2,8; 1,8, 10; 
under the power of, subject to.— 
(8) w. ace. under, w. verbs of motion, 
1, 8, 27; 1, 10, 14; also w. verbs 
of rest, 3, 4,37. In compos. under, 
secretly, slightly, a little, slowly. 
See H. 655, ff. K. $167. 17. 

broadens, és, gen. os, (Sad, Séomar 
to want) slight; comm. in comp. 
bmodceorepos, inferior, w. gen. infe- 
rior to, 1, 9, 5. 

brodexoucn, (md, Séxouat, wh. see) 
to receive, 1, 6, 3. 

brofiyov, ov, 7é (5x5, Cuydy a 
yoke, Gevyvups) an animal under the 
yoke, a beast of burden, 1, 8, 1. 

drovapBdve, (bd, AaMBdvw, wh. 
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troxetptos 


see) to take under one’s protection, 
to receive, 1,1, 7; sc. Tov Adyov, to 
take up the word, to reply, 2, 1, 15: 
peratd broraBdy, having replied in 
the midst (of his remarks), abruptly 
replying, 8, 1, 27. 

brodcitw, (imd, Actrw, wh. see) to 
leave behind ; pass. to be left behind, 
1, 2, 25. 

broparaktCopor, (b7d, wadanl(w to 
soften, fr. padanéds soft) to be some- 
what softened, to grow somewhat tim- 
id, to yield somewhat, 2, 1, 14. 

Sropevw, (51d, pévw, wh. see) to 
remain behind, to halt, to stop, 3, 4, 
21. 

bréuynua, atos, 76, (bd, mivt- 
okw) a remembrance, reminiscence, 
1, 6, 3. 

iaémeumrtos, ov, (verb. adj. fr. d7o- 
méumw) sent secretly, sent as a spy, 
sent treacherously, 3, 3, 4. 

broméurw, (iad, méuTw, wh. see) 
to send secretly, to send as a spy, 
send treacherously, 2, 4, 22. 

bromretw, -evow, (Somos) to sus- 
pect, 1, 8,1; 2,8, 13; to be appre- 
hensive of, to apprehend, 1, 1, 1. 

brorros, ov, (5rd, and root ém- in 
BWoua, KE.) suspecting. 

brooriva, see dplornut 

brootpdrnyos Or smoorparnyds, 
gen. ov.or od, 6, (imd, orparnyds) a 
lieutenant-general, 3, 1, 32. 

brootpépw, (6rd, oTpépw, wh. see) 
to turn about ; to turn slyly, to turn 
artfully, 2,1, 18. 

bropalyw, (5rd, dalyw, wh. see) to 
appear a little ; of the day, to begin 
to dawn, 3, 2, 1. 

broxelpios, ov, (iad, xelp) under 
the hand of, subject to, w. dat, 8, 2, 8. 


Uiroxos 


Bmoxos, ov, (iwéxw) held under, 
subject to, w. dat. 2, 5, 7. 

broxwpéw, G, -ow, (bwd, xwpéw) to 
withdraw, to recede, w. dat. of per- 
son, before a person, 1, 4,18; to re- 
treat, 1, 7, 17. 

bropia, as, 4, (bed, and root éz- 
in doua, Kré.) a suspicion, 1, 3, 21; 
bropiay mapéxew, to occasion suspi- 
cion, 2, 4,10; in plur. expressions 
of suspicion, 2, 5, 1 and 2. 

ts, bos, 6 or H, a swine. 

borepatos, ata, atov, (Sorepos) fol- 
lowing, subsequent: 4 borepata, sc. 
hugpa, the following day, 2, 3, 25; 
often dat. on the following day, 1, 2, 
21. 

borepéw, &, ~how, (Yorepos) to be 
late; w. gen. to arrive later than, 
after, 1,7, 12. 

éorepov, adv. (neut. of farepos) 
later, afterwards, 1, 3, 2; 1, 8, 8; 
sup. vorara. 

Borepos, pa, epoy, later, 1, 5, 14; 
2, 2,17: imeuevoy tarepat, remained 
behind, 3, 4, 21. 

bodlnut, (bd, inus, wh. see) to send 
under ; to give up, surrender, w. acc. 
8, 5, 5;—mid. to yield, submit, 3, 1, 
17; 3, 2, 3. 

iolornps, (ind, tornput, wh. see) to 
put under ; intrans. parts (see torn) 
to stand under, to undertake ; to op- 
pose, resist, w. dat, 3, 2, 11. 

Spopdw, &, (bmd, dpdw, wh. see) to 
look upon with suspicion, w. ace. 2, 
4, 10. 

bwnrds, h, dv, (kos) lofty, spos 
bwnady, 1, 2, 225. 1d tynrdv, the 
eminence, 3, 4, 25. 

Sos, eos, ous, 7d, height, 3, 4,7 
and 10. 
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gayetv, 2d aor. infin. of éc@fw, to 
eat: Eparyov, 2, 3, 16. 

gadpds, d, dv, (patvw) bright, 
cheerful, 2, 6, 11. 

daive, pavd, epnva, médayka, 
(2d pf. répnva, intrans.), répacpuar, 
epavOny, 2d aor. épdyny (a), to show; 
pass. and 2d pf. act. to appear, 1, 3, 
19: wndod pavévros, 1, 5, 7; epat- 
veto txvia, 1, 6,1; pdvnre, appear, 
show yourselves, 8, 1, 24;—w. the 
infin. dafvoua: means to appear, to 
seem (the appearance may be decep- 
tive); w. the particip. it means to 
appear, to be plain (denoting what 
actually exists): ob p@ovav épalvero, 
he appeared not envying, or he plain- 
ly did not envy, 1, 9,19; ef. 2, 5, 88. 

pdaayt, ayyos, 7, a line of battle, 
a phalanx, 1, 2, 17; 1, 8, 17 and 


118; also, an army in camp, meton. 


a camp, 2, 1, 6. 

Padivos, ov, 6, Phalinus, 2, 1, 7. 

gdvat, infin. pres. of dnul. 

gavepés, d, dv, (patvw) plain, man- 
ifest, visible; often w. a particip., 
émiBovrdevwy por pavepds, manifest 
plotting against me, or in an Eng. 
idiom, manifestly plotting against 
me, 1, 6, 8: pavepds Hv meipduevos, 
lit. he was manifest attempting, i. e. 
he manifestly attempted, or, it was 
manifest that he attempted, 1,9, 11; 
cf. 1, 9,16; 2, 5,40: évrg pavepe, 
openly, 1, 3, 21. 

pavepas, adv. (pavepds) openly, 1, 
9, 19. 

pépw, ofow, aor. 1. Hveyia, aor. 2. 
Hverytor, pf. évhvoxa, eviveypat, Ave 
xonv, to bear, to carry, to endure ; 
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often w. an adv. xaAemds ¢., £0 bear 
with difficulty, to be disturbed at, w. 
dat. 1, 8, 8; cf. Bapéws ¢., 2, 1, 4;— 
to receive, sc. picOdv, 1, 3, 21;—to 
bring, tushy, 2, 1, 17 ;—t0 carry of ; 
hence, in the frequent expression, 
pépew kad aye, to rob and plunder, 
2, 6, 5; to pay, sc. pdpous or dacpéy ; 
—io lead, of a road, 3, 5, 15 ;—pass. 
to be carried, borne, etc. 1, 8, 20; 
8, 8, 16; to be procured, 2, 1, 6. 
petyo, pevtouc or pevéodua, epu- 
vyov, mépevya, to flee, 1, 10, 11; to 
flee (from one’s country), 1, 8, 3; 
to be a fugitive, robs pevyovras, the 
fugitives, the exiles, 1,1,7; 1, 9, 9. 
gnul, dhow, comm. épa, aor. elma 
or elrov, pf. cipyra, etpnuat, éppt,Onv 
or éppéOny, to say, to speak, affirm, 
relate, 1, 6, 5, ff.; to say yes, to re- 
- ply affirmatively, pn 6 ’Opdvrys, 1, 
6, 7; ov pdvat, to say no, to deny, to 
refuse, 1, 8, 1 and 7. 

POdve, pOdow and Pehcoua, epOa- 
oa and @pOnv, Oana, to anticipate, 
to come or do before: @@daa: Bovad- 
pevor mply wabeiv, wishing to get the 
start before suffering, 2, 5, 5: Bov- 
Adpuevos Podoa mpOros, wishing to 
get over first, 3, 4, 20: often w.a 
particip. 1, 8, 14; 38, 4, 49. 

POeyyoucr, -Eouat, epbeytdunv, to 
utter a loud ery, to shout, 1, 8, 18. 

P0clpw, pbepd, epOeipa, %pOapka, 
ZpVapwar, epOdpny (a), to destroy, 

POovew, &, -haw, (POdvos) to envy, 
1, 9) 19. 

~Odvos, ov, 6, envy. 

piratrepos, a, ov, See pidros. 

piréw, &, -haw, (pidos) to love ; 
pass. 1, 9, 28. 

PiAjotos, ov, 6, Philesius, 8,1, 47. 


pirla, as, 7, (piréw) friendship, 
1, 3, 5. 

plaros, ta, tov, (pidos) friendly, 1, 
3, 14; 1, 6, 3. 

glaiwmos, ov, (atAos, tmmos) fond 
| of horses; comp. -érepos, sup. -6Ta- 
ros, 1, 9, 5. 

piAdOnpos, ov, (piros, Ofpa the 
chase) fond of the chase; comp. 
-drepos, sup. -dTaTos, 1, 9, 6. 

pirokepdéw, &, (Pidos, Képdos gain) 
to be greedy of gain, 1, 9, 16. 

piroktvduvos, ov, (pidos, xlyduvos) 
Sond of danger, 2, 6, 7. 

pirouabhs, és, gen. eos, ovs, (pidos, 
and root paé- in pavOdyw) fond of 
learning ; comp. -€arepos, sup. -éora- 
Tos, 1,9, 5, 

pidomdAcuos, ov, (pidros, adAcuos) 
fond of war, 2, 6, 1 and 7. 
| piros, n, ov, loved, dear, friendly, 
1,4, 2; comp. gAalrepos, sup. pida- 
tatos: Kipw piaatrepoy, more friend- 
ly to Cyrus, 1, 9, 29. 

giros, ov, 6, a friend, 1, 8, 12; 
1, 8, 14. 

prdoopos, ov, 6, (¢iaros, codla) a 
philosopher, 2, 1, 18. 

Pirorimeouar, oda, -hrowat, edi- 
AorimnHOny, (plros, tiwh) depon. to be 
fond of honor, to be ambitious, to be 
jealous: pirorimndevres, being jeal- 
ous, 1, 4, 7. 

piroppoveouat, odpat, -horomat, aor. 
-nodunv or -hOnv, (pidos, ppovéw, 
gphv mind) to be friendly, to treat 
(a person) as a friend, 2, 5, 217. 

pavapéw, &, how, (pAvapos, a 
prater, prattler) to talk nonsense, 8, 
1, 26 and 29. 

pavapla, as, 7, (same as dAvapéew) 
nonsense ; plur. fooleries, 1, 8, 18. 
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goBepds, &, dv, (pdBos) terrible, 
Searful, 2,5, 9; comp. -érepos, sup. 
-étatos, 2, 5, 9; rt doBepdraroy 
Spay, most terrible to behold, 3, 4, 5. 

oBéw, &, ~how, (PdBos) to terrify, 
Srighten ; mid. to fear: goBoiuny 

. €xerOa, I should fear to follow, 
ete. 1, 3, 17; w. acc. tTiuwplay @., to 
fear punishment, 2, 6, 14. 

péBos, ov, 6, fear: toy ex Tay 
‘EAAjvay eis tovs BapBdpovs >édBor, 
the fear which the Greeks inspired 
in the barbarians, 1, 2, 18. 

gowleos, €a, cov, contr. ods, 9, ody, 
(pofvt) purple or crimson, 1, 2, 16. 

gowixtaThs, od, 6, (pole) one who 
is clothed in purple, i. e. among the 
Persians, a courtier, 1, 2, 20; or 
perh. a purple-dyer, as Kriig. under- 
stands it. 

doit, ios, 6, (Solut, a Pheni- 
cian) the Phenician color, purple 
or crimson.—(2) the palm-tree, 2, 3, 
10: 4 Bddavos Tod polvixos, the berry 
of the palm-tree, the date, 2, 3, 15; 
ef..1, 5, 10: olvos powikwy, palm- 
wine, 2, 3, 14. Sometimes written 
gomé. 

dopéw, &, -how, (bépw) to carry, 
bear ; to wear, 1, 8, 29. 

opdlw, -ow, eppaca, médpaxa, mé- 
gpacuat, eppdcOny, to say, relate, 2, 
4,18; to bid, to direct, 1, 6,3; 2,3, 3. 
. ppovéw, &, ~how, (pphy, mind ) to 
think, to have an insight, to under- 
stand, 2, 2, 5: wéya dpovety, to be 
high-minded, to be proud, 3, 1, 27. 

gpdyvnua, aros, 76, (ppovéw) mind, 
spirit, courage, 3, 1, 22; 3, 2, 16. 

gppdvimos, ov, (ppovéw, dphy mind) 
thoughtful, prudent, intelligent, 1, 
10, 7; self-possessed, 2, 6, 7. 


pvdctra 


povticw, fow or ia, (ppovéw, pphy 
mind) to think, reflect, to take care, 
to provide, 2, 6, 8; to be anxious, 2, 
3, 25. 

gpovpapxos, ov, 6, (ppoupa, a watch, 
t guard, a garrison, and &pxw) a 
commander of a garrison, 1, 1, 6. 

ppoupéw, &, how, (ppoupd, a watch, 
a guard, a garrison) to watch, to 
guard, to hold under guard ; “pass. 
ppoupotpeva, held under guard, 1, 
4, 8 

povptoy, ov, +d, (ppoupds, a watch- 
er, a guard, -fr. mpé, dpdw) a garri- 
soned fort, a fortress, 1, 4, 15. 

Spvyla, as, 7, Phrygia: % weydAn, 
great Phrygia, in the interior of Asia 
Minor, 1, 2, 7. ®puvyta puxpd, Lesser 
Phrygia, often called Troas, was in 
the N.W. part of Asia Minor. See 
map. 

Spvt, vyds, 6, a Phrygian. 

guyds, ddos, 6, (petyw) a fugitive ; 
esp. an exile, 1, 1, 9 and 11. 

pvyh, fis, 1, (pebyw) flight, 8, 2, 
‘Wie 
gurarh, is, 7, (puddrrw) the act 
of guarding: pvaakas puddtev, to 
keep guard, 2, 6, 10; @ guard (col- 
lective), 1, 4,4; 2, 4, 17 and 23; a@ 
garrison, 1,1,63; a place for watch- 
ing and guarding: mpds tas puda- 
nds, to the guard-stations, 3, 1, 40. 
(taAat, a single person as guard; 
pudakh, & company of persons as 
guard.) 

gvarak, axos, 6, (puddrrw) a guard, 
a watch (spoken of a single person) ; 
plur. gvAakes, guards, 1, 2, 12. 

guadrro, -tw, éptaata, mepvaAaxa, 
~yuat, édbvadxOnv, to guard, 1, 2,1 
and 21; intrans. to keep guard, 1, 2, 
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prodw 


22: guadaxds puadtey, to keep guard, 
2, 6, 10:—mid. to guard one’s self, 
to be on one’s guard, 2, 2, 16; 2, 
4, 16; w. ace. to guard one’s self 
against, rotroyv ., 1, 6, 93 aAAn- 
Aous, 2, 4, 10. 

guodw, &, -how, to blow, to inflate 
(by blowing); pass. 3, 5, 9. 

Svonos, ov, 6, Physcus, a river in 
Assyria. 

gta, piow, pvoa and %puy, répu- 
Ka, aor. pass. epuyy, to produce, 1, 4, 
10. The pf. plupf. and 2d aor. act. 
are intrans. to come into being ; 7é- 
guka as pres. am by nature. 

Saxats, dos, 7, a Phocean woman, 
(from Phocza, a city of Ionia, N.W. 
from Smyrna), 1, 10, 2. 

govh, jis, 7, & voice, a discourse, 
a language. 

as, pwrds, 76, a light, 8, 1, 12. 
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xalpw, xaiphow, Kexdpnka, Kexd- 
“pnpat or Kéxapuat, exdpyy (a), to 
rejoice. 
xaArerratvw, -ava, (xarerds) to be 
hard, harsh ; to be angry, indignant, 
w. dat. 1, 4, 12; 1, 5, 11 and 14. 
xadrerds, h, dv, hard, dificult, 8, 
2,2; 8,4, 85; of character, harsh, 
severe, 2, 6, 9 and 12; violent, dan- 
gerous, x. éxOpds, 1, 8, 12: 7d xarc- 
méy, a8 subst. the harshness, the se- 
verity, 2, 6, 11: T& yadrerdrara, 
those things which are most cruel, 8, 
1,18. Comp. -érepos, sup. -déraros. 
xareras, adv. (xadrerds) hardly, 
with difficulty, 3, 8,13: x. pepe, w. 
dat. to be annoyed at, to be in sll 
humor at, 1, 3, 8. 
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xarwdw, @, -bow, (xarwds, a bri- 
dle or bit of a bridie) to bridle, se. 
tov immoy, 3, 4, 35. 

xaakds, od, 6, copper, bronze, brass : 
meton. anything made of xadkés, esp. 
armor: xadkds tis, here and there 
a piece of armor, 1, 8, 8. 

XdaAos, ov, 6, Chalus, a river in 
Syria, 1, 4, 9. 

xapddpa, as, 7, (xapartw, to cut 
into furrows) a ravine, 3, 4, 1, ff. 

xaptes, leooa, fev, and Att. xdpiev, 
(xdpts) graceful, pleasing, ingenious, 
3, 5, 12. 

xapiCoua, -frouat, Att. -roduat, 
(xdpts) to favor, to gratify, w. dat. 
2, 8, 19; w.ace. and dat. to gratify 
a person in respect to anything, 2, 
1, 10. 

xdpis, xapiros, acc. xdpw, %, 
(xalpw) grace, favor: x. &rodiddvat, 
to repay a favor, 1, 4,15; gratitude, 
xdpw etoeran, lit. will know gratitude, 
i.e. will be grateful, w. dat. 1, 4, 15: 
x. exeww, to feel, etc. w. dat. towards 
a person, 2, 5, 14: rots Seots x, 
thanks be to the gods, 8, 3, 14. 

Xapudvdn, ns, h, Charmande, a 
large and flourishing city, on the 
Arabian bank of the Euphrates, op- 
posite the desert, 1, 5, 10. 

xedy, vos, 6, winter-weather, 
cold, 1, 7, 6. 

xelp, xeipds, 4, the hand and arm, 
the hand, xelp % Sekid, 1, 10,1: ets 
Tas xeEipas dae, he took into his 
hands, 1, 8, 3; «is xeipas eAGety, w. 
dat. to come into the power of any 
one, 1, 2, 26; thy xetpa dvarelvev, 
to extend the hand, 8, 2, 9; of ék 
Xetpds BddAortes, those casting from 
the hand, i, e. those casting missile 
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xpvads 


weapons, 8, 8, 15; WéAa mepl rais| to find: obd8pa reOopévors. expijro, 


xepaty, bracelets around the arms, 
Lous 

Xetpicogos, ov, 6, Chirisophus. 

XelpoTAnOhs, és, (xelp, TAHGw to 
be full) filling the hand: xetporAn- 
G€ot Tots AlBats, with stones as large 
as one can hold in the hand, 8, 8, 17. 

xelpwy, ov, comp. of kads. 

Xeppdvnoos, ov, 7, (xéppos or xép- 
gos mainland, vinoos an island) 
Cherronésus, or in earlier writers 
Chersonésus, the peninsula north of 
the Hellespont, called also the Zhra- 
cian Chersonesus, 1, 1, 9. 

xv, xnves, 6 and %, a goose, 1, 9, 
26. 

xs, adv. yesterday. 

xiAuol, at, a, a thousand. 

XIAGs, od, 6, grass, fodder, forage, 
1, 5p Lag 6s Es 

xtwatpa, as, 7, a she-goat, 8, 2, 12. 

Xios, fa, tov, Chian, from Chios, a 
large island in the Aigean sea, on the 
coast of Ionia: now called Scio. 

xirdv, avos, 6, a tunic, an under 
garment, Lat. tunica, 1, 5, 8. 

xoint, tos, f, a chenix (a dry 
measure = about one quart Eng., 
perh. a little less), 1, 5, 6. 

xédpros, ov, 6, fodder, grass: xépros 
Koddos, dry grass, i.e. hay, 1, 5, 10. 

Xpdomat, Guct, Xphoouon, éexpyod- 
pny, xéxpnuat (for the irreg. contr. 
see H. 371. ¢. K. § 97. 8) to use, to em- 
ploy, w. dat. rf Botrerat nui xpiaeat, 
for what he wishes to employ us, 1, 3, 
18: tint ets Tt x., to employ a person 
for anything, 1, 4, 15; rots wool 
dpdéue x., to use the feet for running ; 
rais wreputw Sorep ioctl, to use the 
wings as a sail, 1, 5, 3.—(2) to have, 


he found (them) very obedient, 2, 6, 
13: otparetpare GAnbwd exphaaro, 
he had a genuine army, 1, 9, 17.— 
(3) to have intercourse with a person, 
to treat any one, etc.: rots écios os 
avavdpots x., to treat the conscientious 
as unmanly, 2, 6, 25: xpdéuevos ara, 
while associating with him, 2, 6, 27. 
The particip. w. the dat. may often 
be rendered, with. 

xpiw, xphow, Expnoa, Kéxpyka, 
Kéxpynopuat, exphodny, f. pass. Kexph- 
cout, to deliver an oracle. 

xph, Subjunc. xph, optat. xpetn, 
infin. xpijva, particip. neut. xpewy, 
impf. éxphy or xpiv, f. xphoe, im- 
pers. zt behooves, it is necessary, 1, 
3, 11: dnd xpiva, [ afirm that it 
is necessary, 1, 4, 14. 

xer<w, in Att. only in pres. and 
impf. to wish, to desire, 1, 3, 20; 1, 
8, 22. 


Xpiua, atos, 7d, (xpdopiar) any- — 
thing which one needs or uses ; comm: 


plur. goods, possessions, 2, 4, 27; esp. 
Money, Xphwara ToAAG, much money, 
1, 2,27; 1, 4, 12. 

photos, 7, ov, (xpdoua) useful, 
1, 6,1; 2, 5, 23. 

xpdvos, ov, 6, time: xpdvy auxrg, 
a considerable time, 1, 8, 83 huloe 
xpéve, in half the time, 1, 8, 22; 
mokAod xpdvov, within along time, 
1, 9, 25. 

xpUceos, €a, cov, contr. xpvcois, 4, 
ovv, (xpuods) golden, 1, 2, 27. 

xpuatov, ov, 7d, dimin. fr. xpuads, 
a piece of gold; also genr. gold, esp. 
gold coin, 1,1, 9. See xpuods. 

xpuads, ov, 6, gold, 8,1,19. xpv- 
ads and &pyvpos denote comm, the 


12 


xpvcovs 


material simply; xpvotoy and apyi- 
pioy, coined gold or silver. Tuutsz. 

xpuoots, see xpvceos. 

XpucoxdAwos, ov, (xpvods, XaAr- 
vés a bridle or bit of a bridle) with 
gold-studded bridle; or perh. with 
golden bit (of a bridle), trmoy x., 1, 
2, 247. 

xdpa, as, 7, & position, place: 
Kata Xopay evTo Ta OTAa, put up 
their arms in (their) place, 1, 5, 17; 
ef. 1, 8, 17: &« xdpas dpympévous, 
rushing forth from a fixed position, 
8, 4, 83 ;—land, country, ék Tis x., 
1, 2,1; 1, 5, 5: wanda xdpas, in 
extent of country, 1, 5, 9; plur. 
countries, 1, 9, 14. 


Xwpéw, , ~how or -hoouat, (xpos, | 


place) to contain, 1, 5, 6 ;—to move, 
to proceed, 1, 10, 13; 2, 4, 10. 

xwploy, ov, 74, (in form dimin. of 
X@pos, a place, and of xépa2) @ place, 
position, 1, 2,24; (spoken of a city) 
1, 4, 6. 


xwpls, adv. apart: ékdOicay xo- 


pts, put in a separate place, w. acc. 
3, 5, 17;—as prep. w. gen. apart 
from, xwpls Tay Grr, 1, 4, 13. 


v 

Wdpos, ov, 6, Psarus, also written 
Zdpos, a river of Cilicia, 1, 4, 1. 

wéaroy, ov, Td, a bracelet, 1, 2,27. 

Wevdhs, és, gen. €os, (Weddouat) 
false, 2, 4, 24. 

pevdw, Yelow, thevoa, ehevouat, 
epedoOny, (akin to WedSos, falsehood ) 
to deceive, to mislead by falsehood ;— 
pass. to be deceived: eWetobn toirTo, 
in this he was, ete. 1, 8, 11; ef. 2, 
2,18; epevopevor Evovrat, will have 


266 eRe 


been deceived, 3, 2, 81;—mid. to be 
false, to act falsely: mpbs éxeivov 
Wevoduevov, having been false to him, 
1, 38, 5; to deceive: mayra epevope- 
vos avtov, having deceived him in all 
things, 1, 3,10; pndey Wevder0a, fo 
deceive in nothing, 1, 9, 7. 

Wnotoua, -lcowa: or -toduat, epy- 
pirduny, eyndicuat, (Wipos) to give 
one’s vote with a pebble, to vote, w. 
infin. 1, 4, 15; w. acc. and infin. 3, 
2, 81; w. acc. & elpnre WndloacGat, 
to sanction by vote what he has 
spoken, 3, 2, 33. 2 

Wios, ov, 2, decl. f. used for 
voting, hence a vote. 

WaAds, h, dv, (pio = wdw to rub) 
rubbed, bare, xépa, 1, 5,5: Wiarhp 
-.. Kepadgy, having his head bare, 
i. e. without helmet, but wearing 
probably a tiara, 1, 8, 6; withowi 
defensive armor, light-armed, 3, 3, 7. 

Wirdo, G, -dow, (WiAds) to rub off, 
to make bare ;—pass. to be left bare, 
to be deserted, w. gen. 1, 10, 18. 

yuxh, fis, 7, (pix, to breathe) 
breath, life, heart, soul, 8, 1, 28 and 
49; 8, 2, 20. 

Woxos, eos, ous, To, (Wixw, to 
breathe, blow, make cool) cold; plur. 
wWixn, cold, 3, 1, 28. 


Q 


&, a particle often prefixed to the 
vocative, less emphatic than the Eng. 
O! hence often omitted in the trans- 
lation. 

Gde, adv. (85e) thus, so, in this 
manner ; often, as follows (cf. obrws), 
in the following manner, 1, 5, 10; 
@5é ws, somehow as follows, 1, 7, 9% 


afew 


@b€w, &, dow, (@Ojow, not in Att. 
prose), not Att.), 
Zwouat, édoOny, to. push; mid. to 
push from one’s self, or for one’s 
own sake, in gen. to push, to thrust, 


Ewoa, (wKa, 


TW &k Twos, 3, 4, 48. 

auds, h, dv, raw, not cooked ; of 
character, cruel, savage, 2, 6, 12. 

mos, ov, 6, the shoulder. 

Gvéouat, ovuat, -hoowat, impf. w. 
syllab. aug. éwvotdpny, aor. émpiduny, 
pf. pass. or mid. ééynua:, aor. pass. 
ewviOnv, to buy, to purchase: mid. 
@vovpevous Ete Ta emitHdeia, to 
have provisions by purchasing (them), 
2, 3, 27; ef. 3, 1, 20. 

Svios, a, ov, (@vos value, avéouat) 
for sale: 7& Sia, wares (offered for 
sale in the market-place), 1, 2, 18. 

7Qms, wos, 7, Opis, a large city 
of Assyria at the confluence of the 
Physcus with the Tigris, 2, 4, 25. 

dpa, as, 4, time, a fitting time, w. 
infin. 1, 8,11; Spa, se. early, 1, 3, 
12; a@ time of the year, 2, 3, 18; 
plur. dpa, the seasons, 1, 4, 10; 
time of day, hour, 3, 5, 18. 

&paios, ala, aiov, (Spa) seasonable ; 
in the bloom of youth, 2, 6, 28. 

é&s, adv. (ds, 6, as demonst. pron.) 
= ovtws, thus: ov hs, not even 
thus, 1, 8, 21; 8, 2, 23. Notice the 
accent as distinguishing it from és 
proclitic. | 

és, (1) As relative adv. how, as, in 
what manner: &s éyéveto, how it 
took place, 1, 6,5; as... eddour, 
as they seemed, 1, 4, 7 and often ; 
before a particip. it represents the 


meaning of the particip. as subject- 


ive, i.e. as thought, felt, or uttered 
by some person; and may be ren- 
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dered as if, as though, apparently. 
on the ground that, saying that, think- 
ing that, intending, and other simi- 
lar expressions. H. 795. e. K. § 312. 
6. L.G. as amoxrevGy, 1, 1, 3, as 
if to put (him) to death, apparently 
to, etc,; or, giving out that he would 
put him to death, declaring that, ete. ; 
amoxTevay without @s would mean, 
to put (him) to death, denoting the 
simple, unqualified purpose: és ém- 
Bovarevoyros Ticoapépvovs, on the 
ground that Tissaphernes was plot- 
ting, etc. 1, 1, 6; ef. 1, 1, 11;—in 
a similar way, without any particip. 
expressed, &s pfdov, as a friend, sup- 
posing him to be a friend, 1, 1, 2; 
before a prep., ds éxt, as if against, 
1, 2, 4;—so also, with the superla- 
tive, to denote that it is not to be 
understood absolutely, but aceording 
to the modifying force of circum- 
stances: as Taxiora, as quickly as 
possible, as quickly as circumstances 
would admit of, 1, 8, 14 and often; 
—with numerals, és denotes that the 
number is not to be taken with abso- 
lute exactness, but as approximate, 
and may be rendered, about: as 
dicxtAro, about six thousand, 1, 6, 
1; it has a similar force in the 
phrases, és ém) +d roAv, for the most 
part, generally, 3,1, 42; ds em rd 
tAciotov, for the most part, gener- 
ally.—(2) As conjune, (a) Declara~ 
tive = nr, that, &s émPovaevor, (say- 
ing) that he was plotting, ete. 1, 1, 
3 and often, (b) Final, denoting 
purpose: ds pneérs dép, that or in 
order that it may no longer be neces~ 
sary, 1, 6, 9, Often w. the infin, 
= éore, denoting purpose or result, 


. 


a + 
WOTQAVTWS 


so as, so that, 1, 5,10. (c) Causal, 
because, since, 2, 4, 17. (d) Tem- 
poral, as, when, 1, 8, 18 and 25.— 
(3) As prep. w. acc. = mpds, to; but 
is used only before the names of per- 
sons: ws Bactdéa, to the king, 1, 2, 
4; 2, 8, 29. 

&oavtws, adv. (ds, attws even so, 
just 8o) just so, in like manner, 3, 2, 
23. 

aoe = as ei, as if. 

éomep, adv. a strengthened form 
of &s, just as, 1, 4,12; just as if, w. 
particip. 1, 3, 16. 

dore, conjunc. (1) w. the indie. 
denoting a fact, that, so that, conse- 
quently, 1, 3,10; 1,7, 7: tocotdroy 
dare, so much (space) ... that, 
8, 4, 37.—(2) w. the infin. denoting 
comm. a conception, so as: é&ore 
éAciy, so as-to take,.1, 4, 8; so that, 
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OPeAtpos 


dove... avtovs, so that they might 
never be able, etc. 1, 6, 2; denoting 
an actual result, 1, 5, 18; 2, 4, 26; 
sometimes it may be rendered, on 
condition that : woveiy ore woAEueEty, 
to toil on condition that he may en- 
gage in war, 2, 6, 6. Also used w. 
the particip. in the sense of és. 

@TEAN, is, n, a mark from a 
wound, a scar, 1, 9, 6. 

artis, ios, 4, (obs, an ear) a kind 
of bustard with long ear-feathers, 
prob. our great bustard, 1, 5, 2, ff. 

dere, O that, would that: sHpere 
.. + Gv, would that Cyrus were alive, 
2,1, 4. See dpetraw. 

aPerew, @, -haw, (peros) to bene- 
ail, to assist, we acc: J>-1,.,9); a, 


By the 


@PpeAmmos, ov, also 7, ov, (@pedew) 
useful, beneficial, profitable, 1, 6, 2. 


ADDENDA. 


dyardw, &, -how, (&yapuat) to love, 
to esteem, 1, 9, 29. Syn. otrAéw, to 
love ; %yapna:, to esteem: dryamdw in- 
cludes both ideas, 

dvaryKd lw, -dow, (avd-yn) to force, 
compel ; pass. 3, 8, 12. 

dvapnéevw, f. -wev@, (avd, pévw) to 
wait for, w. acc. 8, 1, 14. 

avaprd(w, -dow, (avd, apmdtw) to 
snatch up, to take (as plunder), 1, 3, 
14. 

avaxwpéw, &, how, (avd, xoopéw) 
to move back, withdraw, 3, 3, 13. 

*Apkds, ddos, 6, an Arcadian. 

agpixvéopat, -odpat, (amd, ixvéopat, 
-otpat, tomar, Pyyat, ixduny to come 
or go), to come or go from, éo arrive: 
adixveiro mpds avrdy, came to him, 1, 
1,5; els Sdpdas adtG ag-, 1, 2, 4; 
mapa Kipoy ap-, 1, 2, 12. 


Baotretw, -eow, (Basircts) to be 
king, to reign, 1, 1, 4. 


yerdw, &, yeAdcouat, eyéAaca; 
pass. aor. éyeAdoOny, to laugh, 2, 1, 
13. 

yévu, yovaros, 76, a knee; plur, 
ra ydvara, 1, 5, 18. 


diaxdarot, at, a, two hundred. 
dpémavoy, ov, 7d, a scythe, 1, 8, 10, 


eloépxouar, (cis, Epxouae wh. see) 
to go into, to enter, 1, 2, 21. 

‘EAAds, ddos, 4, Greece, Hellas. 

etexut, (2, elut, wh. see) to go ow 
of, go forth, 3, 5, 18. agin 

érraxatdexa, (émrd, nal, Séka) sev 
enteen, 

ebd5ns, es, (ed, Bw to smell) fra- 
grant, 1, 5, 1. 

Ocdmouros, ov, 6, (Oeds, mourds an 
escort, wéumw) Theopompus, 2,1, 12. 

Onpedvor, -edcoua: (= Onpdw, wh. see) 
to hunt, 1, 2, 7; to catch, 1, 2, 18. 


karavoéw, &, -how, (KaTd, voew, 
voos) to fix the mind on, to observe, 
1, 2, 4. 

kodw, &, ~how, (akin to retua, 
Lat. cewmbo, cubo) to lull to sleep ; 
pass. w. f. mid, ¢o fall asleep, 2, 1, 1. 

KThua, aros, 76, (kTdouat) a thing 
acquired ; comm. plur, possessions, 
2, 6,24. Cf. xpijua. 

KTivos, cos, ovs, 76, (KTdoucr) a 
possession ; comm. plur. ra xrhvn, 
possessions, esp. cattle, 3, 1, 19. 


AdKwv 2 

Adnoy, -wvos, 6, a Laconian. 
Aeunds, 4, dv, (Aetoow, to see: cf. 
Lat. lucco, lux) bright, white, 1, 8, 8. 


pedernpds, h, dv, (uederdw, weet) 
practiced, expert; comp. -dérepos, 
sup. -dratos, 1, 9, 5. 

préomat, -oduat, hoouat, -noduny, 
(uiwos, an imitator, Eng. mime) to 
imitate, 3, 1, 36. 


tiawos, {yn, wov (EvAov) wooden, 
2, 1, 6. 


Sdomoew, &, ~how (ddds, morew) to 
make a road, 8, 2, 24. 

olda, (H. 409. 6. K. § 1438.) f. efco- 
ua, plupf. as impf. 7dev, to know, 1, 
3,5 & 10. 

otxobev, adv. (olkos, -Oev from) from 
home, 8, 1, 4. 

obs, wrds, 76, an ear, 8, 1, 31. 

ovxf, strengthened form of od, 3, 
1, 18. 

GpOaryds, od, 6, (akin to dpouar) an 
eye, 1, 9, 18. 


mavTeAns, €s, (was, TéAos) all-com- 
plete ; adv. -Gs, completely, wholly, 
2, 2, 11. 

Hapraydy, dvos, 6, «a Paphlago- 
nian; as adj. 1, 8, 5. 

me(és, h, dv, (réCa Doric = mods) 


70 xaAKeos 


on foot: Sivapis weGn, foot-forces, 1 
3, 12. 

Tlepoirds, h, dv, Persian. 

mérpa, as, 9, a rock, 1, 4, 4. 

Aarts, eta, 0, broad, wide ; comp 
-UTepos, SUP. -UTaTos, 3, 4, 22. 

mAncid(w, -dow, (rAnolos, near) to 
draw near, 1, 5, 2. 

mAovatos, ba, cov, (wAodTos, wealth) 
rich ; comp. -éTEpos, SUP. -TaTOS, 
1, 9, 18. 

TAouTew, &, ~how, (wAodTos, wealth) 
to be rich, 2, 6, 21. 

mpdceyut, (mpds, clus wh. see) fo 
come or go to: &ruxe mpooidy, hap- 
pened to be coming up, was just then 
coming up, 1, 5, 14. 

Tlv@aydpas, ov, 6, Pythagoras. 


‘Péd:0s, fa, cov, Rhodian ; as subst, 
a Rhodian. 


odAmvyé, -vyyos, 7, @ trumpet, 8, 


| 4, 4. 


otparid, ds, 7, an army, 1, 2, 12. 
orparés, ov, 6, an army, 1, 5, 7. 
piaicds, 4, dv, (plaos, piréw) friend- 
ly; adv. -K@s, 2,5, 27: cf. didicerpwou. 
’ Bowlin, ns, 7, Phenicia. 


xdAkeos, éa, cov, contr. xarxois, 
ii, ody, (xaAKds) of copper, bronze, or 
brass, brazen, 1, 2, 16. 


THE END, 


D. APPLETON & CO’S PUBLICATIONS. 


Germania and Agricola of Caius Cornelius 


Tacitus: : 


With Notes for Colleges. By W.S. TYLER, Professor of the Greek 
and Latin Languages in Amherst College. 12mo, 193 pages. 


Tacitus’s account of Germany and life of Agricola are among the most fascinating 
and instructive Latin classics. The present edition has been prepared expressly for 
college classes, by one who knows what they need. In it will be found: 1. A Latin 
text, approved by all the more recent editors. 2 A copious illustration of the gram- 
matical constructions, as well as of the rhetorical and poetical usages peculiar to Taci- 
tus. In a writer so concise it has been deemed necessary to pay particular regard to 
the connection of thought, and to the particles as the hinges of that connection. 3. 
Constant comparisons of the writer with the authors of the Augustan age, for the pur- 
pose of indicating the changes which had already been wrought in the language of the 
Boman people. 4. An embediment in small compass of the most valnable labors of such 
recent German critics as Grimm, Giinther, Gruber, Kiessling, Dronke, Roth, Ruperti, 
and Walther. 

From Pror. Lrxcotn, of Brown University. 


“T have found the book in daily use with my class of very great service, very practi- 
cal, and well suited to the wants of students. I am very much pleased with the Life 
of Tacitus and the Introduction, and indeed with the literary character of the book 
throughout. We shall make the book a part of our Latin course.” 


The History of Tacitus :. 
By W.S. TYLER. With Notes for Colleges. 12mo, 453 pages. 


The text of Tacitus is here presented in a form as correct as a comparison of the best 
editions can make it. Notes are appended for the student’s use, which ecntain not only 
the grammatical, but likewise all the geographical, archeological, and historical illustra- 
tions that are necessary to render the author intelligible. It has been the constant aim 
of the editor to carry students beyond the dry details of grammar and lexicography, 
and introduce them to a familiar acquaintance and lively sympathy with the author and 
his times. Indexes to the notes, and to the names of persons and places, render refer: 
ence easy. 

From Prov. Hackert, of Newton Theological Seminary. 


“The notes appear to me to be even more neat and elegant than those on the ‘ Ger- 
mania and Agricola.” They come as near to such notes as { weuld be glad to write my- 
self on a classic, as almost any thing that I haye yet seen.” 


D..APPLETON & CO/S PUBLICATIONS. 


The Works of Horace. 


With English Notes, for the use of Schools and Colleges. By J. I. 
LINCOLN, Professor of the Latin Language and Literature in 
Brown University. 12mo, 575 pages. 


The text of this edition is mainly that of Orelli, the most important readings of other 
eritics being given in foot-notes. The volume is introduced with a biographical sketch 
of Horace and a critique on his writings, which enable the student to enter intelligently 
on his work. Peculiar grammatical constructions, as well as geographical and historical 
allusions, are explained in notes, which are just full enough to aid the pupil, to excite 
him to gain a thorough understanding of the author, and awaken in him a taste for philo- 
logical studies, without taking all labor off his hands. While the chief aim has been to 
impart a clear idea of Latin Syntax as exhibited in the text, it has also been a cherished 
object to take advantage of the means so variously and richly furnished by Horace for 
promoting the poetical taste and literary culture of the student. 


From an article by Pror. Baur, of the University of Heidelberg, in the Heidelberg 
: Annals of Literature. 


“There are already several American editions of Horace, intended for the use of 
schools; of one of these, which has passed through many editions, and has also been 
widely circulated in England, mention has been formerly made in this journal, but that 
one we may not put upon an equality with the one now before us, inasmuch as this has 
taken a different stand-point, which may serve as a sign of progress in this department 
of study. The editor has, it is true, also intended his work for the use of schools, and 
has sought to adapt it, in all its parts, to such a use; but still, without losing sight of 
this purpose, he has proceeded throughout with more independence. _ In the prepara- 
tion of the Notes, the editor has faithfully observed the principles (laid down in his pref- 
ace); the explanations of the poet’s words commend themselves by a compressed 
brevity which limits itself to what is most essential, and by a.sharp precision of expres- 
sion; and references to other passages of the poet, and to gramitiars, dictionariea, 
etc., are not wanting.” 


Sallust’s Jugurtha and Catiline. 


With Notes anda Vocabulary. By NOBLE BUTLER and MINARD 
STURGIS. 12mo, 397 pages. 


The editors haye spent a vast amount of time and labor in correcting the text, by a 
comparison of the most improved German and English editions. It is believed that this 
will be found superior to any edition hitherto published in this country. In accordance 
with their chronological order, the “ Jugurtha” precedes the “Catiline.” The Notes are 
copious and tersely expressed; they display not only fine scholarship, but (what is 
quite as necessary in such a book) a practical knowledge of the difficulties which the stu- 
dent encounters in reading this author, and the aids that he requires. The Vocabulary 
was prepared by the late Witt14m H. G, Buruss. It will be found an able and faithful 
performanee, 


D. APPLETON & COS PUBLICATIONS. 


Virgil’s Aneid. 
With Explanatory Notes. By HENRY S. FRIEZE, Professor of 


Latin in the State University of Michigan. Illustrated. 12mo, 
598 pages. 


The appearance of this edition of Virgil’s Mneid will, it is believed, 
be hailed with delight by all classical teachers. Neither expense nor 
pains have been spared to clothe the great Latin epic in a fitting dress. 
The type is unusually large and distinct, and errors in the text, so an- 
noying to the learner, have been carefully avoided. The work contains 
eighty-five engravings, which delineate the usages, costumes, weapons, 
arts, and mythology of the ancients with a vividness that can be attained 
only by pictorial illustrations. The great feature of this edition is the 
scholarly and judicious commentary furnished in the appended Notes. 
The author: has here endeavored not to show his learning, but to supply 
such practical aid as will enable the pupil to understand and appreciate 
what he reads. The notes are just full enough, thoroughly explaining 
the most difficult passages, while they are not so.extended as to take all 
labor off the pupil’s hands. Properly used, they cannot fail to impart an 
intelligent acquaintance with the syntax of the language. In a word, this 
work is commended to teachers as the most elegant, accurate, interesting, 
and practically useful edition of the Aineid that has yet been published. 


From Joun H. Baunnur, President of Hiwasse College. 


“The typography, paper, and binding of Virgil's Aneid, by Prof. Frieze, are all that 
need be desired; while the learned. and judicious notes appended, are very valuable in- 
deed.” 

From Principal of Piedmont (Va.) Academy. 

“T have to thank you for a copy of Prof. Frieze’s edition of the Aineid. I have been 

exceedingly pleased in my examination of it. The size of the type from which the text 


{1s printed, and the faultless execution, leaye nothing to be desired in these respects. 
The adherence to a standard text throughout, increases the value of this edition.” 


From D. G. Moorr, Principal U. High School, Rutland. 


“The copy of Frieze’s ‘Virgil’ forwarded to me was duly received. It is so evi- 
dently superior to any of the other editions, that I shall unhesitatingly adopt it in my 
classes.” 


D. APPLETON & CO’S PUBLICATIONS. 


Select Orations of M. Tullius Cicero : 


With Notes, for the use of Schools and Colleges. By E. A. JOHN- 
SON, Professor of Latin in the University of New York. 12mo, 
459 pages. 


This edition of Cicero’s Select Orations possesses some special advantages for the stu- 
dent which are both new and important. It is the only edition which contains the im~_ 
proved text that has been prepared by a recent careful collation and correct deciphering 
of the best manuscripts of Cicero’s writings. Itis the work of the celebrated Orelli, Mad- 
vig, and Klotz, and has been done since the appearance of Orelli’s complete edition. The 
Notes, by Professor Johnson, of the New York University, have been mostly selected, 
with great care, from the best German authors, as well as the English edition of Arnold, 


From Tuomas Onase, Tutor in Latin in Harvard University. 


“An edition of Cicero like Johnson’s has long been wanted; and the excellence of the 
text, the illustrations of words, particles, and pronouns, and the explanation of various 
points of construction and interpretation, bear witness to the Editor's familiarity with 
some of the most important results of modern scholarship, and entitle his work to a large 
share of public favor.” 


“Tt seems to us an improvement upon any edition of these Orations that has been 
published in this country, and will be found a valuable aid in their studies to the loycrs 
of classical literature."—-Troy Daily Whig. 


Cicero de Officiis : 


With English Notes, mostly translated from Zompr and Bonnett. By 
THOMAS A. THACHER, of Yale College: 12mo, 194 pages. 


In this edition, a few historical notes have been introduced in cases where the Dic- 
tionary in common use has not been found to contain the desired information ; the design 
of which is to aid the learner in understanding the contents of the treatises, the thoughts 
and reasoning of the author, to explain grammatical difficulties, and inculcate a knowl- 
edge of grammatical principles. The Editor has aimed throughout to guide rather than 
carry the learner through difficulties; requiring of him more study, in consequence of 
his help, than he would have devoted to the book without it. 


From M. L. Storvmr, Professor of the Latin Language and Literature in Pennsyl- 
wania College. 

“T have examined with much pleasure Prof. Thacher’s edition of Cicero de Officiis, 
and am convinced of its excellence. The Notes have been prepared with great care and 
good judgment. Practical knowledge of the wants of the student has enabled the Editor 
to furnish just the kind of assistance required; grammatical difficulties are removed, and 
the obscurities of the treatise are explained, the interest of the learner is elicited, and his 
industry directed rather than superseded. There can be but one opinion with regard to 
the merits of the work, and I trust that Professor Thacher will be disposed to continue 
his labors so carefully commenced, in this department of classical learning.” 


D, APPLETON & CO’S PUBLICATIONS. 


Lincoln’s Livy. 

Selections from the first Five Books, together with the Twenty-First 
and Twenty-Second Books entire; with a Plan of Rome,*a Map 
of the passage of Hannibal, and English Notes for the use of 
Schools. By J. L. LINCOLN, Professor of the Latin Language 
and Literature in Brown University. 12mo, 329 pages. 


The publishers believe that in this edition of Livy a want is supplied which has been 
universally felt; there being previous to this no American edition furnished with the re- 
quisite aids for the successful study of this Latin author. The text is chiefly that of Al- 
schefski, which is now generally received by the best critics. The notes have been pre- 
pared with special reference to the grammatical study of the language, and the illustration 
of its forms, constructions, and idioms, as used by Livy. They will not be found to foster 
habits of dependence in the student, by supplying indiscriminate translation or unneces- 
sary assistance; but come to his help only in such parts as it is fair to suppose he can- 
not master by his own exertions. They also embrace all necessary information relating 
to history, geography, and antiquities. 

Lincoln’s Livy has been highly commended by critics, and is used in nearly all the 
colleges in the country. 


From Pror. AnpErson, of Waterville College. 


’ “A careful examination of several portions of your work has convinced me that, for 
the use of students, it is altogether superior to any edition of Livy with which I am ac- 
quainted. Among its excellences you will permit me to name the close attention given 
to particles, to the subjunctive mood, the constant reference to the grammars, the dis- 
crimination of words nearly synonymous, and the care in giving the localities mentioned 
in the text. The book will be hereafter used in our college.” 


Beza’s Latin Version of the New Testa- 


ment. 
12mo, 291 pages. 


The now-acknowledged propriety of giving students of languages familiar works for 
translation—thus adopting in the schools the mode by which the child first learns to talk 
—hias induced the publication of this new American edition of Beza’s Latin Version of 
the New Testament. Ever since its first appearance, this work has kept its place in the 
general esteem; while more recent versions haye been so strongly tinged with the pecu- 
liar views of the translators as to make them acceptable to particular classes only, The 
editor has exerted himself to render the present edition worthy of patronage by its su- 
perior accuracy and neatness; and the publishers flatter themselyes that the pains be- 
stowed will insure for it a preference over other editions, 


D. APPLETON & 00’S PUBLICATIONS. 


Cesar’s Commentaries on the Gallic War. 


With English Notes, Critical and Explanatory; a Lexicon, Geographi- 
. al and Historical Indexes, a Map of Gaul, ete. By Rev. J. A. 
SPENCER, D. D. 12mo, 408 pages. 


In the preparation of this volume, great care has been taken to adapt it in every re- 
spect to the wants of the young student, to make it a means at the same time of advan- 
cing him in a thorough knowledge of Latin, and inspiring him with a desire for further 
acquaintance with the classics of the language. Dr. Spencer has not, like some commen- 
tators, given an abundance of help on the easy passages, and allowed the difficult ones 
to speak for themselves. His Notes are on those parts on which the pupil wants them, 
and explain, not only grammatical difficulties, but allusions of every kind in the text. A 
well-drawn sketch of Cvsar’s life, a Map of the region in which his campaigns were car- 
ried on, and a Vocabulary, which removes the necessity of using a large dictionary and 
the waste of time consequent thereon, enhance the value of the volume in no small de- 
gree. 


Quintus Curtius: 


Life and Exploits of Alexander the Great. Edited and illustrated 


with English Notes. By WILLIAM HENRY CROSBY. 12mo, 
885 pages. 


Curtius’s History of Alexander the Great, though little used in the schools of this 
country, in England and on the Continent holds a high place in the estimation of classi- 
cal instructors. The interesting character of its subject, the elegance of its style, and the 
purity of its moral sentiments, ought to place it at least on a par with Oxsar’s Commen- 
taries or Sallust’s Histories. The present edition, by the late Professor of Latin in Rut- 
gers College, is unexceptionable in typography, convenient in form, scholarly and prac- 
ll in its notes, and altogether an admirable text-book for classes preparing for col- 
ege. 

From Prow. Ownn, of the New York Free Academy. 


“Tt gives me great pleasure to add my testimonial to the many you are receiving in. 
favor of the beautiful and well-edited edition of Quintus Curtius, by Prof. Wm. Hen 
Crosby. It is seldom that a classical book is submitted to me for examination o ae 
T can give so hearty a recommendation as to this, The external appearance is attractive: 
the paper, type, and binding, being just what a text-book should be. neat, clear, and a. 
rable. The notes are brief, pertinent, scholar-like, neither too aaaierans aamiae meagre, 


but happily exemplifyi 
ae plifying the golden mean. 80 desirable and yet so very difficult of at- 
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Arnold’s Greek Course. 


Revised, Corrected, and Improved, by the Rev. J. A. SPENCER, 
D. D., late Professor of Latin and Oriental Languages in Burling- 


ton College, N. J. 
FIRST GREEK BOOK, on the Plan of the First Latin Book. 12mo, 254 pages. 


PRACTICAL INTRODUCTION TO GREEK PROSE COMPOSITION. 12mo, 287 

es. 

SECOND PART TO THE ABOVE. 12mo, 248 pages. 

GREEK READING BOOK. Containing the substance of the Practical Introduction to 
Greek Construing, and a Treatise on the Greek Particles; also, copious selections 
from Greek Authors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexicon, 
12mo, 618 pages. 

A complete, thorough, practical, and easy Greek course is here presented. The be- 
ginner commences with the “ First Book,” in which the elementary principles of the lan- 
guage are unfolded, not in abstract language, difficult both to comprehend and to re- 
member, but as practically applied in sentences, Throughout the whole, the pupil sees 
just where he stands, and is taught to use and apply what he learns. His progress is, 
therefore, as rapid as it is intelligent and pleasant. There is no unnecessary verbiage, 
nor is the pupil's attention diverted from what is really important by a mass of minor 
details. It is the experience ot teachers who use this book, that with it a given amount 
of Greek Grammar can be imparted to a pupil in a Shorter time and with far less trouble 
than with any other text-book. : 

The “ First Book” may with advantage be followed by the “Introduction to Greek 
Prose Composition.” The object of this work is to enable the student, as soon as he can 
decline and conjugate with tolerable facility, to translate simple sentences after given ex- 
amples and with given words; the principles employed being those of imitation and very 
frequent repetition. It is at once a Syntax, a Vocabulary, and an Dxercise-book. The 
“Second Part” carries the subject further, unfolding the most complicated constructions, 
and the nicest points of Latin Syntax. A Key is provided for the teacher’s use. 

The “ Reader,” besides extracts judiciously selected from the Greek classics, contains 
valuable instructions to guide the learner in translating and construing, and a complete 
exposition of the particles, their signification and government. It is a fitting sequel to 
the earlier parts of the course, everywhere showing the hand of an acute critic, an ac- 
complished scholar, and an experienced teacher. 


From the Ruy. Dr. Corman, Professor of Greek and Latin, Princeton, N.d. 

“TJ can, from the most satisfactory experience, bear testimony to the excellence of 
your series of Text-Books for Schools. I am in the daily use of Arnold’s Latin and 
Greek Exercises, and consider them decidedly superior to any other Elementary Works 
in those languages."? 


WM.A-DY KIS. 
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Short and Comprehensive Greek Grammar. 


By J. T. CHAMPLIN, Professor of Greek and Latin in Waterville 
College. 12mo, 208 pages. 


In compiling this Grammar, Professor Champlin has drawn upon the best critics and 
grammarians, and with the results of his research has interwoven much original matter 
suggested during several years’ experience in teaching, and editing Greek authors. His 
design is to exhibit the essential facts and principles of the language in the clearest, brief- 
est, and most practicable form possible. With this view, all theories and complications 
belonging to general grammar have been ayoided, and only their results used. The am- 
plification and illustration of principles haye been carried only so far as is necessary to 
their comprehension. In this way all the real wants of the Greek student are met, while 
his attention is not distracted by unnecessary and embarrassing details. Materials for 
oral exercises are supplied, and a sketch of Greek versification is given in an appendix. 


From the Rev. Mr. Anprrson, Wew Orleans. 


“T believe the author has fully accomplished what he proposes in his preface. To 
those wishing to study Greek, I am satisfied he has presented a book which will much 
tend to simplify the study to beginners; and at the same time, without being too volu- 
minous, presents as lucid and full an exposition of the principles of the language as can 
_be contained within so small a compass.” 


Kuhner’s Greek Grammar: 


Translated by Professors EDWARDS and TAYLOR. Large 12mo, 
620 pages. 


Kithner’s is universally acknowledged to be the most accurate, comprehensive, clear, 
and practical grammar of the Greek language now extant. It is the work of one who de- 
yoted his life to Greek philology, and spent years of patient labor in perfecting this work. 
Too full and learned for the beginner, it is just what is needed for the college curriculum, 
containing all that a book of reference should contain, The student will never appeal to 
its pages in vain. In fulness of illustration, copiousness of reference, and philosophical 
analysis of the various forms of language, it is unsurpassed, we might say unequalled. 

The present translation is made by two distinguished American scholars, who haye 
revised the whole, verified the references, and appended an original treatise of their own 
on Greek versification. As now presented to the public, it is believed to be as perfect 


a grammar of the Greck language as enlightened research and profound scholarship can 
produco, 
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Greek Ollendorff ; 


Being a Progressive Exhibition of the Principles of the Greek Gram: 
mar. By ASAHEL C. KENDRICK, Professor of the Greek Lan- 


guage and Literature in the University of Rochester. 12mo, 
871 pages. 

The present work is what its title indicates, strictly an Ollendorf,, and aims to apply 
the methods which haye proved so successful in the acquisition of the modern languages 
to the study of Ancient Greek, with such differences as the different genius of the 
Greek, and the different purposes for which it is studied, suggest. It differs from the 
modern Ollendorffs in containing Exercises for reciprocal translation, in confining them 
within a smaller compass, and in a more methodical exposition of the principles of lan- 
guage, 

The leading object of the author was to furnish a book which should serve as an én- 
troduction to the study of Greek, and precede the use of any grammar. It will therefore 
be found, although not claiming to embrace all the principles of the Grammar, yet com- 
plete in itself, and will lead the pupil, by insensible gradations, from the simpler construc- 
tions to those which are more complicated and difficult. The exceptions, and the more | 
idiomatic forms, it studiously avoids, aiming only to exhibit the regular and ordinary 
usages of the language as the proper starting-point for the student's further researches. 

In presenting these, ‘the author has aimed to combine the strictest accuracy with the 
utmost simplicity of statement. His work is therefore adapted to a younger class of 
pupils than have usually engaged in the study of Greek, and will, it is hoped, win to the 
acquisition of that noble tongue many in our academies and primary schools who have 
been repelled by the less simple character of our ordinary text-books. 


Exercises in Greek Composition. 


Adapted to the First Book of Xenophon’s Anabasis. By JAMES R. 
BOISE, Professor of Greek in the University of Michigan. 
12mo, 185 pages. 

These Exercises consist of easy sentences, similar to those in the Anabasis, having 
the same words and constructions, and are designed by frequent repetition to make tha 
learner familiar with the language of Xenophen. Accordingly, the chapters and sections 
in both are made to correspond, No exercises can be more improving than those in this 
yolume; obliging the student as they do, by analysis and synthesis, to master the con- 
structions employed by one of the purest of Greek writers, and imbuing him with the 
spirit of one of the greatest historians of al! antiquity. 
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Xenophon’s Anabasis: : 


With Explanatory Notes for the use of Schools and Colleges in the 
United States. By JAMES R. BOISE, Professor of Greek in 
the University of Michigan. 12mo, 393 pages. 


A handsome and convenient edition of this great classic, really adapted to the wants 
of schools, has long been needed; the want is here met by Prof. Boise in a manner that 
leaves nothing to be desired. Decidedly the best German editions, whether text or com- 
mentary be considered, have appeared within the last few years; and of these Mr. Boise 
has made free use; while, at the same time, he has not lost sight of the fact that the 
classical schools of this country are behind those of Germany, and that simpler and more 
elementary explanations are therefore often necessary in a work prepared for American 
schools. Nothing has been put in the notes for the sake of a mere display of learning— 
pedantry is out of place in a school-book; and nothing has been introduced by way of 
comment except what can be turned to practical use by the reader. 

An historical Introduction, which will enable the pupil to enter on his task intelli- 
gently, is prefixed. An abundance of geographical information, embodying the latest 
discoveries of travellers, is supplied; and the whole is illustrated with Kiepert’s excellent 
map, showing the entire route of the ten thousand on their retreat. 


The First Three Books of Anabasis: 


With Explanatory Notes and References to Hadley and Kiihner’s 
Greek Grammars, and to Goodwin’s Greek Moods and Tenses. 
A copious Greek-English Vocabulary, and Kiepert’s Map of the 
Route of the Ten Thousand. 12mo, 268 pages. 


Xenophon’s Memorabilia of Socrates: 


With Notes and an Introduction. By R. D. ©. ROBBINS, Professor 
of Languages in Middlebury College, Vermont. 12mo, 421 pages. 


This will be found an exceedingly useful book for College classes. The text is large 
and distinct, the typography accurate, and the notes judicious and scholarly. Instead 
of referring the student to a variety of books, few of which are within his reach, the edi- 
tor has wisely supplied whatever is necessary. An admirable treatise on the Life of 
Socrates introduces the work, and English and Greek Indexes render it easy to refer to 


the text and notes. 
> 
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STANDARD CLASSICAL WORKS. 


Arnold’s Greek Reading Book, containing the Substance of the 
Practical Introduction to Greek Construing and a Treatise on 
the Greek Particles ; also, copious Selections from Greek Au- 
thors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexi- 
con. 12mo. 618 pages. 

Boise’s Exercises in Greek Prose Composition. Adapted to 
the First Book of Xenophon’s Anabasis. By Jamus R. Boise, 
Prof, of Greek in University of Michigan. 12mo. 185 pages. 

Champlin’s Short and Comprehensive Greek Grammar. By 
J. T. Cuamerin, Professor of Greek and Latin in Waterville 
College. 12mo. 208 pages. 

First Lessons in Greek ce or, the Beginner’s Companion-Book 
to Hadley’s Grammar. By JAmEs Morris Wuiton, Rector of 
Hopkins’s Grammar School, New Haven, Ct. 12mo. 

Hadley’s Greek Grammar,* for Schools and Colleges. By Jamzs 
Haney, Professor in Yale College. 12mo. 366 pages. 

Elements of the Greek Grammar. 12mo. 

Herodotus, Selections from; comprising mainly such portions 
as give a Connected History of the East, to the Fall of Babylon 
and the Death of Cyrus the Great. By Herman M. Jounson, 
D.D.,_12mo. 185 pages. 

Homer’s Iliad, according to the Text of Wour, with Notes, by 
Joun J. OWEN, D.D., LL. D., Professor of the Latin and Greek 
Languages and Literature in the Free Academy of the City of 
New York. ivol.,12mo. 740 pages. 

Odyssey, according to the Text of Woxr, with Notes by 
JoHN J. OWEN. Sixteenth Edition. 12mo. 

Kuhner’s Greek Grammar. Translated by Professors Epwarps 
and Taytor. Large 12mo. 620 pages. 

Kendrick’s Greek Ollendorff.* Being a Progressive Exhibition 
of the Principles of the Greek Grammar. By AsanEL OC, Krn- 
DRICK, Prof. of Greek Language in the University of Rochester. 
12mo. 371 pages. 

Owen’s Xenophon’s Anabasis, A new and enlarged edition, 
with numerous references 1o Kuhner’s, Crosby's, and Hadley’s » 
Grammars. 12mo. 

———— Homer’s Iliad, 12mo. 50 pages. 

——— Greek Reader. 12mo. 

————- Acts of the Apostles, in Greek, with a Lexicon. 12mo. 

————— Homer’s Odyssey. Tenth Edition. 12mo. 

-———— Thucydides, With Map. 12mo. 00 pages. 

Xenophon’s Cyropedia, Highth Edition. 12mo. 

Plato’s Apology and Crito.* With Notes by W. 8. Tyzmr, 
Graves Professor of Greek in Amherst College. 12mo. 180 pp. 
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STANDARD CLASSICAL WORKS. 


Thucydides’s History ef the Peloponnesian War, according 
to the Text of L. Dryporr, with Notes by Jonn J. OWEN. With 
Map. i2mo. 

Xenophon’s Memorabilia of Socrates. With Notes and Intro- 
duction by R. D. C. Ropsins, Professor of Language in Middle- 
bury College. 12mo. 421 pages. 

—————— Anabasis. With Explanatory Notes for the use of 
Schools and Colleges. By Jamzs R. Boise, Professor of Greek 
in the University of Michigan. 12mo. 393 pages. 


porF, with Notes by Joln J. Owmnn. Revised Edition. With 

Map. 12mo. 

Cycopedia, according to the Text of L. Diyporr, 
with Notes by Joun J. OWEN. 12mo. 

Sophecles’s ({dipus Tyrannus. With Notes for the use of 
Schools and Colleges. By Howarp Crospy, Professor of 
Greek in the University of New York. 12mo. 1838 pages. 


HEBREW AND SYRIAC. 


Gesenius’s Hebrew Grammar. Seventeenth Edition, with Cor- 
rections and Additions, by Dr. E. Ropicrr. Translated by T. 
J. Conant, Professor of Hebrew in Rochester Theological Semi- 
nary, New York. 8vo. 361 pages. 

Uhlemann’s Syriac Grammar. Translated from the German. 
By Enocn Hurcutnson. With a Course of Exercises in Syriac 
Grammar, and a Crestomathy and brief Lexicon prepared by 
the Translator. 8vo. 367 pages. ; 
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800 SCHOOL TEXT-BOOKS, 


Including the Departments of Hnglish, Latin, Greek, French, Span- 
ish, Italian, Hebrew, and Syriac; of which a complete 


DESCRIPTIVE CATALOGUE 
Will be sent, free of postage, to those applying for it. 
A single copy for examénation, of any of the works marked 
thus *, will be transmitted by mail, postage prepaid, to any Teach- 


er remitting one-half of its price. Any of the others will be sent 
by mail, postage prepaid, upon receipt of full retail price. 
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